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AVANT-PROPOS 

En fevήer 1989, nous :avons defendu notre these de doctorat 
a Louvain (Leuven), sous le titre Maximi Conftssorit Expositio in 
psalmum undesexagesimwm nιmοιι Expositio orationis dominicae. 
&n kritis(hι editie met ιm muiu ιιαιι het ptv.uzritme. Le present volwme 
de la Series Grαιι-α en est ιιne edition revue et abregee. 

Cette edition a partic:ulierement beneficie des conseils du 
Professeur Carl Laga, promoteur de notre these et secretaire de 
redaction de la Sniιs Graeι'll, et de Μ. Jacques Noret, qui a coπige 
les epreuves avec le plu:s grand soin: qu'ils en sachent notre 
gratitude. 

Nous remercions sinc:erement le CιnJnιιιι ιιοοr HιJlenίs,,. m 
Κristmιiom de la Κ4tho/Uh Uιιitιmίtnt Lιιnιm, ainsi que le ΝatίοιωιιJ 
Fonds ιιοοr WetmsdJappιiίjle ~/e, qui ont rendu possible notre 
travail. 

Enfin, si la composition de ce volwme a pu s' achever, nous 
en sommes redevables a. nos parents, ainsi qu'a notre epouse 
Patricia, qui nou:s ont sai:ιs cesse encourage et aide. 

Peter Van Deun 
Charge de recherches du Fonds National 

de la Recherche Scientifique (Belgi.que) 
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i· } OUVRAC;E.5 CITEs ΕΝ ABREG.έ 

Βεcκ, Κiπ/κ 

Η. -G. Βεcκ, Κiπ:Ικ ιιΙJrd ιheoiogi.rtlκ Liltra/ιιr im /Jpntίnisdκn &ith 
(= Ηαιιdbιι&h άιr Alιm~ιιf11S711issmschaft ΧΙΙ, 2, 1), Mϋnchen, 1959 
(= 1977). 

BEZZEL, Baytrίsclκ Sιaaιsι~iblioιlκk 

Inngard BEZZEL, ~ytrίsclκ SΙaatsbiblioιlκk Μίίιιdκn, Biblioιlκks
ftihm: GeschidJΙt ιιιJrd Rιslάnde, Mϋnchen, 1ι:fi7. 

BHG 
F. ΗΑLΚΙΝ, Biblioιlκca hagiographίca graeca (= Sιιbsidia hagiographica 
8a), 3 vol., Bruxelles, 19573, et F. ΗΑLΚΙΝ, Νοιιιιm Αιιdαriιιm 
Bibliotlκcaι hagiographiιrιιι graecaι (= Sιιbsiάia hagiographίca 65), 
Bruxelles, 198+ 

BIZER, Ρsιιιάαιhαιιαsίαnίscί'wn Dialogm 
C. BIZER, Stιιάien zιι .Ρsιιιάαιhαιιαsίαnίscί'wn Dialogm άιr Orthoάoxos 
ιmJ .Αίtίοs, Bonn, 1970. 

BRACΚE, .Ambigιιa 

R.B. BRACΚE, So111e .AJpιds of tlκ Manιιsmpt Τrαιiί/ίqιι of tlκ 
Ambigιιa of MιιxifllllS ι.bι Cqιιftssor, dans: HEINZER-ScHόNBORN, 
Symposiιιm, p. 97-109-

BRACΚE, Viι.a 

R.B. BRACΚE, Αιi Smιdi Μιιχiιιιί Vi1a111. Sιιιάίι tNl1I άe biografischι 
άοαι111mtm m άι lnmsh.~fritιgm ΊJιmjfmdt Μαχiιιιιιs Cqιιftssor ( ca. 
180-662), Leuven, 19&). 

BRIQUET, Filigranes 
C.M. BRIQUET, Lu filigrlllllS. Dίι:ιίοmιιιίrr bisώriq• άu ιιιιιrqιιu ά11 
papiιr άU lnr αppιιrίtίι:ιιι ιιm 1282 }11S1j11'm t6oo. Α Facsimile of 
the 1907 .Edition widι supplementary Material, contributed by 
a number of scholaιrs, edited by λ STEVENSON, 4 vol., 
Amsterdam, 1968. 

BUONOCORE, Bi/ιliDgrafia 

Μ. BUONOCORE, Mliografia ιUί jοιιιJί 11111110Smtti ι#Ιώ Βί/ι/ίοuω 
Vatίcaιιa (1968-19Ιο) (•= Sιιιάί 1 Tuti 318-319), 2 voL, Citti del 
Vaticano, 1986. 

CιdιιJιria /ιΦιιιtίιιιι 

CαJιιJιrώ /ιΦιιιtίιιιι. Τ n'llii:rjιw άί pίιιiι 1 ~ smttιιria 111/ώ 
CαJιιJιrώ grκιι ~· (= Cο//ιιιω ~ 1 ~ 11), 
Reggio Calabήa - Ro1ma, 1983. 

UNART, Bίb/ioιhiq114 VatW. 
Ρ. CANART, !Js VαιU;ιrιιί grtιιci t487-1962. Nolu ιι άοαιιιmιts po11r 
f histoirr ά' ιιn /onάs άι 11.ranιιsπits άι 1α Bib/iothtqιιι Vaιicanι ( = Sιιιdί 
ι Trs:i 1Η4), (jtr:J. Jel \'aticano, 1979. 

C.\:--.;:\RT, Codias t74J- t91~2 
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Ρ. CλNART, Codίceι Vaticanί graιι:ί. Cοdίαι 1745-1962 (= Bίbliothecaι 
Apostoiicae Vaticanae codices manu scripti recensitί), :: νοl., Citta del 
Vaticano, 1970 et 1973. 

CANART - PERI, Sιιssίdί 

Ρ. CANART - ν. PERI, Sιιsιίdί bibliografιι:ί per ί manoscrittί greι:ί dιila 
Bibiioteca Vatίcana (= Studi e Testi 261), Citta del Vaticano, 1970. 

CΛ;-.;Τ. 

S. Massίmo Conftιιorι. La mίstagogia ed altri scn#i a cura di R. 
CANTARELLA (= Testi cristianί 4), Firenze, 1931. 

CERESA-GASTALDO, Capitolί 
Massίmo Conftssorι. Capitoli suila carίtά, editi criticamente con 
introduzione, verstone e note da Α. CERESA-GASTλLDO (= 
Verba ιmίοπιm. Collaιιa dί testi e studί patristiι:ί N.S. 3), Roma, 
1963. 

COMB. 

S. Μαχίmί Conftssoris, Graιιunιm theologί eximίiqw phίlosophi, operum 
tomιιs prίmιιs (secundιιs) ex probatissimί.r qιιαιqιιe f!JSS. ωdicibιιs, Regιϊι, 
Card. Μαzι;ιrίnί, Seguierianis, Vaticanis, Barlκrinis, Magnί Duι:ίs 

Florιntinis, Venetis, e«., eruta, ιwr;a Vιr.rίοιιι subada, Notisqw illu.slra/a. 
Opera et studio F. COMBEFIS, 2 νοl., Parίs, 1675. 

CORD. 

Symbolarum ίn MaJtlιaeιιm tomus aiter, quo (;(Jfltinιtιιr cιιιmιι Patrum 
Graeιunιm trigiπta, CfJiledιm Ni«ta tpiscopo Seπarum. lnterprete Β. 
CORDERIO ( .•. ). Prodit nunc primum ex Bibliotheca Electorali 
Serenissimi utriusque Bavariae Ducis, Toulouse, 1647. 

CosENZA, Ιtαlίαιι Hιmιanistr 

Μ. Ε. CosεNZA, BiographiωJ and Bibliographίcal Diιtionaty of thι 
Italian Hιιmanist.r ιιιιι:/ of t!M World of Classical S&holar.rhip ίn Italy, 
ηοο-1800, 6 vol., Boston (Mass.), 1ψr (pour les vol. 1-5) et 
1967 (pour le tome 6). 

Cοχε, Βίblιοιhιcα &Jlιiana 

Η.Ο. Cοχε, Ca/4/ogi axJiamι 111411ιιsmp1onmι Bibliotheau BodkianιJ4 
pαπ prima, rrmuitJMιιι ιοdίαιιιι grαιιrmιιιι tmlinms, Oxford, 1853. 

CPG 
Μ. GεERARD, Clmιis Ριιtπιιιι Gramιnmι, 5 vol., Turnhout, 1983, 
1974> 1979, 198ο et 1987 (le 5e vol. a ete fait en collaboration 
avec F. GLORIE). 

DARROUzέs, Uttirtιbm 
J. DARROUZέs, Littlralιιrr ι/ histoι"rr du ιιχιu bpιmtins (= VαΠοπιm 
Reprίnt. Colkaed Sιιιιiίιι 1 ο), London, 1972. 

0F.CLERCK, Londίnnιιis 

J. Η. Dι0ι:ι.ΕRΟ.::, Un manuscrit ,~u connu. le ιonιlin<:nsis. Brir. 
l.il)r . .\ιlcl. ιc472, dans: By-..JJn/ron )ι 1ι<}Χι). ρ. +"4-~01. 

!)ι ι .ι.υtι ι-.:. Pmbuι 
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J.H. DECLERCK, P'robu.r, fex-jacobίte e/ ses Έπαπορήματα πρός 
Ίακω{3ίτας, dans: BftJJnlion 53 (1983), p. 213-232-

0ECLERCK, Quaιstiones 

Μαχίmί Conftιsorίι j2uaιstίonιs e/ Dubίa edidit J.H. DECLERCK (= 
Corpu.r Chrίstίanonιn.r. Serίes Graιca 10), Turnhout - Leuven, 1982-

Dει1sιε, CabίneJ des .manu.rcrits 
L. DELISLE, Le Cabine/ dιι manu.scnts dι ia Bίblίotheqιιι lmpirialι 

(Nationale ). Eιude sur Ια formation dι cι dipόt comprenaιιt les ίlίmιnts 
d'ιιnι hiιtoίre dι Ια calligraphie, dι Ια mίnίature, dι Ια πlίuπ, ι/ du 
commern dιs lims ά Ραrίι avan/ fimιenJion dι l'imprίmnie (= Histoiπ 
ginirale dι Parίs. Cι1iledion dι documιntι), 3 vol., Paris, 1868, 1874 
et 1881; cette ceuvre a ete reimprimee a New York en 1973 
(= Βιιrt Franklin: Bίblίography and Reftmιa Seriιs 493). 

ΟΕ SANcηs, lιwmtanio 

G. Dε SANCTIS, [Jrrιentario dιί cοdίι:ί sιιpmtitί Gπιi e Lι.ιιίnί αn/ίιhί 
dιlia Bίbliotιca Nιr.·r,ionalι dί Torino, dans : Rmιta dί Fίlologίa ι 

d'Ιιιnφοιιι Classίca 32 (1904), p. 385-585. 
ΟΕ VoCHτ, Νοιι adt./itionnιile 

C. DE VocHτ, Νι~ιe additionnιlle sιιr Ια prσιιιnαιια dιι codicιι Vίnd. 
thιol. gr. 109 ι/ Vat. gr. 1502, dans: Cοdίαι ιnanιιιcripti. Zeίtιchrift 

fiir Hmzd.rchri.ftnιhnrιie 10 (1984), p. Β+ 
DEVREESSE, CοJίcιι }]Ο-603 

R. DεVREES.SE, CιJίcιι V atiιani grαιι:ί. Codicιs 330-603 ( = Bibliothιcaι 
Apostolί&ae Va/Uanaι cοdίcιι ιnαnιι smpti rranιiti), Citti del Vaticano, 
1937. 

DEVREES.SE, Fondι (.~oiιlin 

R. DενREESSE, Lrfondι Coiιliπ (= Bίbliothίque Nliionalι. Dipartemen/ 
dιι ιnanιιιcritι. Cαtι.Jοgιιι dιι ιnanuscritr grra 2), Paris, 1945. 

0EVREES.5E, Fοnάι grrι 
R. DενREESSE, L.e fondι gm d4 Ια Bibliothίque V atitanι tkι οrίgίnιι 
ά Ραιιl V (= Sιuιii ι Τιιlί 244), Citti del Vaticano, 1965. 

OEVREESSE, Ιtα.Ιίι 

R. DενREES.Sε, 1..ιι ιιιιιιιιιιιrί/ι grm d4 f!tα.Ιίι ιιιίriι1iοnιzk ( Jιistoirr, 
dαιιιιιιιιιι, pα1iograj>hiι) (= Sιιιι/i ι Τιιlί 183), Gtti del Vaticano, 
1955. 

Doucετ, Ρyπhιιι 
DίιpιιU d4 Μιιχίιιιr Ιι Confwnιr αιικ Ρ.Jπhιιι. lntroduction, texte 
critique, tr.ιductic)n et notes par Μ. DouCET, Montreal, 1972. 

DUFFY - ΡΛRΚΕR, ;~ Vιhιι 
Τhι Sprodiιrm Vιuιι. Text, translation, and notes by J. DuFFY 
and J. P:\RKER (= Duιιιbarton Oa/e.s Τιχtι 5. Corpu.r Fοnιίιmι 
Hisιonae Β:,'(:."βn/ιn"~ ι5), \X'ashington, ι979. 

Ει ~ΤΗ.Η!.\!)!:::. - .\ιΗ,.\ί)Jι>.'i, Ι\,;τ.:1,_·:.c:ς 

S. Ει·:-·ϊΓR.\ΙΊ.\UΕ~; - :\RΚ.\ι)ιοs ΒΛΙϊΗ'Ι ... οι~<)S, -<crc.~..:'.,c._- ... ~. 
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έν τιj Ίερξj. Movιj Βατοπεδίου άποκειμένων κωδίκων (= 
Han;ard Thιological Stιιιiίts 11), Cambridge (Mass.) - Paris, 1924 

(= New York, 1969). 
FOLLIERI, Minιιscola Jibrarίa 

Enrica FoLLIERI, La minU'Scola librarίa dei seιvlί ΙΧ e Χ, dans: 
PGB, p. 139-165. 

GALLAY - joURJON, Dίsιvurs 27-31 
Grigoirr de Ν~α~, Disιvurs 27-31 (Discours thiologίquιs). Intro
duction, texte critίque, traduction et notes ρar Ρ. GALLAY 

avec la collaboration de Μ. joURJON (= Sourres Chritίιnnιs 250), 

Paris, 1978. 

GAMILLSCHEG - HARLFINGER - HUNGER, Rιpertorίum 
Ε. GAMILLSCHEG - D. HARLFINGER - Η. HUNGER, &pertorίum 

der griechischm Kopistm 800-1600, Ι, Hand.tchriften αιιs Biblioιhιleιn 
Grqβbrίtaιmims; ΙΙ, HzndJchriftm αιιs Bibiiothekιn Franlurichs und 
Naιhtrάge zιι den Bibiiothιkιn Grqβbrίtannims ( = Ostιmiιhische 
Αkαdιιnίι dtr Wissmschaftιn. Vtrδffιntli&hιιngιn dtr Κommissίon fiJr 
Bpntinistik ΙΠ/ 1 et 2 A-B-C), Wien, 1981 et 1989-

GAUTIER, Thίophylam 
Thiophylam d'A&hriιl4. Discours, traitis, poi.tίι.t. Introduction, texte, 
traduction et notes par Ρ. GAUTIER (= Corpιιs Fontίum Ηί.rtοrίαι 
Bpntinaι 16, 1 ), Θεσσαλονίκη, 198ο. 

G.C.S. 
Dίι Gmchi.tchm Chri.ttliιhm Sιhrijt.tteller der mtm ( dm) Jabrbtιιtder14, 
Leipzig/Berlin, 1897-. 

GIANNELLI, CoJias 1481-1683 
c. GIANNELLI, CoJias Vαtίωιιί graιιi. CoJias 1481-1683 (= 
Bybiiothecae Apo.rtolίω4 Vαtίιαnαι t»dias mαιιιι scriptί rrmι.titi), Citta 
del Vaticano, 1950. 

GIANNELLI - UNART, CoJias 1684-1744 
c. GIANNELLI - Ρ. Cλ..NART, Coάias Vatiιani gra«i. Codias 1684-
1744 (= Bybiioth«44 Apostoiiωι VαtίιαιιΜ ιιχJίαs mαιιιι scripti m:ιιuίιί), 
Citta del Vaticano, 1961. 

G.N.O. 
Grrgorίi Nyssmi Opmz, auxilio aliorum virorom doctorum edenda 
curavit W. jAEGER. •• , Ldden, 19~2-. 

GUILLAUMONT - GU1LLAUMONT, &grr 
Ειιαgrι Ιι POllJiq111. Τ rtιiJi prιιιίqιιι fJll Lι ιιιοίιw. Introduction, 
edition critique du texte grec (compte tenu des venions 
orientales), traduction, commentaire et tables par Α. et Claire 
GuILLAUMONT (= Sourres Chritίmnes 170.171), 2 vol., Paris, 
ι97 ι. 

H.\Rl)T, Cr.Jlalogus 
1. Η.\RΙΠ, Cr.Jlalo,ρ,U'S .-odicιιm nιanuscriptonιm :ι,raιcorum Biblίothtcaι 

ι 

Rιgiae BtnJarίcae, 5 vol., Mίinchen, 18ο6, 18ο6, 18ο6, 1810 et 
1812. 

HARΏG, Mίinchmer Hojbiblioιhιle 

Ο. HARTIG, Dίι Gι"ibιJιmg der Mίinchmer Hojbίblίoιhιle duπh Aibrrcht 
V. und Johann Jale.ob Fuggιr (= Abhandlungm dιr leόniglich Bayιrischιn 
Αkαdιmίι der Wissιmschaften, Philosophisch-philologischι und historischι 
Κlo.sse 28, 3), Mίinchen, 1917. 

HEINZER - ScHONBORN, Symposίum 
F. HEINZER - C. ScHONBORN, Maximus Conftssor. Ams du 
Symposium s,ur Mιιxime k Conftsseur, Frίboιιrg, 2-J sepιιmbrι 1980 (= 
Paradom. Ειuιiιs dι littiraturr et dι thiologit aιιrinιnes 27), Fribourg, 
1982. 

HENRY, Ρhοtίιιs 

Ρhοtίιιs. Bib/iothiq1141. Texte etabli et traduit par R. HENRY (= 
Coilκιion hpntinι), 8 vol., Paris, 1959, 19('Jo, 19(52, 19(55, 19(57, 

1971, 1974 et 1977. 
HOSTENS, TheognosilJJ.1 

Anonymi aιιdMis 11:ieognosiae (saec. ΙΧ/Χ) Disιιrtatίo contra Iudaιos 
cuius editionem principem curauit Μ. HoSTENS (= Corpιιs 
Christianonιm. SnU1 Graeca 14), Tumhout - Leuven, 1986. 

HUNGER, Ftιtaugιn-Mode 

Η. HUNGER, Dίι sogenaιmte Feιtaugm-Mode ίn griuhischιn Hιmd
sιhriften dιs 13. ιιnd' 14. ]a/Jrlnιιιderιr, dans: Bfttllltinischι Fσrschιιngιn 
4 (1972), p. 105-1.13; cette etude a ete reprise dans: HUNGER, 

GπιιιιJlαgιιιfiιπιhιιng, n° Π. 
HUNGER, GπmιJlagιtι_rjΌrscbtιιιg 

Η. HuNGER, Bftaιdiιιίstίsche GπιιιιJlαgιιιfiιπιhιιng. Guammtlu Auf 
st1k,ι (= Vιιιiιιnιm Rιprinι. Coilκted Studίn 21), London, 1973. 

HUNGER, Miιuιs/ui 

Η. HUNGER, Aπhais#mιιlι Minιιskιl ιιnd Gιbraιιιhnchrift !Qlr 

Blilιφit der FtttaJι.'g1111110dι. Dπ Sιbrriber dιs Cod. Viιuiob. Thιol. gr. 
JOJ, dans: PGB, Ι)· 283- 290· 

jANIN, Egli#s 
R. JANIN, Lu iglius 1t ks 11lf1lltlrtJrrs (= La gitιgrapbiι ιαilιίοstίqιιι 
u f mιpin b;pιιrtiiιι, Ι, Lι ιίΙgΙ u Cοιιιtιιιιtiιtοp ιt Ιι pαιτiαmιΙ 
~ιιι 3 [= Ρrιbiίιιιιiοιu u flnsJihιt frιιιιflιίι J'itιιJu ~s]), 
Puis, 1Ψf. 

ΚλRΟ - UJΠΖΜ.λΝΝ, Cιιιa/ιJgιιι 

G. Κλaο - L LrETZMλNN, Cιι1mιιnιιιι grιικιιπιιιι ιιztalιJgιιs, dans : 
Nadιridιtm tΙtJtΙ a'tr lt.4ιtiglidιm Guιiisιhaft ιJ'tr Wisιmsιhaftnι f.11 

Gδιtίngm, Philologitch-historischι Κlo.sst aus dem Jahre 1902, Ι, ρ. 
1-66; ΙΙ, ρ. 299-350; ΠΙ. ρ. 559-620. 

Κι Jlclll.ER, Dίι gιιdίJrchιn Handschnftm 
F. ΚοωΗ.ΕR - c;. ~fJLU!SΛCK, Dίt ,gιιdischιn Handschri_ftm. Dit 
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griechiι•hen Handιchriften bearbeitet von F. KoEHLER. Dίι lateiniιchen 
Handι•hri.ftιn bearbeitet von G. λίrLCHSACK (= Dίι Handschri.ften 
der Herzog/ίchιn Bibfioιhek zιι Woljenbu!lel 4), Wolfenbίittel, 1913; 
en 1966, ce catalogue a ete reimprime a Francfort sous le 
titre: Dίι gιιdiιchm Handschriften. Codiaι Gueljerbytani Gιιdίani graιci 
und Gιιdiani Ιαιίnί (= Καιαlοgι der Her<.og-Augιιιt-Bibliothek Woljιn
bullel 9). 

ΚΟΊΊΈR, Johanneι von Damaιk.oι 
Die S•hri.ften deι Johaιmeι von Dama.rk.os herausgegeben vom By
zantίnischen lnstitut der Abtei Scheyern, besorgt von Β. Κοτ -
TER (= Palriιtiι•he Texte ιιnd Stιιdien 7, 12, 17, 22 et 29), 5 vol., 
Berlin - New York. 1969, 1973, 1975, 1981 et 1988. 

LAGA - STEEL, ΤhαJαιιiιιm 
Maximi Conftιιoris Qιιιιeιtίοneι ad Thala.rιiιιm, 1, Qιιαιιtiοneι 1-LV 
ιιnα cιιm latina interpretatίone Ioanniι Scollί Eriιιgmaι ίιιχtα pοιiια 

ediderunt C. LAGA et C. STEEL (= Corpιι.r Chri.rtianorιιm. Serieι 
Graeca 7), Tumhout - Leuven, 198ο. 

L"'ΚΕ - LΑΚΕ, Μίnuιι:ιι/e Manuιιriptι 
Κ LΑΚΕ - Silva LΑΚΕ, Daled Grtek Μίnιιιcιι/e Manιι.rmpts to the 
Year 1200 (= Monιι11lnlia Paiιιeographica Vιιιrα. Fίrst Series), 10 

vol., Boston (Mass.), 1934' 1934, 1935, 1935, 1936, 1936, 1937, 
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INΊRODUCΊΊON 

L'Expoιitio in psalιmιm LCX (CPG 76',p; dorenavant Ε. ps. J9) 
et 1'Έ.xpositio orationis dominίι-:aι (CPG 7691; dorenavant E.O.D.) de 
Maxime le Confesseur n'ont pas encore fait l'objet d'une edition 
critique. On etait donc tril)utaire jusqu'icί du texte edite en 1675 
par le Dominicain F. Combefis, avec toutes les reserves qu'il 
appelle. Nous avons voulυι remedier a cette situation. 

Avant de passer a l'etude de la ttaclition manuscrite et a la 
constitution du texte, nous voudrions dire quelques mots sur le 
titre, l'authenticite et la date de composition de ces deux 
opuscules. 

Dans la plupart des maι::ιuscrits, l'une et l'autre a:uvres ont ete 
inserees dans un corpus dles ecrits de Maxime le Confesseur: il 
n'y a donc ήen d'etonnant a ce qu'elles soient intrσduites par 
les mots Τ οϋ aύτοϋ. Cc:rtains copistes toutefois ont formule 
cette attribution plus ex:plicitement ou ont meme change la 
totalite du titte (comme titres, nous avons admis Τοϋ aύτοϋ 
έρμηvείa είς τόv vθ' ψaλμόv [pour l'E. ps. 19](1) et Τοϋ aύτοϋ 
είς τήv προσευχήv τοϋ Πάτερ ήμώv πρός τιvα φιλόχριστοv 

έρμηvεία σύντομος [pour l'E.O.D.](2)). 

LΈ ps. 19 o'est adressCc: a personne; R. Cantarella s'est mepήs 
completement, quand il e1c:rivit a propos de ce texte: " ... ίο forma 
di lettera a Giorgio, prcfetto d' Africa" (3); il semble qu'il ait 
confondu l'E. ps. 19 et la premiere lettre, laquelle est effectivement 
adressee a Georges, l'epa.ιηue d' Afrique. 

Notons que le φιλόχριστος qui est le destinataire de l'E.O.D., 
ne nous est pas connu; 01α a suppose que c' etait un moine, parce 

(1) Lcs mots Τοο αύτοο ont ete explicites en A.w (Τοο αύτοο Μαζίμου), Q 
(Τοϋ αύτοο Δylou Μαζ\μου), Οιι (Τοο Δyίου Μαζίμου) et Mis (Μαζiμου 

μοναχοο). 

(2) Τοο αύτοο ι ett expliciτe dans les manuscήts italo-grecs, tels BF EC 
VV.rι (Τοϋ αύτοΟ Δylou Μαζl1μου μοναχοο καί όμολοyητοϋ) et Ζ (Τοο Δyίου 
Μαζ\μου μοvαχοο καί όμολοyηrτοϋ), en XU (Τοο όσίου πατρός ήμwν Μαζίμου 
τοϋ όμολοyητοΟ), Η (Τοο έν Δy\οις πατρός f\ι.&ιν Μαζ\μου τοο όμολοyητοϋ), 

A.w (Τοο Δy\ou Μαζ\μοu μοναχοΟ), T"N.JSS (Τοο έν Δy\οις Δββδ Μαζ\μου). Q 
(Τοο όσ\οu πατρός ήμCιν Μαζίμου) et R Mi W (Τοϋ Δyίου Μαζ\μου). Quelques 
scήbes ont egalement change le reste dυ titre: έρμηνεία εlς τό Πότερ ήμt:ιν 
(Q), εlς τήν προσευχήν έρμr1vεία σύντομος nρός τιva φιλόχριστοv (Am) ct 
•'ξήγησις (ίς rό Πόrεp nμώv ίW). Enfin, lc cooc:x 811 .1 modifie Ι:ι rotalite du 
~ιtrc: Ξίς ~ο iΊ6rcρ .1:μώ..ι .:ξ·:η"=.ς --οϋ .:v ~'(:c1ς ncrcoc; ,,.,:.JC.ι ""'cζιJOU σύ 

nοΛuζ έν rοίς σuγγραuaσι (flt') λόγος. 
, \) ι :.\:-.'Τ., ρ. χνι. 
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qu'on chercherait vainement dans ce texte la moindre allusion 
aux responsabilites civiles ou ecclesiastiques (4

). 

Ni la tradition manuscrite, ni le contenu ne soulevent de 
doute sur l'authenticite de ces deux ceuvres. Par ailleurs, 
l'authenticite de l'E.O.D. est confirmee, semble-t-il, par le 
catalogue des ouvrages de Maxime, tel qu'on le lit dans une des 
recensions de sa Vie grecque (5 ) ; selon toute probabilite, 
l'indication assez vague Άλλό. τοuς περί προσευχής ε'ίποις 
λόγους αύτy (6 ) renvoie a l'E.O.D. 

Par contre, ni ΙΈ. ps. J9, ni l'E.O.D. ne sont mentionnees par 
Photius dans les notices qu'il a consacrees aux ceuvres de S. 
Maxime (7); cela ne fait toutefois aucune difficulte, car d'autres 
ecrits maximiens, dont l'authenticite ne souffre aucun doute (par 
ex. les Q.D. et la Myst. ), n'y figurent pas non plus. 

Beaucoup plus difficile a resoudre est le probleme de la date 
de nos textes: ils n'offrent en effet aucun element qui permette 
de les dater avec precision. 

H.U. von Balthasar(8) a propose un critere selon lequel on 
pourrait dater la totalite des ceuvres de S. Maxime. Il les a ainsi 
divisees en deux groupes. D'une part, les ouvrages faisant allusion 
a la crise du mono-C:nergisme ou du monotheletisme, dateraient 
d'apres 633/634: c'est en effet vers ces annees que S. Maxime 
s'est engage dans cene polemique (9). D'autre part, les ecrits dans 
lesquels on ne trouve aucune trace de cene controverse, seraient 
anterieurs a l'annee 633/634 (10). 

(4) α. Ι.-Η. DALMλJS. Uιι ιraiti dι thio/ogi1 (rJllJιnψlatiH. u «»ιr111mllliπ dιι Ρaιιr 
dι S. Μιιχί1111 Ιι Coιιfumιr, dans: Rntι1 d' =itiq111 ιι dι "'.]stitpu 29 ( 195 3 ), p. 126. 

(5) R. BRACΚE, Vίtιι, p. 267-271, en a traite en detail. Les circonlocutions 
de ce catalogue empechent souvent d'identifier avec certitude les ιruvres qu'il 
enumcre. 

(6) Sur ce textc:., voir R. DEVJΙ.EESSE, La Viι dι 5. Μιιχί- k Coιιftssnιr ιt w 

rwmuit1111, dan.s : .Αιrιι1κtιι &&ιωί4ιιιι 46 ( 1928), p. 20, 1. 1 ·2. 

(7) Voir les mι/ίαι 192·19~ de sa ΒΗιΙίιJιJιiqιu (cf. ΗΕΝΙΙ.Υ, Ρhαιίιιι, ΠΙ, p. 74·8<)). 
(8) Dίι "Glltlltisdιm ClllllnW• J.r Μιιχί- Cmrfusoι' ("' Fπi;,,,g,r TbιtιlιJιjsdιl StιιιJin 

61), Freiburg ίιn Breisgau, 1941, p. 149·1~6 (Ι'Ξ. ps.19 esr menrionnec i la p. 
155, IΈ.QD. i la p. 1~4). 

(9) En 633, \e patriarche Sergoe publia le psephos, par lequel il rcjctait route 
discussion sur le nombre d'operationι dans le Chήst. Dam sa leπre 19, qui est 

daree de la fin de 6η ου du debur de 634' Muime pήr position sur ce sujer; 
cf. SHERwα:io, D.ιι-Liιι, p. 37-39; F.-M. ιιmιει., Τ/ιiο/ιιp dι t,,,.,,u ιJιι CJmιι. 
La Jibmi Ιnι111αίιιl d• Fί/ι dι Ditrι d sιιιr i1ttfJtWtιlιla ιΗίriοlιιι,iιμu 11liιu nr U.111uπ pιιr 
ιαίιιt Μιιχi- k Coιιftsιnιr ("" Tbio/ιJgi1 birtDriq111 52), ~ris, 1979, p. '9·64. 

( ιο) La thcsc de νοn Balrhasar. qui coupe l'ιruνrc lirrer:ιire ιie S. \laxιme 

cn tfcux [Κ:r10<jcs ror:ιJcmcnr homn~cncs •. ι crc !Uί,~C cxcc:"i<;ΙYC ι:t ιrt11rr:11rc ;i;tr 

~- ί ι l) \L .. '.t.\1:-.. L'.ruνrr .pιntuιdι .Jt ι.Jlfll -~Ι..ι..χ-ι,,,ι .~ (.ιJnftJJιur .\."οιη JJ/r ιOfr .Jι-

:r10,1ιj>t,,,t!I/ tl fJ JIP,_fll/Ιcaιιorι. (iJ.ns· L...J [ Ίι \'pιnιuιiiι. \·ιιρpkπtntl .:.1 }\)°'.::), r1. ~ιrι 
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Selon ce critere, l'lΞ. ps. J9 et l'E.0.D. ressortissent clairement 
a la premiere periodle. La datation reste toutefois tres vague. 
C'est la raison pou1r laquelle Ρ. Sherwood, dans son etude 
importante sur la chronologie des reuvres du Confesseur, a affine 
la methode de von Balthasar, afin de dater les ouvrages avec 
plus de precision (11 ) •. 

Il est amene a sitiιιer ΙΈ. ps. J9 tres tόt, a savoir vers 626; 
ainsi, ce texte aurait encore ete redige a Cyzique, au monastere 
de S. Georges, que Maxime a dιi quitter en 626 a cause d'une 
campagne conjointe des Perses et des Avars (12). D'apres R. 
Cantarella (13), ce n'est pas un hasard si Maxime a commente ce 
texte precisement en 626, puisque le psalmiste y demande a etre 
libere des miseres de la gueπe: en cette annee tragique, qui voit 
le siege de Constantinιople et presque l'effondrement de l'Empire, 
Maxime aurait voul11 ainsi consoler ses compagnons d'infor
tune (14). 

Pour ce qui est de l'E.O.D., H.U. von Balthasar l'a situee vers 
630(15). Ρ. Sherwood a essaye de preciser(16): le texte aurait ete 
ecrit en Mrique ent1re 628 et 630. Pour etayer cette these, il a 
attire l'attention sur le fait que, dans l'E.O.D., les notions de 
γvώμη et de θέλημαι ne sont pas encore differenciees comme 
elles le seront dans les ouvrages polemiques composes apres 633/ 
634 (17). 

La datation propoi.ee pour nos opuscules est basee, on l'aura 
vu, sur des argum1ents dont chacun appreciera la valeur. 
Malheureusement, p:>ur nos deux textes, nous ne disposons 
d'aucun document dιe critique externe qui, comme c'est le cas 
pour d'autres ouvragc:s de Maxime, aide a les dater(18). Esperons 

(11) Dt111-1....id, p. 26 (pc>ur ΙΈ ps. J9) et 31 (pour ΙΈΟ.D.). 
(12) Α ce propoι. voi:r par aemple l'arτicle de Ρ. SHERWOOD, ΝΙJJιι ,,,, 

Mιzxi..s ιι. CιtrJ-r, dans: τι. A.-rit'4ιr Bm«Jidn. Rmnι 1 (19~0), p. 350-353. 
(13) CΑΝτ., p. LVΠL 
(14) Ceπe rhese a epiement ι!tι! dι!fendue par Ρ. ΗλuΡΤΜΑΝΝ dans sa notice 

Mιzxi..s C-fιs-', publiee dans: AJu ΚirdJI, ΙΙ (• Gιsl4iιnr dιr Κi~bu 2), 
Stuttgart - Berlin - ΚΟΙn - Mainz, 1984' p. 277. 

(1') Κ.,,,;d, Lίιιιιp. 1}111 Wtlιlιi/J Μ-ί..ι ιUι &~. zweite, vδllig ver
ii.nderte λuβagc, Einsiede:ln. 1961, Ρ. -,ο. 

(16) Dιιι.-1....id, p. 31. 
( 1 7) On trouve cet eπφlοί indiffι!renciι! de γνώμη et de θέλημα par ex. aux 

1. 114, 136, 181, 374 ct ~113 de ΙΈΟ.D. 
( 18) La Vie svriaquc dc: \l.lXιmc ιlecouνcrtc rar S. Brock ,Jans un tn3ΠU>CΓll 

,Ju \'!\' ςιcclc ci . . ·!11 Γ:.ir/y \'πωc J_;!t ,/ .\/uxι,.,uI :ht (.Ό11ΙrΙΙοr, ,J.ιn,· ·111..ι:,·cr..ι 

ίJοιi.JπαιJΙΙα ') 1 [ 19;' J. ρ. "'")"'.\('; cct .ιrtιc!c J t!C: rcprιs • !ans: S. ΒR0<:κ. \γπ..ιr 
l''"ι'"'"'" 111 L.,,ιι .·Ιπι:quιιy [= 1 ',,ποnΝΙΙ !Vpπιιt. (:,,/krιtd 1·1udtt1 ιιμι[. l.<>rHfon. 
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qu'une etude approfondie du lang.ιge et du style (par exemple 
l'etude des clausules) des ecrits du Confesseur pourra a l'avenir 
jeter quelque lumiere sur cette problematique difficile. Pour 
entreprendre une telle etude, il vaut mieux pourtant attendre 
quΌn ait a sa disposition une edition critique de toutes les 
α:uvres de Maxime. 

1984' n° ΧΙΙ), a jete un douτe fondamenta.I sur la chronologic traditionnellc 
de la vie du Confc:saeur, laquellc: ewι basee sur la Vie grecque compilee vers 
lc χ• sieclc:. Durant les demieres annUs, on a fait dc: plus en pluι confiance 
aux informationι fouπUcs par la Vic syriaquc: (voir par eumplc: les articles de 
1.·Η. Dλl.MλJS. Lιι V;. ι/ι Stιίιιι M-v. Ιι C"'.fσ-r' ~. dans: SbuJi4 
Ptιhiιliu XV1I, 1, Oxford - New York - Toronto - Sydney - P:aris - Frankfurt, 
1')82, p. 26·30, de A.L SιDOR.OV, Heκomopωe 1α.weιιαΗU!Ι κ 6uoιpaφuu Maκcu.wa 
Jfι·nlΗΙeιJιιuιω. dans: Bu1aιιmuucκuιί Hpe.<ιeHHUΚ 47 [1<)86), p. ι09·ι24, cr dc En
nc:ι Fr >ιl.ΙΕRΙ. Dow , qιιιuιι/4 _,,.; c;,,..,,,,,; .'νfοsεο 1, <lans: Rn~sta Ji stιιdi b~11ti· 
'11 ,. -r~~ι}rrzιπ .\.'Δ~ :~ [ tt)liH), p. --.0-14 , rt ι·t:la mαfίticr:ι -.,ιJrcrncnr ~:ι .ιιt;ιt1011 

,jc <Ccrt:ιιncs •ι:uvrcs ι!c S . .\Ιaχιιnι:; ρ:.ιr conιrc, cι:s •ionnι:cs ;iou,·ι:ilι:s n ·~ι. 
t'cctι:ront r:.ιs, 'ι:mblι:·(·Ιl. la <lar:ιtton rrnpo-;c:C jX>UΓ ΠΟS ι!cux tCX!CS. 

tl 

PREMIERE ΡΑRηΕ 
LΈΧΡΟSΙΊ10 ΙΝ PSALMUM LIX 

L La tradition dit·ecte: description des temoins 

1. Lisϊte des manuscrits 

Voici la liste des temoins de ΙΈ. ps. J9 qui nous sont connus; 
nous les enumerons selor.ι l'ordre alphabetique de leurs sigles: 

Α Romanus, AngιliaιJ~ gr. 120 (Τ.1.8) (s. ΧΙ), f. 233-235ν 
Αιιι Mιdiolaιιm.ris, Αιιιlιrοsίαιιus Β 139 sιιp. (aπα 16οο), f. 9-1ον 
Βα Alhous, Baιopιdίtm 47J (s. ΧΙΙΙ ιχ. - XIV ίn.), f. 23ν·24( 1 ) 
Dd Cantabrigίmsir, Βίb,Ιίοthιιαι Unirιmitaιis Dd.Π.22 (s. XIV ), p. 

239-241 
Gal Vatίωnιu gr. J08 (Jr. XIV ίn.), f. 102ν -1ο8 
Gι Gιnatιmsίs, Bίblioth«ιJΙΙ Ριιblίιαe ιt Univmitalis 32 (α. 1392), f. 

13ον·133ν 

1 V αtίωnιιs gr. JOJ ("· 1 520 ), f. 203-205 ν 
L Vatiωnus gr. J07 (.ιt. 1344), f. 66-69ν 
Μ Monι.ιmιsi.t gr. 363 (s. ΧΙΙ ), f. mν · 229 
Mis Οχοιιίmsί.r, ΒοάkίιJ'ΙΙΙΙS, Alιdarίi Τ.1.1 (Misallannιs 179) (s. 

ΧVΠ), p. 519-5:ι1 
Ν Ραrίsίιw, Cοίslίnίιι.mιs 90 (s. XIV), f. 2:63ν-2.66 

Ott Vatiωnιu, Ottobom~ gr. 33 (s. ΧVΠ), f. 124-128v 
Ρ Parίsίnus gr. 1097 (α. 1055), f. 48-55 
Ραr Parisinιu gr. 816 (Jr. ΧΙΙΙ), f. 2:62ν-2:65ν 

Ρ/ιιt Flomιtinιιs, Mldia11S-Lmιrrntίanιu plιιt. LVΠ, 7 (s. ΧΙ), f. 

33·37 
Sin Sίιιιιίtίαu gr. 1726 (s. XVI ιχ. ), f. 1 78ν · 181 ν 
Τ Parisinιιs gr. 881 (Jr. XVII), f. 69·79v 
Va V αtίωnιu gr. 1J02 (s. ΧΙΙ), f. 248ν • 251 
Χ .AJhmίιιuis, Bib/iιJtbtul Ναtίιιιιαlίs J10 (s. ΧΙΙΙ), f. 197ν • 

204(2) 
Υ .AJhmiιιuis, Biblioι~ Ναtίιιιιαlίs 22J (s. XV }, f. 85ν ·90 
Ζιι Aihotιs, Βαtοpιdίιιι.ι 474 (s. ΧΙΙΙ ), f. 309ν • 315ν 

Malheureusement, nαιιs n'avons pu consulter ni l'.Aιhmmuis, 
Βίblίοιhκιιl Ναtίιιιιαlίs 29-17, du xvrne siecle (3), ni le Taιιritlmsίs 
ι.ΙΠ.J (Puinus XXV.b. V~J) (s. ΧΙ ίn.; f. 206-208ν; sigle Ταιιr), 
aneanti dans l'incendie cle 190+ 

: ' (c m:ιnuscrιr nc cnnrιcrl! ιtuc lcs 1. 1 /Ηιι ,fc: Ι'Γ:. ,os. r9. 
, 1) [)Jns ι·c ιnanuscrιt, lcs 1. 1 / ι 1 sonr roml>cc:s. 
') -.:ous ,fc:yons la ι:onnJιs:sancc ιlι: ι·c: ιcmoιn .ι \\. Basιlι: .\IJrkι:s1n1s. 
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Chronologiquement, les manuscrits se repartissent donc de la 
maniere suivante : 

ΧΙ" s. 
XII" S. 

Xlll" s. 
Xlll"-XIV" s. 
XIV" s. 
xve s. 
XVI" s. 
XVII" s. 
XVIII" s. 

4 temoins 
2 temoins 
3 temoins 
1 temoin 
5 temoins 
1 temoin 
2 temoins 
4 temoins 
1 temoin 

2. Description des temoins 

Dans les descriptions qui suivent et qui se veulent sommaires, 
nous nous concentrerons toujours sur la datation du codex, son 
endroit de confection, ses diverses peregrinations et son contenu. 

Α Ro1!11l11us, Angeiiaιr gr. 120 (Τ.1.8) 

P:ιrchemin; 540 χ 355 mm.; 45 ι; 1 col.; 331 f. (4
) 

Ce manuscrit de luxe a ete decrit en 1896 par G. Muccio et 
Ρ. Franchi de' Cavalieri (5); on trouvera des renseignements 
supplementaires chez Bracke (6 ) et Laga - Steel (7). 

Le volume, qu'on peut dater du ΧΙ" siecle (8), est entierement 
consacre a des ceuvres de S. Maxime; en voici la liste: un πί vαξ 
dont nous traiterons plus loin (9); Q. Thιzi. ; CPG 76cj7 ( 13); Ep. 
6-7, 11; E.O.D.; Ep. 4' 8-9, 1, 19, 12-13, 15; Αιιιb. Thom.; Αιιιb. 
!ο.; D.P.; CPG 76cj7 (1-5, 7, 6, 14> 8-9); Myst.; Ε. ps. 19; L.A.; 
Car:; Tb. Οeι. ; Cap. XV; Comp.; DiaJ. 1-3; Vita (BHG 1234). 

Avant d'entrer dans la collection de Giovanni Matteo Giberti, 
eveque de ν erone de 1524 a 1 543 ( t °), le manuscrit a fait partie 

(4) Sur la complexite du folίotage et de la paginatίon, cf. LλGA - STE.EL, 
Τhιιiιusiιιι., p. XLV11. 

ω BilιliotJJκι. AιrgtU-, p. 1,C}-161. 
(6) Vit.. p. 188-196. 
(7) Τb.ώssίιι111, Ρ· XLVll-JCLVΠI. 
(8) Voir LλGΛ - STEEL. Τbιιώ.ιsίιι111, ρ. XLVtl, et BRACΚE, ΑJιrh«ιω, ρ. 99; ces 

auteurs onr corrige la datarion proposee par G. :\luccιo cr Ρ. FRΛNCHΙ σε" 
r:.\\".\Ll1'RΙ, Βιb/iοιiκcαι An~tlίcιu, p. ι(:ιο ΙΧΙI' sιi:clc:J. 

1)J ( .f. Ι1· 1.1. ! 111 r:r 1.\"·Ι.\'f. 

. :0.1 .'>ur <.:c pc:rsonn•lζC. ci. <:υ,,ι-.:-.:ι_\, lι.ιuan Ιlιιmαnηιι. 11. p. ιί>Ο\·ι<>Ο\, \Ί, 

Am 
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de la bibliotheque du mσnastere τοϋ Χαρσιαvίτου a Byzance (11
); 

plus tard, il est passe dans la bibliotheque romaine de la famille 
Sforza, fondee par le cardinal Guido Ascanio Sforza (1518-1564), 
et entre 1698 et 1 7ο8, il parvint dans la collection du cardinal 
Domenico Passionei ( 1682- 1 761) ; a la fin du XVIII" siecle, il 
fut achete pour la Biblio.theca Angeiica ( 12). 

Mediolanensis, Ambrosiarιιιr Β 139 sup. 

P:ιpier; 320 Χ 220 mπ1.; 39-42 l.; 1 col.; Ι + 111 + 1 f. 
La meilleure description existante, due a Ε. Martini et D. 

Bassi (13), a ete comple1:ee par C. Lag-a et C. Steel (14
). 

C'est vers 16οο que les Medioianmses, Ambrosiaιιi Β 137 sup. et 
Β 139 sup., qui constituι~nt un grand corpus entierement centre 
sur des ceuvres de S. M:axime(15), ont ete copies par l'humaniste 
ecossais David Colvill (16), tres probablement a partir du Taurinensis 
c.Πl.3 (P:ιsinus XXV.b. V1:J) (17

). 

( 11) Voir, au f. 297", la note: + ή βίβλος αϋτη τού ίερού ΙCαί δμολογητού / 
θείου Μαξίμου, ύm'\ρχε μονf\ς τού Χαρσιανίτου · / διήρχετο δt ταύτην όσμένι..Jς. 
δ ίερός διδάσΙCαλος / ΙCαί θιαος Ίι..ισήφ. Sur ce monastere fonde au milieu du 
XJV• siecle, cf. Η. HuNGER,, ΕίΜ ~ιίnίιάΝ Bilιibudtrtibιιιιg dιr &lnιrt Cbristi. 
Μίt ιitιnιι Εχλ:ιιn • "4s C:bιιπUuιius-ΚJosur i11 Koιut411ti11oμl, dans: fabrfnιth dιr 
δstnτιidιisdιm BftJDfliniκbm (dπ/l.s&htιft 7 ( 19~8), p. 136· 139 ( cette etude a ete 
repήse dans: Η. HUNGER, ζ,nιιrJiιJgmforrdnιιιι,, n° ΧΧΙΙΙ) er R. jΛΝΙΝ, "έ.ιlim, p. 
~01·~02. Le Joseph, dont il esr quesrion dans la nore, doir vraisemblablemenr 
erre identίfie avec le moine Joseph Bryennios, quί, entre 1417 et 142~. residair 
dans ce monasrere (sur cen:e identification, voir l.ΛGΛ - STEEL, Τbιιiιιssίιι111, p. 
ΧLVΙΙ). 

(12) Sur l'hίstoire recenrιe des axJias ~/ία, voir Α. PiccoLOMINI, lιukx 
αιιiίnι111 r_.,,, Βίblίοιiι«ιιl ~liul: Prtuf flli4, dans: Sιιuii ΙtιJίιιιιi ι/ί Fi/ιιlιιgiιι Cώ.sιΚιι 
4 (18<)6), ρ. 14·1~ er p. 16 η. 1 (repήs dans: SAMBERGER, Cιιιιιlιιgί, 11, ρ. 10-
11 er ρ. 12 η. 1). 

(13) C4ιιιJιιι;u, Ι, p. 166-1 167. 
{14) Τlιιιι/ιιιιίιmι, p. ΧLΙV-χ:ι.ν. 
( 1 ~) Voici l'invenraίre des textes conrenus dans le code:ι: Α.ιr: E.QD.; Ep. 6· 

7; Ε. pι. 19; Ep. 4' 8-9, 1; ιιιιtίtώ 1 Spιιιχιzriιι ι:χmpιιι; Ep. 19; CPG 7697 (13); 
Ep. 12·13, 1'; D.P.; CPG 7697 (1·3, ~. 7, 6, 4' 8, 14' 9); LA; Cιιr.; Tb. Ο«.; 
Cιιp. xv. 

( 16) Colvill vecur la plw1 grande parrίe de sa vie en ltalίe, surtout a Milan, 
ού il mourur en 1632; νοί1r l'artίcle de G. MERCΛ11, 11 C6J41ι,go ιki C«liιi Gl'W'i 
ιUU'Εmιπιdι m111pi'410 αιιιιnιί tinarιιiiιι ιUΙ 1671 ιU D. CobiU, dans' Alnι111 MU ιli 
!L11tr11111r11 p11ιπιιιc11 \'111 (= Flmdim111i dιl R. [11111110 Lomb11rdo di Sιit11'3 t Lι11m Sc:r. 
1!. '' ), \!1!.ιnο, :Ηι1>i. ί" 1:::ι· 1::9 :.-crrc ctuιic .ι ctc rcprιsc: <lans: C.. :>IER<:.\n, 

')/ιtrr ..,,,,on !! [= 'JΊ,,di, TtJr11 ··], ιι11a <ici \">t1ano. :<η-. ?· 100· ιο~J. 

ι ") <ϊ. p. Ι.Χ\Ί. 
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.AJhous, Baiopedioιι 47J 

Parchemin; 270 Χ 190 mm.; 39-42 l.; 1 col.; 167 f. 
Le manuscrit n'etant guere connu que par la description 

incomplete d'Eustratiades - Arkadios (18), nous donnerons a 
son sujet quelques precisions. 

Ι1 comporte deux parties (f. 1- 100 et 100ν - 167ν), ecrites par 
deux scribes restes anonymes. 

Le premier copiste a transcrit un ensemble tres particulier 
d'α:uvres de S. Maxime; en voici l'inventaire detaille: Myst. (f. 
1-14ν); E.O.D. (f. 14ν-23ν); Ε. ps. J9 (f. 23ν·24; rappelons que 
le manuscrit ne contient que les l. 1/89 de ce texte)(19); Ep. 11 
(f. 24ν·25ν); Amb. Τhοιιι. (f. 25ν-32ν); Ep. 5 (f. 32ν-33ν), 23 (f. 
33ν-34), 30 (f. 34r·ν), 25 (f. 34ν·35), 31 (f. 35r·ν), 24 (f. 35ν-36ν), 
32 (f. 36ν-37), 33 (f. 37), 34 (f. 37r·ν), 35 (f. 37ν), 21 (f. 37ν · 38); 
R.M. (f. 38-44); Αιιαsι. (f. 44r·ν); D.B. (f. 44ν -53ν); Ep. 1 (f. 53ν -
61), 2 (f. 61-65), 3 (f. 65-<56), 10 (f. ()6Υ.67Υ), 14 (f. 67Υ•70), 16 
(f. 70-71), 17 (f. 71-72ν), 18 (f. 72ν·74), 21 (f. 74-75)(20), 22 (f. 
75), 26 (f. 75r·ν), 27 (f. 75ν -76ν), 28 (f. 76ν), 29 (f. 76ν -77), 36 (f. 
77r·ν), 37 (f. 77ν), 38 (f. 77ν.78), 39 (f. 78), 9 (f. 78-79); CPG 
7&}7 (8) (f. 79-85); CPG 7ά)7 (9) (f. 85-91); CPG 7707 (19) (f. 
91'-v); Ep. 4 (f. 91v-93v), 8 (f. 93v-95v), 6 (f. 95v·98) et 7 (f. 98-
100). Cette partie du codex, ecrite dans le "Fettaugenstil"(21), 
peut etre datee de la fin du XIIIe (22) ou du debut du XJVe 
siecle (23). 

Au second scribe (24
) reviennent les f. 1οον - 167ν, qui contien

nent les Paramuu de S. Antoine (f. 1οον -110; CPG 2347) et les 
quatre a:uvres majeures du Pseudo-Denys (f. 11ον-123: C06l 
Hier.; f. 123-142ν: &/. H#r.; f. 142ν-167: Dirι. Nom.; f. 167'"ν: 

(18) Κατάλογος, p. 9~-96. 
(19) M:ιlgre ccla, ί1 n'y a pas dc folios qui soicnt pcrdus; au contιairc, ί1 

scmblc bicn quc lc copistc, tcmύnant claircmcnt cc fragmcnt par Ιc signc :- , 
n'ait voulu transcήrc quc cctte partie du tcxtc. 

(20) 11 s'agit d'unc vcnion pluι cowtc quc ccllc qu'on a luc aux f. 37•·38. 
(21) Τοuι lcs tιaitι carac:terisάqucs dc cc stylc d'~turc y figurcnt cn c:ίfct 

(voir ί ce sujet HUNGεa, F.n-ι.--M.U, p. 10,· 113; Mimuhl, p. 283·290). 
(22) R.cmarquons qu'EUSTJιAΠADBs - λaκλοιοs, Κατάλογος, p. 9,, ont date 

la totalite du manuscήt du ΧΙΠ• si«Ιc. 
(23) Β. :'νίλΑΚΕSΙΝΙS a cn cff'ct rapproche (Taιιriιιnuis, p. 77 η. 20) Ia prcmierc 

dc ccs C:crirurcs dc ccllc du Mιιiioimιnuis, A11rbrosimι11s D ;8 sup .• ccrιr cn ι ;η 
cf. Τι RY,, fι.,Jr. rl. 1 \4). 

'l.J.1 ι·ccrιrurc <ic la 1fcux1ί:mc r•rtιc pc:ur crrc comp•rcc .ι .-cllc <ίlJ i ;,,,tllif. 

.\f.,rrr.J11u1 ;;r Γ'./• rcrmιnc cn 1294/ ιl<ι~ .cf. Τι:κΥ'. 11.JJY, ί'Ι. Ι><J). 
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un fragment de la Myst. Thιol.); l'ecriture seπee de cette partie 
nous semble contemporai.ne de la premiere. 

Aucune note ne nous renseigne sur le lieu dΌrigine ηί sur 
l'histoire recente du manuscrit. 

Cantabrίgimsis, Bibliothιc~re Univmitatis Dd.Π.22 

Parchemin; in-folio; a peu pres 70 l. ; 1 col. ; 3 78 p. 
Une description, excellente malgre son anciennete, en a ete 

donnee par Η. Luard (25),, qώ date le volume du XIV~ siecle (26). 

Rien n'indique le copiste ni l'endroit de confection du 
manuscrit. 

Apres un πίvαξ άκριβiiς της γραφής τοϋ βιβλίου· τοϋ άγίου 
Μαξίμου (f. 1), on lit \iιΩ corpus d'ceuvres de S. Maxime; en 
voici l'inventaire: Q. Τδα/.; Αιιιb. Thom.; Amb. Ιο.; CPG 7697 
(13); Ep. 6-7, 11; E.O.lJ.; Ep. 4. 8-9, 1, 19, 12·13, 15; D.P.; 
CPG 7697 (1-5, 7, 6, 14. 8-9); Myst.; Ε. ps. J9; Dial. 1 ·5; Anim.; 
Cοιιιp.; L.A.; Car.; Th. ()«.; Dίtι. Cap. 

V αtίcαιιιιs gr. JOI 

Parchemin; :z65 χ 203 mm. ; 27 l. ; 1 col. ; :z64 f. 
De ce manuscrit, il existe une excellente descripcion, due a 

R. Devreesse (27). Resumons-en les elements les plus importants. 
Α en juger d'apres les notes d'appartenance (28), le volume a 

fait partie de la bibliotheque du monastere τοϋ Γ αλησίου situe 
dans les environs d'Ephc~ (29). De plus, sa reliure proviendrait 

(2~) Α GιιιιΙιJgw of /JJt Mιzιιrumpιs pmnwιJ ;,, /JJt LibrιιfJ ο/ /JJt Uιιitιmiιy ο/ 
C-'ιriιig., 1, Cambήdge, 1856 (= Hildcsbcim - Ncw York, 198ο). p. 47-53. 

(:z6) L' ecήtun:, rres mcnuc, nous parait prochc dc ccllc du Ν-pο/iιιιιnu. 

Biiιlioιhtuι Nιm-Jis lΠ.D.28, qιιi datc dc 1314 (cf. TURYN, 1141.J, pl. 90·91). 
(27) C.Jiιu JJ0·6oJ, p. 3~7·3~9. De plus, cc manuscήt a ete mcntionne plu

sicun fois dans la litteraturc scicntifiquc; voir ί cc propos lcs repcrtoircs bi
bliograpbiqucs dc CλΝΑΛΤ • Ρεu, Sιuιίι/ί, p. 441, ct dc ΒυοΝΟCΟιιε, Bibli6grιιfiιι, 
p. 831; ajoutona cncorc Soπaι:>POULOS, Μυσταyωγlα, p. 149, ct BRACΚJ!, Vίι.ι, 
p. 199 ct 202·203. 

(28) On lcs Ιίt awι ί 7• (~Ι βίβλο(ς} αίίτη τ1\ς μοv1\ς Γαλησίοu, τ1\ς ιcεψt· 
νης fyy1στa τ1\ς Έφεσlων) ct 8 (~ βlβλος αίίτη πέλη τοϋ Γαλησ\ου). Sur ccs 
nοιcι d'apputcnancc, voir F. ΗλLΚJΝ (M-smιs ~. dans: 5mpιιιriιιιιι 15 
[1961), p. 121·227, specialcmcnt p. 224; ccttc etude a ete repήsc dans: F. 
ΗλLΚΙΝ, Rόπhα tl ιΙ«ιι-ιz ιi'htιt,Uιι;rιιplι /ι.pιιιιιίtω [• Wιidiιι "*t,irpιphitιι '1 ), 
Bruxcllcs, 1971, p. 157-165) ιct J.H. DECI.ERCK (U11 αιlοphοιι fllitriqιa d' Αιhιιιωιι 
/ι C.ιii1101t [η' i./, <ians: Rmιι Jιs iιιιdιs bna111i11ιs ~; [1<J8~j. p. 1φ-208). 

;ι)J ~ur ι-c: rnΩnJ~rcrc:. ι-t". Fι .!λ:".Ι~. UI t;~ΙIItJ ,., .'η .,,on.JJ!r"I itI ~rJnd1 ι"tnrrn 

~r-,J1111f1f ! 13iιhynιι, } iιιiι1pο111. L.ιιrrι1. (~.JUJJOS, r rrbιzoιrdt, .· IΙΙχιrιs. τ MSJJj/]11/l/Ut) '= 
.r'uοιιι'.;Ιιοn1 .iι .·~!π1111ιιι ·r..ιnc.JιJ .i'itSiιJ'tI ~.JJ11/1nn ι. f>.1 r:s. ! ι)-c;,. p. ;.ι 1 • l<.O 
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de Constantinople, de la Moree ou de quelque ile grecque (30). 

On peut donc supposer raisonnablement que le manuscrίt a ete 
copie dans la partie orientale du bassin mediterraneen. 

Comme l'a montre R. Devreesse(31), le manuscrit se trouvait 
deja a la Bibliotheque Vaticane au milieu du χνe siecle. 

Pour ce qui est de la datation, on en est reduit aux conjectures ; 
un terminus antι quem est constitue par le fait que, du moins pour 
l'E. ps. 19, le Vaticanu.r gr. 107, termine en 1344, a ete copie sur 
le Vaticanus gr. 108(32). Nous proposons donc de dater ce dernier 
manuscrit de la premiere partie du xrve siecle; l'ecriture 
s'accommode d'ailleurs _de cette datation (33). 

Apres le πίναξ τών έν τιj παρούσ!J βίβλy κειμένων λόγων, 
τοϋ άγίου Μαξίμου (f. 3-6), on y lit une vaste collection centree 
sur S. Maxime; en voici le contenu: D.P.; CPG 76ι::j7 (1·5, 7, 6, 
14, 8-9); Myst.; Ε. ps. 19; Dία/. 1-3; CPG 76ι::j7 (16-18); Ep. 2-

3, 17-18, 21-23, 32-35, 24. 10, 25, 9, 2.6-31, 14; CPG 76ι::j7 (14(34
), 

25); un fragment de la Praιparatio de Theodore de Raϊthou (CPG 
76οο); CPG 7707 (19, 18); CPG 76ι::j7 (23[a-b-c) - 24); CPG 7707 
(34); CPG 76ι::j7 (2.6, de nouveau 16 (35), 27); des extraits tires des 
actes du concile d'Ephese; Ep. 8 ; CPG 7707 (32) ; Ep. 5 ; Vita 
(BHG 1234). 

Gmatιmsis, Biblίothιcae Ριιblίωl ιt Unitιmitatis j2 

Papier et parchemin (36); 290 χ 210 mm. ; 41 l. ; 1 col. ; 209 f. 
Ce manuscrit, qui a soώeve pas mal de problemes, a ete 

sommairement decrit par Η. Omont (37), puis, plus en detail, 

(30) Cf. Berthe VAN REGEMORTER, Lι rι/ίιιrι άu ""11111Sn"ilι grrα, dans: 
Snipιmιι111 s (19~4), p. 14. 

(31) F-U gm, Ρ· 2.~. 
(32.) La datation proposee par l'auteur du catalogue (DBVRεESSB, Cιxiias JJO· 

6ο3, p. 3~7), i savoir le XIVc-xv• siecle, est donc trop taιdive, comme l'a 
d'ailleuιs deji suggere R.. Βucκε, Viι.ι, p. 203 (• .•• daar dezc verzorgde 
perkamentcodex bij een oppervlaldtige be.schouwing heeJ wat ouder lun 
schijnenj. De leur cόte, Μ. RουΒΟΙέ, P/JiWιJpbiuJ Τιχtι, p. 61, et C.G. 
SoτιROPOULOS, Μυσταγωγfα. p. 14«}. ont date le volwne respecτivement du 
χ11•-χ1π• et du ΧΙV• siccle. 

(33) Malheureuιemenr. noua n'avοιιι pυ pu trouver unc ecήture vraiment 
equivalcnte dans les albums dc fac-similb. Sur la parente entre cc manwcήt 
ct lc GιιιJjmιyι-s, Gιuii4σs gr. 39. voir p. LΧΧΧVΙΙ η. 6:i. 

(34) Ccπe collection de definitions cst plus longue que celle du debuι du 
manuscrιr. 

"~J()n n"c:n Ιιr ιcι <jU'ιJnc: vcr"nn t°rJ1:mc::1t.11rc. 
: ,ι)ι (f. DECLERCK. QιιtUJIΙOflll, Ρ· ΧΙ.'."\ cr p. Xl.\"I n. ~2. 
i ;-) \"111111, p. 4~4·43~. 
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par C. Laga - C. Steel (38) et surtout par J.H. Declerck (39
). Nous 

n'avons pas grand-chose a y ajouter. 
La souscription dont J~.H. Declerck a donne la transcription 

diplomatique (f. 208v), et l'etude qu'il a entreprise sur les 
filigranes (40), nous revelf:nt le nom du copiste, ainsi que la date 
et l'endroit de confectioι11 du manuscrit: un protopapas du nom 
de Jean(41 ) l'a termine le 5 mars 1392 a Πεδιάς ou Πεδιάδα, 
un plateau situe dans la :partie centrale de la Crete (4 2). 

Le contenu du manusCJίίt est entierement centre sur S. Maxime, 
mais il faut noter que la. plupart des textes y sont actuellement 
lacuneux (43); en voici l'inventaire: Amb. Ιο.; Myst.; Ep. 1, 8-9, 
25; suit un melange coιrιplexe des Q. Thal. et des Q.D. (44

); Ε. 
ps. 19; Amb. Tbom.; E.O.D.; enfin, une nouvelle partie des Q. 
Thal. 

Vatιί'anus gr. 101 

Papier; 430 χ 2.8ο mm. ; 50 l. ; 2 col. ; IV + 323 f. 
Ce volume a et:e decrit en detail par R. Devreesse (45

). 

La souscription qu'on lit au f. 320ν (46), montre que le 
manuscrit a et:e termine le 24 mai 15.20 par un primicier du nom 
de Nicetas (47); il semblιe qu'on puisse fixer le lieu d'origine du 
volume a Σύμη, une petite ile des Sporades. 

On sait que le codex se trouvait deja en 1539 a la Bibliotheque 
Vacicane (48). 

(38) Τhιιiιιssίιι111, p. ΧΧVΙΙ-ΧΧΙΧ. 
(39) Qιιιusιί-, Ρ· XLV·XLV11U. 

(40) Q~, p. XLVII-XL'VUI. 
(41) Ce Jean ne semblc cl'ailleun etre connu que par ce manwcήt (cf. 

VOGEL - GAROΠiAUSEN, Sdn'lilιrr, p. 184). 
(42.) Pour ce toponyme, vo1ir DECI.EiιCΚ. Q~. p. XLVΙI-XLVΙll. 
(43) Voir a ce propoι LAc;A - Sτεει., ΤbιιiιuιiDι, p. χχνιι-χχvm η. 61, et 

DECLERCΚ. Qιιιισιί-ι, p. ΧL'Π. 
(+4) α. l.λGλ - Sτεει.. ΤJι.ιlιuιίιιιιι, Ρ· ΧΧVΙΙ-ΧΧΙΧ: DECI.EiιCΚ. f2ιι-ιί-ι, Ρ· 

XL·XLll. 

(4') C.JitJιs JJO·ώJ. p. 349"3~2.. Pour la litterature scientifique, voir CλΝΑΙιτ -
Ρnι, SιuιiJi, p. 441 ; ajoutoιu1 SoτuιoPOULOS, Μυσταγωγία, p. 148, et 1.AGA • 

Sτεει., Το.ι-;.., p. u. 
(46) En voici la tranιeripόon diplomatique: τy δόντι τέρμα ΤΙ\ς βίβλου 

θεQ χάρις: / έτελειώθη τό naρόv βιβλίοv διό χειρός vικήτa / nριμικηρίου τοϋ 
σκεuοφύλaκος σύμηθεv :- / ,aφκ' μηvί μaί41 κδ'. 

ι Γ) On saiτ quc cc ~icer:ιs ι c:ncorc copιe un 1urrc manuscrιt, 1 savoιr lc 
ι".J_DιαΗΙΙ, /Jιb/ιolht(.JΙ ("~n·tπιt.JJ"/I /19 ici. \'ικ;Ι'Ι. (;ΛRIH\l.\l"SE~. \"chr.ιbtr. f'· 

'," ). 
4S) ( ϊ. 1)1'\"RΕΙ~'>.ςΕ. fο11ιiι .~rt(. p. l"" cr ;21 . 
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Le manuscrit est entierement consacre a des α:uvres de S. 
Ma...~me, dont voici la liste: un πί vαξ (f. IV); Q. Thal. ; Amb. 
Thom.; Amb. Ιο.; CPG 7697 (13); Ep. 6-7, 11; E.O.D.; Ep. 4' 8-
9, :ι, 19, 12-13, 15; D.P.; CPG 7697 (1-5, 7, 6, 14, 8-9); Myst.; 
Ε. ps. J9 ; Dίal. 1 - 5 ; Αrιίm. ; Comp. ; L.A. ; Car. ; Τ h. Οιc. ; Div. 
Cap. 

Vaticanus gr. J07 

Papier; 300 χ 230 mm. ; 30 ι ; 1 col. ; ν + 427 f. 
Ce manuscrit a ete decrit par R. Devreesse (49) ; on trouvera 

quelques precisions supplementaires chez Α. Turyn (5°) et dans 
l'intrαluction de C. Laga - C. Steel(5t). 

Dans le colophon (f. 31ψ)(52), le scribe a revele son nom, 
ainsi que la date de confection du manuscrit: il s'agit de 
Demetrius Κabasilas, qui est connu a la fois comme haut 
dignitaire ecclesiastique travaillant a Thessalonique et comme 
copiste de manuscrits (53) ; il a termine le codex en 1344-

Avant d'etre a la Bibliotheque Vaticane (54), le codex a fait 
partie de la collection de Jean Eugenikos (55), qui, dans la 
premiere partie du XV" siecle, travailla a Sainte-Sophie de 
Constantinople (56). 

Donnons encore l'inventaire du contenu de ce manuscrit 
presque entierement consacre a des α:uvres de S. Maxime (57): 
D.P.; CPG 7697 (1-5, 7, 6, 14' 8-9); Myst.; Ε. pr. J9; Dial. 1-3; 
CPG 7697 (16-18); Ep. 2-3, 17-18, 21-23, 32-35, 24. 10, 25, 9, 26-

(49) com- JJ0·6oJ, p. 3,4-3η. 
(,ο) C«li#s, p. 143-146. 
(' 1) Τ""'4ssίιιιιι, p. LXIV-UCV. Pour le reste de la liττtranιre secondaire, voir 

lcs repertoires de CλNAJ.T - ΡΒ1ιι, SιuιiJi, p. #1, et de BUONOCOJU!. BiJιli#grιιfi•, 
p. 832, ainsi quc SoτnιoPOuι.as, Μυσταyωyία, p. 149. 

(,2) Cdw-ci se lit χειpc;,ν tμc:ιν πόνημα ιcαθειργνυμ(tν)ω, Δημήτρ(ι)ο(ς) 
εύτελής / διό.ιcονος Κανlσιcης, ό ιcal Καβάσιλας. lτους / .c:w'"" πεντηιcοστοϋ 
δευτέρου μηνl Ιουλλ(ίy), Ινδ(ιιcτιc:ινος) ιβ'. 

('3) Sur ιa vie, voir ιurτout TuaYN, UJίι:σ, p. 143-146. 
. ''·4) Commc 1'~ montri R. ~ Flllliι gιw, p. 2,, le c:odex puιa i la 

Βιblιοthάμιe Vanc:ane ιοuι le pontiDcat de Nic:olu V(1447·14,,). 
(") Voir la note d'appartenance qu'on lit au f. 7•: + τοQ νομοφύλαιcος 

Ίι..ι(όνν)ου διακόνου / τοQ ΕuγενιιcοQ + . 
(,6) α. TURYN, com-. Ρ· 146; GAMILLSCHl!G • HARLFINGER . Hι;:-<GER. 

Rιfi'rtιmιιιιr, ΙΙ, n° 21 7. 
(~ -; [)~ns :c: codex~ on lit dcux ~~·.ιCι<(ζ. :c: f1Γt:mιer CS[ tOU( rι:cenι f. 1 4 ·• 1 ~, 

ie 'c=cond, ιlonr le ιiet)ur a disparu, 1 crc rr1nscr1r rar !c scrιbc= lui·mcmc 
f. ~· -·:. 

.. ,, 
.. 
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31, 14; CPG 7697 (14(58), 25); un fragment de la Praeparatio de 
Theodore de Raϊthou; Cl:JC 7707 (19, 18); CPG 7697 (23[a-b-c] · 
24); CPG 7707 (34); CPG; 7697 (26, de nouveau 16 (59), 27); des 
extraits tires des actes d1u concile d'Ephese; Ep. 8; CPG 7707 
(32); Ep. 5; CPG 7697 ( 13); Ep. 6- 7, 11 ; Ε. O.D. ; Ep. 4, 8-9 (60), 
1, 19, 12-13, 15; Amb. Ί'hom.; Amb. Ιο. et Q. Thai. 

Monaι:msis gr. 363 

Parchemin ; 43 -4Β l. ; 1. ou 2 col. ; IV + 362 + 11 f. 
De ce volume, une dc~cription detaillee a ete donnee par 1. 

Hardt (61); ce que Ceresaι-Gastaldo(62), Sotiropoulos (63) et Laga 
- Steel (64) en disent, n'a:joute pratiquement rien. 

Le manuscrit est centre: sur S. Maxime; en voici le contenu (65) : 
Q. Thai.; Αιιιb. Τhοιιι.; Amb. Ιο.; CPG 7697 (13); Ep. 6-7, 11; 
E.O.D.; Ep. 4. 8-9, 1, 19, 12-13, 15; D.P.; CPG 7697 (1-5, 7, 6, 
14. 8-9); Myst.; Ε. pι. J~1; Dial. 1-5; Αιιίm.; Comp.; LA.; Car.; 
Tb. Οκ. et Dίtι. Cap. 
Α cόte de cet enseπ1ble, on lit, sur les feuilles de garde 

provenant d'un autre manuscrit, 'Juelques fragments du commen
taire de Jean Chrysoston1e sur l'Evangile de Matthieu (66). 

La marge inferieure dc: la demiere feuille de garde porte, ecrite 
d'une main maladroite, ι111e note peu lisible que L Hardt n'a pas 
rema.rquee: έτους .ζιη' ίνδικτιώνος ιγ' σ~πτ(εμ)βρίου (ιιι vid.) 
ι' / vύχθει (ιιι vid.) δρα (sic) δ' της δευτέρας έσισεv (sic) / 
σεισμόν μεγαv εν κοσταvτίvου πούλει (sic) · εχει (ιιι vid.) / (67); 
il y est donc question dl'un tremblement de terre qui a ebranle 
Constantinople au mois de septembre de l'annee 1509; il doit 
s'agir d'une secousse annonciatrice du seisme qui, le 14 septembre 

(~8) ll s'agit d'une c:ollec:tic)Ω de dtfuιitions pluι longue que cdJe du dcbut 
du c:odα. 

(~9) Fragmentairc. 
(6ο) Les Ιeττreι 8 et 9 figw:ent en dfet deux fois daαι le manuscrit. 
(61) GιιιιJφι, IV, p. '6-70. 
(62) ~. Ρ. 39· 
(63) Μuσταyωylα, p. 147. 
(6.,.) ΤJι.J.ιιίαι, p. u-uν. 
(6,) λu f. 1, οα lit le πι1ιαζ Διcριβt\ς (ιΚ) τ1\ς γραφf\ς τοQ βιβλίου :· τοQ 

Δγ(ίοu) Μαζιμοσ (ιΚ), dana lc:qud Ιeι tαteι ont ctc nwncrottι de a· ί μα'. 
(66) Sur Ιeι feuilleι de pde du dcbut: lιr Μι. 12 (P.G. ~7. 207, 1. 22 - 108, 

1. 3 ι) cr 13 (P.G. y7, 110. 1. 38 . 211. 1. .μ); sur lc=s fcuillcs dc= gardc= fin2lcs: 
ln .\tι. ~ ,'PC. ~7. ι-6. 1. ~·11) cr ') ;PC;. ~7. ι-~. 1. ~8 - :-6. 1. μ: ι"<). 1. : 

18ο. 1. 1). 

'(,- J ιa norc csr cncorc su:ινιc ιlc cinq lι!ζΠcs ror2lcmcnr crfacccs. 
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1509, a cause des ravages dans la ville (68). Une telle note semble 
indiquer que notre manuscrit se trouvait alors a Constantinople, 
hypothese qui trouvera d'ailleurs une certaine confirmation quand 
nous etablirons que le Mona&mSis a ete copie sur le Vaticanιιs gr. 
1502, originaire de la capitale (69). 

Remarquons encore que, avant de passer en 18ο6 a la Bayerische 
Hotbibliothek de Munich (70), le manuscrit se trouvait dans la 
celebre collection de la Stadtbibliothek d'Augsbourg, puisqu'on 
le retrouve dans l'inventaire de cette bibliotheque, dresse en 1595 
par l'humaniste David Hoeschel (1556-1617)(71 ). 

D'apres l'auteur du catalogue (72), le Monaαnsis daterait du ΧΙΙ" 
siecle; nous n'avons pas de motif de contester cette datation. 

Oxonίm.ri.t, Bodleίanιιs, 'Αιιι:tαriί Τ.1.1 (Misailannι.s 179) 

Papier; 350 χ 230 mm.; 46-47 1.; 1 col.; ΙΙ + 524 p. 
Ce manuscrit a ete etudie par Η.Ο. Coxe (73), F. Madan (74) 

et Η. Delehaye (75
) ; il a souvent ete utilise par les erudits (76). 

(68) Malheureusement, nous n'avons pu utiliser qu'une liste tres ancienne, 
redigee par Α. PERREY, Mitιtoirr nιr ks tmιtbkmmts th Ιnτι rwmlis dιιιu 1ιι pmί1tnιk 

Ιtιιw-heiiiniιpιι tt m Syriι (= Μiιιιtιίrπ ιοιιrοιmis tl Mitιtoirn ιJιs J1Z11t111ts itr411!,m, pιιbliis 
par f Αωιiίιιιiι &yιlι ιJιs S&imm, ιJιs uttru ιt ιJιs &uιx-Arts th &Ιgiqιιι 23), 
Bruxelles, 18,0, p. 21. 

(69) Cf. p. LXV11-LXIX et CXVll-CXIX. 

(70) En 18ο6, 200 manuscrits grecs furent en effet transferes de la 
Stadtbibliothek d'Augsbourg iι la Hofbibliothek de Munich (cf. βΕΖΖΕL, Baymnhe 
Slιultsbibliothιk, p. 62 ; Η. GιER, Ζιιr Gιsdm!Jtι thr 5ΙιuιJΙ- ιιιιιi SιιιιltbibliolhJe Aιι11btιrg, 

dans: 410 ]ιιJm 5ΙιuιJΙ- ιmι:/ SιιιιitbibliolhJe Aιιgιbtιrg. Κοιιbιιn H4ιuJsdιriftnι ιιΝi αiιι 

Dnιrkt. ΑιιutιUιιιι~ Αιι11btιιχ tJ. Μιιi bis 21. ]ιιιιi 1987, Augsburg. 1987, p. 8). 
( 7 1) C"""4gιιs grιιmmιrιι '1Κiία1ΙΙ qιιί nιιιt iιι Bibliothιω Rιip. Αιι~ιιιtιιιωι Viιuiιlίωι, 

Augsburg. 1,9,, p. 17-19. 
(72) Sauf le f. 7οr·ν, le manuscrit provient entierement de la meme main. 
(η) Βί/ι/ίtιιhιω ~ coL 724•7Η· 
(74) Α Sιι.-η Cιι1ιι1φι '1 Wιstmr Maιιsmpts ίιr tlN Βaι/1ιiιιιr Lίlmu.J ιι1 Ox[ortJ 

•bidι ΙΜw ιωι bidιmtJ Ιιwιr ω.Jιιι.wJ ίtι tlN qιιιιπο 5ιrίιι ΜιJι Rιfrmκu ι. tlN Οrίιιrι4' 
ιzιιιJ otl1" Maιιsmpts, IV, Oxford, 1897 (• Miinchen, 1φ!ο), n° 20'8'. 

(7') V ΛΝ οε VoRST • DELEHλYE. Cιιι.Jι,gιιι, p. 366·367. 
(76) Cf. Β. Κοτrειι. Diι 0/ιmiιfmιιrt thr Ρφ G- ιJιs Ιι/. ]οι-- - Duωskos 

(=- SnuU. Ριιtrίιt#ιι ιt Β~ ,}, Ettal, 19,9, p. 48; S.N. SΛκκοs, Περι' 
Άναστασfων Σιναrτι:ιν (• Άριστοτtλειον Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης. Έπι· 
στημονική Έπετηρίς Θcολοyικι'jς Σχολι'jς. Παρόρτημα τού η' τόμου), θεσσa· 

λονίκη, 1964, p. 241 et 2,7; G. Wειss, Shuii• ΑΝutιuiιιιω 1. Sιιιιiim ':rJl1t1 ubm, 
::Jι ιim ~hnftm ιιΝi ':r)lr ThHl"f,iι Jιι ΡιUΠ•πhm Α11i11'4ιiιιι l. ,,,,,, Anιirxl.Jim ( JJ9·198) 
= .\fι1πliαιι•α Br.J111/1"4 .'.fο11απ11Ιια ~). \lunchc:n. ι<J6~. ρ. ι ι-; J.ι. \'.\;-, l)ΙΙ·.ΤΕ:-.. 

~;Jr r · ~r:ιt'rrun~ ;ιr.tJ· ! 'trr1fmι41cbιι11_r, ..Jtr IJ.ιnopιιJ Uοr,"1..ιlιλ:ι .J.tI .\'ιΑ:eι.;1 ι~ι'JrJ,,Ι.JlrJ = 
/..rltMι,J/,J HY':J,JΠIΙΠJ. \Ίιια'ir,, Jι/11/J [ ;1Πr.Je_t -:-JΙr br..anιιnJiι:!Jrn r;tJ(/)J{/J/t ~; • . \π1~rcrι1.1.Π1, 

,,,-ο,!'·~(•; Κ. 11. L:rιιιΞ.\ΙΑ .......... ι Ί..., [)ux. !'· ΧΧΧΙΙΙ. 

Ν 

Ι
; 
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DESCFlIPΊΊON DES 'ΓΕΜΟΙΝS ΧΧΧΙΙΙ 

De contenu varie e:t date du XVII" siecle (77
), il renferme 

quelques ceuvres de S. Maxime, dont voici l'inventaire detaille: 
Ep. 13 (p. 84-89), 2<5 (JP· 89-90), 21 (p. 90), 22 (p. 90), 4 (p. 404-
405); CPG 7707 (19) (p. 405-4ο6); Ep. 1 (p. 4ο6-410); suit une 
collection de definitions, parmi lesquelles se trouvent celles 
repertoriees dans la CFIG sous les numeros 7707 (20 et 23) et 7697 
(26) (p. 430-432), ainsi. que Ε. ps. J9 (p. 519-521) et Ep. 10 (p. 
522). 

11 est regrettable que le scribe n'ait rien dit, ni de son nom, 
ni de l'endroit οίι il traιvailla; par ailleurs, le fait que le manuscrit 
Ρ, le modele direct de Mis, ait fait partie, des 1599, de la 
Bibliotheque du Roi, invite a supposer que Μίs a ete copie en 
France. 

L'histoire ulterieure est mieux connue. Apres avoir fait partie 
de la bibliotheque du College de Clermont a Paris, ou il portait 
la cote 1ο8, le manυιscrit passa dans la celebre collection de 
Gerard et Jan Meerm:ιn (78); plus tard, en 1824. trente-neuf des 
manuscrits de la Bib1'PJ/Jκω Μιιπιιαιmίαnα, parmi lesquels notre 
codex, furent vendus au philologue Thomas Gaisford ( 1 779-
1885), dont la colle:ction a finalement ete acquise par la 
Bibliotheque Bodleienne d'Oxford (79

). 

Ρ arίsίnus, Cοisiίnίι:ιιιιιs 90 

Parchemin et papier; 430 χ 313 mm.; 40-43 1.; 1 col.; 283 f. 
Une description ecι a ete donnee par R. Devreesse(80

); on 
trouvera des renseignements supplementaires chez Sotiropou
los (81 ) et Laga - Steel (8 2). 

11 est sύ.r que ce manuscrit de parchemin date du ΧΙΙ" 
siecle (8 3) a perdu plw;ieurs quaternions ; au cours du XIV" siecle, 

(77) Cf. Cοχε, Βί/ιlί«JJκ41 &ιilιί-., col. 724· 
(78) On sait que la bibli,otheque du College de Oermont fut acheιee en 1764 

par Gerard Mcennan; daJΙΙS la Βίlι/ίοιhιω Μιmιrιιιrιιίιιι, notre manuscrit, qu'on 
retrouve par ailleun dan:ι lc catalogue de vcntc redige en 1824 (Βilιlίοιhιω 
MIΠ!llll!llliaιω; ιίιιι C414Jφrι Ιί/mmι111 iιιιpmιmι111 ιt mιJίnuιι ιιrιιmιιmpιιιπιιιι, 1{11« 

111t1Χί111ιl111 ptπmιι tWJιimt1ll ~;ri ιιοlιiJiιιίιιιί (;mmJιu ιt J-- Μιmιιιzιr, IV, Lcidcn -
Den Haag - Amsterda.m, 18:14. p. 1,, n° 112), a rφ la cote 262. 

(79) Α cc sujct, νοίr R. 'W. HuNT, G-4: M-srripιs ίιι tlN BoιJJMιr LίJιrιη Α. 
Exhilιin.ιι ΙΝ/ιJ ίιι -1i• wiJh tlN Xlllιlι fιrJmωli-1 C-zras ο/ Β~ SιιιιJίσ, 
Oxford, 1966, ρ. 9·10. 

(Βο) Foιuls UisJiιr, ρ. 78·79. 
(8 ι) Μuσταγι.;γίο, p. Ι•~6. 

· S21 Γh.ι/4J1ιu1'Ι. p. U\'·l.'\Ί. 

., ~.J 'OU~ .1\'Ι)f15 rcpcrc ιJ11C <.:CfltU(C riu~ ι)U !ΏΟIΟ~ .Lf1.lίt>lζ'JC ιίJΠ~ :c f...unUJ· 

·r~ηJιJ. B'1tnh L·iπ.:n. .-iaJ .. ί'J-;6. ccnt cn : ι -η ;on rrouνcra u.n ςρc:amcn ιic son 
(T':fu~r :.1.Ο\ ( ~ \ \lll r_.....: J 11 i.~ i ( \RI 11'\.< ~ι·R 1 {t .,< .ί R. ί{t,'VΠOΠJJ!11, f. :1' ~ !;._ i 
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la plupart des cahiers disparus furent remplaces par des folios 
de papier, ce que firent deux mains contemporaines; l'une d'elles 
etait celle de Νικηφόρος Μοσχόπουλος (deuxieme moitie du 
XIIIe - premier tiers du XIVe siecle) (84). 

D'apres la marque de possession (85), + βιβλίον τών κατηχου
μένων τής Λαύρας τοϋ όσίου πατρός ημών 'Αθανασίου + , le 
volume a fait jadis partie de la bibliotheque de Lavra au Mont 
Athos; au XVII" siecle, il passa a Pieπe seguier (1588-1672), 
qui etait a la fois chancelier de France et collectionneur passionne 
de manuscrits (86): c'est ainsi qu'il fit acheter beaucoup de 
volumes au Mont Athos (87); c'est sa collection enorme qui, on 
le sait, est a la base de l'actuel fonds Coislin (88). 

Le manuscrit ne contient que des α:uvres de S. Maxime; en 
voici l'inventaire: Q. Thai. ; CPG 76c;7 ( 13); Ep. 6-7, 11 ; E.O.D. ; 
Ep. 4' 8-9, 1, 19, 12-13, 15; Amb. Τhοιιι.; Amb. Ιο.; D.P.; CPG 
7697 ( 1 -5, 7, 6, 14' 8-9) ; Myrt. ; Ε. ps. f9; L.A. ; suit de nouveau 
la lettre 1 ; Div.. Cap. 

V αtί'41Ιιιs, Οttοbοιιίmιιιs gr. 33 

Papier; 364 χ 247 mm.; 30 ι; 1 col. ; 143 f. 
On trouvera une description tres sommaire de ce manuscrit 

dans le catalogue de Ε. Feron et F. Battaglini (89). 

Ce volume, qu'on date du xvne siecle, renferme plusieurs 
textes de S. Maxime; en voici l'inventaire detaille: les lettres 1 (f. 
40-49v), 24 (f. 52-53"), 2 (f. 53v·58v), 23 (f. 58ν-59), 25 (f. 59r·v), 

(84) On sait que ce copiste, qui fut mctropolite de Cretc dc 1283 a 1328, a 
sejournc a Ιa Grande Laure: c'cst probablemcnt alors qu'il a copic lcs f. 9()-
103•, 136-1.μι• ct 2,6-:z,7 du Coislitriιιιnu ct qu'il en a annotc lcs margcs (cf. 
GλMJLLSCHEG • Hλlu.PJNGEJι • HUNGER. ~. 1, n° 303; 11, n° 417). 
Rappclons que l'E.QD. figure awι: f. 103•·110 ct ΙΈ ps. J9 awι f. 263•·266 (ce 
dcmier texte n'a donc pυ cιC rcstawe par Νικηφόρος). 

(8') On la trouve awι: f. 1 et 283 •. 
(86) Sur sa vie, voir DE!J.JSLB, GιΙιίι.ι ιUz --;ιs, Π. p. 78·99. 
(87) α. DEUSU!, GιΙάd ιUz -.rits, 11, p. 84. 
(88) Sur les viciιιίtudcs de cette collection, incorporee cn 1 79' a Ιa 

Bibliotheque nationale, c:onιulter DE!J.JSLB, GιJιί.ι ιUz --US, 11, p. 40·,s, ct 
ΟΝΟΝΤ, 1-um ~. 1, p. XXV1L 

<119> Cιιι/άι -smpι; zrwti ο~ Bilιli«JJκ. v..m- <· Bi~ 
AposιDiiul V.UU-- ttN/im --ΨJί ιwmsiιi), Roma, 18c)3, p. 27·28. Lcs rcxrcs 
hagiographiqucs conrcnus dans cc volumc ont crc dcrailles par lcs Hagiographi 
Bollandiani c:r Ρ. FRANCHΙ nε' ί.ΛVAU!iRΙ. ί..ιι<liοt.ιιs cοdιπιιιr h,φrιvμοhιcο1'1ιιιr 

.;r.uωnιιιr /Jιbιίoιhtc.u Ι-:ιιιcαιr41 · = \'ubπdi.J h.i~ιn~r4f))J1Cd -!. Bωxc!l~s. : '''''· :i. ~':. 

. , · i'πur .c rι=-rc •ic ia Jirrc:r3ιurc ;cιcnrιriquc. c!. 1:.\:<-.ΛΚΤ . 1>1.R1. \ιι;πdι. Ι'
: ,"'j ~. 
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28 (f. 59ν -6ο), 29 (f. 6οι·ν), 30 (f. 6ον -61 ), 31 (f. 61 r-ν), 4 (f. 61 ν · 
64), 5 (f. 64-65ν), 44 (ϊ 65ν -67ν), 45 (f. 67ν -68), 32 (f. 68'-ν), 33 
(f. 68ν ·69). 34 (f. 69), 35 (f. 69'-ν), 27 (f. 69ν ·70) et 1~ ~f. 7ον ~ 
71 ν) ; un peu plus loin, on lit encore le Dt dιωbus Cbrish naιuns 
(CPG 7697 [ 13], f. 122-123) et l'E. ps. J9 (f. 124-12.Βν). 

Rien n'indique ni le nom du copiste, ni la date exacte, nι 

l'endroit ού. il travaill:i~ 
Mais on sait que le codex faisait partie de la bibliotheque de 

Ιa famille Altemps; les manuscrits de cette collection, qui etaient 
conserves a Rome au Palais Altemps, furent legues en 1691 au 
pape Alexandre VIII Ottoboni (90

). 

Parisinιιs gr. 1097 

Parchemin; 178 χ i.40 mm. ; 25 l. ; 1 col. ; 211 f. 
Ce manuscrit, utilise: par F. Combefis pour l'edition des ceuvres 

de S. Maxime (91), a ete decrit trop sommairement par Η. 
Omont (92). Ce que G~. Mahieu (93) et C.G. Sociropoulos (9

4
) en 

disent, n'ajoute praciφ1ement rien. 
Le f. 195 porte le colophon du copiste qui comrne~ce et ~ 

termine par un vers politique: + έξύσθη ή ηjδε ~ιναξ δι,α 
παλάμης Παϋλοu. / iΕτοuς ,ςφξγ' · ίνδ(ικτιώvος) η · μη(νι) 
ίαννου( αρίw) είσδεξαμέvη τό τέρμα :- (95

); il revele que le 
manuscrit ·fut termine en 10~5 par un certain Paul (9

6
) ; 

malheureusement, sur le lieu d'origine du volume, cela ne nous 

donne aucun indice. 
Au contraire, οο e:st fort bien informe sur les peregrinacions 

du manuscrit. Apres ~ιvoir peut-etre appartenu a la collection de 

(90} Sur lcs viciιιitudcι cic la biblίothCquc de la famille λlwnpι ( c' cst surtout 
1c duι: Gi.oπnnί λιιgdο cl' λltempι [t 162ο] qui a fonne ~ co~o~), cf. 
Jcannc: BtGNAMJ ODJD. p,.,..., ,..,., -11 jMJι οιι.ι-; (• SιιιιΙi Ι Τσtι 2.4,), 

Citt& dd Vaticano, 1966, Ιf'ο 11·12. 

(91} Voίr p. ι.χχν-ι:.DΝΙ ct α.χu. 
(92} "[-uiιt ..-,,, 1, Ρ. 219. 
(93) τ- ,....,..,.,,, p. 1,1-1'2. 

(94} Μυστσyωyfα, p. 1~f3•14+ 
~} On ~ wιc ιcpιoduction de ce co1ophon cbα L\lcB -~ 

Μ-..ι. ι.ι-ιιπpιι, ιv, 1pι 276. Νοtοιιι que Ιc mot nlvaζ csι ~pl~ ια 
cuήcuιement ( pour les l:ιcsoinι dc la mctrique?) commc dbioaunatιon ~ 
livre-manuιcrit (cf. Β. λτ!iλLΟS, Lι ~ Jιι linr-~• Ιlptιιpu ~· 
Ι, Tιnas JisiρωιrJ 1# lirrr·ιιωnιmril ιt fimtιιrr {=- 'Ελληνικό. Παράρτημα 21 ], 

ΘωσαΛονί~η. 19~1. p. 1 ;1·1;8) . 
(96) (...:luι-cι n'csr co11nu quc par cc manuscnr (cf. GAMΙLLSCHEG -

HΛRl.l'1!«iGl'.R - Ηι;ΝGΙ.'Jι, ΙVpιnιιnιι,., ΙΙ. n° ~~<)). 
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l'humaniste Janus Lascaris (milieu du χνe siecle - ι534) (9 -), il 
fit sύ.rement partie de la bibliotheque du cardinal tlorentin 
Niccolό Ridolfi (1501-1550), neveu de Leon Χ (98). 11 arriva, des 
1 599, dans la Bibliotheque du Roi, via la bibliotheque de 
Catherine de Medicis ( 15 19- 1 588) (99). 

Apres le πίvαξ dresse par le scribe lui-meme (f. 1-2)(100), on 
lit dans ce volume entierement consacre a S. Maxime, les α:uvres 
suivantes: Myst. (f. 2-31)( 101

); E.O.D. (f. 31-48); Ε. ps. J9 (f. 
48-55); Ep. 1 (f. 55-70), 2 (f. 70-78ν), 3 (f. 78ν -8ον), 4 (f. 8ον -
84ν), 5 (f. 84ν-86ν), 6 (f. 86ν-91), 7 (f. 91-94ν), 8 (f. 94ν·97), 9 (f. 
97-99), 10 (f. 99-101)~ 11 (f. 101-104ν), 12 (f. 104ν- 131ν), 13 
(f. 131ν-144), 14 (f. 144-149), 15 (f. 149-165ν), 16 (f. 165ν-167ν), 
1 7 (f. 167ν - 169ν), 18 (f. 169ν - 172ν), 19 (f. 172ν - 176), 20 (f. 176-
1 79ν), 21 (f. 179ν - 18ον), 22 (f. 18ον - 181 ), 23 (f. 181 r•v), 24 (f. 
181ν-184ν), 25 (f. 184ν-185ν), 26 (f. 185ν·186ν), 27 (f. 186ν-188), 
28 (f. 188r·ν), 29 (f. 188ν -189), 30 (f. 189-190), 31 (f. 190-191), 
32 (f. 191 r·ν), 33 (f. 191 ν -192), 34 (f. 192r·v), 35 (f. 192ν - ι93), 36 
(f. 193r·v), 37 (f. 193ν-194), 38 (f. 194-195), 39 (f. ι95); Amb. 
TlJom. (f. 195ν -21ον). 

Par Parisinιιs gr. 886 

Parchemin; 557 Χ 378 mm.; 39-40 1.; 1 col.; 375 f. 
De ce splenclide manuscrit, il existe une description sommaire 

due a Η. Omont (102); on trouvera quelques precisions chez 

(97) Sur sa bibliothequc:, voir Β. ΚNoss, U ιι tUttbιιssιιιinιr tk !!Mlli1ris111t - ]1»11ιs 
Lasraris - ιt Ιιι trιu/ititm grΠD-/ι_p»ttiιtt ιJιmι !bιιmaιrWw frt»tf4is (= Co&ttitm d'hinDirr 
tk !bιιmιmimn), Uppsala - Stockholm - Paήs, 194"), p. 21-,·217. On sait quc: sa 
collc:crion passa au cardinal Ridolfi c:n 1-,27. 

(98) Sur la ~c: dc: Ridolfi, voir CossNzA. lιιιJίιιιr ~ IV, p. 307-,-3076. 
Dc: sa collc:cτ1on dc: manuscήrs, ίΙ aistc: un invc:ntain:, publie par Β. οε 
MoNΠAUCON, Βi/ιlίοιlικιι lιibli.ιJιιιunu--φmιuιr-. Π. Paris., 1739, p. 766-
782: il sc:mblc: bic:n qu'on puisse idc:ntific:r lc: quarantiemc manuscήt indique 
dans cet inventairc ( p. 77"): •Mwmi Monachi dc: Ecclc:siastica Mystagogia 
Sc:rmonc:s 42j avc:c l'actuc:I Pιvisiσs zr. 1097. 

(99) Dc: IA sa cotc ancicnnc: Μιιιi'-1-R.φιιι 29-#-#; cf. DεusU!, Cιιlιίwι ιJu 
-.snitι, 1, p. 207•212; 0ΜΟΝΤ, f-uirr -.irr, J, p. ΧΧ-ΧΧΙ. 

(100) Cc: πlvaζ intitule Τάδε fνιστιν tν τf\δε 11\ βίβλι..~ (m), nc f'air pas 
mc:ntion dcs Α...ιι. Τ/ιοιιι., qui figun:nr poun:anr a la fin du codcx (f. 19-,•·210"), 
maιs aprί:s lc: colophon (f. 19-,): il scmblc quc lc copistc aιr ajourc ccrrc ιruνrc: 
:φr~• avnιr rc:rmine lc: nίvαξ (f. ι ·2). 

:01 J ...:.oτtROPf'Jt'JO~. "vf!;Gr'C',· ... ·. ::. ~'Ι. ·.i.;. ι ,!Cm1ηHrι· ιJUι· 1 ',1rf~rc !c~. ~·l)iJ•J'-\. 
'>UT ι·'>quc!:-ι ιΗl !ιt 1.1 \frιl., CSt ίΚ'Γturf~, ιl ~-.lUf ιfnnc lιrc• ~-. ι ...... ι..ι:' •1· 1,' 

cr : ., - ~ ι. 

:.:. .'-r:·o11..;1rr .:J"'f.,,,ι.J:Π, !, ;). 
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G. Mahieu( 103), R. Bracke(104) et C. Laga - C. Steel(105). 

11 n'y a pas la moinclre indication de date ou de copiste. 
D'apres Η. Omont, le manuscrit daterait du ΧΠΙe siecle; nous 
n'avons pas de motif de contester cette datation, bien que R. 
Bracke (106), qui s'est base sur l'omementation du codex, soit 
enclin a le dater de la firι du XIIe siecle. 

On n'est pas davanta1ge renseigne sur le lieu de copie du 
manuscrit; οη sait seule1nent que, avant d'entrer en 1662 a la 
Bibliotheque du Roi, il fiut achete en ltalie par Raphael Trichet 
du Fresne (t 1661), le bibliothecaire de la reine Christine de 
Suede, lequel avait rasseπιble une considerable collectίon person
nelle (107). 

Le manuscrit est entierement rempli par des ceuvres de S. 
Maxime; en voici la lis1te: Q. Thai.; CPG 7697 (13); Ep. 6-7, 
11; E.0.D.; Ep. 4, 8-9, jL, 19, 12-13, 15; Amb. Thom.; Amb. Ιο.; 
D.P.; CPG 7697 (1-5, 7, 6, 14. 8-9); Myst.; Ε. ps. J9; L.A.; Car.; 
Th. Οιι. ; Cap. XV; Comj). ; Dίal. ι · 3; Vίta (BHG 1234). 

Flomιtinιιs, Μιdiαιιs-L».ιmιtίαιιιιs piιιt. LVΠ, 7 

Parchemin; 28ο Χ 215 mm. ; 34 1. ; 1 col. ; 252 f. 
Ce manuscrit. qui a ete decrit par Α.Μ. Bandini dans son 

catalogue de la Bibliot:eca Laurenziana (108), comporte deux 
parties (f. 1- ι'JDν et 127-252ν) qui proviennent de deux mains 
differentes; il semble bie:n qu'il faille les dater du XIe siecle ( 109). 

Malheureusement, οη n':;ι pas le moindre indice permettant d'en 
fixer la date exacte, ni l1~ lieu de confection, ni meme l'histoire 
recente. 

Abstraction faite de l"E. pι. 59, ce volume fort mutile (110
) se 

presente comme une v~ιste collection epistolaire, dans laquelle 

(103) Tr..x prrp.r.ιι.im, Ρ'· 137-ψ. 
(10,.) v;ι., p. 188-1ψ. 
( 10")) Τhtιlιιιsiιuιι, Ρ· XLV111·)WX. 
(1ο6) Viι.ι, p. 191 η. 8. 
(107) Voir 1 son propoι IDEUSLE., CιιlιiMt ιJn ~tι. 1, p. 269·170, c:τ 

0ΜΟΝΤ, 1-'4ίιν ....m, 1, p. χν. 
(1ο8) ~ ιοJίαι1tΙ -.stripιmu. ΒilιlίΜJικιιι ΜιJ#ιωι Lιιιmιι;.-, -111 
~ .,,,._ c- Ριιιnι.w, 11, Fin:nze, 1768, coL 34")·348. 

(109) Dans lc:s albums dc f'ac-similes, nous n'aνons rc:pere aucunc ecriturc: 
C:quιvalcntc. 

( ι ιοΊ :\ίπsί, la murιlarιon ιlu cαlcx .ι cnrrain~ la ρcrτc du Dt dιιιJbuι Chnιti 

•.'Jf~'1J ~(Τ1(~ .... (')()~ j ι ~JΊ, ~1Π ~c~;ι;:tc \~UI -,c: !ιt C:t1COΓC: ,1,lΠ'i ]c { JJ!(J11JιJ, ()f1.ϊbr11t/JΠl4J 

.~r iJ Χ\Ίlι= \tcclc:;, :c4uci. υn :c νc:rr::ι. C~( llΠC ι:opic (iu J·Ίorrn/;!!J4J. ι.1 

rr.H1\crιρtιon .ic !ΊJllofk}nι..ιnJιJ <.-oo~tιruc ιiι\ΩC uπ :t,...,ιnus 1'1υsl .fΜΙ!'11 ρour \Ί"ΗC 

:i~.!: .. 11: .. n :u ·n.ιnu..,(·:-ir :ι.: i·:,,rι·nι·L· 
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les lettres de S. Maxime tiennent une place assez importante; en 
voici l'inventaire detaille: un fragment acephale et peu lisible (f. 
1r·v)(111); CPG 7707 (30) (f. 1v-2); Ep. 40 (f. 2), 6 (f. 2-4v), 9 
(f. 4ν ·5v), 41 (f. 5ν), 42 (f. 5ν -6ν), 24 (f. 6ν -8), 2 (f. 8-12v), 23 (f. 
12ν), 25 (f. 13r·v), 28 (f. 13ν), 29 (f. 13ν-14), 30 (f. 14r·v), 31 (f. 
14ν-15), 4 (f. 15-17v), 5 (f. 17ν-18ν), 44 (f. 18ν -20), 45 (f. 20-21), 
32 (f. 21), 33 (f. 21 r-v), 34 (f. 21 ν), 35 (f. 21 ν -22), 27 (f. 22r-v), 13 
(f. 22ν·23ν), 1 (f. 24-32ν); Ε. p.r. J9 (f. 33-37). 
Α cόte des α:uvres de S. Maxime, on y lit encore des lettres 

d'Ignace d'Antioche (112), d'Athanase, de Basile (113) et de 
Gregoire de Nazianze c114). 

Sinaitiaι.r gr. 1726 

Papier; in-8°; 15-40 1.; 1 col.; 213 f. 
De ce manuscrit tardif, il n'existe qu'une description tres 

sommaire de ν. Bendevi~ (115); dans un article a paraitre dans 
B_p,ιιntion (116), nous en avons traite plus longuement. Resumons 
donc ici les resultats de notre etude. 

Le volume a ete copie par trois scribes: f. 1-38v et 68-213ν; 
f. 39-49ν; f. 50-67ν. Dans la premiere main (11 ϊ), on reconnait 

( 111) ln&. έγώ τέως; ιUs. έποίησεv χριστιανούς r{j ~μέρςι Τής Πεvτηκοσ"Τής. 
11 scmblc qu'on puissc attribucr cc tcxtc, quc nous n'avons pas pu idenrificr, a 
S. Maxime; lc deuxiemc ecrit du codcx (CPG 7707 [30)) a en dfer ete introduit 
par lcs mors τοιJ αίιτοιJ, c'cst-a-dire τοιJ Μαξίμου. 

(112) Lc Fkιmιιimιs constiruc lc scul remoin dc la mmsio ,.Ji4 dcs lcttrcs 
d'Ignace; voir i cc propos R. WEYENBORG, Lιs /ιttru ά'Τgιωα ά' ΑιιιiιJώι. Ειιιιiι 
ιiι mtiqιu littirtιin ιι ιiι ιbiolιJt.iι, mis cn fran~ par Β. HέRoux, Lcidcn, 1969, 
p. 17-19. 

(113) α. Μ. BεssιέRES, Lι lrtιdiιiM _.nιι ιiι ι. ~ ιU ΙΙΙiιrι &uilι, 
dans: Tlw ]DΙΙ,,,,,; ο/ Τ~ SιιιιJUι 21 (1920· 1921), p. :ι3·24; ccttc ctudc a crc 
rcprisc dans : Μ. Bf!MιέRss, Lι ιr.ιιJίιί.r -.riU ιU Ιιι ~ ιU .S: &uilι. 
Rcimpression υ-,,,,,; ο/ Tb.lιJpιJ ShιιJi.s, rιοΙι. ΧΧΙ, ΧΧΙΙ, ΧΧΙΠ). Avcc indcx 
alphabCtiquc dcs Lcttrcs, Oxford, ι923, p. :ι3·24. 

(114) Lc manuacrit conticnt :ι19 lcttres de cct autcur; cf. Ρ. GλLLAY, LisJι 

άιs ιιωπιmrίtι Ju Lcttrcs ιU Sιιiιu ~ ιU Νιι!ιίιιιΦ, danι: Rnw tiιs ίbιι14ι ~ 
'' (1944), p. 110, ct du ιnCme aυteur, Lιs -.ritι ιJσ Ιιιms ιU Sιιiιu Grizoirr ιU 
~ (• Cιιll«tioιr ιi'ίbιιiιs _._), Ριήι, 19,7, p. 66-69. 

( 11,) C4Ι4Ιιιpι αιJiαιΙtΙ _..,,;μ-. zr--- qιιi ίιι ~ s-ι. ~ 
iιι Μοιrιι Si11ι1 _,,_hιr, 111, ι, Cιιιiίm σ-m 12~-2110 ιigιιιιi, Sr. Pctcrsbourg, 
ι 91 7 ( = Hildcsheim, ι 96~ ), p. ι 70. 

(ι ι6) Lι Sinairicus graccus 1726 dι Μαχι,,,, .'.fιι~αιι11ιαι: tfJ11 cfJ11/•11ιι tl ιfJ11 ,,,οJ;Ιι 

\'UC J;ι ιlnuωc: ΠUmcrntatΙOΠ ιfc:s rn/ιns. \'nΙr la ,fcu<ιcmc <H>!C ,IC <"Cf .ΙΓtΗ"!c" 

1 1 -; Ί.1.ιίt1curcu~cmcnr. nou~ Ι1 Όn·nns f':l!lii ρu ιιicnrιricr ic'i ιlcux .ιutΓC5 r11.ιιr1~. 

ψll '10lJS \CrTlt>lcnt ιfatcr ιfc: la <ncmc pcrιι><fc <JUC IJ ;>rcmιcrc. 

Τ 

ι 

DESCRIPTION DES 'ΓEMOINS ΧΧΧΙΧ 

l'ecriture de Maxime Margounios (1549-16ο2)(118), dont les 
manuscrits connus datent de 1572 a 1592(119

); nous proposons 
donc de dater le Sinaitic.u.r de la meme periode. 

Une bonne partie de la collection de manuscrits grecs de 
Margounios - entre autres le volume dont nous traitons ici - a 
ete leguee au metochiorι que possedait Sainte-Catherine a Candie 
en Crete; c'est vers 1669 que les moines ont transfere la totalite 
ou du moins une part:ie considerable de leur bibliotheque au 
monastere du Sina1 (120

). 

Voici l'inventaire des textes contenus dans ce manuscήt: le 
S_ynιxiimι Vιtιu( 1 21); le πίvαξ τώv έv τιvι βιβλίy εύρισκομέvωv 
συγγραμμάτων τοϋ ίεροϋ Μαξίμου τοϋ δμολογητοϋ, aπερ ήμείς 
έv διαφόροις τόμοις έχομεν (122); Amb. Tbom. de S. Maxime; la 
LΑιιάaιίο Πι tm biιrardk.r..r de Jean Mauropous ; puis de nouveau 
plusieurs textes attribuc~ a S. Maxime: Ep. 6-7; Amb. Ιο. ; Ep. 
8-9, 12; D.P.; CPG ~17 (1-3, 7-9); Ε. ps. J9 et Diai. 1-5. 

Ραrί.rίιιιιs gr. 888 

P.ιpier ; 295 χ 205 min. ; 20- 22 l. ; 1 col. ; 320 f. 
De ce manuscrit qui a fait partie de la collection de Jean

Baptiste Colbert (1619·· 1683) (123), il existe une description tres 
succincte due a Η. Omιont(124). 

( 118) Sυr sa vie.. voir le livre recent de G. PoosΚALSΚY, GriκhisάJι Τ~ίι, 
p. 13~-1~0- Ne a Candie, l'acruelle lraklion cn Crete? Margounios fut .n~mme 
vers 1~84 metropolite dc Cyτhere, residant a Venιsc; ιl fur humanιsrc, ccnvaιn, 
editeur dc tcxtcs, copiste ct collectionneur de manuscrirs. 

(119) α. G.u.ιu.somG - HλRLF!NGER - HUNGER, Rιpιrtori•ιιι, Ι, n° 2~9; ΙΙ, 
no 3~6. 

( 120) Pour l'histoire ricι:.ntc dc la collection dc Margounios, νοίr D.J. 
GEANAΚOPLOS, Β~ Ε.Αιιι ιmιJ Lαιiιι Wιst. Τwιι Wιιtidr of ChristmJMιr Πr MiJJlι 
Αgσ ιmιJ ~ Sιιιι1Uι ι'ιι &lmιιstiui ιmιJ Cιιibιrιιl Hismy, Oxford, 1φ6 (= 

ι 976), sυrtoυt p. 177· 179.. et Η. HusMANN, Diι dιιιίιrtιιι griιdιisdιm . ~
Ηιιιrι/ιdιrijι. tiιs 9- Ιιiι ιι. j.Jιr/JlιιιJms. Ηιrάιιft ιmιJ Sdιni6w, dans: OιtJ:irriιlidw 
Sι.Jinr :ι7 ( 1978), p. 16,· 16c5. 

(111) D'apres J. DυΡΡΥ ι:t J. Pλ!UU!R, ~ Vι.tιιι, p. χvιπ η. 1~ •. er Ρ· 
XX·XXI, ic textC du 5.JIMiitιrr, tcl qu'iJ figure dans le SitωiJinu, a CtC copιc dυ 
~ ~ R ιιιι sιιp., datc du χν1• siecle. 

( 1 :ι:ι) Danι notrc article indique plus haυt, nouι avons demontrc quc le 
βιβλ\οv csι l'ιctucl ~is ιr. J41, dont Margoυnios a transerit lc π\vαξ dans 
son intcgritC. bίcn qu'U n'ait recopie que quclqucs textcs du volumc. . 

(1:ι3) De 11 ιa cotc ancjιcnnc 664. Pour l'histoire dcs mιiίαι C4/lιmίtιi, quι 
cntre ι 7:1.8 et ι 73:ι puserent a la Bibliotheque du Roi (notre manuscnt y a 
reι;u Ιa cotc 2372), νοίr Dεusι.ε, Cabitrιt dn 111ιmιιιιritι, Ι, p. 439-486. c:t Dcni.se 
Βι οαι. ι_., Coliκrι1111. dans: CoiM-t ι619- ι68~. Ηόιtl Jι l.J .\101111<11'. Ρ.ιπι, 4 orto~rt 

:η "rnπ>rbrr •qK;. \lcnςnn, :ιJΗ\, i'· 401 ·~:~ 

'.ιl4) /m'tt/f.Jlrt >01111ΙΙΙΙJΠ. 1., Ρ· j(J-,-1(>8. (c ιJUC :-;.ιΓ!Rι>Ι'Οl:ι.οs. " •. Jrc;-.ι.,·, c. 

~· 1~4-1.:,~. •iJt ιiu ~T!JΩUSCfl(, n'JΙ()U[C:: Γ1CΠ .lUX ιionΩcCS ιfU ΓatljΩί,1\.JC. 
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11 semble dater du χνπc siecle et est une copie du Parisinus 
gr. 1097 (α. 1055) (125); le scribe, reste anonyme, a meme reproduit 
le colophon de son modele( 126), avec d'ailleurs quelques bevues; 
il se lit au f. 296•-ν: έξύσθη ή τήδιε (sic) πίvαξ δια παλάμης 
Παύλου/ (τους· σπφξγ' (sic) · ιvδ(ικτιώvος) η' · μη(vi) ίωάvvου 
(sic) είσδεξαμέvη / το τέρμα: . 

Pour ce qui est du lieu d'origine du manuscrit, nous supposons 
qu'il a ete ecrit en France, parce que, des 1599, son ancetre 
direct se trouvait a la Bibliotheque du Roi (12'7). Les nombreuses 
fautes qu'on trouve en Τ, corroborent cette hypothese. 

Le manuscrit est entierement consacre a des reuvres de S. 
Maxime; en voici l'inventaire detaille: Myst. (f. 1-43); E.O.D. 
(f. 43-68ν); Ε. μ. J9 (f. 69-79ν); Ep. 1 (f. 79ν · 101 ), 2 (f. 101 -
112ν), 3 (f. 112ν • 116), 4 (f. 116-121 ν), 5 (f. 122-124), 6 (f. 124-
131 ν), 7 (f. 131ν-136ν), 8 (f. 136ν-141), 9 (f. 141-143ν), 10 (f. 
143ν·147), 11 (f. 147-151ν); 12 (f. 152-192ν), 13 (f. 192ν-213), 
14 (f. 213-220ν), 15 (f. 22Ον·248ν), 16 (f. 248ν-251), 17 (f. 251-
255), 18 (f. 255-2.6ον), 19 (f. 2.6ον-266), 20 (f. 266-271), 21 (f. 271ν· 
273), 22 (f. 273r·ν), 23 (f. 273ν -274ν), 24 (f. 274ν ·279), 25 (f. 279-
28ον), 26 (f, 28ον -282ν), 27 (f. 282ν -284ν), 28 (f. 284ν ·285ν), 29 (f. 
285ν -286ν), 30 (f. 287-288), 31 (f. 288-289ν), 32 (f. 289ν -290ν), 33 
(f. 290ν -291), 34 (f. 291 ν -292), 35 (f. 292'-ν), 36 (f. 293-294), 37 (f. 
294-295), 38 (f. 295-296), 39 (f. 29()); Amb. Thom. (f. 296ν · 320). 

Taurinensis c.ΙΠ.3 (Pasinus .XXV.b. V.J) 

Parchemin; plus de 342 f. (128) 
Nous ne connaissons le contenu de ce manuscrit que par le 

catalogue redige en 1749 par J. Pasinus, Α. Rivautella et F. 
Berta(129). Le volume a en effet ete totalement detruit(130) dans 
l'incendie qui, en 1904' a.ffiigea la Biblioteca Nazionale de 
Turin (131). 

(12,) Cf. p. XLVΙΠ-XUX ct CXXX-CXXXL 
(126) Cc colophon s'y trouvc, tout commc dans lc Parisiιuu gr. to97, dcvant 

lcs Α.-. ΤDοι.. 
(127) α_ p. XXXVL 

(128) D'apres le cataJoguc, le demiet texte commcn~air cn df'ct au f. 342•. 
( 129) C«iim, p. 9'4·96. On y adjoindr.ι l.AGA • Sτεει., Τhιιiιιsιiιι., p. χιιιι-

χινιι. 

( ι 30) G. Dc Sanctis, lmιmιario, p. 399, s'cst <lonc mcpris complctcmcnι, quand 
tl 1 CCrίt .'ι rropos <)U manuscrιt. "\(acchιatn ,ι11l'um1ιi1tl, ιna ΙΠICΓJffiCΠIC 
'ι:rJ,:!ίHic ·~ 

1~1) Sur ιΊnccn<iιc. \·οιr ( ~- (~(JRIH~I. LΊncιnaιo .JιJi.J Ηιόιιο/t(.J .'\ . ..ι:;r;n.JJt .JJ 

Γοnnσ. Γι)rtno - ( ;CΠΩ\'1, 1 ι,ισ~. 

Va 

DESCRIPTION DES 'ΓΕΜΟΙΝS XLl 

On sait egalement que le manuscrit avait ete ecrit au debut 
du x1c siecle par le scribe Theophane; celui-ci travailla entre 
1004 et 1023 au monastere d'Iviron (132). 

Le volume contenait un corpus de textes de S. Maxime, dont 
voici l'inventaire: Q. Thal.; CPG 7697 (13); Ep. 6-7, 11; E.O.D.; 
Ep. 4, 8-9. 1, 19, 12-13, 15; Amb. Thom.; Amb. Ιο.; D.P.; CPG 
7697 (1-5, 7, 6, 14' 8-9); Myst.; Ε. ps. J9; L.A.; Car.; Th. Oec. 
et Cap. XV(133). 

V aticanus gr. 1502 

Parchemin ; 31 3 Χ 243 mm. ; 4Β 1. ; 2 col. ; 384 f. 
Ce manuscrit de luxe a ete analyse en detail par C. Gian

nelli (134). On trouve1:a quelques renseignements supplementaires 
chez Laga - Steel (135). 

Selon toute proωιbilite, ce volume, qu'on date du ΧΙΙ" 
siecle (136), a ete ecri1: a Constantinople (137). 

Pour ce qui est de son histoire posterieure, on sait qu'avant 
d'entrer en 1614 a l~ι Bibliotheque Vaticane, il a fait partie au 
ΧΙΙ" siecle de la coHection d'un certain ίερομόvαχος Μάρκος 
et, plus tard, de la 1bibliotheque romaine du Collegίum Allglica
num (13s). 

Le volume ne rerιιferme que des ceuvres de S. Maxime; en 
voici la liste: Q. Tht.J.; Amb. Thom.; Amb. Ιο. ; CPG 7697 ( 13); 
Ep. 6-7, 11; E.O.D.; Ep. 4. 8-9, 1, 19, 12-13, 15; D.P.; CPG 
7697 (1-5, 7, 6, 14. 8-9); Myst.; Ε. ps. J9; Dial. 1-5; Αιιίm.; 
Cοιιιp. ; LA. ; Car. ; 11ι. Οιι. et Ditι. Cap. 

La mutilation qui a affecte le debut du codex, a vraisembla
blement entraine la perte du πίvαξ άκριβής της γραφής τοϋ 

(132) Α propos dc Theophanc, voir lc ιipcrtoirc dc GAMΙLLSCHEG -
HARLFINGEJι • HUNGEJι, Rιpmmιuιr, 1, n° 136. 

(133) Commc IΌnr deι:nonrre C. l.AGA cr C. Sτεει, ΤhιιJααίιι•, p. xuv, lcs 
lcttrcs ι 3 ct 1,, bicn qιJ'cllcs nc soicnt pas ιipcrtoήecs dans lc caraloguc, 
figuraicnt df'cctivcmcnt dlans lc rnanuscήt. 

(134) CDtiias t~lf· t~, ΙΡ· 32·36. 
(13') Τhιιlιιsιiιι•, p. L·LL Pour le rcstc dc la bibliographic scicnriliquc, voir 

lc ιipcrtoirc dc CANAJιT • ΡΒιιι, SιιιsiιJί, p. 6ο1; on ajoutcr.ι cncore SoτlROPOULOS, 
Μυσταyι.ιy(α, p. 147·148. 

(136) D'unc manierc convaincantc, LAGA • Sτεει, ΤhιιJαιιί,,,., Ρ· L 

(particulicrcmcnt n. ι 12),. onr ρropose l'an ι ιο, commc ιιπιritrιιs fJMΙ qΙΝιιr pour 
Ιa confcction du codcx; ils ont ainsi modific lcs daraιions dcfcnducs par C. 
(;ι~nnclli '·Χ\< . Xll' '1C<clc) ct (.(;. ~oιιropoulo~ 1 Χ\< 'ιi:cic). 

: ~- \Ί'ΙΓ ι .·c ;,r(·:')ι;)·'t ~'.ιrtκlc :"cccnt 1ic (. [)ι:. \'ι i( ΙΙΤ . . \.tJtt .;oi,ϊ:::or~rι/t, 

: ~~) ( ϊ. ( :.\:"..\Ν. ΙΌ BιόonιJNqut Ι Jιιr..ιnt. ί'· ~οι 
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βιβλίου _qu'on lit encore dans plusieurs de ses apographes, le 
Μ_~ι.r gr. 363, le Vmιoo, Maπianu.r gr. 136 et le Canlabrigien.ri.r, 
Brblιolhιcae Univer.ritatis Dd.II.22. 

Χ Athιnien.ris, Bibliolhιcae Nationalis 510 

Parchemin et papier( 139); 220 χ 170 mm. · 27 Ι Ι f. (140) ' . ; 1 co.; 257 

De ce _manuscrit, on ne connait jusqu'ici que la description 
trop :oncιse de Ι. et Α.Ι. Sakkelion (141 ). Donnons donc quelques 
renseιgnements nouveaux. 

Les folios n'ont ni colophon ni note permettant de determiner 
la date et le lieu de la copie, ni d'esquisser l'histoire ulterieure 
du volume. 

Il sembl~ qu'~n pui~se se fier a la datation defendue par Ι. et 
Α.Ι. Sakkel1on, a savoιr le XIIIe siecle (142). 

Α la fin du cαlex., on lit quatre textes attribues a s. Maxime 
(trois de ces textes sont fragmentaires) (1 43). Ce sont: 
f. 156-171v E.0.D. 
f. 171 ν -197 My.rt. (jusqu'a P.G. 91, 717Α3 [τήν τούτοις]) (144) 

f. 197ν -204 Ε. ps. J9 (a partir de la ι 12 [μετaβολην κai 
άλλοίωσινD 

f. 204-257ν un fragment des Amb. Ιο. (P.G. 91, 1105C10 ['Εκ 
. τοϋ aύτοϋ λόγου] - 1197C3 [δι'άλλου άμυνaν]) 

Il ne s'agιt nullement d'un palimpseste, comme l'a suggere 
C.G: Sotiro?°ulos(145

), ~s la mauvaise qualite du parchemin 
a fatt que l encre a parfots ttansperce les feuilles. 

( 139) Sculs les f. 1 ·6 ont ete ecrits sur papier. 
(140) Et non :ι,6 f., comme l'ont ecrit SΑΚΚΕΙ.ΙΟΝ. SAXXELΙON, Κατάλογος, 

p. ιο1, et SοπιιοΡΟuι.οs, Μυσταyωyfα, p. 148. 
( 141) Κατάλογος, p. 101. 

( 142) Nous avons en effet trouve des ecritures similaires dans !e Μ~ 
Aιwbmsiιιιau Β_1 itrf· ~te de 1239/ 1~ (cf. TuavN, Itιιiy, pl. ,), et dans Ιc 
G"--uίs, U-mty LilmR;ι MS ΗιιιιΙn' 140, termine cn ι:ι,s/ ι:ι,9 (cf. Τuι.ΥΝ, 
Bnl4m, pl. 7). 

( 1 43) D'aum:ι textcs encore ont perdu des folios dans la mutilation du 
codcx; vo_ir ί ce_ propos l'aniclc de Mι.ryse w λΕGΕ.ΜλΝ, La zι dιιιpitrrs Dc 
tcmpcrantιa cr vιπutc dΉisyΦ;ιu Ιι Sitωiu. έ.dititm mtiιμu, dans: Sιιms Enιdin. 
}ιUΠloek VOtJr GoιisdimsΙMιnudιtιppn :u (1974·197~). p. ι<)ό n. ~ cr p. 20Η. 

' ι 44) Ιcι, un folιo ~ ιiιsparu, cntrainanr la rc:rrc ,jc 11 tin ,Jc !:ι .lfτrt ι-r ,fu 
iι:!"" :ι: Ί: .. ::1. r9. 
':_.~! "'.,σr:;y( .. ;y:a, ί'· ι.;/j. 

DESCRIJffiON DES TEMOINS XLIII 

Υ Athmim.ris, BίbliothιUJI! Nationalis 225 

Papier; 250 χ 16ο mmι. ; 32- 33 l. ; 1 col. ; 226 + Ι f. 
Les auteurs du catalogue d' Athenes nΌnt defini le contenu du 

manuscrit que tres vaguement (146); des precisions nous semblent 
donc necessaires. 

Le volume renferme, a cόte de quelques autres auteurs, une 
imposante collection d'ce111vres de S. Maxime; en voici l'inventaire: 
πίvαξ τών έν τη πaρούση βίβλω (.rίc) κειμένων λόγων, τοϋ 

ά.γίου Μαξίμου (f. 1-2ν); D.P. (f. 3-23); Dial. 1-3 (f. 23-6ο); 

CPG 7707 (7) (f. 6ο; cιet opuscule a ete transcrit d'une autre 
main); Myst. (f. 61-83ν) ;, Αnίιιι. (f. 83ν -85ν); Ε. p.r. J9 (f. 85ν -90); 
CPG 7697 (2) (f. 90-92); CPG 7697 (3) (f. 92-95); CPG 7697 (1) 
(f. 95-103); CPG °1697 (.ι:f) (f. 103-105); CPG 7697 (5) (f. 105r·ν); 
CPG "J697 (7) (f. 105ν·112ν); CPG 7άJΊ (6) (f. 112ν·113ν); CPG 
7697 (14) (f. 113ν·114ν); CPG 7697 (8) (f. 114ν-122); CPG 7697 
(9) (f. 122-128); Ep. 5 (Jί. 128ν-130), 23 (f. 130), 22 (f. ιψ·ν; cf. 
f. 139ν(147)), 30 (f. 130"-131), 31 (f. 131-132), 28 (f. 132r·ν), 29 
(f. 132ν·133), 27 (f. 133-134), 10 (f. 134-135ν), 25 (f. 135ν·136ν), 
9 (f. 136ν.137ν), 26 (f. :ι37ν·138ν), 21 (f. 138ν·139), 22 (f. 139ν; 

cf. f. 13or·v), 32 (f. 139"-140), 33 (f. 14or·v), 34 (f. 140•), 35 (f. 
1ψy•141), 24 (f. 141•143), 18 (f. 143-145ν), 14 (f. 145V•150); 
CPG 7697 (16) (f. 150-161ν); CPG 7697 (17) (f. 161ν·162); CPG 
7697 (18) (f. 1ωr·v); Ep. 2 (f. 162v -169v), 3 (f. 169v -171; le codex 
ne concient ce texte qu'iί partir de P.G. 91, ψSD5 ["Εγνwν γάρD 
et 17 (f. 171-173); CPt:; °1697 (14) (f. 173-174ν; il s'agit d'une 
colleccion de definicionι; plus ample qu'aux f. 113ν -114ν); CPG 
7697 (25) (f. 174ν·176); suit un fragment de la Prtuparιιtio de 
Theαlore de Ra1thou (f. 17όν·178); CPG 7707 (19) (f. 178-179); 
CPG 7707 (18) (f. 179-18oy); CPG 7697 (23[a-b-cD (f. 18ον-
182ν); CPG "769Ί (24) (f. 182ν · 183 ν); CPG 7707 (34) (f. 183 ν · 
185); CPG Ί69Ί (26) (f. 185-188ν). 
Vίennent ensuite que.lques textes de Cyrille d' Alexandrie et de 

Paul d'Emese, tirb ~; actes du concile d':έphese: Ep. 45 (f. 
188ν -192; CPG 5345), 416 (f. 192-195; CPG 5346), 4 (f. 195-197; 
CPG 5304) et 38 (f. 197-198; CPG 6310) de Cyrille; les Ηοιιιίiiαι 
1 et ΙΙ άι nιιιivίtιιιι de Paul d'Emese (f. 198-199 et 199-201 ν; CPG 

(146) SΑΚΚΕLΙΟΝ · SΑκκ.ει.ιοΝ, Κατάλογος, p . .μ·43: "Περιέχει Μαξίμου 
roιj Όμολογητού: Ζηττ\σε:ς nroi rώv έ<<λησιaστιι<ώv δογμότwv." 

. 14") Ι.'/Ξ.[J. ~2 tilζUrC ιfonιc ,jcιix r"nιs ,!ans !c <"(}(iι:~. ,fΊl:><>rιJ IU t. ι ;ο'"Ό 

ιι1rι:~ .... cc rι;,., 1.).uiώ 1.c'c~r . .ι-~jιrc: ·~cος .:::>rφαvον noιC~·,,rt..co .... ·), cn~uHc .ιu :'. ι .. •J". 

CΠ\'O\"CC •:,c~\..ι.ι ~l:1~t: .ιr,!..ι.,,. 
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6ψ; et 6366); l'Homiiia ΠΙ dι Ραιιlο Emιsmo de Cyrille (f. 201 v; 
CPG 5247); l'Homilia XVI dι con(()rdia ecclesianιm de Cyrille (f. 
2οιν-202; CPG 526ο); les lettres 39 (f. 202-205) et 44 (f. 205-207ν) 
du meme auteur (CPG 5339 et 5344). 

Finalement, les f. z.ο7ν -226ν sont consacres de nouveau a S. 
Maxime: Ep. 8 (f. 207ν·2ο8ν); CPG 7707 (32) (f. 2ο8ν·210) et Vila 
(BHG ι234; f. 21ov -226v) (148). 

Sur la feuille de garde 6.nale, provenant d'un autre codex, 
on lit des fragments tires de l'Homilia VI ίn ί/Ιιιd: Vidi Dominιιm 
de Jean Chrysostome (P.G. 56, 135, l. ι6 [Μόλις] - 32 [μέλλω
μεv ό·]) et du sermon pseudo-chrysostomien sur Susanne (P.G. 
56, 592. l. 23 (έκ τής Προς ήμaς ό.τάκτου όμιλίας] - 42 [έθεώρουv]; 
592. ι 44 [καλοϋσι] - 62 (όφις]; 594. l. 31 [σωφροσύvηv] - 37 
[αίώvωv. Άμήv]). Suivent encore quelques vers faisant l'eloge 
de Jean Chrysostome. 

Nous n'avons pas de motif de mettre en question la data
tion proposee dans le catalogue, a savoir le xve siecle (149); 

au contraire, nous avons trouve une ecriture semblable dans 
le Flomιlinιιs, Μιdίαιιs-Lαιιmιtίαιιιιs plιιΙ. ΧΧΧΙΙ, 22, date de 
1459 (150

). 

Une note dans la marge supi:rieure du f. 1 ( 151 ), "έκ τώv τοϋ 
Μετεώρου", nous revele que le manuscrit provient des Meteores. 
Pour ce qui est de son lieu de copie, nous ne pouvons rien dire 
de certain. 

Ζα Alhoιιs, Βαιοpedίοιι 474 

P.ιpier; 230 χ 18ο mm.; 25 l.; 1 col.; 371 f. 
Ce manuscrit a ete decrit sommairement par Eustratiades -

Arkadios (152) ; on y adjoindra les renseignements rassembles par 
R Bracke(153). Dans un article paru dans la revue Bft'JDUion(154

), 

(148) L'ordre des folios ctant penurbe. il faut lire: f. 210•·222', 226', 226, 
224•, 224. 22,•, 22, et 223,.•. De plus, la pcrtc dc dcux folios a fait quc lc 
codcx nc conricnt dc cc tatc quc P.G. 90, 68λ1 • 104D7 ct 1ο8λ2 • 109λ7. 

(149) SλΚXl!LlON • 5λΚΚJ!LΙΟΝ, Κατάλογος, p. 42. 

(1,0) Οπ pcur voir un specimcn dc son ecήrure dans l'arriclc dc D. 
HAJΙ.LFΙNGEJι., Ζιι ~ Κιpίsιιιι ιιιιιJ Sdmftrti/ιtr t1.ι tf. ιιιrιJ 16. j"'1rόιmιims, 
dans: PGB, pl. 32 (p. 3~9). 

( 1 ~ 1) Au memc cndroit, on lit cncore unc vicillc corc, canccllec ( όριθ(μός) 
ι6). 

(ι~2) Κατάλογος, p. <)~. 

1 <- ;,ι [ 'iιa. r· ι <.) ... _ ι ι)Η. 

: ~41 1...ι ,orπf'1Jιon ,j, jοι Jι (."unιι.Jnlιn \ιιihtι J.ιnι /.\tl1ous \Ίτnρcιiιηus 4 -.i. 

<i.ιns /J}..,.,inιιon ~<) ι tψl')J, p. =~~·:''). 

.iι.· 
~·i<; 

:-., .: 

' . 
~ ~=· 
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nous avons etudie ce document plus en detail; voici les elements 
les plus imporτants. 

Mutile du debut, le yolume peut etre date du XIIIe siecle; sur 
son copiste et son lieu d'origine, nous ne savons rien. 

La plus grande partie du codex est constituee par une collection 
de textes de S. Ma..~m,e, qui, dans le catalogue, est mentionnee 
vaguement par les mots "Μαξίμου τοϋ όμολογητοϋ Κεφάλαια"; 
en voici l'inventaire: Capiιa gnoslica ( CPG 7707 [ 11]; le debut 
manque); Th. Οιι.; Ca!r.; un petit texte compose sur base de la 
fJ· XLdes Q. Thal., av~c pour titre προοίμιον (il 6.gure egalement 
dans le Vαlίωnιι.r gr. 1746, date de ι368 environ [f. 114ν·ι15], et 
correspond aux l. 4-6 c~ 29-30 du texte et aux 1. ι -8 et 20-24 des 
scholies de cette question); Dirι. Cap.; Capiιa pradica (CPG 7707 
[ 12]); L.A. ; Vίια (ΒΗ<'; ι234); D.P. ; Ε. ps. J9 et Dial. 1-3. 

Viennent encore de111X textes, notamment la profession de foi 
de Constantin Stilbes, :auteur du XIIe-xrπe siecle - ce texte con
stitue un ιιπnΠιιι.s pαst φιeιιι pour la datation du codex -, et Ι' E.x
planaΙίo ΧΠ capitιιlonmι de Cyrille d' Alexandήe (CPG 5223). 
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Π. La ttadition directe: classification des temoins 

1. Une famille majoήtaire 

Apres avoir collationne les manuscrits, nous allons maintenant 
en determiner la valeur et les classer, afin de reconstituer, autant 
que possible, le texte original. 

On voit se degager nettement une grande famille qui comprend 
les codex GeYAParNGaJLZaTaιιr(f)AmBaVaMSίnlXDd, gcice 
i une faute evidente: i la 1. 152, le sens de la phrase impose en 
etFet la le~on τής άμαρτίας μνημών, attestee dans les seuls ma
nuscrits Ρ/ιιtΟtιΡΤ Mis(1

); les expressions τής άμαρτίας ήμών 
(GeYA"-"'"' AmVaMSiιιlXDd) et άμαρτιών ήμών (ΑΡ·"'"- ParN 
GalLZa) doivent donc etre rejetees et s'expliquent par un ancetre 
commun responsable de la faute. Cet ancetre a d'ailleurs introduit 
cinq autres variantes (2) ou l'on voit les temoins se separer en 
deux groupes, exactement de la meme maniere qu'a la l. 152: 

- l. 110 συνσείουσαν ΡΤ MiJ, συνσίουσαν Ρlιιt"- mrr., συ
σίουσαν Ρ:ιιιΡ·"'"-, _σwσίουσαν Ott, συσσείουσαν αtι. (excepte 
le manuscrιt Ge qw pone la leφn συσείουσαν) 

- 1. '2DΊ την 1 Ρlιιt Οtι Ρ Τ ΜίJ Ν, 0111. αtι. 
- 1. 210 ή ΡlιιtΟtι Ρ ΜίJ, ή Τ, 0111. αtι. 
- l. 296 δ αύτός πάλιν Ρ/ιιtΟtι Ρ Τ Mi.t, πάλιν δ αύτός 

GeYAParNAmVaMSίnlXDd, πόλιν δ αύτός Ga/LZa 
- L 332 θεοϋ PlιιtOtt ΡΤ ΜίJ, Χριστοϋ att. 

Nous avons donc un premier stemma partiel, dans lequel la 
minuscule b represente l'ancetre responsable de la faute et des 
variantes ci-dessus mentionnees; lui fait pendant un groupe de 
manuscrits qui proviennent de l'archetype independamment de 
Cet ancetre : 

Ρ/ιιι Οιt Ρ Τ Μίι c;, Υ Α p., Ν c.J L u 
Tar(t) A.w & V• Μ Sίιι 1 Χ DJ 

: • ι :ctrc i~<τ~ΟΓ1 LS[ ιi'.1ιίlcurs ι·onrirrncι: ~M.r 1it:u:< j);l~~a~CS f1;ιr.ιίJι:Jι.:s ι1u 0 11n 

rrou,·c •ians 11:.. ρs. f9 (l. 111) cr ιi~ns lcs !.!_[) .. 4(,. 1,. 11,). 

~' J>r>υr ι·cs 1·1nq νananrcs. :~ιηsι ,~uc :")(ηιr :J t":1urι:. \c rcrno1~n.ιι.,:c ic H.J 

.. ,_. ., 

/ . 
,:-; 
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2. Les manuscrits d'ού la faute est absente: 
Plut Ott Ρ Τ Mis 

Parmi ces manuscrits, c>n distingue nettement deux familles; 
l'une et l'autre portent en e:ffet de nombreuses leι;ons individuelles. 

La premiere branche n,e reunit que les deux manuscrits Ρlιιt 

et Ott, isoles de tout le reste de la tradition (a la fois Ρ Τ Μίs et 
la famille issue de b) par une quinzaine de variantes significatives ; 
en voici quelques-unes: l'omission de τοίς (1. 2) ( 3); διaμετρήσω 
au lieu de διαμετρεί (1. 183); προφυλακτ')ν au lieu de προσφυλaκην 
(1. 191); αύτής au lieu dc: αύηj (1. 268); l'addition de κal apres 
μελών (1. 2()8). 

Ces deux manuscrits, qui ont, rappelons-le, 21 textes en 
commun, se caracterisent ega.Iement par quelques particularites 
orthographiques, telles la simplification de la geminee a la 1. 112 
(συντρίματα pour συντρίμματα), l'addition systematique du ν 
ephelcystique avant les consonnes, l'absence continue de l'accent 
sur ή (l. 123, 2f3Ί, 300 et 3310) et pas mal de confusions phonetiques 
(par ex. des itacismes ). 

C' est Ρ/ιιt qui est le mιodele de Οtι; ce demier codex est en 
effet le seul a avoir des ll~ons individuelles; en voici quelques 
exemples: τών νοητών pour τQ νοητQ (1. 52); γενικαί καί pour 
γενικαi (cette dittographiι~ se lit a la 1. 76); τόν pour τό (1. 1ο6); 

aπτωvτος pour άπτωτος (1. 211) et έμπλίζοvτι pour έλπίζοντι 
(1. 314). Ajoutons que Ott compte une quiΩ2aine d'erreurs 
d'accent112tion, d'esprits '~ de phonetique; par contre, le scribe 
de Ott a corrige la plupart des fautes d'orthographe, assez 
nombreuses, de Ρ/ιιt, sorι mαiele. Quelques autres erreurs ont 
ete eliminees en Ott d'urιe encre plus claire: par ex. τής] sιιp. /. 
Ott (1. 134); θεQ] sιιp. L Ott (1. 336). 

Quant a Ρ/ιιt, ce manwιcrit a reι;u. lui aussi, des corrections (4
), 

telles ~γουν την] sιιp. ι .Ρ/ιιt, ίιι ι.χtιι Ott (1. 58) et πvευματικης] 
πνευματικό sιιp. ι Ρlιιt, ;.,, ι.χtιι Ott (1. 16.J); on aperφit tout de 
suite que le copiste de Ot.t a tenu compte de toutes ces corrections 
contenues en Ρ/ιιt: en d'autres termes, Ott a ere copie sur 
Ρ/ιιt Ρ. αιπ.. 

Nous arrivons a un n~ouveau stemma partiel: 

:nJnquc; rϊ. rourcϊυιs !cs c:it . . ι 1.i ί'· r.χιι. 

'\) <:cι .ιrτιclc 1 cι;:ιlcmcnι <r~ ''mιs par lc scrιbc Jc Γ. 

~; 11 \CΓΠΪJΙC !11cn 'JUC ι·c '!>![ lc ι·opιsrc Ιuι- mcmc ljUl !cs l ψf"<'rrccs. 
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archetype 

/~ 
Ρ Τ Μίs Ρ/ιιτ.-. 

Ρlιι'ί"""' 

Ott 

Dans les cinq terήoins qui n'ont pas la faute de la 1. 152, une 
seconde famille se compose des manuscrits ΡΤ Mis, donc d'un 
codex du XJe siecle et de deux manuscrits tardifs (XVIIe siecle), 
qui, rappelons-le, ont ete ecrits probablement en France. Voici 
d'abord quelques l~ons qui leur sont communes et les isolent 
du reste de la tradition (a la fois PluιOtt et les descendants de 
b): κaτaφονεύσει pour κaτaφονεύει (1. 69); διαμετρήσaι pour 
διαμερίσaι (1. 176); l'omission de τι;~ (1. 206); la transposition 
de νοηθήνaι devant ύπόδημa (!. 251/252); les omissions de κai 
τό κράτος (!. 346/347) et de τών aίώνwν (!. 347). Dans la 
plupart de ces cas, il s'agit, semble-t-il, de variantes intentionnelles. 

Quel est le rapport entre ces trois temoins? Vu qu'a la fois Τ 
et Mis contiennent des leφns individuelles (5), ήen ne s'oppose 
a ce que nous fassions de Τ et de Mis deux descendants 
independants de Ρ. Dans l'apparat critique, nous negligerons 
donc les leφns de ces apographes. 

11 y a d'ailleurs deux lieux variants qui revelent nettement ces 
dependances: on les lit aux 1. 205 et 270. Α la 1. 205, ί1 s'agit de 
l'omission de λήθη 1 a la fois en Τ et en Mis; ce mot figurant 
au-dessous de la ligne finale du f. 52 de Ρ, les copistes de Τ et 
de Mis l'ont pris pour une reclame et l'ont donc omis. Pour ce 
qui est de l'autre lieu variant (1. rιο πόλιν) (6), la lettre -ν est, 
par suite d'une tachc, a peine visible en Ρ. N'est-ce pas la 1a 
source de l'erreur (πόλι) qu'a cornmise le scribe de Τ? 

Les quelques corrections qu'on trouve en Ρ (par ex. 1. 164 τό] 
sιιp. 1. Ρ), ont ere adoptees par les copistes de Τ et de Mis ; en 

Ι~) Lc: manuscriι Ρ sc: caracιerisc: par unc: c:rrc:ur c\•idc:nιc: (rT"λovocΦiav p<>ur 
''~"-;,.:-::1>1<,V \1. ι•/ιΗ!) <JUC: lcs \Crli><."s ,fc Τ cι <lc \IΙΙ •>!1! «orrΙ['.cc 

·~)! ;fH ιπι:ΠΗ.:rΗ. 

ι, Ι /c:. lc tC:moιlζf1a!ζe ιlc: .\f11 rnan<JUC. 

;j} 

·~ 

ι 
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d'autres termes, ces de:ux manuscrits ont ete copies de Ρ posι 
corrιι:iίonem. 

Le manuscrit Τ, dont le contenu reprend parfaitement celui 
de Ρ(), est le temoin le plus neglige de tous ceux que nous 
avons pu collationner: les fautes d'orthographe et les accidents 
de copie y fourmillent vraiment (8) ; en voici quelques exemples: 
άνθρώπwν pour άλών (1. 51); άτρόποις pour ότόποις (!. 111); 
πaρακτικήν pour πρaκ:τικήν (!. 121); πός pour πάσης(!. 171); 
l'omission de καi (!. 22:5); φοροϋσαν pour φρουροϋσαν (1. 246); 
ύπέστηκεν pour ύπέκυψεν (!. 264); Συστικώς pour Εύκτικώς 
(1. 322); σωτήριος po1ur σwτήρος (!. 322); πολών έστiν pour 
πυλών αύτήν (!. 326) c:t έβσευείς pour εύσεβείς (!. 329). 

Pour ce qui est du rnanuscrit Μίs, voici six exemples de leφns 
qui lui sont propres: ~1aξίμου μονaχοϋ pour Τ οϋ αύτοϋ (!. ι); 
un saut du meme au meme (ίσχuν - πνευματικήν, 1. 43/45); 
άνθρώπους pour όνθρώποις (!. 49); δαιμονιώδου pour δαιμο
νιώδους (!. 139); νοησθήναι pour νοηθηναι (!. 233) et όμογενης 
pour δ μονογενής (!. 303). Par ailleurs, ce manuscrit possede 
une orthographe d'unc: exactitude remarquable, abstraction faite 
de trois fautes d'acce:ntuation (par ex. 1. 120 Δεικνυεi pour 
Δεικνύει). 

Les manuscrits qui n'ont pas la faute de la 1. 152 se regroupent 
donc en deux rameaw~ qu'on peut representer comme suit: 

r~) En ctudianι la rradinon manuscritc: <lc ΙΈ.0.D. (cf. inira) ct dc la .\1111. 

cϊ. ,4 ιΓ1Η<ιf)(Jt°l_ι1-.;. 'ΙΑ._ι;r-;·,(...)'tι(]. !J. ~4.J.·Ι~~ ι:r tιΊ..t·~(,-1, ιJΠ .ιt>οιιrιr i !J rni:mc 

rc !.ιtιοη ι:ntrc ~·cs {icux ~n.:ιιnu~crHs. 

S) ~t>us cn .ιvons rrouYc unc -;oιxanυιnc. 
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3. La farnille "b" (les manuscrits Ge Υ Α Par Ν Gal L Ζα 
Taur[fj Am Βα Va Μ Sin 1 Χ Dd) 

La coherence de cette famille ressort tant des leςons communes 
qui l'isolent du reste de la tradition (voir p. ΧLνΙ), que du con
tenu des manuscrits qui en font partie; c'est cette derniere 
donnee que nous voudrions examiner d'abord. 

La plupart de ces manuscrits renferment en fait une vaste 
collection d'a peu pres quarante textes maximiens, tels qu'ils ont 
ete rassembles a un certain moment dans le bassin oriental de 
la Mediterranee; le fait que les codex Α et Va, deux representants 
anciens de ce corpύs, aient ete conserves ou meme ecrits a 
Constantinople, a invite le regrette Raf Bracke (9) a lui donner 
la denomination "Constantinopolitan corpus", sans que cela si
gnifie que tous ses rcpresentants viennent de la capitale (10). 

C'est au meme auteur(11) que revient le merite d'avoir situe 
la composition de la collection au xe siecle. Un tmιιinιιs ante 
qmm est constitue par les representants les plus anciens, tels Α 
et Ταιιr (f ), dates du XIe siecle, et surtout par le manuscrit dont 
les debris sont aujourd'hui partages entre le Gmaιιmsis, Biblίotheωe 
Publίωe et Univmίtatis 30 et le Leidmsis, Scα/ίgπαιιιιι gr. 33, acheve 
tres probablement en 962(12). Parcontrc, il parait moins facile 
d'en fixer le Uπιιiιιιιs post qιιeιιι, puisqu'on doit avoir recours a un 
argιιmmtιmι ι tilmtio: ni la Vie grecque de Maxime (13), ni la 
Biblίothiqιιe de Photius (14), ni la traduction erigenienne des Αιιιb. 

(9) Αιιι/ιiρω, p. 102. 
(10) Notons quc R. Βltλcκε, ~. p. 102, a peut..etre ete trop nιpidc en 

disant: 'Όf thc abovc corpus thcre is no tncc in MSS oήginating from 
Southem Italy ... "; lc Pιuisiιrιιs gr. 1094, qui provicnt sans aucun doutc d'Italic 
meridionalc (cf. infra), a quclqucs ~νπ:s dans lc memc ordre quc lc corpus 
ct son tcxtc dcs Q. Τ/Jιιl., contamine, nc pcut guCrc: s'cxpliqucr sans unc 
infiucncc vcnuc du corpus. 

(11) ΒtιλCΚΒ, ~ p. 102·1ο6. 
(12) Dans un arτicle posdιumc (Τ- F,._ιι ο/ ιι Gm.C ~ tΜΙιιίtιiιιt ιι 

Cnpιu Μιιχίπnιιιuιιιr: Μsι c..-,,m gr. JO ιιΝ/ Lιίιinιιiι Sulί,.,.-ι JJ• dans: Τόι 
pιιιrirtir ιιιιιJ bpιrJmι _.. 4 [198,), p. 110·114), R. Bncke a demontre quc lcs 
dcux manuscritι provicnΩCnt d'un ιcul volumc qui contcnait lc C-JJ. 
(actucllcmcnt a I.eyde), suivi dcs Di.J. 1·,, dc Ι'Αιrίιιr. ct dc 1a Viι.r (aujourd'hui 
a Gcnevc); ccttc pctitc collecrion nppcllc la lin du corpus du v..n-s gr. 1102 

(sigle Vιι). 
( ι 3) Dans une recension dc la Vic grecque, qui, rappelons-le. daιenιit du 

χ• siccle, figure en cιfer une lure d'ιruvres <le S. \laxime, dans laquc:llc: les 
.·lmb. Thnm. manqucnl (ctΌ p. χχ n. 'J· 

:_.ι l':ιrmι lcs ι.ruvrc:s ιic \l.1x1mc ~uΊΙ .ι ίucs :\·οιr Jcs .-()(Jιttι ιιι2 .& :ι)~ ·ic 
l~ l31bi101hiqιιt1, [>hor1us ne mc:ntΙOnnc: p•s lc:s Λmb. /ο. [)'.ιprc:s lc: rc;:rc:τrc 1'. 
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Ιο. (15) ne permettent erι effet de supposer un manuscrit dan_s 
lequel auraient figure tant les Amb. Thom. que les Amb. Ιο. ; ιl 
semble donc que, vu la ciate de composition de ces troίs α:u~res, 
il n'ait pas encore existί: un veritable corpus dans la dewueme 
moίtie du 1xe ou au del>ut du xe siecle. 

Pour ce qui est de l'ιevolution posterieure du corpus, on. en 
est reduit a des conjectures. On ne peut accepter sans sourcιller 
l'hypothese de R. Braιcke (16), qui, quoique tres seduisante, 
manque de base. Quant a nous, ayant etudie de pres les πίνακες 
contenus dans les manuscrits Α S et Μ Sin Ι Dd Ο, et les ayant 
compares au contenu reel de ces manuscrits, nous somi:ιes 
amenes a la conclusion decevante que nous ne pouvons nen 
dire de certain sur l'evolution du corpus depuis sa constitution 
jusqu'a la confection des manuscrits conserves. 

Retoumons donc aux faits, en comparant le contenu des 
differents temoins du corpus, utilises pour l'edition de l'E. ps. 
f9· Avant d'entrer dans> les details, nous dresserons ~ ~bleau 
synoptique, lequel visuaJlisera a la fois les accords et les differences 
entre tous ces representants (17); nous prendrons egalement en 
consideration les deu:x: πίνακες, tels qu'on les lit dans les 

LEMEΙU.E, Ηιιιιrιιmιιι., p. 35-41 et 21ψ227, la Biblίolhiqιιι aunιit ere composee 
avant 838; cette datation s'cιpposc nettcmcnt a celle defenduc aupanvant, par 
ex. par R. HENRY, Ρ!χιιUιs, Ι, p. χχ, qui a propose l'an ~5.8 c.ommc 'mιιιιrιι: "".'' 
qιι1,,,; par contre, dans son C!tude monu~entalc sur la Βί~Ιί~~ (Pboιiαs. lιUJDr!m 
άu Ιιttm. Lιι Bibliorheque ιJ! m 1UJlίas biogrιιphiqιιu ( = Bib/ίolhiqιu ιJι Ιιι Fιιαι/JΙ tk 
PbiltJsophU t/ Lιιtrrs ιJι fUlliM'fili tk u;g. 248), Ρ:ιήs, 1C)87, Ρ· 37-41), J. SCHAMP 
sc refusc a porter un jugem•~nt delinitif. 

(15) I.e manuscήt grec cιuc, entre 862 et 864 probablemcnt, Jcan Scot a 
utilise pour sa mducrion, rιc conrenait, ~lon toute probabilitC, q~c 1~ .~· 
Ιο.; pour la datation de la tnduction, cf. Ε. JEλUNEλU, Lιι ~ ~ 
ιUι Ambigua tk ~ Ιι Cιmfumιr: Τbο.ιιι GιιΙι ( 1636· 1702) ιt 11 C«kx Rnιmuis, 
dans: J- 5Rιt έπ;. ιl fiιirιr«rr άι Ιιι ~ Ι...- 7·12 jιιίllιΙ ~971 (= CoJJιxpus 
ΠιιmιιιιίΜσΧ ιJιι Uιιιrι ΝΙΙΙΜrιιJ άι Ιιι 1UdιmlN Sιmιιifιqw ~61 ), Parιs, 1977, p. 13~ 
(cette etude a ete rcpήsc ώιηs: έ. jEAUNEλU, έιιιιJιι mru-. P:ιris, 1987, Ρ· 

~~). En .. 1 d 
( 16) Viu, p. 188· 199 ct :t.41 "243; Α.a*gιιιι, p. 98· 1ο6. νοιcι cs ~n cs 

Ιigncs: Ιc corpus oήginal clont teιnoigncrait lc πίΙΙΟζ du ~ Aιrf!Jiαu zr. 
t20, ainsi quc \a numerotation particllc dcs tcxtcs, caracteήstιquc dc qudqucs 
manuscήts, sc scrait agnndi dc trois ~vres (CPG 7697 [6 ct 13· 14D; on 
arrivcrait ainsi a une phasc intcrmediaire qu'attestait probablemcnt lc manusc:rιt 
perdu Τ .uιπ-sis ι.ΙΠ.;; les <:ollections du VιιιU'ιιmι.ι gr. 1101, du Ro-.1t1, Αιιg1/ίαιs 
~' ,20 ct ιlu Ριιnιimιs. Coiιli1111111ιιs 90, ,Jans leur eιar acrucl. cn represcnιcraιc:nr 

ιin '-f.ιιic ιic (iC\·clorrcmcπΙ: ~srcr1cur. , 
[ '") l'our nc: p•s .1\ouni11r L"C tJιJIC:JU, nous '1" r1c:nJrons r•s comprc ι!c .\1 

\ιπ [ Χ f)J, !cs c1nq ι-opιcs ιic: 1 ;, ; nous cn rraιrcrons l part. 



CEuvres 1 Α Par Ν Gal 1 L 1 
: ! 

Za 

1 

Ταιιr Am Va Gι Υ 1 & Πίvαξ Πίvαξ 

;t) 1 
en Α en .W 

Q. Thai. 1 1 1 - 72 4 1 - 1 7/ 11 - - 1 1 

CPG 7697 ( 13) 2 2 2 - 57 - 2 11 4 - - - - 4 
Ep. 6 3 3 3 - 58 
Ep. 7 4 4 4 - 59 

- 3 2 5 - - 44 2 5 
1 

6 1 6 - 4 3 - - 45 3 
1 

Ep. 11 ' 5 5 5 -

1 

6ο 

EO.D. 6 6 6 - 61 
Ep. 4 7 7 7 - 62 
Ep. 8 8 8 8 54 54/63 
Ep. 9 9 9 9 34 34/64 

- 5 - 7 - - 4 4 1 -
- 6 1 8 10 - 2 5 8 

- 7 5 9 - - 42 6 20 

- 8 6 10 4 56 43 7 21 

- 9 7 11 5 29 38 8 22 

Ep. 1 10 10 10/31 - 65 - 10 8 12 3 - 20 9 23 

Ep. 19 11 11 11 - 66 
Ep. 12 12 12 12 - 67 

- 11 10 13 - - - 10 24 
- 12 12 14 - - - 11 25/26 

Ep. 13 13 13 13 - 68 
Ep. 15 14 14 14 - 69 

- 13 13 15 - - - 12 27 

- 14 14 16 - - - 13 28 

Amb. Thom. 15 15 15 - 70 - 15 - 2 9 - 5 14 2 

Amb. Ιο. 16 16 16 - 71 
D.P. 17 17 17 1 1 

- 16 - 3 1 - - 15 3 

9 17 15 17 - 1 - 16 9 

CPG 7697 ( 1) 18 18 18 2 2 .'~ - 18 16 18 - 11 - 17 10 

CPG 76<)7 ( 2) 19 19 19 3 3 - 19 17 19 - 9 - 18 11 

CPG 76<)7 (3) 20 20 20 4 4 - 20 18 20 - 10 - 19 12 

CPG 7697 (4) 21 21 21 5 5 - 21 22 21 - 12 - 20 13 

CPG 7697 (5) 22 22 22 6 6 - 22 19 22 - 13 - 21 14 

CPG 7697 (7) 23 23 23 7 7 
CPG 7697 (6) 24 24 24 8 8 
CPG 7697 ( 14) 25 25 25 9/42 9/42 
CPG 7697 (8) 26 26 26 10 10 

- 23 20 23 - 14 - 22 15 

- 24 21 24 - 15 - - 16 

- 25 24 25 - 16/46 - - 17 

- 26 23 26 - 17 39 23 18 

CPG 7697 (9) 27 27 27 11 11 - 27 25 27 - 18 40 24 19 

Mysι. 28 28 28 12 12 
Ε ps. !9 29 29 29 13 13 
LA 30 30 30 - -
Car. 31 31 - - -

- 28 - 28 2 6 1 25 29 

10 29 4 29 8 8 3 26 30 

7 30 26 37 - - - 27 38 

3 31 27 38 - - - 28 39 
Th. Οκ. 32 32 - - - 2 32 28 39 - - - 29 40 

Cιψ. XV 33 33 - - - - 33 29 - - - - 30 -
Cιmp. 34 34 - - - - - - 36 - - - 31 37 
DiιJ. 1 35 35 - 14 14 11 - - 30 - 2 - 32 31 

DiιJ. 2 36 36 - 15 15 12 - - 31 - 3 - 33 32 

DiιJ. 3 37 37 - 16 16 13 - - 32 - 4 - 34 33 
Vίι.ι 38 38 - 57 - 8 - - - - 58 - - -
Dia C4p. - - 32 - - 5 - - 40' - - - - 41 

DiιJ. 4 - - - - - - - - 33 - - - - Η 

DiιJ. 5 - - - - -
Αιm.. - - - - -

- - - 34 - - - - 35 

- - - 35 - 7 - - 36 

ιrotiliιι ~· - - - - - - - 9 - - - - - -
CPG 7697 ( 16) - - - 17/51 17/51 
c.·pc; -&J7 ( 1 7) 1 - - 18 ' ι~ 1 

- - - - - 40 - - -
- - - ' - - μ - 1 -

: ~ ) 
. .ι1 



CEuvres 

Ep. 2 

Ep. 3 
Ep. 17 
Ep. 18 
Ep. 21 
Ep. 22 

Ep. 23 
Ep. 32 
Ep. 33 
Ep. 34 
Ep. 35 
Ep. 24 
Ep. 10 
Ep. 25 
Ep. 26 
Ep. 27 
Ep. 28 
Ep. 29 
Ep. 30 
Ep. 31 
Ep. 14 
CPG 7697 (25) 
Praιp. de Theodorc 

de Raϊthou 
CPG 7707 ( 19) 
CPG 7707 ( 18) 
CPG 7697 (23) 
CPG 7697 (24) 
CPG 7707 (34) 
CPG 7697 (26) 
CPG 7697 ( 27) 
Ααα Εphσίιω 

CPG 7707 (32) 

ΒΡ. ' CPG 7707 ( 11 ) 

CPG 7707 (12) 
QD. 
CPG 7707 (7) 
R.M. 
ΑΜΙΙ. 

D.B. 
Ep. 16 
Ep. 36 
Ep. 37 
: Ep. ,s 
ι:p ;<> 

Α 

-
-
-

1 -
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

i - ! 

Par Ν Gai 1 L 

- - 20 20 
- - 21 21 
- - 22. 22 

- - 23 23 
- - 24 24 
- - 25 25 
- - 26 26 
- - 27 27 
- - 28 28 
- - 29 29 
- - 30 30 
- - 31 31 
- - 32 32 
- - 33 33 
- - 35 35 
- - 36 36 
- - 37 37 
- - 38 38 
- - 39 39 
- - 40 40 
- - 41 41 
- - 43 43 

- - 44 44 
- - 45 45 
- - 46 46 
- - 47 47 
- - 48 48 
- - 49 49 
- - 50 50 
- - 52 52 
- - 53 Η 
- - '' " - - ,6 ,6 
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -
- - - -

• ·~, ~; 

~·;; 
·~-.~-·: 

Ζα Ταιιr Αιιr 1/'α Q Υ Βα Πίναξ Πίvαξ 

(t) en Α enM 

4· 43 21 
-~'· 

44 22 

45 26 

38 27 

31 16/28 
21/32 29 

20 7 
33 12 

34 13 

3' 14 
36 1, 
37 11 
27 23 

6 :z8 9 
30 30 
26 31 
24 32 
25 33 
22 8 
23 10 

39 24 
47 

48 
49 41 
,ο 

,1 
,2 
'3 
54 

" ,7 
19 6 

6 
7 

' 17 
18 
19 
2, 
Η 

35 
;6 
~ 7 

t 
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manuscrits Α (18) et Μ (19); il est en effet possible que ces index 
refletent une phase du corpus anterieure a celle representee par 
nos manuscrits. Les chiffres indiquent les places que les reuvres 
occupent dans les codex. 

Concentrons-nous maintenant sur les quatre temoins majeurs 
du corpus, a savoir les manuscrits Α, Ν, Ταιιr (t) et Va. 

Quant au contenu, le manuscrit Α et sa copie Par coϊncident 
parfaitement: ils renferment en effet, dans le meme ordre, 38 
te:xtes du Confesseur; par rapport au πίναξ conserve au debut 
de Α, les manuscrits .Α et Par contiennent quatre textes sup
plementaires: CPG 7697 ( 13, 6 et 14) et, tout a la fin, la Vie de 
S. Maxime; il y a la deux possibilites: soit que ce πίναξ temoigne 
d'une phase plus ancienne, soit que les quatre ecrits en question 
aient ete oublies par celui qui a compose ou copie cet index. 
Rien ne permet de porter un jugement definitif sur cette question. 

On connait pas mal de manuscrits descendant de Α et 
reprenant la totalite (par ex. le codex Par) ou une partie (par ex. 
le manuscrit S que nous rencontrerons a propos de l'E.O.D.) de 
sa collection. 

La premiere partie, qui va du deuxieme (CPG 76cj7 (13]) au 
seizieme (Amb. Ιο.) texte, a ete reprise entre autres dans les 
manuscrits G, L (voir les numeros 57 a 71 de ce manuscrit dans 
le tableau), D, Re (moins les Amb. Ιο.) et Sιιp(20). 

La deuxieme partie de la collection de Α (les numeros ι 7 
(D . .P.] a 29 [Ε. ps. J9] et 35 a 37 [Dίal 1-3]) se lit dans les 
manuscrits Gal et L (pour ces codex, qui respectent tout a fait 
l'ordre de Α, voir les textes 1 a 16 du tableau), et dans le codex 
Υ dans lequel l'ordre de Α a ete perturbe (voir les textes 1-4, 
6, 8-18 du codex Υ); par contre, le copiste de Ζα n'a repris que 
quelques ceuvres (voir les textes 9-13 de ce manuscrit). 

Tant dans les manuscrits GaJLY que dans le codex Ζα, on lit 
des textes supplementaires, qui sont absents des autres temoins 
importants visualises par le tableau. Dans les trois premiers 
(GalLY), les textes qui suivent le Dίai. 3, se retrouvent dans le 

{18) Lc premier nίvαξ se lit cgalement dans lc codcx S (voir la τradition 
manuscritc dc ΙΈΟ.D.). 

(19) Sans aucun ι!οuτc, ce sccond πίvαξ sc rrouνair ja<iis cn (/..ι. !c rno<iί:!ι: 
ιic .\f: C"n ctfc:t~ ιJ <:S.t ι:g:ilcrncnr ι·on\cr\'C ιJ.ιns ci'.ιuffC'\ Π)f'IC~ •ic [ :1. ι .ι\οιr 

1..:1 ιrι j'J.J 1 ) 1..·r, ·,ουs. ιJΙΗ: :οrrηι· .ιιι.ιt1rι:c ιu 1·011rι·11u :-cι·J •:ι~ .Il.JΙHl\t·r:r • • :rι , 

.:cι 1_.ι ]llυρ.ιrt 1ic: {_°t"~ :naΠιJ\("ΓltS .crorH l.°tUtiιc' .ι rrr,~1\ ic ,.1 'Γ.l(lH:•Hl 

:-::.11:·;':(·r:•r ic ~Ί:.ι i/) '.'ι'Ιf :c: · ιr1ίt.·ιu 1~~1 C\ ··Η1ι ι·;::c ·1 ':J. '. 

·ι 
·.,, ~ 

.. ; 

:[~ 
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Vatίcanus gr. 504 (f. 86ν - 154), date de 1105 (21
). Les deux α:uvres 

ajoutees au codex Ζα (Cl>G 7707 [11-12]) se retrouvent dans 
1'Athous, Βαtοpιdίοιι 473 (XIVe siecle)(22

) et dans le Vatίcanus gr. 
1746 (termine vers 1368) (23

). 

Notons enfin que la p~ιrente entre les codex Gai, L et Υ est 
confirmee par la presence d'un πίναξ identique: 
Gai (f. 3-6) πίναξ τ<.:.1ν έ.ν τ~] παρούστ:ι βίβλy 

L (f. 2-7v) 
Υ (f. 1-2v) 

κειμένων λόγων. τοϋ όγίου Μαξίμου 
le debut du πίναξ manque 
πίναξ τG:Jν έ.ν τη παρούση βίβλω (sίc) 
κειμένων λόγων, τοϋ όγίου Μαξίμου 

Passons maintenant a lla collection contenue en Ν. Ce codex 
reprend dans le meme ordre les 30 premiers textes du corpus de 
Α (des Q. Thai. au LA.), suivis des Dίtι. Cap., qui, etant ecrits 
d'une autre main, semblerιt provenir d'un autre modele. Pourtant, 
il ne faudrait pas cirer d~1 conclusions prematurees: le manuscrit 
Ν etant fort mucile - rappelons que la plupart des folios 
manquant ont ere remplaιces au XIVe siecle (24

) -, il se peut que 
quelques textes aient diψaru en fin de codex. 

L'incendie de la Biblioteca Nazionale de Turin nous a pήve 
d'un troisieme representant important du corpus, le Taιιrinmsίs 
c.ΙΠ.3; d'apres la description de l'ancien catalogue de Pasinus, ce 
codex aurait contenu 33 textes maximiens classes dans le meme 
ordre que les collections de Α et de Ν (voir le tableau). Du 
Taιιrίnmsίs, on connait hιι:ureusement deux copies, tardives il est 
vrai, a savoir les Mιdiolι.rnnuιs, Αmbrαsίαιιί Β 137 sιιp. et Β 139 sιιp. 
(c'est-a-dire notre codex Am); en combinant le contenu de ces 
deux manuscrits (25), CΙο obcient en effet la collection du 

(:ι1) Cf. Dενιιεεs.sε. CoιJim JJ0·6oJ, p. 338·349. Le codcx a C:tc ecήt sοίι dans 
la region de TrebizDndc, soit au Mont Athos; a cc propos. voιr C. Dε VOCHT, 
L'•ιιι ιU piqιιι" Ιιm ι/71481, dJιns: Β_pιιιιιicιιr ~ι ( 1981 ), p. 628·6:ι9: 

(:1:1) α. EUSTRAΠADD - λitΚλDΙΟS. Κατdλοyος, p. 9~· 11 cont1ent: Tb. 0..; 
CPG Tf07 (11); Diιι. Yp.; LA; Cιιι: ct CPG 7707 (1:ι). 

(23) Cf. CλΝΑιιΤ, CoιJim '741· 1961, p. 6· 17. Voici son conrcnu: LA; Cιιι:; 
Th. Οκ.; CPG 1101 ( 11) ct /)ia C11p. 

(14) Ccla c:xpliquc la doul)le prescncc dc l'Ep. 1: un dcs scrιbcs qui. au 
ΧΙ\" \lcclc. onr cssH·c <ic r·cconsrιτucr lc ,·nlurnc οrrι:ιο.ιl. ι cn crfcτ .ιιourc 
ι:rtc :crrrι:, iHcfl .. 1uc ,·cι;ι:·(l o.,c; ιrou\·.ίr •.iιϊι ιl;ιns :.ι :ΗL·:J-:.:ι:-:-ι: ·~ιrr:l' :υ · '(:ι"\. 

;;:<.J l.c .\Ιιαιnω~ιιuιι ... 1,,,ιπwι~11ι Β tiJ Iup. conrιc:nr :ι:~ 1.J.. Γ~:.;J., Jι:s f"TD 

JΊ· .. ·nr. \·-, ;..,;, f.1. '.ι \fHt . .... r !Ί:p. ι ι. 



LVIII ΕΧΡΟSΙΊΊΟ ΙΝ PSALMUM LIX 

Taιιrinmsί.t, bien que l'ordre des textes ait ete modifie considera
blement (comparer Ταιιr [tJ et Am(26) dans le tableau). 

Enfin, il nous faut traiter du corpus de Va et de ses nombreu
ses copies (27

). Par rapport aux collections de Α, de Ν et de 
Ταιιr (t), le manuscrit Va se caracterise par l'addition et le 
deplacement de plusieurs textes: ainsi, les Amb. Thom. et les 
Amb. Ιο. ont ete places apres les Q. Thal.; les Dίal. 1·3, inseres 
apres ΙΈ. ps. 59, sont suivis de trois textes supplementaires (Dίai. 
4-5 et I'Anim.); le Comp., le LA., les Car., les Th. Οιc. et les 
Div. Cap., qu'on a subscitues aux Cap. XV, terminent la collection 
de Va. 

La mutilacion du codex Va a entraine sans aucun doute la 
perte du πίvαξ άκριβης τής γραφής τοϋ βιβλίου· τοϋ άγίου 
Μαξίμου; cet index: a ete conserve dans ses copies Μ Sin Dd (28) 

Ο et Ι (29). Sur un point, cet index dίffere du contenu reel de 
Va: les lettres 4. 8-9, 1, 19, 12(30)-13 et 15 n'y sont pas a 
l'endroit prevu, mais suivent le neuvieme οpιιsπιiιιιιι pokmicιιm 
(CPG 76c)7 [9D. Π est possible que ce πίvαξ reflete une phase 
plus ancienne que celle effectivement presente en Va. 

Pa.ssons aux manuscrits Μ Sin Ι Χ DJ qui se trouvent dans la 
descendance de Va; voici d'abord un tableau indiquant les 
accords et les differences de contenu entre ces temoins: 

(26) Pour !a noticc tirec du Synaxairc ct ajoutcc awι: f. 19•·21 • du codcx Αιιr 
(voir lc tcxtc n° 9 dc ce manuscrit), consultcr LλGA • STEE.L, Τlιιιlιwί11111, p. 
XLVI. 

(27) La dcsccndancc dc V.ι cst cn cffct tres nombrcusc; cllc comprcnd lcs 
manuscήts Μ Sitr Ι Χ DJ pour ΙΈ ps. 19 ct lcs codcx Μ Ι Χ DJ Ο ] Mi Βιι 
pour !Έ.QD. On ajoutcra cncorc lc Hmosιιl;pwi141W, Sιmdi SιpιιJm 19 (pour !cs 
Q. ΤiιιιJ., cf. LλGA - STEEL, Τhιιlιιssίιuιι, p. u), le Vίιιιiιιlισιιmιi ~ zι: 109 
(pour lcs T/J. Oc, cf. Dε VOCHT, Nol# .Jιliliιιtmιll#, p. 84), le ΤιιιιriΜΝU t.III.tι 
(Pasinus XXXV.b.V.t6) (pour CPG 7697 [1·9 et 14), cf. MλΙUCBSΙNIS, τιιιm-ιu, 
p. 76) et le s-;,,ι.,m Σ.ΙΠ.tο (pour la Μ.JΙΙ., cf. SomιoPOULOS, Μuστσyωyίσ, 
p. 171·172 et 177). 

(28) En Μ et DJ, dans la marge du π\vαζ. on a indiquC. pour touι 1cs textcs, 
lcs folios awι:qudι ί1ι se liιent cffectiνement. 

(29) Le copiste de Ι, rappelons-le., a toutefois adaptt le ηlvαζ au contcnu 
recl du manuιcrit. 

(30) Remaιqucr qu'l ceπc leπrc corrcspondcnt deux titrcs dans l'indcx: 
ainsi, lc textc ιcε' cst intitulc Τού aύτοιJ πρός Ίwόνvην ιcοuβιιcουλάριον. περί 
τών όρθών τf\ς έιcιcλησίας δογμάτc..Jν, et le rcxte suivanr (le numero ~ς') Τού 
~ιJrcιJ πεοί δtaφοp~ς <aί Πώ( r1JσrJώc )ri 1)1;0 ,τ,υσr!C r)u0Λσ1r~.ι ~""!; Xr::r:τ~1:• 

.. t ·-: • .ι...,ι; . .ι, ι·c ι1u1 cst un ιic:s nornorcux ',ou~-rιtrc.\ ιrHroιiu1~.ιrH (ics '>UlΉ:lΙ\ϊ.\Ιοnο; 

·lans !a lerrre 11. 

1 :;, ' 
Ί". 

:.:~~ 

: .. ;~~ 
,:ι:. 

·~~}-· 

>~ 

ι .~{ _,.:;-

CI.As:5hMhN1 υ~ 

Va Μ Sin 

Q. Thai. 1 
Amb. Thom. 2 2 

Amb. Ιο. 3 6 

CPG 76c)7 (13) 4 
Ep. 6 5 4 
Ep. 7 6 5 
Ep. 11 7 
E.O.D. 8 

Ep. 4 9 
Ep. 8 10 7 
Ep. 9 11 8 

Ep. 1 12 

Ep. 19 13 
Ep. 12 14 9 
Ep. 13 15 
Ep. 15 16 
D.P. 17 10 

CPG 76c)7 ( 1) 18 11 

CPG 76c)7 (2) 19 12 

CPG 76c;7 (3) 20 13 
CPG 76c)7 (4) 21 

CPG 76c)7 (5) 22 

CPG -,6c;7 (7) 23 14 
CPG 76c)7 (6) 24 
CPG 76cJ7 ( 14) 25 
CPG Ί6c;1 (8) 26 15 
CPG Ί6c;1 (9) 27 16 

M.Jst. 28 

Ε. ps. J9 29 17 

DiaJ. 1 30 18 

DiaJ. 2 31 19 

DiaJ. 3 32 20 

DiaJ. 4 33 21 

DiaJ. 5 34 22 

Αnίιιι. 35 
Cοιιιp. 36 
LA. 37 
Car. 38 
Th. Οιι. 39 
Div. C.;p. .φ 

l~UH"l.::ι ι...•.Λ 

Ι χ Dd 

1 
2 2 

3 9 3 
4 4 
5 5 
6 6 

7 7 
8 6 8 

9 9 
10 10 
11 11 
12 12 

13 13 
14 14 
15 15 
16 16 

17 17 
18 18 

19 19 
20 20 

21 21 
22 22 

23 23 

24 24 
25 25 
26 26 

27 27 
28 7 2Β 

29 8 29 

30 30 
31 31 

32 32 
33 33 
34 34 
35 35 
36 36 

37 37 
38 38 

39 39 

40 40 
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Les manuscrits Μ, Ι et Dd ont repris la totalite de la collection 
de Va, Sίn une grande partie ( 31 ) et Χ quatre reuvres seulement. 

Norons pour terminer que, comme Ge et Βα constituent des 
collections specifiques, il est difficile de les comparer avec les 
autres manuscrits du corpus. 

Apres ces quelques reflexions sur l'origine et l'evolution du 
corpus, reprenons la consritution de notre stemma. 

Dans la famille qui remonte au manuscrit b, on peut determi
ner deux sous-familles : la premiere renferme les manuscrits Ge 
et Υ, la seconde les codex AParNGaJLZaTaιιr(t)AmBaVaM 
SinIXDd. . 

Α. Les manιι.rmts Ge Υ 

Ces deux temoins se caracterisent par quelques variantes 
significatives, qui les opposent i tout le reste de la tradition ; 
voici les principales: έρεθίζουσα au lieu de διερεθίζουσα (!. 
142/ 143; cette variante semble etre inspiree du έρεθίζουσα qu'on 
trouve iι. la 1. 140); κεφαλής au lieu de τούτης (!. 214); σε au 
lieu de σοι (l. 226); προδεδομέvηv au lieu de προαποδεδομέvηv 
(!. 3α;/310); l'addition de l'article ό apres θεός (l. 341; on 
retrouve la meme addicion en VaP·"'"- et dans ses copies). On 
peut encore ajouter une parricularite orthographique propre i 
ces manuscrits: ίσχϋος pour ίσχύος (!. 261). 

Vu que l'un et l'autre manuscrits renferment de nombreuses 
le~ons individuelles, ils dependent tous deux d'un ancetre c, 
auteur de leurs variantes communes. 

Le copiste de Ge a commis pas mal de fautes, dont vοιcι 

quelques exemples: έπιτέλειαv au lieu de έπί τέλει (l. 8 et 12/ 
13); παραττόμεvος au lieu de παραταττόμεvος (l. 72/73); 
l 'omission par saut du meme au meme de όμαρτημάτwv 1 - τώv 
(1. 163); έκάστου έv au lieu de καθέστηκεv (1. 214); l'addition 
de όρετώv devant τοίς (1. 274). On pouιnit allonger notablement 
cette liste. De plus, on rencontre dans ce codex beaucoup de 
variantes intentionnelles, telles que l'addition de τε devant 
μεταβολήv (l. 12) et les substitutions de γάρ a μ(v (l. 20) ainsi 
que de την δσκησιv a τόv όσκητήν (1. 2,0). 11 faut egalement 
remarquer que le copiste a regroupe systematiquement les versets 

~: \i)\[Γ;KttoO t°;llfC 1iu ιicpJ.κcrncrH 1iι:'.. lι'f'O. fo .• :ι.: ,·~1111\tC •IC ·,/!J Ι 

.. ι .. r1ι·ι·!<.: . 'or(irι: <ic 1 :ι. 

·~, 
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du psaume (voir par e:~. les 1. 153/ 156 dans l'apparat critique). 
Enfin, !' orrhographe est peu soignee. . 

Quant au manuscrit Υ, il se caracterise par une do~ιne de 
variantes significatives; en voici quelques-unes: μ_εταβαλλ~μεvος 
au lieu de μεταφραζόμενος (l. 43); μυστικwς au .lιeu de 
γvwστικώς (l. 1ο6); ήμών au lieu de μου (l. 153); τυγχavο~σιv 
au \ieu de ύπάρχουσι v (\. 194); la transposition de ού μovov 
devant ύπετάγη (\. 26ο/'261). Le manuscrit ne contient que 
quelques fautes d'accerιtuation et de v~alisati?n .. 

Nous pouvons donc decrire les relat~ons quι exιstent entre les 
temoins de la famille 1b de la faφn suιvante: 

Nous ne serions pιιs honnete, si nous ne parli~ns Ρ~· ~~r 
finir de deux lieux variants qui posent des problemes: ιl s agιt 
de l~ Ι. 226 (έντερον] έτερον Α"-"'"', ετεροv V~MSi~IXD_d 
ΑnιΥ)(32) et des Ι. ~t77/278 (δ γε άληθώς θεο~εβης. και_φιλο~ 
θεος] δ γε άληθώς καl φιλόθεος Υ Am Va"- "'"', ο γε ~ληθης και 
φιλόθεος AParNGaJLZa). On remarque tout de suιte qu~ Gι, 
par opposition i Υ, concient deux fois la bonne. leφn; ιl e~t 
donc possible qu'i c6te de son ancetre c, le co?ι.ste de Gι aιt 
connu une autre souι~e. bien que les traces materιelles de cette 
contaminacion y m~ιnquent totalement. Les editeurs des Q. 
ThaJ. (33) se sont d'ailleurs trouves aux prises avec d~ probl~mes 
identiques: ayant si1tue le Gmaιιmsis dans la ttadιtι~n ιtalc:>
grecque (34), Laga - ~)teel doi:vent en _dfet avo~er ,que le cho~ 
de scholies semble b1ien avoιr ete faιt a partιr d un manuscnt 
qui n'appartenait sίu:ement pas a la famille italo-grecque maιs 
qui reste pour nous iindetermine" (ρ. XXVIII). 

(μ) La \eςon lντεpον c:st d'ailleun confirmec par :'-.lax., Q.D. 1, 78, -1· 

~ ,, 1 1. \ι;.\ -;π+1 .• τh .• 1.ΗΙΙu,,,. r· χχ\·11-~χν111. . . 
• : . Ι) -.-.:, '· ( n.izrnflf ··~r n1c ι"rφ1ι· Ιu P.1n;.r.11I . 

• • ι>ιιιΗ "l: :υι ι·\r .. !ι:~ -· 1 .Ji .• ι: ιι' 
•' ·ι· . 1 ι') J) .11 j 1)1'1 J ΙcΚ< Κ. fJu.uI/1"/tfI. ί'· <.ΧΧ\'·<:ΧΧ\ 111 •. ι 

( •• 1tsilΠΙ.JnUI ,, U })ΟUΓ C:S ~... ·• · · · -

ιί,ι~υrι ι ;.1 ·nc~nc ;:·onciu·~ιon ι . 



LXII ΕΧΡΟSΙΊΊΟ ΙΝ PSALMUM LIX 

Β. Les 111anu.rcrits Α Par Ν Gal L Za Taur (f) Am Ba Va .Μ Sin Ι Χ Dd 

Quel est le rapport qui unit tous ces manuscrits et surtout 
ceux qui sont parmi eux les temoins majeurs (Α Ταιιr[t] AmBa 
et Va) (35)? Οη peut d'abord apporter une dizaίne de lec;ons 
c~mmunes i tout le groupe, si du moins on tient compte du 
faιt que la plupart d'entre elles ont ete corrigees par les reviseurs 
de Α ~t de Va. Voίci les principales: l. 43 μεταφραζόμενος] sιιp. 
~- Α,, ιn 111g. Va, 0111. Α"'""'"- AmBaVa"·'0 "-; ι 69 ό.ν!Jpημένων] 
ανημερων Α "·"'"" Βα Am Vaa. "'"'; l. 89 έξηγητάς] έξηγητατς 
Α"" "'"' BaAm Va"'""'"'; l. 148 δέ] 0111. Α ... "'"' Am Vaa. "'"'Χ. !. 
229 γίνεσθαι] α. πέφυκε trsp. AParNGaJLZaAmVaMIXύd· 
1., 232 άπο~ειμένωv] 0111. AParNZaAmVaMSίnIXDd; Ι. 34; 
πα ντωv] πα ντως Α .. "'"' Am Va a. "'"'. 

Dans cette ~ranche de la tradition, οη peut ensuite discerner 
deux sous-famιlles: la premiere comprend Ιe codex Α et ses 
descendants ParNGaJLZa, la seconde contίent Ιes manuscrίts 
Taιιr(t)AmBaVaMSίnIXDd. L'une et l'autre de ces familles 
ont des Iec;ons propres, mais elles dependent toutes d'un ancetre 
d. ~~ introduisit leurs lec;ons communes, enumerees ci-dessus. 
Vοιcι donc le stemma partiel tel qu'on peut le dessiner a ce 
moment de notre etude: 

b 

/~/·\ 
G. Υ Α p,.,. Ν T.,,,.(t) Aw & 

G.JLZ. V..MSi.IXDJ 

a. Les manuscrits AParNGaJLZ., 

Ν?ω av~ns trouve treize variantes significacives qui isolent 
ces sιχ temoιns de tout le reste de la tradicion; en voici quelques
unes: _δμαρτιώ~ ήμών (Α/λ.wτ. ParNGaJLZι) au lieu de της 
όμaρτιaς μvημwν (Ρ/ιιJΟιιΡΤ Mis) ou de Τfις δμaρτίaς ήμών 
<c:ιΥ1 .. ,.,.,, AmVtZMSiιtIXDd) (1. 1~2); la transposition de 
τον κοσμον apres τQv σωμάτων (l. 198); les omissions de πάλιν 
(!. 233) et de έμοί - ύππάγησαν (!. 239); I'addition de ><cί 

"i .\lalhcurcuscmcnr, lc τ~mοιΙζn:ιlζC •ic /J., rnJnιiuc .ι ;i.irτιr ,fc ~.ι :. ι0 
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devant τaς en ΑΡ·"'"- JParNGaiLZa (1. 255); ό.ληθής au lieu de 
άληθώς (!. 277). 

Dans ce groupe de manuscrits, Α est le seul i ne pas avoir 
de lec;ons individuelles; il nous semble donc raisonnable de 
supposer que ce codex est le modele des autres manuscrits. On 
remarquera tout de suite dans l'apparat critique que les nombreu
ses fautes commises Jpar le copiste de Α, ont ete corrigees 
systematiquement par 111Π reviseur posterieur ; c' est la forme post 
((Jmr:tionem qui a toujours ete suivie par les descendants de Α 
(voir, a titre d'exemple, les l. 152 et 255 citees plus haut). Les 
coπections ont ete ajoutees avant la confection de l'apographe 
le plus ancien de Α, .i savoir le manuscrit Par, lequel date du 
XIIIe siecle. Sur qud manuscrit le coπecteur s'est-il base pour 
sa revision du texte ? <:· est la un probleme presque insoluble ; la 
seule chose certaine qι1'on puίsse avancer est que ce modele doit 
ou bien etre cherche e:n dehors de la famille b, dans le voisinage 
des manuscrits PlιιtOttPT Mis, ou bien etre un manuscrit proche 
de Ge(36). 

Passons maintenant aux cinq descendants de Α, les manuscrits 
ParNGaiLZa, dont nιous negligerons les lec;ons dans l'apparat 
critique. 

Le codex Par est une replique parfaite de l'.Angeliπιr(37); de 
cela temoigne le non1bre tres restreint de fautes individuelles 
qu'on peut reprocher au copiste de ce manuscrit magnifique: 
deux substitutions (ήμ1ι:ιv a ήμδς, l. 124 [sous l'in.fluence du mot 
precedent πaιδεύwv], et δ a δς, l. 223) (38), et une omission (τε, 
l. 343). Notons egaleπιent que, pour ce qui est de l'orthographe, 
Α et Par donnent la ιneilleure impression. 

NGtZJLZa, les autres representants de cette petite famille, se 
caracterisent par quel<:ιues variantes communes, quί les opposent 
a Α Par et au reste 1de la tradition ; en voici trois exemples : 

(36) Voir les L 10 (καi) ιιιp. L V.ιrA, 11111. ΑwΜSίιι, έκ δt &ι), 43 (μιταφρα
ζόμtνος] ίιι ..,_ v., ιιιp. L .Α, -. Αw.Β.ι., μεταβαλλόμενος Υ), 61) (άΙΙΙ)ρημένι.ιν) 
άνημέρι.ιν Α&-= A.w.S. Vιι1&.-, ε\ρημένι..ιν Υ), 8<) (έξηγητός] tξηγητατς Α&-" 
Α.w&ι v..,&-.). 148 (δέJ ιιιp. L VιιΑ, -- AwX) Ct 34~ (πάντι..ινJ πόvτι..ις 
Α&-= Aw V.&-=). Pour la n!vision des Q. ΤhιιJ., lc coπecteur de Α aurait 
puise i unc tradition rcp1resentee par les Ηimιιιι/yιιιit.ιrιri, 5ιιιιdί SφιJm 10 (ΧΙ• 

sicclc) ct S-W Cnιtiι JO (•ι 1166/ 1167) (cf. LλGA - STEE.J.., Th.ιrJιιssiιι1t1, p. ΧLVΠΙ 
ct LXIX·LXX). 

(_17) (crtc ιnrcnrC: a C:rC: confirrnC:c par Dοιχετ. Pyrrhιιs. p. ~10. ct 1.ΛG.\ · 

'111 ι. T!•.;i.JJJιι""· ;i. ΧL'.'ΙΙΙΙ·Χt.ΙΧ. 

(_;Η) l.c \Ιgtna JΙOUIC par ic corrcctcur ιJc .·1 .ιu-ιicssus ιίc ia iίgnc. cst .'ι pcιne 

''"Ιi>lc; c'csr 'a \CIUΓCC ι!c l'crrcur qu'on !ΓΩU\"C cn Pόlr. 
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l'addition de καi devant θεοϋ (1. 14); πληροϋσι au lieu de 
πληροί (!. 79) et κοιλάδων au lieu de κοιλάδας (!. 193) (39). 11 
faut donc leur supposer un mode!e commun e. On remarquera 
egalement que la substίtution de σωτηρίαν a σωτήριον, une 
faute evidente des manuscrits APar (1. 315), a ete reparee dans 
ce mode!e de Ν Gal L Ζα. 

Vu que, d'une part, le manuscrit Ν a encore des lec;ons 
individuelles et que, d'autre part, les codex GafLZa ont quelques 
leι;ons communes qui semblent indiquer un ancetre commun, 
οη peut caracteriser les relations du sous-groupe de la maniere 
suivante: 

Α .. _,, 

ι 
ΑΡ._,, 

/~ 
Ριιr e 

/\ 
Ν GdLZa 

La place que le manuscrit Ν occupe dans ce stemma de ΙΈ. 
pι. 59, ne doit pas nous etonner; en effet, cette α:uvre, con
trairement a d'autres textes edites (40), se trouve sur des folios 
sup,Plees au XIVe siecle. 
Α cόte de cinq particularites d'orthographe, Ν contient encore 

cinq petites fautes; en voici la liste: έφεκτή pour έφεκτική (!. 
18ο; dans la marge, un coπecteur a ajoute -κή); πεφραγμένη 
pour περιπεφραγμένη (1. 273); πρακτικήν pour πρακτική (1. 
293); l'omission de εως (1. 309); ύφ' pour έφ' (1. 313). 

Notons egalement que Ν a subi quelques coπections, telles 
δέ a la 1. 240 (ιιιp. 1. Ν) et ετερος a la !. 2"73 (ίιι mg. N)(4 t). 

Pour terminer, passons aux manuscrits GalLZιι. Disons-le tout 
de suite: comme le nombre des fautes qui les opposent au reste 
de la tradition, est peu eleve, et que leur poids n'est pas assure 
- il s'agit des 1. 2ο6 (θεωρίας] θεωρίαν GaJLZιι, θεωρ· Ν) et 
:zφ (πάλιν) πόλιν GaJLZιι) -, c'est sous toutes reserves que nous 

(39) On peut ajouter vraiscmblablc:mcnt la 1. :ι8 (παρά) περί Ν Ζα); il sc:mblc: 
raisonnable dc: supposc:r quc: Gd et L, sa copie comme nous lc: verrons, ont 
corrige le περi qui n 'a aucun sc:ns dans la phrasc:. 

(40) Par c:x. pour lc:s Q. Thai. • . ν sc: r:ιrtachc: i l'h\·parchcrψc: pσsrulC: ψ. 
'()lJf ί,"()filmc.: .-1 ι.:t ι 4 ·'ctΌ 1 .. \( •. \ -..;π·J·.Ι .• ThιιJ.J..fllllf1f, r- Ι.t\' J.\Ί cr ( χ.ι λl) 

-~ ~ ! ..:!tC.: ι1C:Γll!CfC: ί,'Orrι:Tt\11rι .1 ι:rc :.ιιtc fl.lf !ι: ,-11f"ΙΙ"ιtC ,ιJJ rΓΙCΠΗ.:, 11.ιr ,l)!Hft:, 

,1'.ιurrc:~ :·JU[C~ •!Π[ ι.:[C rc:p;HC'C~ ,(υηc ι:ηι·rc f1iu~ r;ίJc:. 
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postulons un manuscri.t perdu f comme ancetre commun de 
GaiLZa. En effet, les manuscrits Ga/L d'une part et le codex 
Ζα d'autre part ont t:ncore des fautes individuelles, ce qui 
empeche que l'un des trois soit le modele des deux autres. 

Les temoins Gai L se caracterisent par quelques fautes et 
variantes significatives; en voici deux exemples: l'omission de 
διά (!. 206) et la modifiιcation de 'Ή en Kai (!. 300). 

C'est Gaf qui est le ιnodele de L: L est en effet seul a avoir 
des variantes et des er:reurs supplementaires (42

), dont νοίcί les 
princίpales: l'addition 1de l'article δ devant Άδραaζόρ2 (!. 42); 
les omissions de κατορθωμάτων - γόρ (!. 86/87) et de τοϋ 
μεγέθους (!. 130); la modification de δέ en γόρ (1. 209) et 
l'addition d'un κai devant άπάγεις (!. 3ο8). 

Un lieu variant te:moigne particulierement de la parente 
existant entre Gaf et L: les manuscrits Α Par Ν Gαf α."'"" Ζα 
AmVaMSinlXDd ont omis άποκειμέvwν a la 1. 232, mais ce 
mot a ete rajoute dans la marge de Ga/ par une main qui n'est 
pas celle du copiste (43') ; le mot est passe en L, copie de Gaf, 
mais cette fois dans le texte meme. 

Pour finir, apportons quelques exemples de fautes et de 
variantes propres a Ζα, lequel, dans le domaine de l'orthographe, 
est d'ailleurs rres soigiιe: σημαίνει au lieu de ύποσημαίvει (!. 
6ι)); ήπώσι au lieu de ήπηθώσι (1. 77); l'omission de μεγέθους 
τώv (!. 130); la modίfication de γόρ en δε (1. 181); la 
transposition de πολλαχοΟ apres τής Γ ραφιjς (!. 1cy:j/200) et 
l'omission de καί (1. 264). 

Pour cette sous-famille, nous sommes donc aπives au stemma 
suivant: 

(42) Abstraction faire d\ιne faute d'orthographc: (L 318 lχθρώvj έχθρόv 
G.ιi), qui J pu factlcmcnr ~rre corrigee par lc: copisrc: Jc: L, rourcs les lc:ςons 
1lc (;.,ι ,c rcrrouγcnt ,JΩnC ·cilcs qucilcs cn L. 

, ~ ;) < .c ι·orrccτcur >c>Ι ρcur-ctrc rappc!C: un ρas.Jgc ini>ίιquc .. ι ,.-·οιr c_·J/. 

ι. c..: ϊ~:a r!",v U.r .δc ~~,~ ~nc(ε:uέ:vriv. 
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b. Les manuscrits Taur(f)AmBa VaMSinIXDd 

Εη etudiant la tradition manuscrite de ΙΈ.Ο.D., nous arriverons 
a la conclusion qu'il faut postuler un ancetre commun aux codex 
Taur(f)AmBaVa, les temoins majeurs de cette famille; par 
ailleurs, Μ. Basile Markesinis, qui prepare une edition critique 
de quelques reuvres polemiques, ainsi que d'un cenain nombre 
de lettres de S. Maxime, nous a confirme cette these (du moins 
pour ce qui est de la parente entre les manuscrits Taur[tJ 
AmVaMSinlDd); bien que, pour ΙΈ. ps. ;9, nous ne disposions 
que d'un seul exemple significatif (1. 118 τοϋ φυγείν] ίn mg. 
VaP· "'"', 0111. Am Va"",;,,.,,, hab. ίn fextu Α) (44), nous proposons 
donc de faire du manuscrit perdu h le modele commun de 
Taur(f )AmBa VaMSinIXDd; d'ailleurs, nous n'avons rien trouve 
qui contredise cela dans ΙΈ. ps. f9· 

Dans cette branche de la tradition, οη peut encore individualiser 
trois sous-familles, qui ont chacune des leςons individuelles: 
Ταιιr(f) et Am; Βα; Va et MSinIXDd; de la le stemma suivant: 

Vιι Μ Sίιι Ι Χ DJ 

P<ιssons d'abord au manuscrit perdu Ταιιr(f ), dont, selon toute 
probabilite, le codex Am est une copie (45). 

David Colvill, le copiste ecossais du codex Am, a commis pas 
mal de fautcs, pamιi lesqudlcs plusieurs omissions de petits 
mots; en voici quelques exemples: l'omission de μΕ:v (L 62); 
σuvάγαγωv au lieu de σuvάπτωv (L 71); l'omission de τοuτέστι 
(1. 104/ 1~); διαρρήδωv au lieu de διαρρήδην (1. 170); 
οίκοuμεvικηv au lieu de οlκοuμέvηv (L 19,); παντός au lieu de 
πά vτaς (L 28') ; l'omission de 6 (L 288). 

(44) Pour ce lieu vaήanr. le rcmoignage dc Βα manquc; norons quc lcs mors 
TOtJ φυγείν sc rrouvcnr cgalcmcnr ι!ans Ja mar~ ι!c Χ, unc copιc .!c ι;, ι·nmrnc 

~10U\ \: "crrons. 
4~i J>nur lcs Hgumcnrs cravanr ccrrc rhcsc. γοιr L.\ι;ιι . SΓΕΕι. Th,,,,,,,,,.,,,, 

r· ΧΙ lll ΧL';Ι. 
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Bien que le manuscrit Βα ne contienne que les 89 premieres 
lignes du texte, il porte une dizaine de .leφns. parti~lieres, dont 
la plupart paraissent bien etre des varιantes ιntentιonn~l~es; en 
voici quelques-unes: διό pour δι'αύτοϋ \l. 1.3) .; l'add~tιo? de 
όvτικειμέvωv καi devant έναvτίwv (l. 53); l omιssιon de εμμεvwv 
(l. 59) et l'addition de :(γκύπτwv apres vόμοις (l. 61). On 
ajoutera trois fautes phonc:tiques. 

Il nous reste enfin a c:tudier les manuscrits VaMSinIXDd, 
d'ailleurs tres semblables (46). Le texte y a ete conserve avec un 
soin si remarquable qu'on ne trouve guere de leφns communes, 
qui les opposent au reste ιde la tradition (47

). Mais ici encore, en 
examinant la tradition mιanuscrite de l'E.O.D., nous pourrons 
affirmer, par de multipl~• exemples (48

), la parente entre. Va et 
Μ [Χ Dά; C. Laga - C. Stc~el (pour ce qui est de la parente entre 
ΜΙ et Va)(49) et Β. Markesinis (quant a la dependance de 
Μ Sin Ι Dd vis-a-vis de Va) (5°) ont d'ailleurs confirme cette these; 
rien ne s'oppose donc a cc: que nous extrapolions ces conclusions 

affiμ~ . 
Si nous revenons a cc: texte, nous constatons aussι que le 

manuscrit Va est le seul iί ne pas avoir de leφns individuelles; 
Ιes codex Μ Sin Ι Χ Dd sc:mblent donc en dependre. Va, notons
le, a subi tant de correaions qu'on peut parler d'une vraie 
revision systematique, laCJιuelle a ete faite pro~lement au :χπe 
siecle: Va lui-meme datc: en effet du :xne sιecle et toutes les 
corrections ont ete ajoutees avant qu'on n'execute sa copie la 
plus ancienne, a savoir lc:: manuscrit Μ (Xlle siecle ega.lement). 
Tous les descendants de Va ont repris d'ailleurs les leφns de 
Va posι ~(51): 1,-.ιr ex. l. 43 μετaφραζ~μεvος] ί~ mg. 
VaP.""", bab. ίιι tιχnι MSi1rIXDd; l. 137/139 τοuτεστιv - τοξου: 
ce fragrnent tombe de v'ίι .. """ par saut du meme au meme, a 
ere rajoute par le coπec:teur de Va, de sortc que Μ Sίιι 1 Χ Dd 

(
4

6) Rappelons d'ailleun qtιe les manuιcήrs V.MSiιιIXDJ se ressc:mblenr 

fort du point de vue du conrenu. 
(
4

7) En voici dewι mauniι αemples: L :ι~ Σι.ιβά) Σι.ιβd Ρ ΤΑ c.J L, Σοβδ 
Mis, Σι.ιβάλ V.MSiιιlXDJZ.., Σc.ιβdλ p,, Σοβάλ &GιΥ, Σι.ιβαλ Ν; 1. 341 

θεόςJ 6 .U. V,,,.-. MSiιιlXDlιiGIY. 
(48) Voir p. cxvn-cxιx. 
(49) Thtιlιusiιι111, Ρ. U·UV. . . . . . . . . 
(~ο) :\imablc communication ι!c \f. Basιlc \larkcsιnιs. ~uι a crudιc la rradι-

•ιon rn>nuscr11c ,jcs •ruντcs rolί:mιqucs ct •lcs lcπrcs ,jc S. \l~xιmc. 
ι 5 1 

ι ι~ r:ι.rcs cxccprιons (ρar cx. 1. 148 δί} "Ψ i. ι ;,, σπr. Χ) ,·~ψlιq~cnt 
rrcs r·acιlcmcnr. car Ιcs corrccnons ι!c ι ;, •>Πt ί:rc .ιιourccs l la Ιοιs ,j unc 

a·~nυrc ·rcs ~t1tC ct ,f'unc cncrc <.,OU\'CΠt ?:J.}C. 



LXVIII ΕΧΡΟSΙΊΊΟ ΙΝ PSALMUM LIX 

contiennent effectivement ce morceau de texte. Par contre, nous 
n'avons pas pu determiner le manuscrit sur lequel le reviseur 
s'est base pour les corrections (52). 

Pour terminer, nous examinerons les differentes copies de Va. 
Les manuscrits Μ (53) Sίn portent quelques variantes signifi

cati':'"es qui les isolent du reste de la tradition (54) : par ex. 
χαρισμaτος πνευματικού (-ου sιιp. 1. Μ) au lieu de χάριτος 

πvευματικης (1. 164: cette variante s'explique par les mots 
πvευματικό. χαρίσματα quΌn lit aux 1. 16ο/161); κύριε au lieu 
~e δγιε (1. 226; cf. Mt. 11, 25 et u. 10, 21); όποδεδομένην au 
11e~ de προαποδεδομένην (1. 31Υ9/310) . 

. Etant seul a contenir des variantes et des fautes supplemen
taιres (55), le ccχlex Sin est un apographe de Μ; voici quelques 
exemples, qui temoignent de l'inattention du scribe de Sίn: 

l'omission par saut du meme au meme de φύσιν - ύπό (1. 58/ 
6ο); ών au lieu de y (1. 147); les omissions par saut du meme 
au meme de προς T1j - δέ (1. 16ο/ 163) et de 'Ή πάλιν - χάρισιν 
(1. 278/28ο); άπ' au lieu de ύπ' (1. 284). 

Pa.ssons au ccχlex Ι, une replique parfaite de Va (56) ; les fautes 
particulieres qu'on trouve en Ι, sont en effet tres peu nombreuses : 
l'addition au verset 2 du psaume de l'article τήν (1. 4; les 
manuscrits ΑΡ·"""- ParNGalLZa portent egalement την Συρίαν 
au lieu de Συρίαν); la repetition dans le texte de ύπό μόνου δf: 
τού θεού (1. 284). Ajoutons quΌn ne peut reprocher au copiste 
qu'une seule faute phonetique. 

Le manuscrit Dd est une autre copie fidele de Va (57): il ne 
porte en effet qu'une seule erreur (έπλατυνόμεθα au lieu de 
έμπλατυνόμεθα (1. 216D. 

()2) 11 scmblc qu'on puisse exclurc les manuscrits Υ Α Ptlt' Ν G,J L Ζιι Αιιr (par 
α. 1. 278 θεοσεβής] iιι JJll· v., - YAPtlt'NGtιiLZιAιιr). 
(Β) ΒΙΖΕR., Ρ~ DίιιlιJιp, p. 61, SoηιιoPOULOS, Μvσταγωγίa, 

Ρ· 170· 173 ct 177, ct LAGA - STEE.L, Τbtιlιιsιiιι111, ρ. ιι-uv, ont deji demontre 
que Μ est un apognphe dc Vιr. 

(Η) En decrivant Siιι, nous avons deja indique quclques points dc contact 
cntre Μ ct lui. 

()~) 1..es dcwι fautes qu'on trouvc cn Μ (1. 6<) όρηρημέvt.111 au licu dc 
όll')ρημέv1..1v; 1. 344 έκθλίβειν) iur. Μ), sont si evidcntes quc lc copιsrc dc Si11 
pouνaιt lcs corrigcr facilcmcnt. 

( ~(,) (c faιt .1 ιlc1a crc crabli ρar ΠΙΖΕR. PrtιιdJ/b<1t1JJΙJ1IΙJ(htfl Or.JJflr.tπ. Ι>. {<J·•J 1. 

...;,(,::rtr·1'1 Jt ι.~ "· "'-.cτ-:yf....J',.,:;. ;1. :-σ-:-:.. ι.:t :--. ι·t Ι . .\ι,,\ "!Ι:.1ι. J ... • • .JJ.JJJ/U!'f. 

ρ. : :-ι Ι\ . 
.. - I.'c.:ruιic ·ic !.ι ~raιfirιnn mJΠUSCΓ!f{' ιic ~ΊΞ.(>.J). <'{)flt1rn~cr.ι ι:!.ι. 
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Pour ce qui est du de1:nier apographe de Vα, le manuscrit 
χ (58), il est caracterise pa:r une vingtaine de petites fautes, dont 
voici les principales: σκηρ<J. au lieu de σκληρά(!. 116); εύερσιών 
au lieu de εύεργεσιών (!. 131); έ:πιθέσθaι au lieu de ύποθέσθaι 
(!. 178); les omissions de κal είς τήν (1. 241) et de σύ. 6 (!. 
3ο6); κaτaσκεδaθείσης aii lieu de κaτασκεδaσθείσης (!. 324). 
De plus, le scribe de ce manuscrit, qui a commis pas mal de 
fautes orthographiques, s'e:st corrige plusieurs fois: par ex. 1. 45 
πνευματικτΊν] ίn mg. Χ. 

Nous somnies donc arriίves au stemma suivant: 

Va .. ,.., 

Ι χ Dιi 

Siιr 

4. L'arch4Ctype et le stemma final 

Nous ne savons ήen sur la datation exacte de l'archetype; la 
seule chose cenaine qu'on puisse en dire, est qu'il est anteήeur 
au XIc siecle, \e siecle ψii vit confectionner nos manuscrits les 
plus anciens (Taιιr[tJ, dυι debut du XIc siecle; Ρ, de 1055; Α et 

Ρlιιt, du XIc siecle). 
Pattant de la mductic1n de Jean Scot Erigene, C. Laga et C. 

Steel (59) ont erabli que l'archetype des Q. Thal. a ete ecrit en 
caracteres onciaUL Rien ne s'oppose a ce que nous supposions 
la meme chose pour l'E. pι. 19· 

; ~~) (~rιc: ρarcnr~ cnrrc: 1:, ct Χ csr conhrmcc p:ir l'C:rudc: ιlc: SoTΙROPOl.ΊOS, 
·..ι • ...- : , ·~, .,;, !1· ~ -r,ι- ~ - ~ r·~ : ........ ; !.ι tr;tιiιrιon ιn.tnU\C'Γιtc (lc !'Γ:.0[) l.ι ι·orrol1orc 
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Finalement, nous proposons le stemma suivant: 

1000 

ιο,ο 
Ρ."'-"'"' 1 
pp.-.: 

1100 

11,0 

1200 

12,Ο 

1300 

1350 

1400 

1450 

1500 

1550 

16οο 

Τ Mis 
ι650 

1700 

Ρ/ιιι"---= 
1 

ΡΙιιιΡ---= 

Οιt 

archerypc 

Υ 

1 
b d h 

j 1:: τu;(ι) \ 
v,, .. "'"' 

1 

V,,P.-.: 

'~ p, / Ζ, χ 

Ν GιJ 
1 

L 
DJ 

[ 

ι
;f,Ά 

. 

. 
:'< ' ., 

ΤRΑDΙΊΊΟΝ INDIRECTE LXXI 

ΠΙ. uι tradition indirecte 

1. Notes preliminaires 

Malgre la richesse de la tradition directe de l'E. ps. J9, nous 
avons voulu interroger ί:galement les tί:moins indirects. Nous 
avons donc ί:tudie les chaines sur Ι' Ancien et le Nouveau 
Testament, les florileges ψirituels, les recueils dogrnatiques et les 
citations par des auteurs byzantins. Malheureusement, la recolte 
n'a pas correspondu a nos espoirs: l'E. ps. J9 n'est en effet citee 
que dans la chaine sur lc~ Psautier du type Χ et dans le florilege 
de 1'.AJhoιιr, Dίonysioιι 180; ce phenomene semble dύ a plusieurs 
raisons (1): non seulement S. Maxime a ecrit a une epoque ou 
la majorite des chaines etaient deja constituees, mais aussi son 
exegese allegorique ne correspondait pas a l'attente des catenistes, 
souvent en quete d' explications historiques; ajoutons egalement 
qu'il s'agit ici d'un ouvrage relativement peu connu et que, 
presentant du psaume une exegese a la fois longue et tres 
coherente, il se prete m::ι.l a etre decoupe en petits morceaux (2). 

Enfin, il faut reconn~ιltre que 1 'etude de la tradition indirecte 
ne nous a nulle part pe1'111is d'ameliorer le texte que nous avons 
ί:tabli sur base de la rra.dition directe. 

2. La chainιc sut le Psautier du type Χ 

Afin de sonder les chaines sur le Psautier contenant des 
extraits de S. Maxime, rιous avons recouru aux repertoires de G. 
Κaro et L Lietzmann (3) et de Μ. Geerard (4), en les completant 
par les renseignements abondants rassembles par J.H. Declerck 
dans son edition des Q .. D. (5). 

LΈ. ps. J9 n'est citec: que dans le type Χ des chaines sur le 
Psautier (6), lequel, relativement tardif, donne souvent des extraits 

(ι) En ιnιdίant la traditie>n indirecte des QD., J.H. DECI.Ell.CX. Q~. 
ρ. CLXXJΙ, a dqa renconm ιce probleme. 

(2) λu contraire. d'auues «Πυ de S. Maxime se prbentent sous la forme 
de Mquestiooι et reponses• (pu αemple les QD.) ou de •centuries• (par 
αemple C.v.), agglommrι d'unites plus ou moios ·indιpendantes, qui peu
νent &cilement &re i~ι dans les chalnes et les AoήlCga. 

(3) Cιιωφι, 1, p. 20-66. 
(4) CPG C 10·41. 

ω QιιιJΙιlitJΙΙΙJ, p. CLXXV·CXCV. 
1(>) ι:f. J.;.ΛRO - l.tΙΞTL~-':"s· C.JΙ"1ο9,ιι1. 1. Jl· \~·\7; CPG <: !\; Dι-.ι:t.ERO.:. 

!J.u;.J~JlιontJ. ρ. ι.ιxX;\.lll·t .ιχΧΧ\"; \IJr1c:-Jo~cphc H.u:"-.Ui:.\LΌ [.-ι'J .o,,,nrrπι..ιιrts 

."'1n1ιι4ιιη .iιι Pr.JJΙ//tr ι/11'. L'• ΙΙfιkΙ). 1 Ι= OnnιloJ/Ja ι.·.&n1ιιαιια .·Ιn.uκια !1<)), 

!\·Jr~~.ι. :ι)S1, ;'ι . .:ι-·~ι'ο.\ 
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qu'on ne trouve pas ailleurs (7). Nous avons etudie cette 
compilation, qui presuppose l'existence du commentaire d'Eu
thyme Zygadene (Xle-xπe siecle), dans l'Oxonimsir, Bodleianus, 
Baroaianιιs 223 ( 8 ), un manuscrit de papier date du χνe-χν1e 
siecle (sigle μ) (9); apres la chaine sur le Psautier, il en contient 
une autre sur les Odes; ces deux compilations se presentent sous 
la forme de "Breitkatenen". 

Au f. 197r·v, on lit une exegese attribuee a S. Maxime et 
correspondant aux 1. 7 (Εlς το τέλος) / 88 (δηλοί) de notre 
edition de l'E. ps. ;9, mais il s'agit la d'une paraphrase fort lache 
du texte original (10); il est donc totalement impossible de situer 
cette chaine relativement tardive dans le stemma ιοάicιιιιι de la 
tradition directe (11). 

(7) Sur cc problemc dc:s sourccs, voir cntrc autrcs l'articlc dc G. DoRIVλL, 
L'apport dιs rbaiιw exigitiqιus gmqιus ι:i 11111 mάitiD11 dιs Hexaplιs ιi'Originι, dans: 
RΑι~ιι ά'hutoirr dιs textιs 4 (1974), p. 63, et lc livrc de Ε. MUHLENBERG, 
PstιlιιrmkJιιπιmιtarr, ΙΠ, p. 29. 

(8) Les dcux autrcs remoins connus dc cctte compilation sont Ιe Hierosolyιιritanιιs, 
Sanaaι CΠΙd.s t et le VaJU-amu, &rgiamιs gr. 2-4, dates du xve siecle. 

(9) Cf. Cωαι, Biblίothιeιι ΒοdJιiαιω, coL 389-390. 
(_10) Par exemple, l'ordre dcs phrascs a ete totalement pcrturbe par lc 

catenιste. 

(11) Puisqu'il nc vaut pas la pcine de mentionncr lcs multiples vaήantc:s de 
cc:ttc chainc dans l'apparat cήtique, voici le texte, rel qu'on lc lit dans lc codex 
d'Oxford: Μαξίμ(ου). Είς τό τέλος τοίς dλλοιι...ιθησομένοις έπιγέγpamαι ό 
ψaλ~ός, διό. τήν έ~ι (si&) τέλει τQν χρόνων γενομέvην τοίς άvθρώποις διό. της 
ένσαρκου παροuσιας Χριστού έξ άπιστίας είς πίστιν. καi έκ κακίας εις άρετήν. 

κai έξ άγνοίας είς θεογνωσ!αν άλλοίωσιν. καi διά τήν έπι (m) τέλει τQν 
αίώνων γεvησομέvην ύπΌύτού καθολικην δλου τού γένους τών άνθρώπι...ιν 
μεταποίησιν έκ θανάτου καi φθοράς είς ζι.ιην καi άφθαρσίαν διά της 

προσδοκι.ιμέvης άναστόσει.ις· ι:lς διδσχήν· ι:lς στηλοyραφίαν τ9 Δαυίδ. 
τουτουτέστιν (sk) αύτQ ΧριστQ τQ νοητQ Δαυίδ, ώς άρχηγQ ΠΊς σωτηρίας. 
εlς άvάρρησιν - ι'\ στηλογρaφία γό.ρ άνάρρησιν κατορθωμάτων δηλοΤ -. διά τήν 
γενομtvην κατά τήν θείαv αύτού σάρκωσιν άvαίρεσιν ΠΊς κακίας. καi διό. τόν 

ύπΌύτού γεvησόμενοv παντελf1 τού θανάτου καi τf'\ς φθοράς άφανισμόν. Είς 
διδaχήv. δτε tvι:πύpισc τήv Μι:σοποταμ[av Συρlaς κal τήv Συρlaν Σωβdλ. Είς 

διδσχήν f\μΤν τοΤς dλλοιωθησομlνοις καi τοΤς άλλοιουμένοις θεiαν άλλοίωσιν. 
~ φαλμός έπιγέγρa":aι πα~ τού νοητού Δαυίδ τού Χριστού. Μόνος γό.ρ αύτός 
ωv άληθιvός βaσιλευς τοΟ Ισραήλ τοΟ όpι=ιvτος θεοΟ (m). ώς όνaιρtτης πόσης 
ιcaκlας καi άγνωσίας κa\ νικητής χρόνου καi φύσει.ις, δι'ών έν ι'\μΤν ι'\ κακία 

συνίστασθαι πέφυκεν. tvι:πύρισc τήν Μι:σοποταμ[aν. διό. σαρκός f\μΤν όμιλήσας. 
τουτέστι περικλυζομέvηv τοΤς παρά φύσιν πάθεσι τf'\ς σαρκός ~ξιν τf'\ς Ι(ακίας. 
ι<aί rryν Συρίαν Σι...ιβάλ, τήν δεδουλι.ιμέvην rQ χρόνy Ι(αi ήnατημέvην τώ aiώνι 
τούτι.ι διάθεσιν · έρμηvεύεται γάp έπτά. oeai δηλοί τόν t[Jδouaτιιcόv ·~pόvov 
~·,ι::;ι·ν ιrJ.D ~aί '(ρόvοv ό '5ιά(3οΛος .'a11rι:ι (}' 1 ιν.-rιν()rϊ .rr,,f("; "~C ·:cι ... .-.,_ .. :·:. ~~r 

,. ... ι ....... --:~. 1 .... c,. rouς '1φavιίς συuΠλf_~ι.ι...ιv r·c,.•.t.JC·,C, . . .....,( ': ·:.ι.·:.~:.χ~cι~ . ..:.ο !':( :,.,~ ::::·,o,_c-;c; 

o:.Jr~ .-!Jιj Δcυiδ· •:Ωunvcu(TQι !rΊΟ 'Abcι:c:C:o o:r..rr.ι _wv ·σ·ι, '),... ..;ι::τ :σ ... ::,?~'!'ι...;v 

Γ ,' •JT,V ::::;3c:,.ι1ος ·' ... :r ....... 
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3. Le β.orilege de l'A.thous, Dionysiou 180 (sigle α) 

Dans ce manuscrit de 1papier qui date du XIVe siecle (
12

) et 
qui contient plusieurs flo1rileges, une compilation (f .. 145ν -2~3ν) 
a attire specialement notre attention : comme le d1t son t1tre 
(Συλλογη έκ τοϋ δλου βιβλίου τοϋ μεγάλου Μαξίμου iiνευ τών 
τετρακοσίων κεφαλέwν [sic] καi τών θεολογ ικώv) (13

), le 
compilateur n'a puise qu'aux ouvrages de S. Maxime, et encore 
a-t-il neglige les CΙJr. et lc:s Th. Oec. 

Comme l'a demontre ~j.H. Declerck(14
), le compilateur s'est 

efforce de donner au florillege une valeur universelle, en enlevant, 
autant que possible, les a.llusions directes aux passages bibliques 
(surtout les noms de ικrsonnes et les toponymes) qui lui 
paraissaient s'opposer a c:ette universalite (15

). 

Les extraits de l'E. ps. J9, qui se trouvent aux f. 216ν -217ν du 
manuscrit, coπespondent: aux l. 120 (Δεικνύει) / 152 (μνημών). 
159 (διδοuς) / 164-165 (ένεργήματα). 249 (άνευ) / 254 
(διαπορεύεται), 274 (πόλις)/ 285-:z86 (μέγεθος) et 313 (Ού) / 
319 (πόλεμον) de notre edition. 

En nous basant sur dι:ux cas signίficatifs (l. 152 της άμαρτίας 
μνημών Ρ/ιι/Οtt Ρ Τ Mir α, της άμαρτίας ήμών Gι Υ Α """"Άιιι 
VaMSinlXDd, άμaρτιC.ιν ήμών ΑΡ."""' ParNGιziLZa ; l. 278 
θεοσεβf\ς] 0111. AParNιGaJLZa.AmVa'""'"'"'Ya), nous pouvons 
etablir que le florilege a ete compile a partir d'une source 
ancienne qui remonte p1lus haut que l'ancetre commun b de la 

φύσει.ις κατ'όρχό.ς ~ παρaβάσει ΠΊς πvευματικi'\ς έvτολi'\ς διαλύσας καi τοίς 
ύπό χρόνον καi φύσιν δοuλώσας τόν όνθρι.ιποv· ών όνευ μάχεσθαι τοίς 
όvθρώποις ού δύναται. Καί έπlστρι:ψι:ν Ίι.ιdβ ι<aί fπάταξε ττjv Φ<!Jpayya τών 
dλών. δώδι:ι<a χιλιάδας. ·ο ·τQ κυρί41 προσχορών (sit) καί καλώς ό.ριστεύι.ιν 
ό.vαιρεΤ την παρόλογον Tflς ψυχi'\ς nρόσληψιν έπi την (m) ύπό φύσιν καi 
χρόνον. μηδομwς έμμένων cιύτοίς διό. τό ϋψος της όρεΠΊς καi ΠΊς γνώσεως. 
nεvτaδικη μέν γό.ρ ι'ι φύσις δ1ιό. τός πέντε αισθήσεις. έβδοματικός yόρ ό χρόνος 
διό. τό.ς έπτό ι'\μέρaς Ι(α\ τούς; έπτό. α!Qνας l't τήν τριόδο τών ψυχικών δυνάμεων 
συμπλακείσα (m) δι'άπότης 1r(\ τετράδι τών αlσθητQν · τέσσαρa γό.ρ τό. στοιχεία. 
'Αναιρεί τοίνυν ό καλός άριστεύς τόν οuτι.ις l't έκείνως δl.ιδέκατον συvτιθέμενον 
( συvτιθtμινονJ ιιιp. L μ/" -") ό.ριθμόν ( όριθμόνJ -'lιιbuιι). Φόραγξ δt όλQν 
έστiν f\ σάρξ, διό. της παρa•:οf'\ς χι.ιρίον γενομένη τών της ό.τιμίας παθc:ιν. 

(12) α. t..uoιaos. Κaτdλοyος, 1, p. ~~~; 01!.Cl.EJιCΚ. f2ι-ιιί-, Ρ· CCXIX
ccxx1, qui a dtcrit le codC]ι plus cn detail. 

( 1 3) J.H. DECLEl\CΚ. qui a identifie rous ces extrairs l.Quιsti-s, p. ccxx), a 
cssaνe <ic preciscr lc corp~ιs des ccrits de S. :O.taxιmc quc lc compιlaτcur a 
urιlιςc '\'Οιr ~c !ltrc .!u norιli:ι,:c: "(ο< roιj Jλου >);\3λiο1, ). 

1..1) !..f..uι.U11Jonι1, ί'· l ι.ΧlΧ ·ι·ι_ΧΧ. 

1 1 ~) \'οιr !cs !)fΠΙ~sιnns q1u'on l rcpcrc:cs .ιuχ 1. ι; ι ι ι ~2. 'O.C:.....ιc. · ·::(J·; J ct 

ι ι ' _... · ~ ·:... -~r ::: ). 
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tradition directe; par ailleurs, du second cas il ressort nettement 
qu.e cette sourc~ (nous la designerons par le sigle g) a quand 
meme une certaιne parente avec la famille issue de b; de la le 
stemma suivant: 

Ρ Τ Μiι Ρiιιι Ott 

an:herypc 

~ 
ι·~ 

α / 

C- Υ Α Ριιr Ν G4' L :Ζ,, 

T1111r( t) Αιιr Βα Va 
MSiιrIXDά 

Vu la place importante que le florilege α semble occuper dans 
le. ~te111111a ιοdiιιιm, nous indiquerons ses l~ons dans I'apparat 
crιtιque. 

ΕDΙΊΊΟΝS ANTERIEURES LXXV 

IV. Les editions anterieures 

Nous traiterons ici su,ccessivement de l'edition princeps due 
au dominicain Franφis C:Ombefis (1675), des editions de Jacques
Paul Migne ( 186ο) et du byzantiniste italien Raffaele Cantarella 
(1931), qui ne sont au fond que des reimpressions de l'edition 
prιnceps. 

C'est dans le premier tome de son edition des Opera omnίa de 
Maxime le Confesseur (p. 335-343) (1

) que F. Combefis (1005-
1679) a fait imprimer 1(: texte grec de ΙΈ. ps. 59, accompagne 
d'une traduction latine et de quelques notes (2). 

On sait que l'editeur a. eu acces a de ήches bibliotheques, tant 
en France (par ex. celles du Roi et du chancelier Pierre 5eguier) 
qu'a l'etraηger (par ex. la Bibliotheque Vaticane et la Μαrrίαιια 
de Venise). L'examen du texte nous revele que, pour l'edition de 
notre α:uvre, Combefis s'est base sur les Parisini gr. 886 (notre 
Par) et 1097 (Ρ';; ceci confirme l'hypothese formulee jadis par G. 
Mahieu, qui a etudie toιιtes les editions de Maxime (3). 

C' est par les indications "Dufrenius", "Dufr." ou simplement 
"Fr." (4) que Combefis 3ι fait allusion aux leφns du codex Par, 
lequel a appartenu en effet a la collection de Raphael Τ ήchet 
du Fresne (t 1661). Limιitons-nous a deux exemples ou l'editeur 
a suivi une leφn prop,re a Par: l. 4 Συρίαν] την pra4m. Par 
Comb. (5); l. 239 έμοi - ύπετάγησαν] 0111. Par Comb. (6). 

Dans son ΈJmdnιs de 166ο(7), Combefis avait promis de publier 

( 1) 5. Miai111i CDΙΙjιssιms, Gr • .-.111 ιΜtιιιιgi ιxi111iiqw fJbil-phί, ομrιι111 /onnιs pri111tts 
( sιαιιιιJιu) ΙΧ pπιbιιJiιιiιιιί qιωιt'ιιιιl ιιιss. mdi&ί/nιs, Rιiiis, Cιιπi. ~ ~ 
Vaιit<Vιis, ΒιιrbnΠιiι, Μφί Dιι&.is F/ιιmιιiιιis, V-ιiι, ιu., mιJa. ,,_, Vmio.w sιιbαιtιι, 

Ν«iιqιιι iUιιstrιιιιι. Opcra et studio F. CoMBEFIS, 2 voL, Puis, 167~. Dorenavant, 
nous designerons cet ouvnge par l'abreviation Comb. Sur la vie de F. Combefis 
et sur son edition monumentale, voir G. ΜλΗιευ, Tr-.x priptutιJoim, p. 12~· 

163, et C. l.AGA - C. SΠ!.EL, Τ/JιJιwίιιιιr, p. LXXXII-LXXXIX. 

(2) Ccs notes se trouvent awι p. 693-694 du premier volumc:. 
(3) Tr- prrpιιrrιι.nσ, p. 132. 
(4) Ainsi, ί propos de άμαρτίας qu'on lit :1. la 1. 1 ~1. Combefis mentionne la 

variante άμαρτιώv qu'il dit a·νoir ιrouvee dans le codex "Fr. • (p. 338). 
ω Cc:πe addition se trouve egalement en Α ..Ρ. ι Ν G4' L Ζι, dcs manuscrits 

proches de Ριιr. 
(6) Ccs mots soαt egι.lcmeirit tombes en ANG.JLZ.. 
(7) ΕΙιιιdιιιι "1"- lllldi Μ.ιχiιιri, R. Ριιtn Frιιιrαιt. c.;,Jιι, /Jιιαιιαιs ~ι.πιιιι. 

tjfUl/ll' αιrrι ιιιJ ,_. pr«xi1IUl1ll Ε.ιJίliΜιιιt, Clιri G4'/ίωιri jιιmι ιt ιιιup«iίι. ptuιιJ41W111 

(Paris, ι66ο), cdite par Β. DE ~ΟΝΊΓΑUCΟΝ, Bib/iothκa Cού/ίfliιιιια oli111 SφΝriαιια; 
ιΙΡΙ .,,an111mpιorιιffl .,,,,,,,,,,, Gr,'ll(t}rιι,,,, qιι.ιι i11 ta (1J1//i11111/11r, ααιιrαια dtιmptio, 11bi 
·f;ι>nι,,, Ψι~uinnι,,, '1()/1/111 ..;Jιιιr. .uι.n .-uτιιιqlit _\.flJl1111mρ11 :11aΊcJJur. :tιusιιnnιf1t rp«ι.,,ιna 

r:· •. :όιornιur, JJΙι.J4Ut "1ΙΙΙΙ1ώ ..Jnnol.JJ'ltJΙr. .μιJΙ .u:i f>.J~~rι.JptJΙJm (,'rιJΙfι.J/11 pιrtιπnzl, IJ:irιs. 

Ι ":<, p. 'ΟΗ. 
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Ι' Ε. ps. J9 d'apres un manuscrit de la Bibliotheque du Roi; ce 
"Regius" se laisse facilement identifier avec l'aetuel Parisinus gr. 
1097 (8 ), superbe manuscrit termine en 1055. 11 semble de fait 
que Combefis l'ait utilise, plus que le Parisinus gr. 886, comme 
manuscrit de base de son edition de 1675; en effet, Combefis a 
tres souvent repris dans son texte meme des variantes qui ne se 
trouvent qu'en Ρ, ainsi que dans des copies tardives de ce 
dernier, Τ et Μίs; en voici quelques exemples: 1. 69 καταφοvεύει] 
καταφοvεύσει ΡΤ Mis Comb.; 1. 251/252 vοηθfivαι] α. ύπόδημα 
ιrsp. ΡΤ Μίs Comb.; l. 346/347 καl το κράτος] 0111. ΡΤ Μίs Comb. 

L'edition comporte douze petites fautes ou coquilles (9), et 
quelques conjectures (10). 

En 186ο, cette edition de ΙΈ. ps. J9 a ete reprise fidelement 
par Jacques-Paul Migne dans le volume 90 de la Pairologia Graeca 
(col. 855-872): deux fautes sont venues s'ajouter (1. 32 ή] 0111. P.G., 
α. έv ήμίv rrstiluit Cant.; l. 123 κρίσεως] χρίσεως P.G.), mais 
par contre Migne a corrige quelques coquilles de l'edition de 
Combefis. 

Dans un petit livre intitule 5. Massi1110 Conftssorr. La 111istagogia 
ed altri sιrίιιί (= Testi ιrίπίαιιί 4) (Florence, 1931; abrege dorenavant 
par Cant.), R. Cantarella presente, accompagnee d'une traduction 
italienne et de notes succinctes, une edition de quelques a:uvres 
maximiennes (11 ) qu'il considerait comme caracteristiques; la 
tradition etant trop compliquee, dit-il (12), il s'est simplement 
contente de donner un texte grec qu'il a etabli en comparant les 
editions de Combefis et de Migne. En fait, l'examen de son texte 
nous revele plus de dix fautes supplementaires, telles les omissions 
de καl άγvωσίας (l. 31) et de κατ'άρχάς (1. 113/114), la 
substitution de έvεργετικη a έvεργητικη (1. 181) et la modification 
de δρατώv en άοράτwv (1. 256). Par contre, le byzanciniste italien 
a elimine certaines fautes des editions de Combefis et de Migne 
(par ex. 1. 63 δ] qm, Comb. P.G., hab. Cant.) et propose quelques 

(8) Pourtant, pour lc texte dc ΙΈ. ps. /9, Combcfis n'a nullc part rcnvoye 
cxplicitcmcnt i cc manuscήt. 

(9) Par cx. γεvομένηv pour yεγενημέvην (1. 19) ct ιcειcρώσει.ις pour vειcρώ
σεΙ.Jς (1. 122); dans lcs edίtions de Mignc ct dc Cantarclla, ccs faurcs sonr 
parfois corήgecs (par cx. lc πραaποδεδομένηv dcs 1. 3oq/310). 

( ιο) Par ι:χ. 1. 78 τtσσaρa2] τοίς πέντε ιidιi. Comb. P.G. Canr. Cc:s conιc:crurι:s 
ςι:rr,nr τnutcs mcnt1onnCcs ιians norrc: .ιpp;ιr::ιr c~rιtιqυc. 

ί ·!Ξ. :'Jf .. -:9 ·.c rrnυνc ιuχ ;). ~ ·.:\ .η·ι:ι: .Jl1C j1C.::ftrc ιnrrοι:uι·tιιΗ1 ι:r ωιc 

tr:H1Uι fl<)Π ι ~t .&L!X p . .:,(J"'"'. 16c.) Cf ..:,"'"'"'"' lcs \1ntCS). 

, : :. \"οιr ~· xxxrx ι:t 1"'"'"'"' 

·-ι.·· ;_._ 
ι- ... 

·,;" ~-

Ό:~~~ιf 

ι ·.::··._ .. '·! . :~: ;.· . 
. : " 
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conjectures (par ex. Ι. 55/5() ότιμίας διά της παρακοής) δι'~τιμίας 
καί παρακοής Ιιgmdιιm cens. Cant.; 1. 326 κατ'έμt] ώςpraιmιttmdιιm 
cιns. Cant. ). 

Les trois editions doivc~nt donc etre inserees dans le stιmma 
codicum de la maniere suiv:ante : 

archerypc 

1000 Ρί4 jb ~!;Τ~\ 
pp. _.,, Ρ/ιιιΡ..,., Λ Vι .. .,., 

\ ~Ρ.~ 
\ f Μ 

\\ ί !\. .. χ 
\ / G,J 

, / Ν ι 
\ 1 L 

\ 1 , 

\ G.r Ι 

1100 

1200 

DιJ 

1400 \ Υ Ι 
\ , 
\ 1 
\ 1 
\ , 
\ Ι 1 

\ / 

\ Ι 
\ , 
\ / 

Siιι 

\ 1 
\ ' ' ι 

16οο 
Τ Mis Οιι 

Comb. 

18οο \ 
J/P.G. 

Canr. 



DEUXIEME ΡΑRΊΊΕ 
LΈΧΡΟSΙΊΊΟ ORAΏONIS 00.MINICAE 

1. La tradition directe : descήption des temoins 

1. Liste des manuscrits 

_Pour l'edition de l'E.O.D., nous avons dispose des 39 temoins 
suιvants: 

Α 

Am 
Β 

Βα 

Βιι 

c 
Cy 
D 
Dd 

Ε 

F 
G 
Gι 

Η 

Ι 

] 
κ 

L 
Μ 
Mi 

Ν 
Nys.ι 
ο 

Ρ 

Romanιιr, Αιιgιiίcιιrgr. 120 (Τ.1.8.) (s. ΧΙ), f. 79ν-86 
Medίolanmsis, Ambrasίanιι.s Β 139 sιιp. (π"rra 16οο), f. 1-7 
Vmιtιι.r, Μαπώιιιιr gr. 137 (s. Χ ιχ.), f. 149ν - 1 6ο 
AJhoιι.s, Βαιοjκdίοιι 471 (s. ΧΙΙΙ ιχ. - XIV ίn. ), f. 14 v _ 

23ν 

Bιιaιrrstimsis, Bίbiίotheιae A&adeιnUu Da&0r0manae μ8 (625) 
(s. XVII ίn.), p. 1-48-166 
Parisίnιιr, Cοίsiίnίιmιι.s 267 (s. ΧΙΙ ), p. 299- 331 
Parisίnιιr, Cοίsiίnίιmιι.s 266 (s. ΧΙ-ΧΙΙ ), f. 142- 162ν 
Monamιsisgr. 83 (s. XV), f. 59v-71 
Cantabrίginuis, Bίblίotheιae UniwrrίtaJίs Dd.Π.22 (s. XIV ), 
p. 156-163 
Sιorialmsis Υ.ΠΙ.3 (gr. 273) (s. Χ ιχ. - ΧΙ ίn. ), f. 117ν -
1:z6ν 

V αtί&αιιιι.s gr. 1646 (α. 1118), f. 147ν -159 
Gιιelftrb.Jtanιι.s, Gιιιlίι:ιιιιι.s gr. 39 (s. ΧΙΙΙ ), f. 1 7v -33 
Gnιatιmsis, BίbliιJtheιae Pιιbli&ae ι/ UniwrsitaJίs J2 (α. 1392), 
f. 137ν-144ν(1) 

Hiιrosolymίtanιι.s, Sandi Sepιιlm 108 (s. ΧΙΙΙ ), f. 59-65 
Vαtίωιιιιr gr. JOJ (α. 1520), f. 135-14ον 
AJhoιι.s, Ραιιtιleίιιιοιιοs 148 (s. XV), f. 135-146 
Ραrisίιιιιs gr. 1277 (ι. XIV), f. 272-2.φν (2) 
Vαtί&αιιιu gr. JOJ (α. 1344), f. 15sν.168 
Μοιιαmιιίs gr. 363 (ι. ΧΙ1 ), f. 148- 154 
MιdUJlaιιmsis, ΑιιιΙιrοsίιιιιι G 41 ιιιp. (s. XV-XVI), f. 365-
373v 
Parisimu, Coisliιιi4ιuιs 90 (s. ΧΙ1 ), f. 103 ν - 11 ο 
Vαtί&αιιιu gr. 1726 (ι. XVI), f. 74-92 
Vmttιι.r, Μιιπίαιιιιs gr. 1J6 (s. ΧΙΠ ), f. 227ν -236ν 
Ραrisίιιιιs gr. 1097 (α. 10,5), f. 31--48 

(ι) ι.ι. murιl.ιrιnn <iU cαic:x .1 cntr:1ίnc .'.ι f"'CΓTC ιics ! ..... f)J 1 τ,-,·..ι ~·cc:Jr ,ν~ν 1 
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Par Parisίnιιr gr. 886 (s. ΧΙΙΙ ), f. 89-96 
Q Oxonimsis, Bodlιia~rιιs, Baro«ianιιs 128 (s. ΧΙ-ΧΙΙ ), f. 62ν -

78 
R Basilιmsis, Biblίothι'U14 Univmίtatίs F.Π.1c (s. XVI ), f. 37v -

44ν 

Re Vaticanιιr, Regίnms;i.r gr. 37 (s. XV), f. 16-33ν 

S Vίndobonensis, Sιιpp,/. gr. 1 (s. XIV ) , f. 34 5 -3 5 1 v 
Sιιp Parisίnιιr, Sιιppl. gτ.: 228 (s. XVI), f. 7-16ν 
Τ Parisίnιιs gr. 888 (s .. XVII), f. 43-68ν 
Tor Taιιrinmsis e-.VI.28 (Pasinus CCLXXXII.c.I.37) (s. XVI), 

f. 142-158ν 
U AJhoιιr, Βαtοpιdίοιι J7 (s. ΧΙΙΙ ιχ. - XIV ίn.), f. 289-~φν 
V Vaticanιιr gr. 1809 (s. Χ ιχ.), f. 197-213 
Va Vatiιanιιr gr. 1f02 (s. ΧΙΙ), f. 165ν-172 

V at V αtίιαnιιs gr. 2064 (s. ΧΙΙ ), f. 142 ν - 1 54 v 

W AJhoιιs, ΚarakalloJt 72 (α. 1776), p. 245-272 
Χ AJhminuis, BiblίotιbιCΙJΙ Nationalis μο (s. ΧΙΠ ), f. 156- 171 v 

Ζ Parisinιιs gr. 1094 (s. XIV ιχ. • XV in.), f. 44-52 

On y adjoindra encore dleux manuscrits, que, malheureusement, 
nous n'avons pas pu con!•ulter: 
Mosqιιensis, Βίblίοthιωι 5.JMdaiίs 314 (Vladimir 444) (s. XVII ), f. 
77.ssr ου ν 
Sίlιιsίαιιιιs, Βίbiίοιhιωι Gyιιιιι.rιιiί 9 (ι. XVII ), pαπ tmia, f. 1 v - 12 v 

Mentionnons enfin qu.'1tre manuscrits dans lesquels il semble 
qu'on lisait autrefois ΙΈΟ.D. ; ce sont le SιoriaJmsis Γ.ΙΠ.6 ( 178) 
detru.it par l'incendie de 1671 (3), le Mosqιιensis, Βίblίοthιωι Synodalis 
428 (Vladimir 311), du ΧΨ siecle (4

), et les Taιιrinmsιs ι-.ΠΙ.3 
(Pasinus XXV.b. V.;) (s. ΧΙ ίn.; f. 74ν ·79ν; sigle Ταιιr) et Pasinus 

ω G. DE λNDREs, qui 5'4:st buC suι lcs ίnνenιaitcs ancίens de cette 
bίbliotheque (CιιιJΙιιιJι Jι Ιιιι αίιϋι.ι zriιzos ~ Jι Ιιι LιΙ ~ Jι EJ 
E.smiιJ, Ε1 Escoήal, 1<)68, p. 811), dir seulemenr qu'il s'agissair d'un manuscήt 
!Uent; ί1 se peur que lcs "S. Mwmί conf. ddinitio orationiι er a\ia νoti" 

s'identifienr aνec les L 196/22:1 de IΈ.QD., bien qu'on puisιe encore prendre 
en considetation quclques autι:es passages de Mwme (paι ex. Q. Tb.J. L, 87· 
93). - Dam sa these de doctorat, C. GRAUX. Ε.ιuί nιr Ιιs ιιΠι.* Jιι Fιιιιlι grrι Jι 
fΕ.ιαrίιιJ. Ε.p;ι.ιu Jι f/ιisJom Jι ι. ~ ιUι kttm nr Εspιιι;rι, Paήs, ι88ο, p. 
319·320. a tr.ιitc de l'incendie de 1671. 

(4) D'apro!:s \'archimandritc VLλDΙMΙR. qui cn a donne unc dcscriprion. 
\i11od.ιl11DJ /JιbliDt•h. ρ. ~61 ·461. ic rα!cx nc ι·nnr1cndra1r quc lc rιtrc ι!c l"fΞ.O.IJ. 

ϊ. : .μ}; nc ιiιspo~anr p.ιs ιi'un mιcrotlln1. nuus nc rou\·ons ricn 1itrc <ic cc:rt.iιn 

1 cc prnpos. 
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CXCII.b.III.3 (α. 1118; f. 116-131)(5), lesquels furent aneantis 
dans l'incendie de 1904-

Selon leur anciennete, les manuscrits conserves se repartissent 
comme suit: 
xe s. 
Xe·XIe s. 
XIe S. 

XIe·XIIc S. 

χπc s. 
XIIIe s. 
xnie-xx:vc s. 
ΧΙν<' s. 
ΧΙν<'-Χν<' s. 
Χν<' s. 
Xv<'-xVJc s. 
XVIC s. 
xv1ie s. 
XVIIIC s. 

2 temoins 
1 temoin 
2 temoins 
2 temoins 
6 temoins 
5 temoins 
2 temoins 
5 temoins 
1 temoin 
3 temoins 
1 temoin 
5 temoins 
5 temoins 
1 temoin 

2. Description des temoins 

Sauf les deux manuscrits rejetes en fin de liste, tous les temoins 
decrits ci-dessous ont pu etre collationnes en vue de la presente 
edition. 

Α Αιιgιlίnιs gr. 120 (Τ.1.8) 

Voir ci-dessus p. XXIV-XXV. 

Αιιι Mιdίolanmsis, .Αιιιlιrο.tίιιιιιs Β 139 sιιp. 

Voir ci-dessus p. xxv. 

Β Vmιtιu, Μαπίαnιιs gr. 137 

P.ιrchemin; 28ο Χ 220 mm.; 35-40 1.; 2 col.; VIII + 256 f. 
Ce manuscrit, qui etait un des joyaux de la collection du 

(~) D'apres lc caralo~c ιlc Ρ.\Sι:-;ι;s - Rιν.\ι:τ"υ.Λ - BERT.\, Cuiiω, ί'· ,s~. 
:~t1 . <'c \"Olumc .1ιιr:ιιr (·nrircnu JΠ :x·r:t ~lι1r1!ι·~c Ι\Cι·tιιJι!c · tJΙ\ϊ !c •illL~ι..Jικo.; 
·orc, ·ic \l.1xιrnc ic (.<>n!C'SCUr c." .. r.. ΓΙJ. ί!rc .. ί.Jρ . .\. c.·~ρ . .\"[. Ειι.V cr ΊJιι: 
C:J.P . 

>, Βα 

Βιι 
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cardinal Bessarion, a ete decrit en detail par Ε. Μίοnί (6), et 
souvent utilise par les erudits (7). 

L'origine italo-grecque c:iu volume est assuree: son ecriture est 
en effet tres proche de la "minuscola niliana"(8), dont on 
retrouve effectivement toι1tes les caracteristiques (9). 

ΙΙ semble bien quΌn ρuisse dater le codex de la fin du xe 
siecle ( 10). 

Le manuscrit ne contient que des ouvrages de S. Maxime: Q. 
Thal.; E.O.D.; L.A.; Caιr.; Th. Οιc.; Cap. XV; Ep. 15; D.P.; 
R.M. ; Anast. ; D.B. 

Athoιιs, Βαtοpιdίοιι 47J 

Voir ci-dessus p. XXVI-XXVII. 

Bιιιιιnnimsis, Biblίothιωι Αωάιιιιίαι Da&ΟΠJmαιιιιe μ8 (62J) 

Papier; 210 χ 150 mm .. ; 24 1.; 1 col. ; 368 p. 
Ce manuscrit qui ne contient de S. Maxime que son E.0.D., 

a ete decrit par C. Litzic:ι (11). 

Un tm1ιinιιs po.tt q114111 pour la datation est constitue par la 
presence de textes de Γεώργιος Κορέσσιος (vers 1570 - vers 
166ο) (12). Εη outre, on !iait que le manuscrit a fait partie de la 
collection de Νικηφόρος Πριγγελεύς (13), un scribe grec dont 

(6) Τhιsιιιιrιιι, 1, p. 191·192 .. 
ω Α la bibliographic rasscmblec par Ε. ΜΙΟΝ1, Τhιsιιιιrιιι, 1, Ρ· 191, οη 

ajourcra lcs cdirions dc l.λGλ •. STEEL, Th.Jιmi11111, Ρ· ΧΧ-ΧΧΙ, C[ dc DECLERCΚ. 
Qιιιιutί-. p. CXXV111-00UX n, 78, ct, pour cc qui cst dc l'ccrirurc du manuscnr, 
lcs crudcs dc G. CλνΑU.Ο, Lιr αιlhιrrι itιιitι-grru ιιιU. prrκΙιΦ- lilιrrzιiιι, dans: 1 
~,,; ίιr Ιtιιiίιι (• AJUiu M.ln. CοUιιιuι ιJί muJi ιιιJ!Ιtιιiίιι ιrιιΙΚιι), Milano, 19t12. 
p. ~24· ct dc S. LucA (R-, p. 134 n. 197, p. 137 (particuliercmcnt η. 214· 
21 ~]; Αιtί, Ρ· 28 11, 12, Ρ· 37, Ρ. 62, Ρ· 63 11, 170, Ρ· 64 11, 178, Ct pl. 2). 

(8) Voir a cc propoι l'articlc d'Enrica Fou.nuu, Μίιrιικι* lilιrrzιiιι, p. 14ψ 

1 ~ο. ainsi que lcs etudcs impc>rtantcs dc S. LucA (R-, p. 13 7 ; Αιtί, p. 28 
η. 12). 

(9) 11 s'agit suιtour dc la αUse cn page dc ccs manuscrits, cf. LλGλ - STEEL, 
Tbιιiιusiιuιt, p. XVII ct χχ. 

(10) α MIONJ, Τ/Jιιιιιmιι, 1, p. 191. 
(11) ~ Α-'-ίιί .κ-ιr.. Cιιιιι1φιJ -ψω. ,,_,ιί, Bucuιqti, 1909. 

Ρ.~~ . . . 
(12) Pour la vic dc cc ιnedccin, qui erait auss1 rheologιcn, voιr G. 

PODSΚλLSKY, G~ Τ~rί1, Ρ· 183· IC)O (la bibliographic sc trouνc a la η. 
-(, 1 J. Orιgιnaιrc ιlc Onos, 11 :ι, ιlurant la plus gτandc parτιc ιlc sa \'ΙC, rranιlle 

...:η !:.1j1ι.:. ι IJJιiouc ct .1 111.sc:. 

ι, ;; \'οιr la noτc ιϊψpartcnancc ιιuι >e lir i ι~ p. \: <c: ·οδ( "Ρcς rο:ς 

;.·.~c ( "-;, ....... 1'Coo J .tCGι.0\if:;xc·1.r ι:ξ ';\ίJf'1•.ιt;;v Ποιγyf.:.\(!.ι.ιζ 
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les manuscrits datent de 1620 a 1637 (14
); qui plus est, ΙΈ.Ο.D. 

au moins - nous n'avons pu voir le reste du manuscrit - est de 
la main de Νικηφόρος( 15 ). On peut donc accepter la datation 
proposee par C. Litzica, a savoir le XVIIe siecle. 

Vers 1 700, οη retrouve notre codex dans la collection d'un 
certain Μάρκος (16), qui etait διδάσκαλος a la Σχολη Έλληvική 
de Bucarest; apres la mort de celui-ci, Je manuscrit passa a cette 
Σχολή, laquelle dependait du monastere de S. Sabbas de Je
rusalem ( 1 7

). Nous perdons alors la trace du manuscrit jusqu' en 
190<>, date a laquelle il arrive a la Biblioteca Academiei Romane, 
provenant du Muzeul Naponal de Antichit:iii (18). 

C Parisinιιs, Coi.rliιtίanιιs 267 

Parchemin ; :ι6ο χ 205 mm. ; 25. 30 ι ; 1 col. ; ν + 565 p. 
Une description detaillee de ce manuscrit, presque entierement 

centre sur S. Maxime, a ete donnee par R. Devreesse (19); οη 
ajoutera toutefois les precisions rassemblees par C. Laga - C. 
Steel (20) et par J.H. Declerck (21 ). 

(14) Sur sa vic ct ses ceuvres, voir G. ΡοοsΚλl.SΚΥ, Gri«hύdN Theologi,, p. 
205·2ο6. Sa carricre dc copistc - il travailla a Athcnes Ct a Jannina - a ete cs
quissec dans plusicurs articles dc Spyridon Ρ. LλMBROS: Άθηνσίοι βιβλιογράφοι 
ι<:αί ιt:τήτορες ι<:ωδίκων κατd τούς μέσους αίώνσς καί lπι· Τ ουpι<:οκρατίας, dans: 
'Επετηρίς τοΟ ΦιλολογικοΟ Συλλόγου ΠαρνσσσοΟ 6 ( 1902), p. 199·203; 
Συμπληρώματα εlς τούς 'Αθηναίους βιβλιογράφους καί ιt:τήτορες ιt:ωδίκων κατά 

τούς μέσους αίώνσς καί lπί Τουρκοι<:pατίας, dans: Έπετηρίς τοΟ ΦιλολογικοΟ 
Συλλόγου ΠαρνσσσοΟ 8 (1904), p. 59; Σύμμικτα, dans: Νlος Έλληνομνήμων 
4 (1907), p. 118-119, ct 7 (1910), p. 486. Unc lcπre datee dc 1664 nous 
apprcnd quc Νικηφόρος a dύ vcndre sa bibliorhcque a un ccnain Χατζf\ς. 

(15) On peut juger dc son ecriture dans les notes qui figurcnr au f. 3 ct au 
f. 299• du v ... .tJιs, Μιzπi41ΙΙΙΙ gr. π 69 (malhcureusemcnt, il n'en existc pas cn
core dc rcproducτion). 

(16) Voir la marquc dc posscssion qui figure a la p. 2: Καί τόδε σίιν τοΤς 

δλλοις ύπάρχει τοΟ διδασκάλου Μάρκου. Voir a son sujct S.P. LλMBROS, 
Νικολάου Κριτiου τοΟ μcγάλου lκκλησιάρχου συλλογή σύτογράφων lπιστολών 

τοΟ δεκάτου lβδόμου κσl δεκάτου όγδόου αlώνος, dans: Νέος Έλληνομνήμων 
4 (1907), p. 216. 

( 17) Voir l'α-libris (p. 5 du codα; pour la tranιc:riprion, voir lc cataloguc 
dc C. Litzίca), ecήt cn 1728 par Chryιanthe Notaras, patήarche dc Jerusalcm 
dc 1707 a 1731 (cf. PODSΚλLSΚY, GridisdM Τ1-Jιιι.n, p. 317-319). 

(18) Sur l'histoire reccntc dc ces collccτions, consultcr l'aniclc dc Α. ΕLΙλΝ, 
Μαιuιsmι,/ι grrafli ιlitt BilιlitιUu Αωιinwιιi, dans: Shιliii ιi arnιdri ι1ι dιχιι""11Ιαrι p 
bibliol01ζιl NS. 9 ( ιι)61), p. 271 ·η6 + pl. ι · \. 

ι ι<ιJ r'o11ds c_Όιsli11. p. 246·24~ 

.::οι IΊ~'ι.JJ..IJIJJJ111, ρ. ΧΧ\'1. 

'.lι; Qιι.u111011ιι. p. ΧΧΧ\ΊΙΙ·ΧΙ .. 

i.,. '· 

···' ~ 

. :)., ~/ 
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DESCRl]mON DES rt.MOINS LXXXIII 

La mutilation du codlex a entraine la perte partielle (22
) ou 

totale (23) de plusieurs textes de S. Maxime (24
). Apres un 

πίvaξ (25) et quelques ecrits preliminaires, Je codex aurait 
renfeπne les textes suiv~ιnts: Q. Thal.; E.O.D.; L.A.; Car.; Th. 
Oec.; Cap. XV; Ep. 15; D.P.; D.B.; R.M.; .Αιιαst.; Q. Thιop.; 
Myst.; CPG 7740; Ep. 1 et Q.D. 

Originaire de la peninsule italique (26
), le manuscrit est 

communement date du :XII" siecle. 
Avant de faire son en1tree a la Bίbliotheque nationale en 1 795, 

il appartenait a la collec:tion de Pierre 5eguier (1588-1672)(
27

). 

Cy Ραrί.rίnιι.r, Coi.rlinianιι.r 2ιf6 

Parchemin (papier pαur les f. 110 et 184); 26ο Χ Η)Ο mm.; 
26-28 l.; 1 col.; 415 f. 

Ce manuscrit remarqιiable, qui ne contient que des a:uvres de 
S. Maxime, a ete decrit par R. Devreesse (28) et etudie plus en 
detail par C. Laga - C. Steel (29). 

Ce volume se divise en deux parties bien distinctes (30
): la 

premiere (f. 1 - 173) renfeπne Jes Car., les Th. 0«., les Cap. 
XV(31), les lettres 1, 6··7 et 11, ΙΈ.Ο.D. et les epitres 4 et 8-9; 
la seconde (f. 174-415) ne comporte que le L.A et les Q. Thal. 

On date les deux ecriίαιres du Xle-XIJe siecle. 
Une note figurant au f. 415ν (τοϋτο βιβλίον έvι τής / άγ~aς 

'Εκληστρας (.rir] κal ω. atteste que tout le codex ou du moιns 

(22) Par cxcmplc du LA ct des Cap. XV 
(23) Par c:ιιcmplc des Cιιr. ct des Τlι. Ο.: 
(24) Voir a cc propos l.AGA • STEEL, ThaJassiιι111, p. XXVI n. 57, ct DECLERCΚ. 
Q~. p. χχχvπι (panic:ulicremcnt η. 34-36). . 

(25) Sur cc πίναζ ct les tι:xtes preliminaires, voir DECLERCX. Qιιιιιsti-ι, Ρ· 
χχχνm n. 3 5 ct p. XXXJX. 

(:ι6) α. l.ΛGλ - Sτεει., Jr/J•iassiιι111, p. XXV1; DECLERCX, Qιιιιιsιi-, Ρ· XL 
(paniculierement n. 40). 

(27) Sur la vic dc Stguicr ct les vicissitudes dc sa collcction, cf. p. XXXIV n. 

86 eι 88. 
(28) FoιιJs C8ιiίιι, p. 24,. 
(29) Τ/JιJαιιiιι111, p. xxx-:u:xn. 
(30) Le f. 173• cst cn dfctι rcste vicrge. On nc sait pas ού ct qU2nd ces dcux 

partics onr ete rassc:mblees. . . . 
(μ) 11 scmblc quc ccttc ιruvrc, abscnrc du manuscrir actucl, aιr faιr parttc 

μιίίs .ιc la collccrιon: cn ctifcr, lcs Th. Οι(. sonr prcccdcs <iu nrrc "<rφa.•c.c 
: ·' ... 'ιl "·.i~lf ·!c:~ ,ίc:u:<. 1·crιrur1c:~ ιiι·~ Τί1. Orc. \U}\'ICS .Ιcs : <., ··h.ιnιrrc~ ·ics r:~ .... 

.\'! '); or, !a tin •ics Th. ι)κ. csr p<:rιluc Ιccrrc p<:Πc .ι crc compcnscc !1.ιr unc 

cnlln rcccnrc lf. 1 'ol). 
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la deuxieme partie du manuscrit (32) s'est trouvee autrefois au 
monastere de Ι'Έγκλείστρα de Chypre, fonde a Ιa fin du χπc 
siecle par Neophyte le Reclus (33). 

Finalement, on sait qu'il a fait partie de la bibliotheque de 
Pierre Seguier ( 1588-1672) (34

). 

Monaansίs gr: 83 

Papier; 340 Χ 225 mm. ; 30 l. ; 1 col. ; 399 f. 
Les descriptions detaillees dues a 1. Hardt (35) et a C. Van de 

Vorst (36), nous peπnettent de traiter tres brievement de ce 
manuscrit date du xyc siecle. 

11 n'y pas la moindre indication concemant l'identite du scribe 
ou l'endroit de confection. 

Pour ce qui est de l'histoire posterieure du manuscrit, on est 
fort bien informe: avant de passer en 1571 a la Hofbibliothek 
de Munich (37), il faisait partie de la collection de Johann Jakob 
Fugger (1516-1575), laquelle etait conservee a Augsbourg(38). 

Apres un tres long πίvαξ (f. 45-50), qui omet Car: (39), on lit 

(32) J. Darrouzes pcnse plutόt a tout le codcx dans sa listc dc Manmmts 
οrίgίιιαiπs de Chyprr ά ώ Bib/ίoιhiqιu Νιiίοιωk de Paris, paruc dans la Rntιι dιs iιιιdιs 
~ιίιιu 8 (1950), Ρ· 171 (ccrtc etudc a ete rcprisc dans: J. DλRROUZέs, Liι
Ιirιιhιπ, n° ΧΙ). 

(33} Sur lc monasterc de Ι'Έγιcλείστρα situe pres dc Paphos, voir les manuels 
d'histoirc chypήote de J. ΗλCΚΕΤΤ, Α Histaty of thι Orthoιiox Chιιrrh oJ CJPnιs 
Ρ"' ιhι Co111iιrg of ιhι Apostlιs PmJ an4 Βαπωbαs Ιο ιhι C-.mι of ιb. Briιish 
Οιnιpαιiιm ( A.D. 11 - AD. 11JI) •tJJ.r ιιιiιh - Amnι11t of ιb. Lzιiιt an4 Otb.r 
Chιιrιhιs ιxistiιtg ί11 tht Islιzιu/, London, 1901, p. 348-354, ct dc G. Ηιu., Α Ηίsιη 
of ~nιs, 1, Τα tht Ctmιpιιst 1!J RίdJtmJ Litm Ηιιιrt, Cambήdge, 1940, p. 308-3 ι ο. 
Lydιc HADE.R..\IANN-MΙSGUICH, Lι pmιιιιrr _ _,,ιιJι dιι XIJ• ιίidι ά Chyprr, 
dans : Snιrill4rio !11tlf"NZdtlll4iι άί stιuJi sιι "Cipm 1 ί/ Μιάί1ιπtι111ο αrί111/ιJι". ΙLιΡmιω, 

2J-JO ~ tglf (= Cιιm άί αιJιιιrιι sιι/laru r-ιt 1 /m:ιιιrιίtω 32), Ravenna -
Bologna, 198,, p. ψ η. 14 et 1,, a donne une bonne bibliogr.ιphie sur 
Ι'Έγιcλείστρα. 

(34) Nous avons deja traίte de Ρ. 5eguier et de sa collection de manuscrits, 
ci-dessus p. XXXJV η. 86 et 88. 

(3,) Cιιulφιι, 1, Ρ· 467-477. 
(36} V ΑΝ DB VORST - DELBHAYB, ~. 1, p. 102. De plus, lc manuscήt 

a ete utilise par 8. Κοπer pour son edition des a:uvrcs de Jean Damasccne 
Uοbιιιrιιιs - v-l:ιιι, 1, p. 6; ΙΠ, p. 36; IV, p. 77, 161, 296 et 402). 

. (~7) C'eιt en dfet ί ce moment-11 que Ιeι 18ο manuscήts grecs de Ιa 
bιblιotheque de la famille Fuger puιUent ί Munich; ι:f. HAR11G, Μ~ 
Hιιjbίhliotht.k., p. 31-46 ; Bεzzw., 84~ Sιιιιιιs#ιilι/ίαιhJι, p. 62. 

(38) Notre codex figurc cn effct dans l'invcntairc dc la bibliothί:que dc 
f'u!ζΚCr. ι!rcssc! cn ι ~6~ (cf. HAR11G, .\fιίn~hmrr Ho/bιblioιhtlt., ρ. ;G· ). 

, :.ι)) ("clJ. 'i°CXrli(JUC f"3Γ !c t.:J.lt ιμ1c 
0

C: O){)l\TC 1 fU \(οn.ια,,ΙΙJ ι '-IΠ1:)ίcrη.cr1t 

rcr1Γf1<1Ulf !c ~τ1·.ιuξ •ic \ΟΠ ancCtrc. lc (;,.,1tfrt11Ιun111. (~ιιaι..ιnιιι ~r. JY ~Ι\!;ίC (~·Ί. 

.1ιJι1uci ι)n .ι .ιιoutC r.·.Jr. .ιprcs (·ηυr1 
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une petite collection d'α:u,rres de S. Maxime (f. 5ον -263ν): Car.; 
CPG 7697 (13); Ep. 6-7, Η; E.O.D.; Ep. 4, 8-9, ι, ι9, ι2-13, 

15; Amb. Thom.; Amb. Ιο. 

Cantabrίgiιnsis, Bίbliothιcae Univtrsίtatis Dd.Π.22 

Voir ci-dessus p. χχνπ. 

Ε Scorialensis Υ.ΠΙ.3 ( gr. 273) 

Parchemin; 230 χ 172 n:ιm.; 34-42 l.; 2 col.; ΙΙ + 258 f. 
Le codex a ete decrit par G. de Andres (40

); pour ce qui est 
de sa datation et de son ~~ndroit de confection, on y adjoindra 
les renseignements supple1nentaires foumis par Laga - Steel (

41
) 

et par Declerck (42
). 

Ce codex a traηsmis la rineme collection d' α:uvres maximiennes 
que le Parisinus, Coislinimιιu 267 (C) (43); en voici l'inventaire: un 
πίvαξ (f. 1v-2ν); Q. TbaJ.; E.O.D.; L.A.; Car.; Th. Οιι.; Cap. 
XV; Ep. 15; D.P. ; D.B. ; R.M. ; Anast. ; Q. Thιop. ; Myst. (44

); 

CPG 7740; Ep. 1; suivent encore les Q.D. qώ, par suite de la 
mutilation du manuscrit, ont disparu presque completement (

45
). 

Aucune note ne nous renseigne sur la datation ; seule donc 
l'ecriture peut nous guider; d'une maniere convaincante, J.H. 
Declerck (46) a fixe la transcription du manuscrit a la fin du xe 
ou au debut du XIe siecle:. 

Le codex provient cemιinement d'Italie meridionale(47), peut-
etre meme de Sicile (48

). 

Plus tard, il a fait paJϊtie de la celebre collection de Diego 
Hurtado de Mendoza (15c)3-1575)(49

). 

(40) Cιιι4Ιιιt/Ι ιJι /ιιι Ciιiiαs Griιzot ιJι ι. RιιιΙ Bίlιli4tιu ιJι EJ &ιιrώΙ.. 11, Cόάίαs 
179-μο, Madrid, 1965, p. 147-148. L'autcur, qui date lc manuscήt du XIIc 
siccle, a minurieuιement distin1~ les differentes mains presentes danι lc codcx. 

(.41) Τ~, p. XXJI-XXV. 

(42) Qιιιιιsιί-ι. Ρ. uχ-ι.χ. 
(43) α. Ρ· LXXXJl-LXXXDI. 
(44) Voir ί ce propoa 5σmιOPOULOS, Μυσταγωylα, p. 1.μ-1.p. 

(4,) α. Dεα sιcκ, Q-stiιιιwι, p. ux. 
(46) Q~. p. ux η. 9~. S. Lucλ, Αιιί, p. 28 n. 12, a rapproche l'ecήrure 

du 5-iιJnuiι de la "minuscola niliana •. 
(47) Voir 0ECLERCΚ, Q.-stioιιu, p. LIX. 
(48) Cf. L.\GA - Sτεει. Tha.lass111111, ρ. χχιι n. 4~. 

4<)) ~ur CC!!C rollcrrion. \'<1Ι!Γ ( ;. 111' .\~[)Rl'S, ι_., όιbiiol«a Jι ,/011 Dit'l,O Ηιιn.;Jο 
Jt .\ltnar= . • f.ιns: 1Jonιnrm101 ρ.•rJ . .J όtΙΙοnα .;l/ .\/onasιrno Jr \. Lurr= tl KtJι Jt 

/'.} Jjcon,,J, \Ίl. :O.Ι.ιJr1<J, :Φ4. p. 11~·124. 
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Vatίcanιιs gr. 1646 

P:ιrchemin; 3ο8 χ 254 mm.; 32-45 ι; 2 col.; 1 + 278 f. 
Ce manuscrit est tres bien connu des erudits (50) ; mention

nons seulement la description de C. Giannelli (51 ) et l'etude de 
Laga - Steel (52). 

Le colophon (f. 278ν), qui se lit + έγράφη αuτη ή βίβλος τοϋ 
οσ(ίου) π(ατ)ρ(ό)ς ή/μώv Μαξιμ(ου) τοϋ όμολογητοϋ διa 

χειρός/ Νικολάου χθαμαλού 'Ρηγιvοϋ · έv μη(vi) / όκ(τωβρίy) 
κδ' · τοϋ .c;χκζ' ιvδ(ικτιώvος) ιβ', nous revele \e nom du scribe 
(Νικόλαος 'Ρηγιvός (53)), ainsi que la date de copie (le 24 octobre 
1118). n s'agit du plus ancien manuscrit date qui soit ecrit en 
sryle de Reggio (54). 

D'apres S. Luca, specialiste des ecritures calabraises (55), le 
manuscrit proviendrait des environs de Rossano. Ce qui est sύr, 
c' est qu'il appartenait a la bibliotheque du monastere de Santa 
Maria del Pacir, fonde au debut du :xne siecle et situe a 
Rossano (56). C'est entre 1614 en 1619 que \e manuscrit passa a 
la Bibliotheque Vacicane (57). 

Dans ce volume, on lit exclusivement des ecrits de Maxime 
le Confesseur: Q. Thal., E.O.D., L.A., Car., Tb. Οιc., Cap. XV, 
Ep. 15, D.P., R.M., Anatt. et D.B. 

G Gιιιlfιrbytαιιιιs, Gm/ίαιιιιs gr. 39 

Parchemin; 250 Χ 18ο mm.; 26-:zB L; 1 col.; 264 f. 
De ce manuscrit, ίl existe une descripcion excellente de la 

main de F. Koehler(ss). 

(,ο) Consώtcr a ce propos lcs rtpertoίrcs bibliographiqucs de CλNART • 

Ρε~ιι, Sιusiιii, p. 62 3, et de BuoNOCOιui, Βiblίιιgrιιfiιι, p. 91 7. 
(,1)Cιιιiίαι t~8J·t61J, p. 364-366. 
(,2) Τlιιιlιιsιiιurι, p. XXV·XXVL 
(,3) Ι1 s'agit probablcmcnt du copistc repertoήe souι lc numero 32, ou 326 

dans la prcmierc partie du Rιpmoriιuιι dc Ε. Gamillschcg. D. Harlfingτ:r ct Η. 
Hungτ:r. 

('4) Voir l'article novatcur de Ρ. CλΝΑΙΙ.τ ct J. Lεaov, Lιι -.rίιι ,,, ιty/ι 
άι IUggio. έιιιιU ~ .ι ~. dans: PGB, p. 248-2,1, 2,3·2,4' 2,6 
+ pL 1 ; on y adjoindra lea etudcs de Ρ. CλΝΑΑΤ, Gli ιπipιιwί4 ~ ιJ.U,, 
aιNplis14 ,, __ ιUhfi• ιUJ ιcιΙιι XIV, dans: CιJι»mιι /ιίvιιrιiιιιι, p. 147, ct dc S. 
1.ι:cλ (Rο.ι.ωιι11, p. ι '4; Aιti, p. 62). 

(~~) ROSia1111. p. ι ,.,_ 

' 11 ~ "'· f.ι·ι·.\, f{oIJ.Jno, Ι'· t~4 c=t :1. !~4 !1 . .:<)~ •. ι :""CC~OΠΠU Jc rn.tΠU\CfH ιi.tn<; 
1':11'.cηt.ιιη: 1 1C ι·crrc rJΙί)l1orhcquc. 1irc\\C cn l~ιΗ. 

"·: ι :ι. ί)ΕΥRΙ·.Ι·"'-'"· Ιι..ιiι. p. ιιJ η. ~. 
ι 1:r .~uuΊJϊf.H~ ! f.;r.ιJΊ("Ι;n,:πι. :"! ..:, J". l 

,ι· ·.:.~ ~.:. 
. " 
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Le codex renferme un enιsemble d'ceuvres maximiennes, dont 
voici \e conspectus: un πίvαξ (f. 1-6); Car. (59

); CPG 7697 (13); 
Ep. 6-7, 11; E.O.D.; Ep. 4, 8-9, 1, 19, 12-13, 15; Amb. Thom. 
et Amb. Ιο. 

On date l'ecriture du XIIIe siecle (60), et cette datation 
s'accommode d'un Ιιrmίnιιs "ntι qιιιm certain: une copie de G (61

), 

le Vaiίcanιιs gr. 507, fut terminee en 1344(62
). 

Aucune note ne nous rerιseigne ni sur le lieu d'origine, ni sur 
Ιa maniere dont le manus;crit est passe dans la collection de 
Marquard Gude (1635-16851)(63

). 

GmatJmsis, BίbJiothιωι Ρubι'ίωι ιt Univmitatίs 32 

Voir ci-dessus p. ΧΧVΙΙΙ-ΧΧΙΧ. 

Hierosolymitanιιs, Sandi Sιp.ukri 108 

Papier; 320 χ 20~ mm. ; 30-40 L; ι coL (64
); 191 f. 

Ce manuscrit de melan~~' dans lequel les ceuvres de Michel 
Psellos occupent une place d'honneur, a ete decrit d'abord par 
Α. Papadopoulos-Keramew; (65), puis plus en detail par Ρ. Moraux, 
D. Harlfinger, D. Reinsch et J. Wiesner (66

). 

(,9) Commc Ι'a deja rcmarqu'c F. KoEHLER. Du ρdiJ&hm H4ιιιis&hrijtnι, p. 30, 
cct ecήτ, qui a cte ajoute aptel la confccτion du πίναξ (lcs Car. n'y figurc:nt 
donc pas), provicnt d'unc autrc main. 

(6ο) Ο: KoEHLER. Dίι giιάisώm H4ιιιis&hriftnι, Ρ· 19. 
(6ι) Du moins pour ΙΈ.ΟD. 
(61) 11 cst bicn possiblc quc lc Gιw/jmι.Jtιιιιιιs, Gllliiιιιw gr. 39 (siglc G) c:τ lc 

Vaι«-s gr. ]ΟΙ (siglc GιιJ) (cιΒ ttaitant dc ΙΈ ps. J9. nous avons date cc 
manuscήt du debuτ du XIVc sieclc, cf. p. ΧΧVΙΙΙ) provicnncnt du mcmc 
copistc: leurs ecήturcs sc resscmblcnt cn c:ffct beaucoup (voir par cxc:mplc la 
ligaturc cancteήstiquc dc τι, ecritc commc τι.); dc plus, il semblc bicn quc ccs 
dcux manuscήts aicnt ete conςus comme un gnnd ensemblc d'ecήts maximicns, 
a l'insrar du .R.-r, A..,,ι;- zr. 110; rappclons quc lc manuscrit G a rcproduit 
Ιa prcmierc parτic dc cct cn.se~Bble, lc codcx GιιJ la scconde partic. 

(63) Sυr ccttc: collccrion, voir F. ΚoEHLER, Du ~ Ηιιιιιbdιnjtnι, p. νιι
χνuι, eι lc cataloguc d'cxp()sition edite par D. HλAι..FINGER. GriιdJisdι, 
Ηιιιιιbdιn}Uιι ,,,,J AJJ-.. &. .~ ιιιι14/J/ίdι w XV. Τφιιι w ~ 
C-JJsdMft;. w ΗΜΡι Αφιt &~ w~ <· ~ w Ηmιιι 
ΑιιpsΙ ~ 24), Braunacbweig. 1978, p. 11. Mι..lheurcuιement, l'histoirc 
anteήcwc des Gιιιiίιιιri zr..; n:11tc rres difficilc ί rctraccr. 

(64) Sauf pour lcs f. 166-168, ecrits sur dcwι colonncs. 
(6~) Ίcροσολuμιrιι<ή βιΟλιοθήι<n, 1, p. 186· 191. 
rf><i) .-lπ1101rit1 1,rdlΠiI. 011 ,ζΠι"<hiκiκn .\fαιιιι1kπpιι JΊΙ .-lπsιoιritI. 1. .-llr:ωndπrn -

l_ur.tJr;n = />rnp.JJoι. J>&ιw•or,ΙI(D~fJl'J/OΠI(!H ~ιuιJι~n 7)1111 ln1ΙnltJJI!1ΙUI "! ,ι, B<.:r:ιn - ':'.\' 

York. : , 1 •ι,_ p. ;Η2«ιi~. ΓJU nn rrou,·c: unc: l>1IJlιo1,>raphιc; nn \' .ιιourc:ra rourctoιs 
\> ι; \l ΊΠΗ. Γ/vo.rh)l.Ji'ft. ;>. ,.ι. ct .\.Ω. .\:-.ι;ιcιι,ι. \:ιι·hπw .,, \lrιh<>nt. Rrrιιι.ιιιπn 



LXJΩCVIII ΕΧΡΟSΙηΟ ΟRΑΊΊΟΝΙS DOMINICAE 

De Maxime le Confesseur, il ne renferme que l'E.O.D. (f. 59-
65). 

D'apres Α Papadopoulos-Kerameus (67), les codex Hiιrosolymi
tani, Sancti Sepukri 106, 107 et 108 reviennent a un meme scribe 
anonyme; la main qui a reuvre dans ces trois manuscrits serait 
typique du XIIIe siecle (6s). 

Le codex 108, qui proviendrait d'un scriptorium de !' Asie 
Mineure (69), figurait deja dans l'inventaire de la bibliotheque du 
s. sepulcre dresse en 1817 (70). 

Ι V aticanm gr. JOJ 

Voir ci-dessus p. χχ1χ-χχχ. 

] .AJhom, Pante/eimonos ;48 

Papier; 225 χ 145 mm.; 23-29 l.; 1 col.; 350 f. (71
) 

Il en existe une description sommaire due a Spyridon Ρ. 

Lambros (72) ; on trouvera quelques precisions chez Laga -
Steel (73). 

Il n'y a pas de colophon ni de note permettant de fixer la 
datation ou l' origine de ce manuscrit; par ailleurs, trois ou 
quatre possesseurs ou lecteurs differents ont inscrit leurs noms 
dans les marges du volume: Άδριανοϋ τοϋ pήτορος (f. 2); τοϋ 
Χαλκηδόνος Γαβριήλ (f. 8); + έκ τών τοϋ μεγάλου πρωτοσυγ
κέλλου Γαβριήλ (f. 347ν; t:res probablement lc meme que celui 
du f. 8); + Γ ριγόρηος et, un peu plus bas, Γρηγόριος γρηγορών 
(f. 35ον). 

ο/ ΡπχJιιs' a.-ιs ιιf Τι-ΙιJg;ι. Α Critial Εάίtίοη with an Introduction οη 
Nicholas' I...ife and Works ("" C4'fJltS P/JiiιJιιJplxmuιι ΜιιJίί Am. Pbίlιιstιplιi BftJDlli1ri 
1 ), 'Αθf\ναι - Leiden, 1<)84. p. χχν et XXVΠL 

(67) Ίεροσολυμιτικ'ή βιβλιοθήκη, 1, p. 186. 
(68) Nous avons trouνc cn df'ct des Ccritures analogucs dans lc Vaιiumu, 

~ gr. ~. datc de 1219/ 1:ι6ο (cf. τιι..ΥΝ, Coιiim, pl. 20), er dans ι·ο-.mιι;,,. 
&Jιn-s, R4I tJ, terminc en 1284/ 1281 (cf. ΤυιιΥΝ, Βnι.nι, pL 22·2'4)· 

(69) Cctte hypothesc a Ctc dcfendue par J. Daπouzes dans son compte rendu 
du catalogue "Arirtoltiιs ι.r--1' ( cf. notre note 66), paru dans la Rιιιw ιJιs ;tιuJu 
byzpti1111 3~ ( 1977), p. 294. 

(~ο) C.f. PAPλ[)()POULOS-KERA:.IEt:S. Ίcοοσολυuιτιια\ βιf3λιοθι\ι<n. ι. ρ. 4<)!3 

•1'' ι 10. 

.. ι ,' \.ι>n ) .. μ: ϊ.~ ι:nmmc 1' .ι \U~crc: l..\.\IURι J"), -.: 11.rιJ,~ι..η r.~ . • 11. ;1. ~ιΗ 

:-21 <'Jrηλονrχ, 11. p. 09;·1<14. 

.. ~. Tii..JJdl;ιu,,,, ;-1. :\.(. 

DESCRI1PTION DES 'fE.MOINS LX..XXIX 

Aux f. 2-244ν, on lit ιin recueil de textes de S. Maxime, dont 
Laga - Steel (74) ont donne l'analyse detaillee: Q. Tbai.; Amb. 
Thom.; Amb. Ιο.; E.O.D. ,; Ep. 9, 4, 8 et 6; Αιιim.; Ep. 7; Tb. Οιc. 
et Dw. Cap. Ajoutons qu'un quaternion (f. 335-3.μν) appartenant 
a cette premiere partiι: du codex renferme encore quelques 
reuvres du Confesseur p:1ssees inaperι;ues jusqu'ici: Ep. ι (f. 335-
3.μ, qui ne contiennent ce texte qu'a partir de P.G. 91, 368Α13 
1 λόγων τήν εκβασιν);, CPG 76c;7 (1) (f. 342; il s'agit d'un 
fragment allant jusqu'a P.G. 91, 12Α14 τής άποδείξεωςl); ~ 
76c)7 (4) (f. 3.μr·ν; un fι-agment allant juqu'a P.G. 91, 5702 κaτa 
δύναμιν\) et Ep. 19 (f. 342ν; un fragment allant jusqu'a P.G. 91, 
58c)C10 άκηράτοιςl). 

Les deuxierne (f. 245.300) et troisieme (f. 3οον-342ν) parties du 
codex (75) constituaient autrefois des manuscrits independants: 
la numerotation des qiι.ιatemions recommence en effet chaque 
fois a partir de a' (76

). 

Le manuscrit se temιine par un quaternion qui, a partir du f. 
347, n'est plus pagine: apres un πίναξ tout recent (f. 343-346ν), 
qui, abstraction faite des fragments de ce .quatemion fi~al, 
inventorie tout le contenu du manuscrit, on l1t quelques brιbes 
que nous n'avons pas ρu identifier: 
f. (347'-ν) w. γνώναι. βλέπομεν γάρ φησιν ό άπόστολος 

άιs. έκ τής άκaθaρσίaς τών aίσχρών ήδονών 
f. (3~-349ν) w. σωμaτικa κaτa φύσιν καί παρά φύσιν έν 

λογικοίς 

άιs. λοιπόν κάν τήν οίκείaν άσθένειaν έπε 1 

f. (350) w. δ διά Πνεύματος άγίου γaλήvην κτησάμενος 
άιs. άδύ1νατον τά τοιαϋτa 

Nous avons repere dans le volume quatre mains quc n~us 
proposons de dater dlu xve siecle, nous fiant a •.a ~ta~on 
defcndue par Sp. Ρ. La.mbros: les f. 1-244V, 335-342ν aιns1 qu unc 
partie du quatemion 11ιοn numerote, notamment les f. C347'Όν) et 
(3 50 ), revicnnent a la premierc (77), les f. 24 5 ν -:zB~ ν au dewueme 
scribc, les f. 2Ριf,ν -334ν a un troisieme copistc et, enfin, les f. 
(348-3491 a la quatrie:me main. 

(74) ΤhιιJιιsιί•ιιι, Ρ· xc. 
(7~) Pour lcur contenu, voir LλMBROS, Κατάλογος, 11, Ρ· 394· 
(-r6) 11 ν a eνidcmmcnt aussi une sccondc numerotaιion dcs quatcrnions, 

:1oucllc C"~ntιnuc ι·cllc <ic la prcmιi:rc parric <iu mJnuscrιt. 
: ..... ) {)Π ί1CUf 1..."0ιnpJ!C::' 1.:Ct!C: ι:C!lturt: 'ΙΩl~t1CC .ι\CC ι·c;ilc ι1U ~ ..JJ::.Jι:uJ, !JJ • .;f:r:hi 

'r J'!. <iatc ι!υ mιl1cu r!u Χ\'< 'li:clc; on cn rrouνcro un ψccιmcn chcz 

'; ,·.111.1_,, :ο·ι;. 11 \RΙΙΙ'-<,i·R !Ιι·-..ωcR. R,.Mrtonιιl't. !. n" .•. 
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xc ΕΧΡΟSΙΊΊΟ ΟRΑΊΊΟΝΙS DOMINICAE 

Parίsinm gr. 1277 

Parchemin/papier; 247 χ 16ο mm.; 22-41 1.; 1 a 3 col.; 30C) f. 
Ce manuscrit, l'ancien Ήegίιιs 2941, 4, a ete decrit sommairement 

par Η. Omont (78), ainsi que dans le repertoire hagiographique 
de F. Halkin (79). Pour une parτie du codex, on trouvera quelques 
precisions chez J.H. Declerck (80). 

L'arrangement factice du volume actuel ne fait aucun doute: 
la variete du materiau (parchemin, bombycin et papier occidental) 
ainsi que la mulciplicite des mains (81 ) en temoignent clairement. 
Il s'agit en effet de restes de plusieurs manuscrits datant du XIIIc 
ou du XIVc siecle; ceux-Ci avaient deja ete rassembles au moment 
ou Jean Boivin (1633-1726), conservateur de la Bibliotheque du 
Roi (82), redigea l'index du manuscrit (83). 

Parcourons tres vite le contenu du codex, en precisant 
l'inventaire redige par Η. Omont: 

f. 1-8ν: Κεφάλαια τfjς αίρέσεως Βαρλαάμ καί Άκινδύνσυ καί 

τών δμοφρόνων έκείνσις, ecrits par Philotheos Kokkinos, 
patriarche de Constancinople de 1353 a 1354 et de 1364 a 
1376(84). 

f. 9-82: des textes de Basile, de Gregoire de Nysse et d'un 
auteur anonyme, qui traitent de l'Hexaemeron (85). 

f. 83-19(5: la plus grande parcie des livres Ι et ΙΙ du βorilege 
De oe&rJΙΙomίa attribue a Jean ou Nil Doxopatres (XIc-XIIc siecle). 

f. 19(5: un petit texte de Michel Psellos sur les sept conciles 
~eniques, tire de son De ιΙαeιιιοnιιιιι operaιione (P.G. 1zz, 81686 -
817C11). 

(78) lmιmlιιin $DIW1ll4irr, Ι, p. 284-28~. 
(79) Mιzmumιs grra dι ParU. Ιιιmι14ίrι bιιgiographiιJιιι (= Sιιbnάia bιιgilJf/'apbiu 44), 

Bruxcllcs, 19()8, p. 1 ~2. 

(8ο) Qιuιuti-. Ρ· LV-LV1L 

(81) Nous avons reptre dix mains cllifereπtes: f. 1·8•; f. 9•·• ct 11·16• (lc f. 
10 maπquc); f. 17·82; f. 83·198; f. 199·236•; f. 237·243•; f. 244·271•; f. 272· 
296•; C. 297·307•; f. 3ο8·309•. Les f. 198•, 229• cr 232• soπt resres vicrges. 

(82) α. ΟΜΟΝΤ, lιwmlιιiιr --"'• 1, p. XL 

(83) J. Boiviπ a bicπ remarque lc a.ι:ιcterc composirc du codcx, quaπd, a 
l'occasioπ dc l'iπdicarioπ •τοο αύτοο• precedanr lc rirrc dc l'E.QD. dc S. 
Maximc, ί1 dit: "Quac pneccdunt, ποπ sunr Maximi Coπfessoήs (sc)d torus 
hic codcx coπsrar (cx) opusculis, quac olim ποπ (cr)aπr simul compacta" (f. 
3, non numtrore, dc sοπ π\ναζ). 

(84) Pour les manuscrits contcnant ccttc a:uvrc cncorc ineditc, voir J. 
~{~YENDORFF, ΡιUιυιrιu, p. 414. 

1 "'1 r:crτc: 11artιc: ιiu C()(ic:x ~ C!C: cruιiιcc: i i"nnιi rar Ε .. \. l)E \fι::-.:Ι)Ιf:Τ.\ cr 
--;_ 'ι .{ ι UBl.!H1, Ηω.Ιιiι .;·, (~·~Jωrrt. i_...ι :r.;.;::ιon .,,..ι.πuJ·,n,•t .Jιrrat ,;η •:ruf 'JΙJ'1fr.ιn ,~r 

.'l/r.-.._,,,,,,,011. ι:ιιιιit phιlbl()f,ιqιιι '= Τιχ:ι •nιi 1 "nιrrrιιωιιn~ιιι :.:1 1, Bcrlιn, ,,,.,ο. 11. 
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DESCRIPΊΊON DES TEMOINS XCI 

f. ιφν -198: l'lnstίtιιtio elen.renJarίs de Jean Damascene: . de 
f 199. 243v: cette partie renferme des textes poetιques 
· G · · d Ν · (86) et Theodore plusieurs auteurs, tels rei!ζOtre e azιanze 

Prodrome (87
). 

f. 244 • 271ν: on y lit entI·e autres les Q.D. ~t un ~raψne°.t de 
l'Ep. sec. Thom. de S. Maxim·e(88), quelques ~mes d Hepha;~tos, 
archeveque de Bulgarie (89),. sept lettres de Mιchel Psell?s <. ) et 
des scholies du Pseudo-Norιnos sur une homelie de Gregoιre de 

Nazianze (91
). / 

f. 272_zφv: l'E.O.D. de Maxime le Confesseur, dont les ~- 67 

102 sont tombees (92) ; nous prol'<;>sons de dater ce~e ~-rtt~ du 
XIVc siecle, bien que 111ous η ayons pas trouve d ecnture 

parfaitement equivalente. 
f. 297- 30C) ν : quelques textes liturgiques. 

V aJicanιιs gr. J07 

Voir ci-dessus p. ΧΧΧ-ΧΧΧΙ. 

Monaansis gr. 363 

Voir ci-dessus p. ΧΧΧΙ-ΧΧΧΙΙ. 

Medίolanenιis, .Αιιι/ιrοsώmιs G 4! sιιp. 

Papier; 220 χ 1-48 mm. ;. 26 1. ; 1 col. ; IV + 4 56 + Π f. 

dans 1 rad. · uscήtc 
(86) Le codcx occupc une pla1ι:c a5SC2 impottantc a t ιt~on man . lidJt 

dc Ιa potsic dc Gregoirc dc Naziame; cf. °W_· ΗΟ~ειι, Du ~.J.i (= 
Obtrliιfmmg tiιr GtJidJU Grrgoπ •• Νιι:Q~ Ι, Du ~ppm ΧΧ ιι 
Sn.ιiim 'Dl1" GudιiJιU ιιιui Κιιlιιιr ιώι ΑJιιmιιιιs_ N.S., 2 _ ~ihc : Fondnur!!" ~ Gngor 
- NQaιn:. 3), Padcrborn - Mϋηchcn - Wιcn - Zunch, 198~. Ρ· 84·86. ,__ 

(87) Voir a cc propos l'tdition dc W. HORANDN~ ΤΜιιJιιrοι p,,,J 
HUwUDJι G.Jid,u (• w;.., B~rιrJiιriniιdιt Sιιιι/ίιιr 11), Wιcn, 1974, Ρ· 44, 46-47, 

6ο cr 143. 
(88) α. Dl!.Cl.lUl.CX. f2-sti-rs~ p. LV-LVΠ. • 

(Sc}) Pour notre awiuscrit, ν•οιr GΛυnειι. Τ~~~ Ρ· 14 ct 46. . ιι-
(φ) Voir J. DΛJUιouzBs. tν.• ιl'~ d ά'bisιtιirr άι Uxtιs, dans. 

άιs itιιάιι #ιpPtillll 12 (19,_.), p. 179; ccr a.rticle a ete repns dans: J .. DΛJUιo~ 
Lίιtinιbm, 0ο ΙΙ) cr l'a.rticle Rcicnt dc Ε. V. ΜλLτεss. U• - .ι.ιιι- ιJιJJ'E.piι
UJώ ιJί p,,u. • G-..; XifιU. (Paris. gr. 1277), dans: Β_pιιιlιΜ '7 (1987), Ρ· 

427"432
• . · .ι ht Mamum if ιhι Ριnιtk-(9ι) Voir Jcnnifcr ΝιΜΜΟ Sι.ιιΤ!-f, Α ιwuιά 1..Αι DJ 1 • rpu 0 d 

.'-:onιto$ \ll'thological (ommc:nr:ιrιι:s on /orιr .5tπιrt»U bJ Gr<J:•ΙJ 0/ ΝαzμιΠΖJΙ$, ans: 

/J)'·-:..;nιio1' ·~.- 11,:-i-), r'· :ο~ ·rartιculiCrcmcnr n. 100). .. 

Ι ' 1 
ic: IJ nι-rtc: ι!"iun folιo· voιr IJ numc:roυtωn ιlc:s qω.ιc:rnιuns. 

\iJ~) :ιr \Ul c ι ι·- .' . ,, ,.., 
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xcII ΕΧΡΟSΙΠΟ ORAΠONIS DOMINICAE 

De ce manuscrit, il existe une bonne description due a Ε. 
Martini et D. Bassi (93), qui l'ont date du XVe-XVIe siecle (94

). 

Nous ne savons rien, ni sur le lieu d'origine ni sur l'histoire 
du volume. 
λ cόte d'α:uvres de Joseph Bryennios (f. 1-361), on y lit 

quatre ecrits maximiens, a savoir l'Ep. 9 (f. 363'-ν), l'E.O.D. (f. 
365-373ν), les Th. Oe&. (f. 374-397ν) et les Dίtι. Cap. (f. 398-4~6). 

Ραrisίιιιu, Cοίsiίnίαιιιu 90 

Voir ci-dessus p. ~-XXXIV. 

v ati&amu gr. 1726 

P.ιpier; 200 χ 147 mm.; 20-22 1.; 1 col.; Π + 94 f. 
Ce petit manuscrit, ecrit d'une seule main, a et:e emdie en 

detail par C. Giannelli et Ρ. Canart (95). 
Aux huit Οraιίοιιιs dι beαtίiιιάίιιibιι.r de Gregoire de Nysse (CPG 

3161) succede lΈ.O.D. de S. Maxime, qui ne figure pourtant pas 
dans le πίvαξ τοϋ παρόντος βιβλίου (f. 1) redige par le scribe 
lui-meme. 

On sait que les Vaιίαιιιί gr. 1681, 1722 et 1738, dates de la fin 
du XVIe siecle, sont dus a la meme main que le V αtiαιιιιu gr. 
1726; selon les auteurs du catalogue, ce demier serait donc de la 
meme epoque. L'etude des filigranes a d'ailleurs confirme cette 
datation (96) : on remarquera specialement la representation d'un 
ange agenouille qui, d'apres le repertoire de Briquet (97), eta.it 
surtout en vogue a Venise a la fin du XVIe siecle. Pourtant, 
l'hypothese (98) selon laquelle ce serait le celebre copiste Jean 
Nathanael (99) qui aurait copie le manuscrit, ne nous semble pas 
assuree: l'ecriture du Vatiaιιιtu nous semble en dfet differer 
substantiellement de celle de ce scribe. 

(93) GιJ./φu, 1, p. 468-470. 
(94) Nous pouvonι compaιcr cette kriι:ure, maladroite et inclinee ven la 

dιοίιe, ~ celle du v.rn- gr. 4JJ qu'on daιe de la dewιieme moiιie du χν• 
siecle (cf. GAMU.LSCHEG - ΗλJιLΡ'1ΝGειι - ΗuΝGειι, RιpmMiιutt, Ι, n° 71). 

(9~) C«iias t6&ι- t744, ρ. 10~· ιο6. Pour la liπerarure scienιifique, voir le 
rcpcπoire de CANART - PERI, Sιιssiάi, p. 636. 

(<)6) Cf. GιANNELLJ - CANART. Codinι 1684-1744, p. ιο6. 
·1-1 /·ιii(ranιι, n"" (>\4. r,,6 ct 1,-2, 

ι . .,' t .:'. j> ( • .\.'\..\R Γ. ΗιόJΊοιΙΝqΝt ί Jιι(.Jnt. 11. ~~. 

·)')) '>ur •. ·c copιstc. \'Olr ι; .... ~ιυ.".ΗΕί; ll.\RLI !:'<.( ,J'R Ι!ι ':'<,( ;ι'.R. R<.o,r:rιr1u .... 

1. " ,-, . 11. :i" 2". 
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Venetιιs, Μαπiαιιus gr. 136 

Parchemin; 340 χ 270 rnm.; 38-41 l.; 2 col.; 38ο f. . 
De ce manuscrit, il exis>te une descripcion detaillee de la maιn 

de Ε. Mioni (100
). 

Apres le πίvαξ όκριβτlς τής γραφής τοϋ βιβλίου· το~ ά_γίου 
Μαξίμου (f. 1 r·ν), on troιive un ensemble de textes maxιm~~~s: 
Q. Thai.; Amb. Thom.; Am•b. Ιο.; CPG 7&)7 (13); Ep. 6-7, 11 ( ~; 
E.0.D.; Ep. 4' 8-9, 1, 19, 12-13, 15; L.A.; Car.; Th. Ot(.; Dιrι. 
Cap. 

C'est au ΧΠΙe siecle qu'un certain Jean (102) a execute le 
volume dans la celebre Perlschrift (103

). 

Plus tard, au XIVe siecle, le manuscrit se trouvait dans la 
collection constancinopo1itaine d'un autre Jean (

104
) et au si~cle 

suivant, il a fait parcie de la bibliotheque du cardinal 

Bessarion (105
). 

Parisinιu gr. 1097 

Voir ci-dessus p. χχχν-ΧΧΧVΙ. 

Parisinιιs gr. 816 

Voir ci-dessus p. XXXVI-XXXVII. 

Oxonietιsis, Βοt/Jιίι:ιιuιs, ΕlαπJαίαιιιu 128 

Parchemin/papier; in·-4°; 30 1.; 1 col. ~ ~4 f. . 
De ce codex, il existe une longue descrιptιon, pas touiours tres 

precise neanmoins (106
). . . 

Voici 1'inventaire detaille des C%UVres maxιnuennes contenues 
dans ce manuscrit: Ep .. 12 (f. 1-23), 13 (f. 23-30ν), 15 (f. 31-

( 1οο) Tbιuιmu, ι, p. 18c)-·191, ou on peut consulter la bibliographie; on Υ 
adjoindra l.AGA • Sτεει., ΤΔ.ι.ιιiιιιιι, Ρ· u-uv. 

(101) Non Ι'.Εp. 9ο commc: l'a sugged Ε. ΜlοΝΙ, T/wsιzιιnu, 1, Ρ· 190. 

(102) α. f. 38ο: χεΙρ όμαι:~τι.ιλοΟ 'Ιωάννου. . 
( 1ο~) Pour Jes carscteriιόques dc cette kriruιτ:. conιulter Η. HUNGEΛ. ~,. 

ptristJιr;ft, - SιiJrίι/ιιιιιrt w ι.~ ΒιιιΙιιdιrift iιι tt. ]~· danι: SιιιJίιtι 
- griκJιiιdNtι p~, ~rien, 19'4' p. 22·32 (ceπe ttude ιmportante a tte 

reprise dans: Η. HUNGEA. c';rnιΙJιιι.mftndntιι&, n° 1). . , 
(ιο4) La marque de possc:ssion qu'on trouve au f. 38ο•, sc Ιιt: .+ βιβλοιΙ.JV· 

<uoo•j '!ι.ι{άννοu). τοu Κι..ινστaντή / ~αί ;aτpού. άπο την ..ι\ Εγaλο Ιπολιν; ,·οιr 
:".ιηιc:c .ίc (,. υι'. \'υυη, .\'οιι ,,JJiιιonn,ιJι, i'· ~4· 

: 10,) .\u ί. ι. on Ιiι !1 r1otc: ιi'appartcn3ncc: ccrιιc cn !ann cι cn gτcc 
:c<11 (<JXE. Ηiόiιοιhκ..ι Bαilrι.ma. «ο!. ,0-·;0<.). 
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39ν); νAmb. Thom. (f. 39ν.51); Ep. 19 (f. 51-54), 6 (f. 54-57ν), 7 
(f. 57 -6ο), 11 (f. 6ο-62ν); E.O.D. (f. 62ν-78); Ep. 4 (f. 79-Βο), 8 
(f. Βο-83), 9 (f. 83-84), 1 (f. 84-96) (107); D.P. (f. 97-120); L.A. 
(f. 120-141); Car. (f. 141-182); Th. Oec. (f. 182ν -214ν) et Cap. 
XV(f. 214ν·217ν). Le f. 78ν est reste vierge. 

La mutilation du codex de parchemin datant du ΧΙ" siecle a 
entr~ine la perte de plusieurs textes (il s'agit des f. 63-78, qui 
cont1ennent l'E.O.D. de S. Maxime, ainsi que des f. 117•·ν, 127. 
135ν, 17~-183ν et 215-217ν); sur des folios de bombycin, une 
autre ma1n les a remplaces (108); cette main a respecte autant 
que_ possible la mise en page des folios perdus et en a imite mi
nut1eusement l'ecriture originale: il est des lors presque impossible 
d~ fixer avec precision la datation de ces morceaux ajoutes ; le 
fa1t que _I'Oxonim.ris, du moins pour ce qui est de l'E.O.D., soit 
une ~op1e du Ρα~ιu, CoiJlίnίanιu 267 (C) du XII"' siecle(109), 
const1tue un /ermiιuu pοπ qmm pour ce travail de restauration. 
, Une note,_ au f-, 263ν, no~ info~e que le manuscrit appartint 
a la collectιon d un cenaιn Γ ερασιμος, qui ne nous est pas 
7onnu par ailleurs ( 110

). On sait egalement qu'il se trouvait deja 
a Oxford en 1650, quand on en transcrivit le Caιιtabrigimsis 
Coilegii Trinitatis Ο.8. 1ο ( 1J8J) (111). ' 

R Baιikmsis, Bibiiotlwae UnitJmitaιis F.Π. 1c 

Papier; 317 χ .208 mm.; 2Β ι; 1 col.; 52 f. 
Ce petit manuscrit a ete decrit sommairement par Η. 

Omont (112). 

( 107) Le f. 96ν est reste vierge. 

, (108) Pourτant, l'etudc des quatemions nous a revele quc toutes Ιes Ιacunes 
η ont, pas ete comblees; ainsi, la fin de l'Ep. 13 (f. 3ον, Ιc tc:xtc nc va que 
Jus~ua P._G. 91, ':ι881) cι lc debut de l'Ep. 1, (f. 31, la lettre nc commence 
qu a partιr de P.G. 91, ,,6C3) manqucnt. 

(109) Voir la discussion ci-dcsιous p. cχχχνι. 

<1
,
1
0) l~t~rroge sur ccttc marquc de JX15$CSSίon tres pcu lisible, Ν. Wilsoa a 

e~ 1 amabιlιte ~e nous en faire puvenir unc transcription diplomatique: τό 
αυτό βιβλiον ένι τοΟ .. / του κυρ yεροσιμου άypοf!/πούλλου. κaί tδόθη ης τος 
~ χειρος εμου ι<οσμ. / ιερομοναχου διaναμν(ησιν ?) ης την / ayιaν μονtjν της 
υπερayιaς bl!= Ι τα την aποβιοσην μου / διaναμν .. μο1;1εβετε / ΠρΟτ aιωνιa η 
μνημη. 

( 111) α. M.R. jAMεs, ΤΙΜ Watmr Μ-rπψtι ;,, ιhι LiJ,,.,.,., ιι~ TritriΙJ c,.π-
Cambriιig.. Α n. ........ ;,,. Ι'°Α•-'-- 1 . --.z Ί -ρ, · --.. r· ...._-. 1 1, Cambrιdge, Η)Ο2, p. 39,·397. Pour cc qui 
c:sr dcs Th. Οκ. et des Gzp. XV, les seulcs α:uvrcs dc \faximc <lans cc ("()dc:t 
':.opιccs c:n 16~0 i Οχϊοτd. :c: Co1n1.ιbrφtn11ι cst cn ι·tfc:r ιιn ιnogr:ιnίic ,j~ 

. 1 '\·r·~ιrf!ItI .ιιιη.ιί)Ιc <·r;mmιJrιι(·.ιr:cJη -lc t .. l)ι· \'oι-iit 1tυι orcti.ιrc .. Jnc .ι:<iιt:ιΗ1 
, Ιc~ Ι h. ( )tr. ct ιic:s (_·.,p. χι. Ί. · ' 

ι : ~ ! \ΊιιJΙ,, r- JO ... 

·."·' j' __ ..._. 
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11 renferme presquι: exclusivement des ceuvres de S. Maxime; 
en voici l'inventaire: Th. Oec. (f. 1-31ν); Cap. XV (f. 31ν-35); 

les f. 35ν -36ν sont restes blancs; E.O.D. (f. 37-47ν); des fragments 
de ΙΈp. 12 (f. 4B-'52v; P.G. 91, 46οΑ4 [καλώς] - 468013 
[ά.νελάττωτον]; 481Α10 [Είδε φαίεν] - 485Α2 [τεχνάζονται]). 

C'est a Μ. Sicherl (113) qu'on doit l'identification des scribes 
du seizieme siecle :ιuxquels reviennent les deux parties du 
manuscrit: les f. 1-3:5 ont ete copies par Valeriano Albini(114), 

les f. 3 7 -52 par Micl1el Maleas ( 115). Tous deux ont tra vaille a 
Venise, notamment Jpour Don Diego Hurtado de Mendoza: il 
est donc raisonnable de supposer que notre manuscrit y a ete 
execute. Ο' ailleurs, c' est en 1546 que l'humaniste Arnoldus 
Arlenius (vers 1510 ·- vers 1574) qui faisait egalement partie du 
cercle de Don Diego et a annote les marges du Ί3asiinnsis, emporta 
ce manuscrit de Venise a Bale (116). 11 est donc sύr que le volume 
date de la premiere ιmoitie du XVI" siecle. 

Rι VaJi'"anιιs, Rιginensis· gr. 37 

Papier; in-4°; 20 ι; 1 col.; 135 f. 
De ce manuscrit clate du XV"' siecle, il existe une description 

tres sommaire due a Η. Stevenson senior(117). 
Precisons donc son contenu: un πίvαξ intitule Κεφάλαια τοϋ 

άγίου Μαξίμου (f. Jι-3); CPG 7697 (13) (f. 4-5ν); Ep. 6 (f. 5ν_ 
10), 7 (f. 10-13), 11 (f. 13-16); E.O.D. (f. 16-33v); Ep. 4 (f. 33ν. 
37), 8 (f. 37v.40v), 9 (f. 40ν·42), 1 (f. 42-57), 19 (f. 57-6ον), 12 
(f. 61-90), 13 (f. 90- 103ν), 15 (f. 103ν · 120); Aιnb. Thom. (f. 120ν -
1 35). 

(113) Pιrmxc. p. 272 eit 274-27,. 
( 114) Dc ce scribe originaire de Forll, les manuscrits coanus sont dates de 

1,28 ί 1,4,; voir GAMILLSCHEG - ΗλJιυιΝGειι - ΗUΝGειι. Rιpmomuιι, 1, η0 

336; 11, n° 4,2 (ί la bib1liographie citee sous ces nwneros, οα ajoutera l'uticle 
de Μ. SιCΗειu., Ρ.,.,,.. p. 26,-273). 

( 11,) Les manuscrits de ce Grec d'Epidaure, qui travailla a Florence et a 
Venise, datent d'enue 1,49 et 1,62; voir VOGEL - GARD1ΉλusεN, Sdιrιi/ικ, p. 
31,·316; οα '/ adjoiadrιι toutefois les articles de Μ. SιCHJUU., Ρ.,.,,.. p. 273-
276, et de G. DB .ANI1US, Lιι lllJliskl gw:s ι/ιι ιwJίιωΙ ιU &ιι,μ ~ ιU 
MnιtJιιu.. danι: XVl Ιιι~ B~'-rrιrιd Wiιιr, ~-9- ΟΙιRιΙιπ t98t. 
Αhιιι 11, 4 (• ]ιιiιnιιιdι tJ'w ()~ Β~ 32/4 [19112D. p. 102-103. 

( ι 16) Arlenius a vecuι la plus grande panie de sa vie cn Italie; il est connu 
comme bibliorhecaire, 1~diteur, copiste ct collectionnc:ur de manuscrits; voir 
(~υ111.1..>ι:.ΙΙΕG · HΛRl.l'lNC;ER · Hι:NGER. &Pfftonιιm. Ι. n° 18; 11. n° )<). ct 
fJiu~ ίHccι~cnH:nr .~KllEH.L, Ρ..ιrr~JιΙ, IJ· ~-4. 

ί 1 1 -) C".κίιι:rι. ρ. 18. Pour lc: rc:sre ιlc: la liπcrarurc:. consultcr lc rcpcrroιrc ιlc: 

ι: 1~.\R Γ !'1·.RΙ. '°ιιιsια'i. ρ. '02. 
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On ne sait ni d'ou ni de quel copiste provient ce volume ; 
par contre, on sait qu'a la fin du XVII" siecle, ίl se trouνait 

dans la bibliotheque de la reine Christine de Suede (118). 

Vindob()flntjiJ, Sιιppl. gr. 1 

Papier; 370/375 Χ 200/2&:J mm.; 31-56 \.; 1 col.; 1+414 f. 
Η. Hunger a donne une description sommaire de ce 

ma . (119). . 1 d" . nuscrit , on a1outera encore a 1scuss1on qu'on trouνe a 
son propos chez Laga - Steel (120). 

D.ans c~ vol~me du XIV" siecle, οη peut distinguer trois 
partt~s qw rev1ennent a trois scribes differents : les f. 1 - 242 
conttennent des α:uvres du Pseudo-Denys, tandis que les f. 244-
41ον (121 ) renfeπnent un ensemble d'ecrits maximiens (122) et les 
f. 411 -412 v un texte de Michel Psellos. 

Le peu qu'on sait du codex, porte sur son histoire tardive: 
c'est Apostolo Zeno (1668- 1750) (123) qui, en 1723, en a fait don 
a l'empereur Charles VI. 

Ραrίsίnιι.r, Sιιppl. gr. 228 

Papier; 30 1. ; 1 col. ; IV + 140 f. 
La description que Η. Omont a donnee de ce volume 

('Έx~erpta varia ex operibus S. Maximi (1) - Varia excerpta ex 
openb~ S. Gregorii Nysseni (55)") (124), est a la fois trop 
somma1re et trompeuse, car le manuscrit ne renferme guere 
d'~~i~ de Gregoire de Nysse. Ι1 faut donc donner quelques 
prec1s1ons. 

Apres un πίναξ intitule Κεφάλαια τοϋ όγίου Μαξίμου (f. ΙΙΙ

ΙΙΙΙ) (125), on trouve une collection d'α:uvres maximiennes; ce 

( 118) Le codex figure en effer dans l'inventaire de sa bibliothcque, redige 
enrre 168ο er 1689 par les be.nCdicrins de Sainr-M2ur, ά. LA 111-=itι ιJι Ιιι 

Rιiιll ι1ι 5ιUJι - V.uiι<ιιι. RiiJiJi4ιr Jιι tιιJιι1ιιpΙ ιJι Μιmιf- 11 tιιUS ΙΙ&twillι (= Shιιiί 
1 Tuιi 238), Cirra del Varicano, 1964, p. 49. 

( 119) ~ ιiιr grWJιisdι'1I lVιιιJstJιrijmr ιJιr (j~ Naιi-'lιibliolhlle. 
Sιιpplι_,,hιιιt gwoι111 (• BίJιl«-Sdmft- 1,), Wien, 19,7, p. 11. 

( 120) Τbιιlιιιιίιι•, p. L 

(121) Le f. 410• a rouιefoίι eri ecrir par la premiC:re main. 
( 122) En voici la liste: Q. Tlιtιl.; CPG 7697 ( 13); Ep. 6-1, 11 ; E.o.D.; Ep. 4, 

8-9, 1, 19, 12· 13, 1'; Αιιιi Τι...; ~ Ιο. Cer cnsemble esr precede d'un 
nίvοζ (f. ~). 

( 123) Ccr humanisre iralicn s'csr surrour fair connairrc comme poerc, ecri
vanr J Vιcnnc 1 la cour ιic Charlc:s \Ί (cf. CιJSE:-.OZΛ, /1..Jia11 Hsιmanιilr. !\". 
ί'· ; -~ ~ - l, :~<>). 

1 :.+) '""'"'·J/" ,ommaιrr. 111. r· ; '~· 
ι :~) l.cs ϊ. 1 ct 11 'ont rcstcs '>l•ncs. 
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sont: CPG 76c)7 (13) (f. 1'"ν); Ep. 6 (f. 1ν·4), 7 (f. 4-5ν), 11 (f. 
5ν ·7); E.0.D. (f. 7- 16ν); Ep. 4 (f. 16ν- 18), 8 (f. 18-20), 9 (f. 20-
21), ι (f. 21-28), 19 (f. 28-29ν), 12 (f. 29ν·42), 13 (f. 42-48), 15 
(f. 48-54); Amb. Thom. (f. 54-58ν); Aιnb. Ιο. (f. 59-137; jusqu'a 
P.G. 91, 138882 [έπ'αύτy τής άναγωγής]). 

Suivent encore un itragment de l'Oratio 28 de Gregoire de 
Nazianze (f. 137-139)(126) et un extrait tire des Constitutίons 
apostoiίqιιes (f. 140)(127); les f. 139ν et 14ον sont restes vίerges. 

C'est a Ε. Gamίllscheg et Ο. Harlfinger que revίent le merite 
d'avoir reconnu dans l'ecriture de la plus grande partie du 
Ραrίsίnιιs celle du copiste Jean Nathanad et de l'avoir ainsi datee 
du XVI" siecle (128). 

Au f. 1, on trouve une marque de possesseur: Νίκλος; 
λοϋμπαρδος · ν° c;'; c:e Νίκλος ou Νικόλαος ne nous est pas 
connu par ailleurs. 

Pour ce qui est de ll'histoire posterieure de ce document, on 
sait que Gerasimos VΊachos ( 16ο5/ 1007- 1685), metropolite de 
Philadelphie residant a Venise (129), fit executer pour F. Combefis 
une copie des manus<:rits de sa collection qui interessaient le 
savant dominicain; ainsi, celui-ci, dans son edition des ~uvres 
de Maxime le Confess«:ur, a souvent parle d'un "cαlex Blacchi", 
qui, selon R. Bracke (130), pourrait etre identifie avec le Ραrίsίnιιs, 
Sιιppl. gr. 228(131). 

(126) Le fragmenr s'etend dc 2,, ' (ιcai φιλότεχvοv) a 28, 31 (ύπέρ δπaντα) 
(cf. GλU.λΥ - JουιιJΟΝ, Dι~ 27-J1, p. 1Η·174). 

(1:ι7) έcrit d'unc aurre ιnain, cct cxtrait va de Π, 49, 1 (Κaθίσαντες) 11. ΙΙ, 
,ο, 1 (εύμετόδοτος) (cf. ME:ΓZGER, Ct1Mtihιli4tιs ~· 1, Ρ· :ι9Ν94). 

(128) Ce copisre, originaίre de Κοs, qui trair, db 1,67, chapclain des Grccs 
de Vcnise, uavailla comme Cdircur ct traducteur de rcxtes, ainsi que comme 
scribe ct collcctionneur de manuscrits; les codex qu'il a copib datent de 1'38 
ί 1,73 (cf. GλMIU5CHl!G - ΗΑΙιLΡΙΝGειι - HUNGBJL, Ρ.ιpmιιΠσι, 1, n° 173; Π, 
ηο 231). 

(129) Voir a son sujer lc: livrc dc Β.Ν. ΤΑΤλΚΙS, Γεράσιμος Βλάχος ό Κρtις 
( 1ώ1/7 • 1Qτ"), φιλόσοφος .. θεολόγος. φιλόλογος(• Βιβλιοθfικrι roD Έλληνικ~D 
'/νσητούτου Βενιτlας Βυ(:αvτινών καί Μεταβυζαντινών Σπουδών ,), Venezsa, 
1973, et l'etude recenre dι: G. PoDSΚALSΚY, ~ Τιι.;.p, p. 248-2,0. 

(130) ~. p. 101·102 ο. 17. On ignore presque compl~tcment le ιorr 
de la collcction dc manwιcrits de Gerasimos Vlachoι (voir MAHU!U, Τ,_,ι 
priptιraιolns, p. 149). . 

( 
1

3
1

) Si c'cst νrai, il scmble qu'i\ nc doivc plus ctre qucstιon d'un seul 
"c0<Jcx Blacchι", maιs ιlc: ρlusιeurs "codiccs Blacchι", car, pour le Prologuc: aux 
~holιcs ,Jc:s Q. Γh.li., L.\<ι;Λ cr :iTEEL, Γhtu.wιιιnr, p. ιχχχν, ont rcconnu i~ 
ι:οpιc ιic: \"lachos .ians lcs ι". _;ο·\ 3 Ju p,,nIΙnιιs. 'jιιρpl. .ςr. ιο93. 
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Enfin, le codex a fait partie de la collection du Couvent des 
dominicains de la rue Saint-Honore a Paris (132). 

Paririnus gr. 888 

Voir ci dessus p. XXXIX-XL. 

Taur(f) Taurinmsis c.ΠΙ.3 (P.ιsinus XXV.b. V.5) 

Voir ci-dessus p. XL-XLI. 

Tor Taurinmsis c. VI:28 (P.ιsinus CCLXXXII.c.1.37) 

Papier; 22 ι; 1 col.; 239 f. (133) 

Ce manuscrit, decrit dans les catalogues de Pasinus - Rivau
tella - Berta (134) et de F. Cosentini (135), a deja ete utilise pour 
les editions du Pseudo-Kαlinos et du Synodicon Vttus(136). 

L'E. O.D. de S. Maxime s'y ttouve aux f. 142- 158ν, precedee 
d'une chaine sur le Cantique des Cantiques et des huit OraJitJ111S 
tk bιatiιudinibus de Gregoire de Nysse (CPG 3161); suivent encore 
le Synodicon Vttus(137), un traite anonyme sur les Conciles et un 
fragment du De ojfiιiis du Pseudo-Kodinos. 

Le codex actuel n'a pas de colophon; nous nous sommes donc 
base sur l'ecriture afin d'identifier le copiste (138): il s'agit du 
celebre Andreas Darmarios (1540 - fin du XVIe siecle), qui a 
sillonne l'Europe comme copiste et collectionneur de manuscrits 

( 132) Dix-neuf manuscήts grecs de cette bibliotheque, fondee dans la premicrc 
moitic du χνηe siccle, sont en dfet passes au Fonds du Supplcment grec (cf. 
DELISLE, Cιιiιίιw ιUs ~ 11, Ρ· 24'·246; ΟΜΟΝΤ, 1-14irr RJ111111ιΖίπ, 1, Ρ· 
χιχ). 

(133) Le manuscrit a cre fort endommage par l'incendie de 1904 (cf. p. XL 
η. 131) ; i1 est des lors imposιible de determiner son fonnar oήginal. G. Dε 
SANCΠS. 1-ι.n., p. ~3· a dit i ce sujet: •Mancanti in pήncίpio una ventina 
di foglί e pochi altή ίn fine. Gli ultimi e ί prίmί fogli sono ήdotti a miseti 
frammenti. 11 ιαtο c danneggiato dal fuoco veιso ί1 dorso•. Oήginι.Jement, le 
codex aurait eu 248 folios. 

(134) CιxiUu, p. 382·383. 
(13,) τ.mιι (• [--.,,; ιJιi ~ tU/W ΙιiJιΙΝιιd, j'Jι.Jίιι 28), Firenze, 1922, 

p. 43· 
(136) Cf. VE.IU'EAUX, ΡισιιJ...Κ.U-, p. 43 et p. 74 n. 1; DuPPY • Ρλιικ.ΕJt., 

Sproιi#rιιr Vιtιu, p. χχ. 
(137) DuFFY · ΡΑRΚΕJι, S;pωJinιιr Vt.tJιs, p. χχ, ont dcmontre que le Tιuιriιmuis 

r. Vl..28 a etc copie d'un auιre manuscrit ιlc Turin. qui avair C:g;ιlemenr C:te 
c~ccurc rar :\nιlre:ιs Darmarιos. 

: ι <h) ι:omparcr son ecrιturc par cxcmpic • ce!le ,Ju L·Ί11aobon,,ω1 phιiωοphιπι1 

;:r ·ι rermιnc ι:n ι ~6~ (ci. ι;Λ!>!ΙLΙ.sαιΕ<; . 11.\RΙ.Ι'ΙΝ<;ΕR . Ηι·..,ι;Εκ. Rr.~rιonιι11r. 
! . ~~. ) : ;,, ) . 

υ 

DE.SC:RIP'fION DE.S 'ΓΕΜΟΙΝS XCIX 

grecs; ses codex poιιιrvus de colophon sont dates .de 1558 .a 
1587 (139), de sorte ciuΌn peut dater notre manuscrιt approxι
mativement de la meme periode (140

). 

AJbous, Batopediou J? 

Papier; 340 Χ 230 mm.; 28-34 l.; 1 col.; 517 f. 
Le manuscrit a ete: decrit par Eustratiades - Arkadios(141

), et, 
pour la partie qui ωntient des ceuvres d'Evagre le Pontique (f. 
133-157ν), plus en detail par Antoine et Claire Guillaumont(

142
). 

Dans un article a paraitre dans la By.r.anliniscbι Zιitschrift, nous en 
traiterons plus en d•~tail (143). Notre discussion peut donc etre 
tres succincte. 

Le codex, qui a l:te ecrit dans le Fettaugenstil (144
), daterait 

de la fin du XIIIe 01il du debut du XIVe siecle (145
). 

Aux f. 512ν. 513, le manuscrit porte une longue note, ecrite 
en 1 736 par un certain Neophyte, qui, de 1 703 a ι 722., fut 
metropolite de Nauρacte et Arta (146) ; elle nous dit qu' en 1 736, 
le sultan Mahmoudl 1er envoya au monastere de Lavra une 
expedition chargee cle chercher un pretendu tresor. 11 est donc 
vraisemblable que le manuscrit etait deja au Mont Athos au 
xvrne siecle. 

(139) Voir i son sujet GAMILLSCHEG • HARLANGER · HUNGER, Rιpmιιritιιιι, 
Ι, 0° 13; 11, n° 21 ; on ajoutera c:ncore l'article de G. οε ANDRέs, Uιω ιιm/4 
ιU ιόι/ίαs griιgoι ιU Aιuiris Dιmιuriιu m MιιιiriJ m t17t, dans: Ειιιm14 49 (1981), 

Ρ· 36,·37,. . 
(140) L'ctude des fili~ranes qui, d'apres J. VERPEAUX, ~Kotiitωι, p. 74 n. 

1, sont attestb pour les :annees 1 ~36 et 1 '83, conlirme d'ailleurs cette datatιon. 
Remarquons egι.lement qu' Andreas Daπnaήos semble s'ltre specialise dans la 
rranscription du ~' ~/Jιs: i cόιc du Tιιιιriιlmsis t.Vl.28, on en con~ait en 
dfet encore quatre tCmc:1ins sortis de sa plume (cf. J.λ. ΜuΝΠΙΖ. S.Jl'fJPI# GnJι 
Α-11 '.! ι1ιι 5-ιιΙι C.wί/, dans: κ- ιUι ίbιιUι ~ 32 ( 1974 ), Ρ. 169 η. 
32). 

(141) Κατάλογος, p. 17-18. • 
(ψ) &φι, p. 218-226; Ε,.,,,., /ι Ptlllliqw. Lι G..ιiι[w • Α -. qrιί ~ "-ιι 

iipι ιU ι. ..-. έditic1n cήtique des fragmen~ grccs. Traducn~ ιnregralc: 
ctablic au moyen deι v~:rsionι syriaques et anncn1enne. Commenraιre er tables 
(• s-n.r am;.,., 3,6)1, Pιris, 1989, Ρ· 43·44. 

(143) Uιr rrαai/ .sdti;pι'-': fAthous Vatopedinus ~7· . 
( 144) Pour les caracte.risriques de ce rype d'ccrirure, νοίr les deux art1cles de 

!Ι. !lι::-;c;ER (Frtt..,,t,m·Mικit. p. 10~·1 ι \; .\tinιιιhl, p. 283·1<)0). 

:-t~) ι·ι:sι .ίU~ ι·pου" (~L:ILL.\l'.\HΙ.°'T. ι;'J("'r. p. ,:11), .,_tUC: ~c 1:1enr ~C :ncrιtc 
,j·.,\.()IΓ :ιlcπll!ic <ΟΠ CC!'l!UΓC cr ιlc l'l\·oιr ιla!C ιlc CCt!C rc:rιαJc. 

1 _.ι,) f'our !! ·;ιe ,je :\~ophνtc cr i"'ur la rranscrΙDtιon <iιDlomarιquc <lc ι·crτc 
1i,Γ«. ,·o:r :c'J :1_ ... ! ~ .:c ~1orrc irr:ι::ι: ·:rc 1 :.ι :1. :.i;, 
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Le volume se presente comme un hatiιon monumental, dans 
lequel les α:uvres de S. Maxime occupent une place d'honneur ( 14.~'). 

Vaticanιι.r gr. 1809 

Parchemin; 248 Χ 190 mm. ; 26 l. ; 1 ou 2 col. ; ΠΙ + 271 f. 
Nous n'avons presque rien a ajouter a l'excellente description 

de Monseigneur Ρ. Canart (148
); le codex a ete tres souvent 

utilise par les erudits: il suffit pour s'en convaincre d'ouvrir les 
repertoires bibliographiques de Canart - Peri (149

) et de Buono
core (150); ajoutons encore trois etudes recentes de S. Luca (151). 

Le codex, ecrit par plusieurs mains, est surtout connu pour ses 
textes en ecriture tachygraphique. 
Π ne peut y avoir aucun doute sur la provenance italo-grecque 

du manuscrit(152), qui daterait de la fin du Χ" siecle. 
Avant d'entrer a la Bibliotheque Vaticane, selon toute 

probabilite en 1612, il se trouvait dans la bibliotheque du 
monastere de Grottaferrata (cf. la note d'appartenance qu'on lit 
au f. 1: Τοϋτο τό βιβλίοv ήv της μοvης Κρυπτω/φέρρης). 
Α cότe des fragments maximiens executes en ecriture tachy

graphique, on lit encore les Q. Thal., l'E.O.D. et les Q. Theop. 
du Confesseur. 

(147) Aux f. 179•·2ι:)6ν, on lit successivement: LA; Cι.; de largcs extraits 
des Τ/ι. Ο« et des Dia C4p.; CPG 7697 ( 13, 23a); une petite collection de 
detinitions encore inedite; CPG 7697 (14, 24); υπ petit texte sur Ι'ένuπόστατον 
que nous n'avons pas ρu identifier; CPG 7707 (19); CPG 7721; un texte dont 
le dcbut raρpelle le commentairc Ιιι 1sιιgogn Parphyrii 11 Ιιι Gιιιgmιιι ArisUJUlis 
(CPG 7707 (34)); des fngments de CPG 7697 (1), d'Αιιi•., de CPG 7707 (36), 
des Ep. 6 et 7, de nouvcau de CPG 7101 (36), de l'Iιιtrwi. aux Q. Tbtli., des Ep. 
32·34 et 39, des C4p. Χ et des Αισ. Ιο.; suivent encore un fragment non 
identifie, l'Ep. 6 et IΈ.QD. 

(148) C.U- '7-11· t9ώ, l, p. 173·178; 11, p. XXXVIL 

( 149) 5.νιιίJί, ρ. ~6. 
( 1 ~ο) BiJι/iιιgrtιfiιι, Ρ· 929· 
(1~1) R.ιιαα., p. 134 n. 197, p. 143 n. 240 et p. 148 n. 2~~; Μιιιιιιιmιιί 
~· -n 11 G~ ΜιιιιτtΙ ίιι ~ ιJιJ C-zr-~ ιιι S. 
Ν~ ιJί R.ιιαα. (Κ- 21 ιιtt. - 1 .ιι. 1,U). Cιιιιιlιιgο, Groπaferrara, 1986. p. 23 
et 42 ; .Αιtί, p. 30 n. 20, p. 3 7 n. ~8. p. .μ. p. 48, p. 62 et p. 63 n. 1 70. 

( 1 ~2) La presence de la ligature •en as de pique" en temoigne tout de suite; 
voir i ce propos l'article d'Enήca FoLUERΙ, Αιιmlιi ιπiιtm. tιιΙιιJιm. Mi sκoli 
Χ·ΧΙ, dans: CaJ.Jιriιι /ιr:ωιιιiιω, p. 127·128 er 137·138 (i la p. 127 η. 119. nn 
rωu\'e une f)il)linφ-aρhic sur la li!ζ':lturc "cn as ιle riquc"; σn JJ<)urcra cncorc 
\1.ιrΙ;Ι Bianc:ι ι:ι JΓI, Du~ :ιιt:"'fΠ'1/ .ίtJi.ι ,tr.//Ur.J ".Jd ,lJJO .ii :·ιccM'' '1ti ι:ι:ιπu'n .iti \·ς 

\~ι·aJorr! J,jfa 1Jiblιo1'(ol ι;ιιιwrrιι.ιn .. Jι .\fη1ιιr.ι: 1 .\/JJ . . \lcss. ιζ!'· ι l υ ,, ' -- ιiJn\: 

( .".;..ιbrια hι=-ι~ιιtιιrα. 1'- ι (J ι · ι "<\ ι. 
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DESCRJίPΊΊON DES TEMOINS CI 

Vatiωnιι.r gr. 1502 

Voir ci-dessus p. XLI··XLII. 

VaJicanιι.r gr. 2064 

Parchemin; 250 χ 214 mm.; 27-30 l.; 2 col.; 187 f. . 
Une description exce:llente a ete donnee de ce manusc.rit par 

J.H. Declerck (153). Le codex a ete mentionne maintes foιs dans 
Ιa litterature scientifique (154

). 

Date du debut du :XJI" siecle, il provient vraisemblablement 
de Reggio di Calabria ; on sait eg.ιlement qu'il a sejoume a 
Rossano, au monastere de Santa Maria del Patir(155

). Α 1~ fi~ 
du XVII" siecle, il fut τransporte au monastere de ~· ~asιle m 
Urbι (a Rome donc); en. 1786, il passa finalement a la Bιblιotheque 
Vaticane (156). 

Le volume est entierement consacre a des α:uvres de S. 
Maxime: Q. ThaJ. (f. 1-1.μν); E.O.D. (f. 1.μν-154ν); D.P. (f. 

154ν. 173); D.B. (f. 173-184); un fragment des Q.D. (f. 184· 

187ν) (157). 

.AJhoιι.r, ΚizralωJ/oιι 72 

Papier; in-8°; 23 1. ; 1 col. ; ΙΧ + 700 Ρ· 
De ce manuscrit ttes tardif, ί1 existe une description due a 

Spyridon Ρ. Lambros(158
). , • , . 

Le colophon qu'on lit a la p. ΙΧ (159
), nous revele ~ la. fοι~ 

Ιa date et Ιe lieu de c:onfection ( 1776 a Hy~ une. petιte ιle _a 
l'est du Peloponnese) ainsi que le nom du scrιbe qαι a transcrιt 

(1, 3)Q--.Z, ρ. uοοο-ιχχν. . . 
( 1 ~4) α. C.\Νλ.11.Τ • PElu, SιuιίιJί, p. 679; BUONOCORE, Bilιliogrtιfiιι, Ρ· 9.~~-

9,6. On ajoutera encore: BRACΚB. Villl, p. 102· 10.3; Lλ~Α ". S~ ~lιιιlιιsιiιι"!• 
Ρ· ΧΧΧΙΙ·ΧΧΧΙIΙ; J. 1.εJιο·v. c-ιιmsι;dιι ~ ιJn t1JliiD l"" άί C41ιιJιrίιι, 
dans: Cιιlιιlιrώ /ιφzιιJίιω, ρ. •66; Lυcλ., ~. p. 100 n. 24·2,, p. 107, ρ. 118 η. 
128, p. 143, ρ. 163 et pL 13; Lucλ, AJti, ρ. 62. 

( 1 ~~) Le c:odα y a erc invenroήc sous le n° 63 (cf. Lυcλ, Κ-0, Ρ· 107 η. 

~). 
( 1 ~6) α. Decι e•cx. Q_J~. p. ιχχν. . . 
( 1 ~7) Pour Ιa cuήeuse 11umeroration de ces ι:ruvres dans le manuscnr, ~οιr 

BRACΚE, Vίι.., Ρ· 102· 103, er DPC1J!RCΚ. Q~. Ρ· ιχχιn-LΧΧΙV (partιcu
licrement η. 144· 14~). 

( ι '8) Ι(ατόλοyος, Ι. p. 1 \". 
· · ,-,. ,,.., Ύδοαv πcοά 

1 ~ιι) Ι1 ·,c :it · · Ί cr;·.:Jr :c: ·ouc, !-=..:!2 1υγσι1C'!'ΟU 1_Q ι...., ·. , 

<ω·ιστa·;rιοu .Jo· ... cxo1:. L.'ιndιc:;ιrιon ιic l'anncc ι --(> sc rctrou\·c: cncorc .l ι.ι 

Γ'· ()(11.. 



cn EXPOSITIO ORATIONIS DOMINICAE 

la plus grande partie du manuscrit (160) (un certain Κωνστάντιος). 
Trois textes maximiens sont contenus dans ce volume: Th. 

Oec. (p. 1-75); Div. Cap. (p. 75-243); E.O.D. (p. 245-272); i la 
fin du codex, οη lit encore un fragment de S. Maxime, que nous 
n'avons pas pu identifier (p. 704) (161). 

Ajoutons encore quelques precisions i la description de 
Lambros. Le dίxieme texte (p. 655-670) ne revient pas i Jean 
Chrysostome: il s'agit en effet d'un βorilege dont le premier 
fragment est attribue a cet auteur. Deux ouvrages, de Melece le 
Confesseur (162) et de Gregoire Palamas (163), qu'on lit respecti
vement aux p. 6ο4-6ο8 et 617-626, ont ete oublies dans l'inventaire 
de Lambros. 

χ .AJhmimsis gr. J10 

Voir ci-dessus p. XLII. 

Ζ Pari.rinιιs gr. 1094 

Papier; 135 Χ 215 mm.; 39 !.; 1 col.; 245 f. 
Ce codex, l'ancien &gίιιs 294;, a ete decrit sommairement par 

Η. Omont (164); on ajoutera quelques renseignements foumis 
par G. Mahieu (165) et par C. Laga - C. Steel (166). 

C'est a Andre Jacob, le specialiste bien connu des ecritures de 
Terre d'Otrante, que revient le merite d'avoir range le Pari.rinιιs 

parmi les manuscrits salentins (167
); de fait, l'ecriture en est tout 

i fait caracteristique (168). 

(16ο) On trouve en effet une autre ccriture awι p. 647-648 et quatre autres 
mains awι p. 691·7ο6 (plus precisement les p. 691·696, 697·698. 699-702 et 
703-7ο6). 11 nous semble que tes p. 691-7ο6, oήgincllement, ne faisaient pas 
pa.rtie du codcx. 

(161) /ιι&. (Καί ιcατά θείαv εlκ6vα) πώς τό ιcατ'εtκόvα καί 6μοίc..ισιv; tUz. ήμQν 
έσμέν. 

(162) ωΛ6γος στιχουργικός περί προσευχf\ς". /ιι&. Ή προσευχή παμφίλτατε. 

Sur Mclece, qui a VCcu de 1209 a 1286, voir Βεcκ, ΚίπΙΜ, p. 678·679. 
(163) ωΈκ τού λόγου τώv εlσοδίι..ιν ιcατ'έπιτομήv". /ιι&. Περί θεού yόρ τι 

λέγειν. 

(164) ι-ιιιm --.irr, ι. Ρ. 219. 
(16~) ΤrιιιΝΙΙΙΧ pιYptmιιtιirrs, p. 1~0-1~1. 
( 166) Thιιl.ssi11111, Ρ· LXX·LXXIL 

( 167) \!oir son ctude sur t'invenrairc: dc ta biblioιheque d'un petit cc:ntrc 
''rr'1H31': 1 ·,,, bιh/iοιΙΚqιιι ,,,;Jiwak Jι Τι,.,.. J'Οιr..ιnιι (Ρ..ιn11nιι1 .<r. J.19!. ,ιιηs · Ηιι·ω,, 
,'/ :;ι,Jι ;'l"':",.JΠ/:t:J ,., 1!trv1J'ι-n1α .\· .. ~ . .:.::·..": ~ : •ιΜc; : • ι:-0:(ιί, ί1· ~ΟΙ 

: '''' ι '\οιr p•r cxcmpic Ι:ι ϊοrπ1c ~coπ1crrιquc cr .ιlloπκcc ,Jcs lcrrrcs ,J, ·1 cr 
.... JJπυr 1

t.:'\ ι·J.r:κrcrt\ttqucs ιic ··~r;c ι-cr:turc. ·iorlt lc ;ilu, ιnt·:cn rc:,r<"".ι"!lf.ι!:t 
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On sait egalement quc: le volume faisait deji partie de la 
Bibliotheque Royale qua.nd celle-ci etait encore conservee a 
Fontainebleau (169

). 

lnterroge sur la date d1ιi document (170
) et, plus precisement, 

sur les filigranes (ίl y en a. au moins trois, semble-t-il), Monsieur 
Ch. Astruc a propose unc: datation a l'extreme fin du XIV" ou 
au debut du XV" siecle (1 71 

). 

Le volume, ecrit d'u:ne seule main (1 72
), est entierement 

consacre a des α:uvres de S. Maxime: une partie des Q. Tbal. (f. 
1-43ν); E.O.D. (f. 44-52); Ep. 6 (f. 52-54), 7 (f. 54-55ν), 11 (f. 
55V-56v), 8 (f. 56ν-58), 9 ι(f. 58-59); Amb. Thom. (f. 61-68)(173

); 

Amb. lo. (f. 68-159); Cm: (f. 162-182ν)(174); Tb. Οιι. (f. 182ν -
199v) et Ditι. Cap. (f. 200-245). 

Mosqιιmsis, Βίb/ίοtbιιιιe S)'1lfXialis J24 (Vladimir 444) (175
) 

Ce codex de papier, compose de 403 folios, daterait du χνπe 
siecle; il s'agit d'un des rιombreux manuscrits d'Iviron que, lors 
de son voyage au Mont Λthos de 1653 a 1655, le moine Arsenij 
Suhanov ramena a Moscou (176

). 

Aux f. 22-96 de ce voilume de melanges, οη lit un ensemble 
d'ecrits maximiens, dont voici, sous toutes reserves, la liste: Q. 

cst te vαιπ- gr: f22f (ιt. 11Η). consulter Α. JλCOB, Lιs imtιιns ιJι Τιm 
J'Οιτιιιιιι, dans: PGB, p. 269·~181. Lc Pιιririmu, parce qu'il n'cst pas datc de 
manierc: precise, ne figure pas dans la liste des manuscήts otrantais dates qui 
a cte dressee par Α. Jacob ιians t'anicle cite (p. 277-281), puis repήse ct 
complctce dans une etude plus genCrale, Cιιlhm grraμu 11 1ft41UUπits m Τιm 
J'0Ιrfl11U, dans: AJti ιJιJ m· c"'~ mtmωzi-* Ji SιιιJί 54lmtitιί ιι ιiιl ι• Cqιrgrrssιι 
storiaι Ji Τnτα J'Olrfl1ltq (ι.-. J'2·1J olJ«m t976), Lccce, 1980, p. 70-77. 

(169) Ven 1~30, Franφis 1'" installa en effc:t ta nouvel\e bibliotheque dans 
une galcήe du charcau de Fo1ntainebleau, et c:n 1 ~44- il decida d'y transfCιer 
cgalemcnt la Libraiήe de Βlο~Ι; cf. Simone ΒλLλΥέ, Lι ~ Νιιιί-'ι ιiιs 
,,.;z;- ιi tloo (• His14in ιJιs Ιι/Jιrι ιι mtiqw Ιίιtίrrιίrι 262), Gcnevc, 1988, p. 31-.43. 

(170) Η. Omont a propoιe le χν• siCcle. 
( 171) Ροuι ccla, ίΙ s' est sunout base suι un de ces filigranes, qui reprCsc:nte 

dewι fc:uilles liees paι lcun tiΙζCS et donr peu de specimens ont cte repertoήb 
(cf. BιuQUET, Fίlizr-ι, n .. 6197-6200). 

(172) Pouιtanr. le manuscήt se divisc nettement en dewι parties, la 
numerαation des quatcmionι rc:commcn~t au (. 162: β' (le quatcmion 

precedant manquc). 
( 173) Lcs f. ~9· -6ο• sont l'CIΙtb vic:rgcs. 
(114) Lcs f. 1~9··161• sont rcstes hlancs. 
( ι ;') (f. \"ι.ΛΟΙ~ΙΙR, Sιnod.,/110; Bihiioι,kι, p. 6•9-ι.J82. 
, 1 -:"fJJ .\ j1Γι>pus ιlc ~uh.ιnO\'., \'OlC j. \~ι >Ki: Ι', t ·::.ιt .JJJIN .Jnl:ψJut ,.;nc/J ltb.J11.llll 

.·/Ιbοιrιl..ιι (= c.:orpιιs Cbn1Ι11'1/0Π.fll. Sιnn C,r.,,(a •J), Γurnhout - l.cuνcn. Ι<)Η2. f'· 
\Χ\1 :1. <>,ι. 
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Thal. (Prologιι.r); Th. Οeι.; 300 chapitres θεολογικά, οίκοvομικά. 
περi άρετης καi κακίας (s'agirait-il d'une partie des Div. Cap. ?) ; 
E.O.D.; Ep. 9 et CPG 7707 (ιο). 

Silιιsianιι.r, Bibliotheιae Gymnasii 9 (177) 

Il s'agit d'un ιodex mi.ral/aneιι.r qui faisait partie de la Bibliothek 
des ehemaligen Hennebergischen Gymnasiums (178) a Schleusin
gen en Saxe (179

). Dans la troisieme partie, qu' on date du XVII" 
siecle, figure l'E.0.D. du Confesseur (180). 

( 1 77) α. C. WENDEL, Du ~ ι-ι-iιdmftnr thr ~ s.dιm, dans: 
Αιι./sιJΦ F. MiD:mι pίι/-ι, Leipzig. 1921, p. 366·367. 

( 178) Pour l'hisτoire de ccttc: bibliodιeque, fondιe au XVI• ιίeclc:, νοίr G. · 
WEJcκεa, K4tιi#idJ Pmιllisdιιs ~ c,,_,... iιr ~ Od#r
Pregrιιιιrwιι tlJI, 1, Ν«JιΠdιι .,_ ιJί. ~tι ιUr &•liNM *1 ~ix/Jnι 
Gyιιnιιuiιιιιu ~ Sdιlnιιiιrιm, Mc:iningcn, 1878, ct lc: caτaloguc: dc: C. WENDEL (νοίr 
la norc prc!cedcnrc:), p. 362·363. 

1 ι -η) .\u1ourd'hui, lcs ncuf manuscrιrs clc ccrrc collccrιon 'c: rrou\·cr11cnr 
·r.ωοιιr\ .ι '.ι·t1lcu . ..;1n~cn • ."1 :·1 it"ιrn.ιrrnu,cum Bcrt!HJ;ιi~t)ur~ 

1 ."\Q) f.J. i)fCmι(:rc Ct la ιiCUXJCffiC f'.lrfΙC ι~ΩΠ[ICΠΠCΠt (iCS ιrU\'ΓCS ιic ( ;ΓC:l'1'H!C 
ic ,\.ς\C. 

•• i'" •. 

CLASSEMENT DES TEMOINS CV 

n. La ttadition dlirecte : classification des temoins 

1. Les deιιχ branches de la ttadition 

Ayant collationne les temoins de l'E.O.D., nous allons main
tenant les classifier, afin de reconstituer le texte original. 

La tradition manus<:rite (1) se divise en deux familles bien 
nettes: d'une part les cαlex Tor Ny.r.r Va ΜΙ Χ Dd Ο] Mi Βιι 
Τ αιιr( t) Αιιι Ν Βιι Η Α Pι;rr S G L D R Cy Gι Κ Sιιp &, d' autre part 
les manuscrits UPTZBΙFECQVVat. Comme mαleles respectifs, 
nous postulerons les rrιanuscrits a et b. 

Voici les lieux vari:ιnts les plus importants qui prouvent la 
division existant entre ιc:es deux branches de la tradition. Plusieurs 
fois, une des deux l~ons semble bien etre fautive, et les fautes 
ne sont pas toujours du meme cόte. Notons egalement qu'il 
arrive que td ou tel manuscrit d'une branche se retrouve par 
hasard en accord avc:c le rameau oppose ; la chose est assez 
frequente pour Ζ: 

- 1. 7D7 είρημέvοv UPTZBFECQVVat, είρημένa Tor 
Ny.r.r VιιΜ Ι Χ DdOJ Mi ΒιιΑιιιΝΒιι ΗΡ.""" AParSGLD R Cy 
GιΚSιιp& 

- 1. 2,1 δ] 0111. TorNy.rsVaMIXDdO]BιιAmNBaA""""" 
DCyGeKSιιp&Vat 

- 1. 27' έχοντες TorNy.r.rVaMIXDdO]MiBιιAιιιNBaH 
APllt' S GLD R Cy Gι ΚSιιp &Ζ, έχοντος (apparemmentfautif) UP 
TBFVVat, έχουσaν ECQ 

-1. 3,6 συγγίvεσθaι UPTZBFECQVVat, συγγεvέσθaι 
Tor Nys.r Vιι ΜΙ Χ Dd Ο] Mi Βιι Αιιι Ν Βιι Η Α Par S G L D R Cy 
GιKSιιpRI 

- L 37' τών2] ιJΙΙΙ. UPTZBFECQVVat 
- L 377 τών Χριστού μαθητών UP .. ,,,,.,, BFECQVVat 

CyGeΚ. τόv Χριστού μαθηπ)ν TorNy.r.rVaMIXDdO]MiBιιAιιιN 
BαHAPιιrSGLDRSlιpPP._,, Ζ, τόν Χριστόν μaθηπ)ν RIT(2) 

- 1. 477/4-,8 σ1uλλήγουσαι AP....,SGRCyGeKUPTBFE 
CP._.,, VVat, συνλήγαυσaιQ, συλλήγουσaL, συλήγουσaD, συλ
λέγουσαι VαΜΙΧD,fΟ}ΜiΒιιΑιιιΝΒaΗΑ .. _,, Ριιr .. ,.,,, Sιιp&Ζ 
C .. _,,, συλλέγουσα TιιrNy.rs, συνόγουσαι Pllt'P._,, (3) 

( 1 ) Provisoircmc:nr, ποαι ne r1c:ndrons pas compre du manuscrit W qui 
'ίc"·cnci •ic: i'cιlιrιnn ,jc <:,,mlχris. 

12) 11 'c:mblc: que la leςon ιlc: li ίamιllc ;& >οιt r"aurιvc. 

')) ι.. lc:ςon n·cc \'cpsιlon. Jttcsrcc rar la t'am1llc: ;&, 'c:mblc t"autl\'C:. 
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- l. 683 έστl UPTZBFECQVVaι, εσται TorNy.uVaM 
Ι Χ Dd Ο] Μί Βιι Am ΝΒα Η Α Par S G L D R Cy Gι Κ Sιιp R.e 

- l. 713 κατά όλλwv VaMIXDdO]MiBuAmNBaHA 
Par S G LD R Cy ΚSιιp, κατ'όλλwv Tor ΝyιιGι R.e U Ρ Τ Ζ Β F Ε C Q 
VVat 

-1. 823 άπευξώμεθαΚ UPT ZCQ, άπευξόμεθαΒFΕ VVat, 
άποφευξώμεθα Tor Νyιι VaMI DdO] Μί BuNH AParS SupRe, 
άποφευξόμεθα X.AmBaGLDR, 0111. CyGe(4) 

Ajoutons que les familles distinguees ci-dessous rassemblent, 
nous le verrons, des groupes des manuscrits plus restreints, qui, 
eux, se caracterisent par des fautes evidentes. 

Le stemma suivant est donc assure: 

archcrype 

/\ 
TrN~V.LΊ~~ b~ 
Tt111r(f) Αιιr Ν &ι Η Α Ριιr S G L U Ρ Τ Ζ Β F 
D R Cy C- Κ Sιιp RI Ε. C Q V V.ιιι 

P.ιssons d'abord a la discussion de la famille a. 

2. La famille "a" Qes manuscrits TorNyuVaMIXDdOJ 
Mj Β11 Taur[f] λnιΝ ΒαΗλ ParSG LD R C.1G6 KS11p R6) 

Tous ces temoiαι sont en fa.it des manuscrits du fameux 
"corpus• mW.mien; cornme nous Ι'avοαι fait pour les manuscrits 
de l'E. pι. J' appartenant a ce corpus, nous con.finnerons ~ 
coherence de la famille a, en visualisant, dans un tableau 

ω 11 scmblc quc la lcφn dc la famillc b (όnεύχομαι) sοίτ mcillcurc:; 
compuer ce pusage aux 1. 186/ 187 (εΤς τε πειρασμόv ε(σελθεΤv .. άπεύχεσθαι 
διδάσκει) ct 8ο3/8ο4 (ε!ς δv είσελθεiv ... άπεύχεσθαι nροσετάγημεv) du mcme 
rcxrc, cr Jux Q. Thal. LVIJI. ;~·\6 (το <ατa γvώμηv •:!δοζ •ώv "<:PaσuC.,v 
~;·, -ο.:·λ:: ;><::J~ο:ει.η ct κhoL • ..:.ο·.:.1 ·c ~ιv ι<.L.pioς. φnc1.ι . .::τ~(._.χισuaι τους 

· <C Jσ:c.;ς ~μός διόασ~[ι Πfιρaσμοuς;. 
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synoptique (5), les simiHtudes et les differences de contenu existant 
entre tous ces represen1tants; les chiffres, rappelons-le, ίndiquent 
les places qu'occupent 1es α:uvres dans les manuscrits (6); notons 
egalement que nous ne tiendrons plus compte des deux πίνακες (7), 
dont nous avons deja ciiscute (8). 

Nous nous concentι·ons surtout sur les manuscrits qui n'ont 
pas encore ete eαιdies a l'occasion de ΙΈ ps. f9· 

Tout d'abord, nous~ traiterons du manuscrit Α et de ses 
descendants Ραr S G L η R. Le codex Par a repris toute la collection 
de Α, tandis que les 1nanuscrits 5, G et D se sont limites a la 
premiere partie de ce1t ensemble. S contient, on l'aura vu, les 
seize premiers textes de Α. Pour ce qui est de G et de son 
descendant D (9), ils οιιt conserve les ecrits 2 a 16 de Α, precedes 
des Car. (10). Par contrc~ L, rappelons-le, constitue un cas special: 
il renferme tant la prcmiC:re partie (voir les numeros ''>7 a 71 de 
L) qu'un bon nombre de textes de la deuxieme parcie de Α 
(voir les numeros 1 :ί 16 de L). Du manuscrit R, qui ne contient 
que quatre textes, on ne peut rien dire. 

D'apres nos collations, les manuscrits CyGι ΚSιιp Re sont ap
parentes a Α ; de cehιι temoignent ega.Iement quelques elements 
extemes. 

Les textes 4 a 11 1de Cy rappellent la premiere partie de la 
collection de Α, bien que l' ordre en ait ete legerement modifie; 
de meme pour les cod.ex Sιιp Re qui sont, on le voit tout de suite, 
etroitement apparentcs: tout comme les manuscrits G et D, ils 
contiennent en dfet les textes 2 (CPG ~7 [13]) a 16 (Αιιrb. Ιο.) 
de Α ( 11); de plus, i1s portent un πί vαξ identique intitule: 
Κεφάλαια τοϋ άγίου Μαξίμου. 

Pour ce qui est dc:s manuscrits Gι et Κ, qui ne renferment 
qu'un nombre tres rc:streint de textes maximiens, il est evident 
qu'on ne peut pas cc1mparer leur contenu avec cdui des autreS 

ω Danι UΩ ιυαe τabJcw (p. CXD<XDJ), DOUI ttaitcronι pluι en dCtail des 
manuιcriτι Μ 1 Χ ~ Ο] Mi 118, qui rcmontenτ tουι aυ codcx v .. 

(6) Ι..α dili&eι ruiviι dl'uσ aιtάiιquc, indiqucnτ des ouvnges qui, touτ en 
ayanτ faίτ puτic autrd"oiι du manuιcrit, ιοnτ aujourd'bui pcrdυι. 

(7) On 1cι tιοιm: en .Α S cτ en Μ Sίιι 1 ~ Ο. 
(8) Voir Ρ. u. ι.m. LV c:τ LVL 
(9) Ι..α manuιcriτι G eτ D contienncnτ 1111 πiναζ idcntiquc, qώ va du textc 

CPG 7697 (13) aUΣ ΑΑιa 11. 
( ιο) Rappdons que ce 1ιι:χτe a c!tc! ajoutc cn G par une main plus recentc. 
( ι ι) Lcs .~. Το. manqi~ent tourcfois cn Rι. :'\iotons cncore quc lcs Αιιrb. /ο., 

quι ,οnι conservc.s partιci:ιcmcnr cn Sιιp, nc t1gurcnr Jans \'indcx ni cn Sιιp, nι 

cn Rι. 



<Euvres Α Par s G L D R C_y 1 

Q. Thai. 1 1 1 - 72 - - 13 
CPG 7697 ( 13) 2 2 2 2 57 2 - -Ep. 6 3 3 3 3 58 3 - 5 Ep. 7 4 4 4 4 59 4 

1 

- 6 Ep. 11 5 5 5 5 6ο 5 - 7 E.OD. 6 6 6 6 61 6 3 8 
Ep. 4 7 7 7 7 62 7 - 9 Ep. 8 8 8 8 8 54/63 8 - 10 
Ep. 9 9 9 9 9 34/64 9 - 11 Ep. ι 10 10 10 10 65 10 - 4 Ep. 19 11 11 11 11 66 11 - -Ep. 12 12 12 12 12 67 12 4 -Ep. 13 13 13 13 13 68 13 - -
Ep. 15 14 14 14 14 69 14 - -Amb. Tho111. 15 15 15 15 70 15 - -
Amb. Ιο. 16 16 16 16 71 16 - -D.P. 17 17 - - 1 - - -
CPG 7697 ( 1) 18 18 - - 2 - - -
CPG 7697 (2) 19 19 - - 3 - - -
CPG 7697 (3) 20 20 - - 4 - - -
CPG 7697 (4) 21 21 - - 5 - - -
CPG 7697 (5) 22 22 - - 6 - - -
CPG 7697 (7) 23 23 - - 7 - - -
CPG 7697 (6) 24 24 - - 8 - - -
CPG 7697 ( 14) 25 25 - - 9/42 - - -
CPG 7697 (8) 26 26 - - 10 - - -
CPG 7697 (9) 27 27 - - 11 - - -Myrt. 28 28 - - 12 - - -
Ε. pι. J9 29 29 - - 13 - - -LA 30 30 - - - - - 12 
Cιπ. 31 31 - 1 - 1 - 1 Th. Οκ. 32 32 - - - - 1 2 C4p. xv 33 33 - - - - 2 3• 
Comp. 34 34 - - - - - -DiιιJ. 1 35 35 - - 14 - - -
DiιιJ. 2 36 36 - - 15 - - -
DiιιJ. 3 Η 37 - - 16 - - -Viι. 38 38 - - - - - -Dia Gιp. - - - - - - - -DiιιJ. 4 - - - - - - - -
DiιιJ. ' - - - - - - - -ΑΝ.. - - - - - - - -
Mliti;ι ~- - - - - - - - -
CPG 16<)1 ί ι6) - - - - ι~ ι - -ι~ 

Ίj 
!~;-~· 

~ κ Sιιp Rι τ .... r Α11Ι Va Ν 11.ι Η Tor Nyιs ,., 
7/ 11 

2 11 4 2 
2 2 2 5 44 
3 4 3 6 4 45 
4 4 5 7 5 4 

10 34 5 5 6 8 6 2 13 ιο 9 
6 6 7 5 9 7 42 

4 7 7 8 6 10 8 43 
5 8 8 9 7 11 9 38 
3 9 9 1.0 8 12 10/31 20 

10 10 J.1 10 13 11 
11 11 112 12 14 12 
12 12 113 13 15 13 
13 13 :14 14 16 14 

9 14 14 :15 2 15 
15 16 3 16 

17 15 17 17 
18 16 18 18 
19 17 19 19 
20 18 20 20 

21 22 21 21 
22 19 22 22 

23 20 23 23 
24 21 24 24 
25 24 25 25 
26 23 26 26 39 
27 25 27 27 40 

2 28 28 28 

8 29 4 29 29 3 
30 26 37 30 
31 27 38 
32 28 39 
33 29 

36 
30 
31 
32 

40 32 
33 
34 -
35 

9 



<Euvrc:s Α Par s G L 1 D r R Cy 
CPG 7697 ( 18) - - - - 19 1 - - -Ep. 2 - - - - 20 - - -Ep. 3 - - - - 21 - - -Ep. 17 - - - - 22 - - -Ep. 18 - - - - 23 - - -Ep. 21 - - - - 24 - - -Ep. 22 - - - - 25 - - -Ep. 23 - - - - 26 - - -Ep. 32 - - - - 27 - - -Ep. 33 - - - - 28 - - -Ep. 34 - - - - 29 - - -Ep. 35 - - - - 30 - - -Ep. 24 - - - - 31 - - -Ep. 10 - - - - 32 - - -Ep. 25 - - - - 33 - - -Ep. 26 - - - - 35 - - -Ep. 27 - - - - 36 - - -Ep. 28 - - - - 37 - - -Ep. 29 - - - - 38 - - -Ep. 30 - - - - 39 - - -Ep. 31 - - - - 40 - - -Ep. 14 - - - - 41 - - -CPC 7697 (25) - - - - 43 - - -Prttιp. de Thcodore 

1 
' 

G# κ S*P Rι Ταιιr Αιιr γ,, Ν Βα Η τ.,,. Nyss (t) 

21 
22 

26 
27 

16/28 
29 
7 

12 
13 
14 
15 
11 
23 
9 

30 
31 
32 
33 
8 

10 

24 

de Raϊthou - - - - 44 - - -CPG 7707 ( 19) - - - - 45 - - -CPC 7707 ( 18) - - - - 46 - - -CPG 7697 (23) - - - - 47 - - -CPG 7697 (24) - - - - 48 - - -CPG 7707 (34) - - - - 49 - - -CPG 7697 (26) - - - - 50 - - -CPG 7697 (27) - - - - 52 - - -Ad4 ΕpJΜιίιω - - - - Η - - -CPG 7707 (32) - - - - η - - -Ep. ' - - - - ,6 - - -QD. - - - - - - - -RM. - - - - - - - -A.-t. - - - - - - - -D.B. - - - - - - - -Ep. 16 - - - - - - - -Ep. 36 - - - - - - - -Ep. 37 - - - - - - - -Ep. 38 - - - - - - - -E.p. 39 - - - - - - - ! - 1 
ΕΞp J~~- Tho,,,. -

6 
7 28 

17 
18 
19 
2, 

~ 

3, 
36 
37 

-
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representants du corpus. n en va de meme pour les codex 
HTorNyss, puisqu'ils ne contiennent qu'un seul texte de Maxime; 
notons seulement que la parente entre Tor et Nyss est confirmee 
par la presence des huit Oralίones de bιatitιιdinίbιι.r de Gregoire de 
Nysse devant l'E.O.D. de S. Maxime. 

Reste encore a donner le contenu des 
Voici de nouveau un tableau synoptique 
temoins et leur ancetre c12): 

descendants de Va. 
reprenant tous ces 

Va Μ Ι χ Dd ο 
Q. Thai. 1 1 1 1 

1 Mi Βιι 
1 

Amb. Τ hom. 2 2 2 2 2 
Αιιιb. Ιο. 3 3 9 3 3 
CPG 7&)7 (13) 4 4 4 4 Ep. 6 5 5 5 5 
Ep. 7 6 6 6 6 

3 

8 
10 

Ep. 11 7 7 7 7 
E.O.D. 8 8 6 8 8 
Ep. 4 9 9 9 9 Ep. 8 10 10 10 10 
Ep. 9 11 11 11 11 
Ep. 1 12 12 12 12 

4 49 5 
6 
7 
5 48 

Ep. 19 13 13 13 13 
Ep. 12 14 14 14 14 
Ep. 13 15 15 15 15 
Ep. 15 16 16 16 16 
D.P. 17 17 17 
CPG 7&)7 (1) 18 18 18 
CPG 7&)7 (2) 19 19 19 
CPG 7&)7 (3) 20 20 20 

CPG 7&)7 (4) 21 21 21 
CPG 7ά)7 (5) 22 22 22 

CPG 7ά)7 (7) 23 23 23 
CPG 1ά;Ί (6) 24- 24- 24-
CPG 7ά)7 (14) 25 25 25 
CPG 7ά)7 (8) 26 26 26 
CPG 7ά)7 (9) 27 27 27 
Myst. 28 28 7 28 
Ε. ps. 19 29 29 8 2C) 

. :ι·.i\ .. j t: .. 

. ' ,.'{ 

DiaJ. 1 

Dία/. 2 31 31 31 
Dial. 3 32 32 32 
DiaJ. 4 33 33 33 
DiaJ. 5 34 34 34 
Anim. 35 35 35 9 
Comp. 36 36 36 
LA. 37 37 37 17 
Car. 38 38 38 18 
Tb. Οιι. 39 39 39 19 11 50 
Dίrι. Cap. 40 40 40 20 12 51 

Les manuscrits Μ Ι e1t Dd ont donc repris la toώite de la 
collection de Va, tandis quc Χ en a fait un petit choix. 

En Ο, on voit, dans lc: meme ordre, les seize premiers et les 
quatre demiers tcxtes dc: Va; les tnces du modele sont plus 
vagues enJ et Μί; quant a Βιι, il ne contient qu'une seule ~vre 
de Maxime. 

Pa.r ailleurs, la parentιe exiswιt entre Va Ι Ο], est confinnee 
par la presence de cinq v•m iambiques exprimant de l'adm.ir.ιtion 
pour S. Maxime; ils datc:raient du :xme ou du XIVe siecle (13). 

Progressons ιnaintenaιJιt dans la constitution de notre stemma, 
en nous concentrant d'abord sur la famille qui unit les manuscrits 
TorNyssTaιιr(f)AιιrNBaHVaMIXDdO]MiBιι. 

Α. Lu ιιωιrιιιtrίts TorNyssTaur(t]AmNBaHVaMIXDdOJ 
MiBu 

Le texte y a ete consc:rve avec un soin si remarquable qu'on 
ttouve a peine des varia.ntes susceptibles d'isoler ces manuscrits 
du reste de la tr.ιdition ; cn voici les aemples les plus sjgnificatifs: 
la leφn fautive σaρκοu1μεvος au lieu de σaρκούμεvοι (l. 91); 
l'omissioα par la plupa.r1t de ces temoins (TorNyssAιιrNVaXDd 
OMiL) de l'article °"'ς dans une citation biblique (l. 538)(14

); 

l'omissioα de ndς (1. 54;~) (15). 
Οα peut φιet ces manuscrits en deux groupes: d'une pa.rΙt 

TorN.JU, d'autte pa.r1t Ταιιr(t)ΑιιrΝΒαΗVαΜΙΧDJΟ]ΜίΒιι. 

( 13) Voir LAGA • Sτεει., ΤDιιJ.srίιιιιι, p. LIΙ·UU, avcc ~dition dc:s vcrs a la n. 
120. 

(ι.ι) Lcs manuscrits ιiu :-.io1Liνcau Tcstamcnt nc sont pas non plus unanimcs 
-.ur .·c: ροιnt. 

( ι ~) t:c mot ~ cg:ιlcmcnt erc •>mιs par lc scrιbc Jc R . 



Mais ils dependent tous d'un mαlele commun c, auteur des trois 
variantes ci-dessus mentionnees: 

a 

Τι.r Nyss VιιΜΙΧDιiΟ]ΜiΒ• 

Ν &r Η Τιιιιr(t) .AJJr 

a. Les manuscrits Tor Nyιs 

Commcn~ons par lcs manuscrits Tor ct Ny.ιs; ils sc caracteriscnt 
a la fois par un contenu scmblablc, par dcs variantcs intcntionncllcs 
et par dc nombrcuscs fautcs ; voici quelqucs-uncs dc ccs fautes 
et variantcs: δς έστιv au lieu dc ό κύριος έστiν (1. 71); la 
transposition de ώς fφην apres εχwν (1. 177); τήν πpοσευχην 
au lieu dc τής προσευχijς (1. 224); πεpιαλwθέντα au lieu dc 
πεpικλυσθέvτα (1. 3-,0/371); λέγω au lieu dc λόγy (L 423); 
αύτόν ό μέγας au lίeu dc τόν μέγαv (1. 532); άπεριμεpίαν ώς 
au lieu dc άπεpιμεpίμvwς (1. 597/598). 

Ayant tous dcux dcs lcφns individucllcs, ils depcndcnt d'un 
ancetrc e, responsablc de leurs variantcs ct erreurs communcs ; 
de plus, il semble que ce manuscrit perdu e ait par endroits &e 
cndommage ou peu lisible, vu les cacographies qu'on trouvc cn 
TorNyss a plusieurs reprises: par α.. δίκη pour δι'~ς (1. 7); 
καταλλα ... pouz καταλλαΎfιv (1. 183); στε ... (Tor) ou στεvητοκήν 
(Nyss) pouz στεpητικήv (1. 00,); γvώ pour γνώναι (1. η1). 

Voici quelques excrnples de fautes figurant en Tor: έκατερότητι 
pouz έτερότητι (1. #9); πρaότητος pouz πραότης (1. <f.89); 
σwζκόν pouz ζwτικόν (1. 551); μελέτη pour μελέτην (1. 599). 
Tout est a l'avenant. 

Le codex Ν;μs qui, lui aussί, a une orthographe neglίgCe, porτe 
une dizaine de petites fautes, comrne, par ex. δα i pour δ ιό (1. 
:z66), παντού pour παvτός (1. 2()2), προπαθείας pour προσπαθείας 
(1. 371), σπειρασμόv pour πειρασμόv (1. 705) et ώ pour ,_:,v (1. 
ί'ΥJ ). 

:i;' 
'"~, 

i.::r;·'"· 

b. Les manuscrits Ταιιr(f)ΑnιΝ 
BaHVaMIXDdO]MiBιι 

Ce groupe de manuscriίts s'oppose clairement au reste de la 
tradition, comme il ressort de plusieurs fautes evidentes, contenues 
dans les representants majeurs de la famille: l. 27 vόμοv] μόvοv 
Ν Βα HVa ΜΙ Dd Ο (16); l. 332/333 δεσποτείαv] δεσποτείας 
AnιNBaHVa"""°""; 1. 334/335 Εί - δίδοται] om. ΑnιΝΒαΗ 
Va "- "°"" ; l. 395 ίσα] 'ίνα .Αιιι Ν Βα Η Va ... "°"". 

Dans cette famille, 011 peut encore distinguer trois sous
groupes: Ταιιr(f)Αnι; ΝΒαΗ; VaMIXDd~]MiBιι. Ces trois 
branches ayant, comme nous venons de le voιr, des leyons com
munes caracteristiques dependent toutes d'un ancetre f, auteur 
de ces fautes et variantes ;; de la le stemma suivant: 

c 

./~. 
/~ /~ 

τ... Np τ-(t) A.w Ν Βιι Η v. Μ 1 χ DJ 
Ο]ΜiΒιι 

PJssons d'abord au ma.nuscrit Ταιιr(f) et a sa copie Am (voir 
egalement p. LXVI); ce11e-ci se ~erise par de nomb~ va
riantes et fautes individu.elles, pamu lesquelles lcs omιssιons de 
pctis mots sautent tout de suite aux yeux; en voic~ quelques 
exemplcs: les omissions; de τοίς (1. 62) et de ά~ (1. 23y); 
άγαπησόμεθα au lieu de άρπαγησόμεθα ~ ~3)_; λεγw au lieu 
de λείy (1. 350); ~ au lieu de ~ν (1. 487); 1 onussιo~ par saut du 
merne au meme de π)ν αύτf'\ς - παραιτετσθαι και (1. 618/62/J). 
En outre, l'orthographe est peu soignee. Notons egalement que 
ρarfois le copiste n'a pa:s pu dechiffrer !~ ~exte de Ταιιr(f ), son 
modele; dans ce cas, il ~s'est contente d ιnuter dans la marge la 
graphie qu'il croyait voi.ιr en τιuιrςt). ιa. ~t preceder chaque 
foίs des mots "scriptuo11• ou "sιc scnpturn ; par ex. l. 14-8 

( ι6) .'(} .\1i Βιι. qui, rψpcJons-lc. ιlcsccndcnt rous dc V.ι, ont rcιrouve la 
lcςon c~J.ι·~c. ;1.ιr (·onrrc, ~c :c:-;rc -,'ι·st ιlC:br;ι<fc ~n ,.,,. ι:c :n.ιnuscrιr .1 cn ι:rfc:r 
mαiιtic (Cοακτ,,ριζίl ..ιοvον cn χcοaκτnριζόuιvον. 
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εκ~ισεν] scriptum Cκτισc ίtι mg. Αnι (nibil ίn textιι); 1. 50 1 χαρτης] 
scrιptum τ-c( 17) χάρτής ίn mg. Αnι (nίbil in Ιιχtιι). 

Dans la famille f, les manuscrits ΝΒαΗ forment une deuxieme 
so~s-famille qui, sel_on toute probabilite, est orientale, puisqu'elle 
untt de~ manuscrtts provenant du Mont Athos (ΝΒα), et un 
codex qut aurait ete ecrit dans un scriptorium d' Asie .\1ineure 
(Η); ils sont tous trois restes sans posterite. Cette branche de 
la ~dition se caracterise par quelques variantes et fautes, dont 
v~1c1 les exem~les les plus importants: l'omission de τά μετ'αu
την - έργαζομενη (l. 346/349); τών άποφανθέντων au lieu de 
τ,όν ~~οφανθέvτα (1: 361); χάριν au lieu de χαρτης (l. 501); 
1 om1ss1on de φυσικην (l. 621); la transposition de τυραννικώς 
apres δεσπόζειν (l. 793). 
ΝΒαΗ se ttouvent donc tous, independamment l'un de l'autte 

dans la descendance d'un ancette g. Α l'interieur de cette famille' 
on est encore tente de distinguer deux rameaux: d'une part Ν 
d'autre part Βα et Η. ' 
Ν est. le. p~us ancien des trois; voίci quelques exemples de ses 

l~so~s .1ndiv1duelles: μαρτυροϋσι pour μαρτυροϋσαν (l. 204); 
ι om1ss1on par saut du meme au meme de θεός - χαίρων (l. 
219/221); ύλικάς pour ύλακάς (l. 275); περιποιουμένη pour 
πεποιωμένη (l. 685). 

Une seconde main a essaye d'eliminer toutes les fautes 
d'orthographe (par ex. l. 62 περιγραφr']ν] περιγραφείν Ν"" """') 
et quelques autres erreurs (par ex. 1. 227 χορηγείν] χορηγεί 

Va .. """' AmN"""'"'; l. "?88 κατέwσε] -ωσ- ι (()Π; Va, κατέσπασε 
ΝΡ·απτ: AParSGLDRSιιpRι; l. 656 οΙ] οί Ν"""'"' Ρ τοιοϋτον 
~ύτ.Q ΝΡ.-:' VaP·."""' ΜΙ Χ Dd Ο] Μί Βιι). Le derni~r exemple 
1nv1te a votr un lten episodique entre VaP."""' et ΝΡ. αιπ.. 

~uant a~ m~uscrits Βα et Η, ils ont qudques rares signes 
qw. pou.rratent faue croire a une parc:nte commune; quelques 
vanantes les opposent au reste de la tradίtion: δνομα au lieu de 
όvόματ~ς (1. 236) (18); καi :rt'ς au lieu de καύτής ou καl αύτής 
(l. ~'2) ( 9); όμολάτρις au lieu de όμολάτρης (1. ~') (2°); il faut 
y aιouter que le coda h qu'on doit peut-Ctre postuler comme 
m~ele de ΒαΗ, semble avoir corrige plusieun fautes qui s'ewent 
gtissCes cn a, en c et en f (par ex. L 402 κα ί] ;,, ιιrg. Va, ιιιp. l 

( ι 7) ΙΙ scmblc quc lc copisrc imitc ainsi l'articlc Τfις. 
( 18) .ν porre ici l'abrC:viation 6νόuα'. 

!<)) .\ 1J.νnιr .:αι 'Ίι.Jr~ς .νΡ· ·--. <aι·, .... ς ι)u o(cvr"r .. ν ...... ,,,... ("CTT.llrl~~ηι·nt 

f>.i~ • cι .. ~ς cn .'J"· 'lH""). 

~ο 1 En .\.". ''" Ιιr ·)uολα rp •. 

'"Ι,·.· ... 

·. . 

,, ;..'!.. 

~~~~.~. 
-~:. 

1 

CLASSEMENT DES TEMOINS cχνπ 

Am, om. Ν; 1. 538 τής] 0111. Ι .. TorNyssVaXDdOMiAmN; 1. 715 
γένεσιν] την praιm. AParSGLDRSιιpRιVaMIXDdOJMiBιι 
AmN; 1. 795 σαφώς] σοφώς Aa.coπ.sιιpRιVaMIXa.'"""-Dd 
OAmN). 

C'est en tout cas independamment l'un de l'autre que Βα et 
Η descendent de leur model.e. 

Βα se singularise par unι~ vingtaine de leφns individuelles, 
parmi lesquelles on rencontte tant des fautes de transcription 
que des variantes intencionnclles; en voici quelques cxemples: 
l'omission par suite dc l'homoiotdeuton de καl μίαν - ένεστη
σάμην (l. 10/ 11); la transpαsition de πάντων apres τών αίώνων 
(l. 43/ 44); μυσταγωγίαν pour μυσταγωγεί (l. 234); βασιλεία 
pour βασιλείας (l. 236); l'o1mission par suitc de l'homoiteleuton 
de καl τον - διαβάλλουσα. (l. 474/ 475); les additions de άπό 
devant παντός (l. 511) et dc: ~ξεως καl devant έφέσεως (1. 004). 

En comparaison de Βα, les leφns individuelles de Η sont 
moins nombreuses (21); en voici quelques exemples: la substitution 
de κατά χάριν καl τοϋ Χριστοϋ a τοϋ Χριστοϋ τε καi κατά 
Χριστόν (l. 408/ 409); la modification de σαφώς ίδιον καθέστηκε 
φύσεως en φύσεως σαφώς καθέστηκεν ίδιον (l. 614/615); δσy 
pour δς (l. 678); τοuς poιu τον (l. 710). L'orthographe de cc 
temoίn est cxccptionnellement correcte. 

Nous avons donc le stenιma suivant: 

Βιι Η 

VιιMIXDJ 
Ο]ΜiΒιι 

Restent encore les n1W1uscrits Va ΜΙ Χ DJ Ο] Mi Βιι qui 
evoluent pntiquement toujours ensemble; signalons tout d'abord 
quclqucs lcc;ons caracteristiques de cctte famillc bicn distinctc: 

(1 ι) :-.ίous \" Jνons rcpcre unc ιiιz:ιιne de lcςons 1nd1\'1ducllcs, pour la pluparτ 
ιnrcnrιnnncllcs. 
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l'omission de καi (Ι. 207); la transposition de έστιv devant 
ύφεστώς (l. 240); δτ') pour δέ (l. 364; la lec;on δη se lit aussi en 
Rι et probablement dans le codex U); la substitution en VaP· "'"' 
Μ Ι Χ Dd Ο] Mi Βιι de μετουσίαv a έξουσίαv (l. 393); la 
modification de Τ οϋτοv en Τ οϋτο (l. 562). Ces lec;ons ne peuvent 
s'expliquer que par un ancetre commun. Le manuscrit Va est le 
seul a ne pas avoir de lec;ons individuelles; il est donc raisonnable 
de voir en lui le modele de Μ Ι Χ Dd Ο ] Μί Βιι. D' ailleurs, il 
est beaucoup plus ancien que la plupart de ces manuscrits et 
nous avons deja prouve que pour l'E. ps. J9 il etait le modele de 
MIXDd. 

Avant de passer en revue toutes ces copies, notons encore 
que, comme nous l'avons deja remarque pour l'E. ps. J9, le texte 
de l'E.O.D., tel qu'il se lit en Va, a ete l'objet d'une revision 
systematique (22

) ; malheureusement, il nous est impossible de 
determiner le manuscrit sur lequel le reviseur s' est base pour 
les corrections (23

), bien qu'on puisse sans aucun doute exclure 
les manuscrits Τ or Nyss Αιιι Ν Βα Η Α Ραr S G L D R Cy Ge Κ Sιιp Rι 
(voir par ex. 1. 322 στεγvούμεvος] στενούμενος VaP· "'"'ΜΙ Χ 
DdO]MiBιιNBaHTorNyssUZCQ, στυγνούμενος AParSG 
LDRCyGeKSιιp&; L 38ο πνεύματος] α'ίματος TorNyssAm 
NBaHVa"""'"' AParSGLDRSιιp&Z) et les codex BFECQ 
VVaι (voir par ex. l. 656 οη οΙον HBFECQVVaι, τοι
οϋτον αuτ<;> VaP."'"' Μ Ι Χ Dd Ο] Mi Βιι ΝΡ· "'"'). 

Ce qui est s1ir, c'est que ΜΙ Χ Dd Ο] Mi Βιι suivent toujours 
Va pαst mmι:tiοιιιιιι (voir par ex. le lieu variant deja cite έξουσίαν/ 
μετουσίαv [l. 393D· 

Pa.ssons maintenant aux descendants de Va; nous allons voir 
qu'ils se situent dans le stemma de la maniere suivante: 

γ. .. -. 

1 v...-.-

~ 
Μ ι χ DιΙ j 

1 
ο] Mi Β• 

::..;,' f.i!Γ.!fnΠ')-JlOUS .ι ιfcux ι·x:c~pJcs: !. ~..,ιο/.:41 •Φι·:;rι ....... ι~ · .~;, .J .!Ι ·ιr~. 
ί .,;· .• ~; 1. 24~/ .:~ο ι1pξηraι · ι; Jc:j ~" ""(. 1 jP ...... 

;: :.j ιc: ~crrcυr ~rnuνι:r;ι ~OU(CS ι·cs rηrrcι·τιοn:ς ιians ~·.ιΓ'p.ιr.ιt 1·rιrll~UC. 

CLASSEMENT DES TEMOINS CXIX 

Le codex Μ, qui est l'apographe le plus ancien de Vα, est 
caracterise par neuf variantes et fautes, dont voici les principales: 
la transposition de έν Χριστy apres πρώτον (1. 301/ψJ.); 
l'omission de ώς (l. 461); la transposition de προσαγόμενον 
devant έν ούρανοίς (1. 534/535); la substitution de ήμίv a ήμών 
(l. 770); la modification dle μετάδοσιν en μεταδίδοσιν (1. 797). 

Curieusement, l'examen du texte nous revele que le copiste de 
Μ a egalement connu le manuscrit Ρ; de cela temoignent une 
lec;on commune (1. 501 χαρτης] χαροποιού ΡΡ."'"' Μ) et deux 
notes marginales caracteristiques (1. 321/322 φυσώμενος] φυσώ
μενος · έπαιρόμενος η ικενοδοξών ίn mg. Ρ, έπαιρόμενος η 

κενοδοξών ίn ιιιg. Μ; L 618 παρούσης] ση(μείwσαι) · ζwης 
δηλοvότι ίn mg. Ρ Μ nemmr U). 

Le codex Ι est un autte apographe direct de Va ; il se caracterise 
par neuf petites fautes; en voici quelques-unes: πραπομένην 
pour προταπομέvην (l. 404); έν τι.;> θεwρείσθαι pour ένθεw
ρείσθαι (l. 678); συνδιαθέσεσι pour συνδιάθεσιν (1. 723); 
μάθwμεν pour λάθwμεv Ο· 795); l'omission de μέv2 (1. 802). 

Etant plein de varianties et de fautes de transcription (24
), le 

manuscrit Χ donne une impression negligee; on y lit par ex. 
δμοίwς au lieu de δμως (1. 6), η au lieu de ήδη (l. 285), 
αύθαίρετοv au lieu de άκαθαίρετον (1. 334), τρυφη au lieu de 
τροφτ') (1. 567), l'oιnissio1α de διό. (l. 691) et φιλαλαμαρτήμονα 
au lieu de φ ιλαμαρτήμον1α (l. 8ο8). 

Tout comme Ι, le codlex Dd est une copie fidele de Va; de 
cela temoigne le nombre: assez restteint - une di.zaine - de ses 
lec;ons individuelles; en voici qudques-unes: τόν δt Πατέρα 
pour τ<;> δt Πατρi (l. 72/73); l'omission de φησiν (l. 341); 
προσώπου pour προσώ114J (l. 424); έκ pour ~νεκεν (L 694). De 
plus, le copiste avait tendance a ecrire -σι au lieu de -σιν (par 
ex. l. 16 φύσι; l. 111 έπίγνwσι). 

Restent les codex Ο ] Mi Βιι qui s' opposent a tout le reste de 
la tradition par un petit :nombre de leφns caracteristiques, telles 
les omissions de έν (L 9fJ) et de μελλόντων (l. 819). 

Dans cette sous-famiHe qui pιovient d'un mαiele commun ί, 
on peut individualiser d~rox groupes : Ο d'une part, ] Mi Βιι de 
l'autre. 

Abstnction faite de 14 fautes d'orthographe, le codex Ο est 
une copie soignee (25), qui ne contient que quelques leφns 

.:41 En .\, nous Jvons cn c:rfcr rrouvc prcs •lc _;ο !cι;ons ιnιiινιJucilcs. 

.:'ί Pour lcs Q. Thai.. Ο dcsccnd c!ζ-:llcmcnr ι!c L;, (ci. 1.ΛGΛ · Sτεει, 

Γi;.ιi..lJιιu'"· [Χ 1.1-ιιν cr f_X {.ΧΙ). 
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propres: par ex. έπίδωσιν pour έπιδίδωσιν (1. 38/39), έκρώσει 
pour νεκρώσει (1. 162), πραότητας pour πραότης (1. 489) et 
l'omission de ή (1. 785). 

Par contre, les l~ons communes aux manuscrits] Μί Bu, sont 
tres nombreuses: κατάλυσιν pour καθαίρεσιν (1. 85; c'est sans 
aucun doute l'infl.uence de κατάλυσιν (1. 84] qui est a !Όrigine 
de cette faute), άγαθότητι pour καθότι (1. 107), καλών pour 
πραέωv (1. 314), !Όmission de άπαθης (1. 321), la transposition 
de άφεσιν apres λάβwμεν (1. 761), etc. 

~es manuscrits Μί et Bu, qui sont les seuls a porter des 
var1antes supplementaires (26), descendent, independamment l'un 
de l'autre, du codex ], auteur des fautes communes au sous
groupe (27) : 

V4 .. _.,, 

1 

1 

/ί~ 
ο ] 

1 

~n lieu varian~ cst particulierement revelateur du rapport quί 
uαιt les manuscnts Ο] Mi Βιι: a la 1. 'JIJΊ, le manuscrit ί doit 
avoir porte προσευχής au lieu de εύχης; cette faute se lit encore 
en Ο, tandis qu'en ] un correcteur (le copiste, semble-t-il) a 
bam!: προσ; le codex Mi a repήs cette correctίon telle quelle (il 
a donc ecrit ~εu)(1'ς), tandis que le codex Βιι n'a que 
εύχης(28). · 
Α en juger d'apres le nombre considen.ble de leun variantes 

et fautes, les manuscrits Mi et Βιι sont des copies ιm negligees. 

. (26) l.a ~u!c. faute ~vidud.le que ~οuι ayonι trouv~ cn } (L 1ο8 τοu 2] 
ιιn: }) cst sι evιdcntc qu ellc a ίtί comgec sponrantmcnr par lcs copisrcs dc 
Mi er dc Βιι. 

(27) Pour lcs Q. Τhιι/.,] se trouvc egalcmcnr dans la nombrcusc dcscendance 
,Jc [·;, (cf. LΛGλ - SτεΕL, Τb.ιiιwιιιwr, ρ. Χ<: ct ι:χ-<:χι). 

. ..:~) Ι 'n (~;ιs ·.cmt1l:.ι.blc 'ie ~ιt .1 :.ι !. ιS..ι '~jt, ιχι.-ι.Η.~ ....... a.J !1'1. r) ,,. .. ,ι:r...,..·,; ,·cs 

•icux cxcnψics <lonncnr a pcnscr <JUC lc >crιi>e ιJc J J ι·onnu un .ιur;c manusair 

·1UI '1C l'<)ΠfCΠJlt f>aS 'CΠCOΓCI Jcs ϊautc• cτ \'aΓΙaΠ!CS ,Jc ί. 

CLASSEMENT DES TEMOINS CXXI 

Voici d'abord quelques fautes de Μί: l'omission de έν χάριτι 
(l. 81); καιρόν au lieu cle καιvόv (l. 149); παραστησάμεvοι au 
lieu de προστησάμεvοι (l. 224); l'omission de εξw (1. 344); la 
transposicion de αύτl) aρres χάριτι (1. 501); l'omission par saut 
du meme au meme de διa προσευχής - ζητητών (l. 587/589). 
On pourrait facilement allonger cette liste (29

). On remarquera 
egalement que, dans ce manuscrit, les versets de l'Oraison 
dominicale ont ete numιerotes (par ex. l. 230/231 Πάτερ - σου2] 
το α' ίn mg. Mi). 

Pour Bu, on pourrait ·dresser une liste encore plus impression-
nante de variantes et cle fautes (30) ; limitons-nous a quelques 
exemples: l'omission de καl μίαν - μερών (1. 119/ 120); αύτ'εϊδος 
au lieu de αύτQ κατ'ε1δος (1. 192); φήλυ au lieu de θηλυ (1. 
342; marque de la prononciacion slave); Νοϋν Νοϋv au lieu de 
Νοϋv (1. 443); l'omission de καθέστηκεν - ένετείλaτο (1. 585/ 
587); vόσοv au lieu de δσοv (1. 621); πάλαι au lieu de πέλας 
(1. 753); ύπερχόμενοv au lieu de έπερχόμενοv (1. 824/825). 
L' orthographe est peu soignee; en parciculier, le scribe a mis 
systematiquement un acic:ent sur les prefixes, il a souvent simplίfie 
les geminees (par ex. 1. 225 θαροϋvτες) ou redouble des consonnes 
simples (par ex. 1. 161 βουλλομένοις). 

Le stemma de la farrιille c doit donc etre figure comme suit: 

'.~•IJ [η .\fι, :lOUS .Ι\'()ΠS !rΩU\'C f'ICS <Jc ;ο tΊurcs ct \'lrt3ΠICS, ;ηrmι \csquc!Jcs 

tiι,•\Hcnr une qu1Π7.:ΙΙΠC ιi'ο1ΤΙΙSSΙΟΠS. 
r ~ο 

1 
'ous γ .n·nns rι:per1i=: υnc ςoιxantaιnc ιic \'~rt:ιntcs ι:t tl'crrcurς. 
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Β. Lιs mαιιιι.rιτίts AParSGLDRCyGeKSupRe 

Sur base de quelques variantes et fautes caracteristiques, nous 
rattachons ces douz.c: manuscrits a un ancetre commun ; voici les 
leφns qui les opposent au reste de la tradition: νόμον au lieu 
de τρόπον (1. 48); νόμy au lieu de λόγy (1. 151); εύχομένου 
(atteste en Α a. corr. Cy Gι ΚSιιp Re et dans les manuscrits Η Ζ) au 
lieu de ηύγμένου (1. 216); στυγνούμενος au lieu de στεγνούμενος 
(1. 322); l'omission par saut du meme au meme de οτς άφίησιν 
(1. 6~;)9) (31) ; la presence en Α Par 5 G L D R Κ Sιιp Re de la note 
marginale άρχη Τής έρμηνείας (1. 232) (32). 
Α Par S G L D R d'une part, Cy Ge Κ Sιιp & de 1' autre proviennent, 

independamment les uns des autres, d'un codex perdu d: chacune 
de ces deux sous-familles a en effet des lec;ons aberrantes. 

Nous avons donc le stemma partiel : 

d 

APιιrSGLDR Cy C. Κ Sιιp Rι 

a. Les manuscrits AParSGLDR 

Donnons tout d'abord quelques exemples qui individualiscnt 
ce ~~ groupe de manuscrits (33); pour la plupart, ίl s'agit 
d'omιss1ons -~ de transposicions: l'omission de σαφώς (1. 133); 
les transpos1ttons de τt')ν φύσιν καθίστησιν devant τοϋ νόμου 
Τής άμαρτίας (l. 154/155) et de παθών devant έκκαθαιρόμενοι 
(1. η2); άνaστήσοντaι πρώτον au lieu de πρώτον έγερθήσοντaι 
(l. 302); ποιουμέvη au lieu de τιθεμένη (l. 347); les omissions 
de γόρ (l. .μο) et de ~μδς (l. 8η). 

( 31) Cc:s dc:ux mors sont Cjζ:l!c:mc:nr rombes cn Q. 
1 \2) C"7 ι:t (,;, •>Π! cJίmιnC: rc~!"'C!IVC:mcnt UΠ !>0n nnmbrc c! !.ι tΩtaJitc •tCS 

)c11011cs cr notcs m•r~ιnaic:s. 

Ι) \j ~nus .ivons rcpc::rC: prcs ιic: ι' lc:ι;nns caracrc:risrιqucs ιic: ccrrc rΊιnιllc. 

C~IEMENT DES 'ΓΕΜΟΙΝS CXXIII 

Le manuscrit Α est sc~ a ne pas avoir de l~ons individuelles (
34

) 

et rien ne s'oppose a ce que nous voyions en ParSGLDR des 
descendants de Α. 

Le texte de l'E.0.J)., tel qu'il fi.gurait en Α, a ete etudie et 

corrige systematiquem~ent par le reviseur deji rencontre a propos 
de l'E. ps. J9(35) (par ex. 1. 518 λέγοντες] ιιιp. 1. Α; 1. 744/745 
πάλιν - ών] ίn mg. Α) (36); c'est a lui egalement que reviennent 
selon toute vraiscmbl:ιnce l'elimination de plusieurs scholies et 
notes marginales, ainsi que l'addition de quelques autres (

37
). 

Il nous est impossil:>le de determiner avec precision le modele 
sur lequel le correctet:ιr s' est base pour sa revision; pourtant, il 
semble qu'on puissc exclure les familles a (= les manuscrits 
Tor Nyu Va ΜΙ XDJ Ο} Mi Βιι Ταιιr [tJ Αιιι ΝΒα ΗΑ Par S G LD R 
CyGιKSιιpRι)(38) et r (= les codex BFECQVVat)(

39
). 

Notons egalement que tous les descendants de Α remontent 
a Α pο.π &tJ1'1'1dioM111 (J>ar ex. 1. 102 τοσοϋτοv] ιιιp. 1. Α, bab. ίn 
ιeχιιι Par S G L D R) (40). 

Passons maintenant en revue les six manuscrits qui se trouvent 
dans la descendance <ie Α. 

L'examen du contc:nu et du texte de Par invite a voir en ce 
manuscrit une excellc:nte copie directe de Α (voir egalement p. 
LVI et LΧΙΠ); en Par, le nombre de fautes particulieres est en 
dfet tres restteίnt(41); mentionnons μνήμην au lieu de μνήμ!] (1. 
661), la modificacion de γίνεσθαι en γίνεται et l'omission de 
πέφυκεν (1. 666), airusi que νικήσαι au lieu de κιvήσαι (1. 821). 

Un autre apograpbιe direct de Α est 5(42), lequd donne une 
impression moins sc:>ignee que le codex precedent; de cela 

(34) Les dc:ux fautes α1ntcnuc:s cn Α (\. ~/6, κηρuπόμεμενον au lic:u dc 
κηρuπόμενον; L 322 ταtς δuσφημίας au licu dc ταtς δuσφημίαις) sont sι 
evidcntes quc \cs desccndlants dc Α \es ont coπigecs spontantmcnL 

(3 ') Pour la rivision d111 tcxte dc \' Ε. pι. J9• voir p. LXIIL . • 
(36) Les c:orrections qtιc nous avons ttouvecs cn Α, sont toutes ιndiquees 

danι notre apparar c:ritiqιιe. 
(37) Voίr p. CXLU. 
(38) Voir pu α. Ιeι L. 2,1 (l'omission dc ό), 486 (τCJν/τόν), 6'6 (oI/ol/ 

οΙος/οΙον/οl δηλοΙ tαuτc;ι/τοιοΟτον πρός αύτόν/τοιοΟτον/τοιοϋτον aύτc;ι) dans 

notre appuat c:ritique. 
(39) Voir pu α. Ιa L 216 (ηύγμίνοu/f\γμtνοu/εύχομtνοu) dans l'appι.rat 

cήriquc. 
(40) Un aurrc aempJc montrc parfaitcmcnt quc: Ριιr S G L D R depcndcnt 

dc: Α: 1. 393 έξοuσίαν) όξίαν nιp. L Α (έξοuσίαν ίιι Uxbι), όξίαν ιιι ΙιχΙΙΙ S 
(έζουσiαν ιιιp. 1. η G L D R, όξίaν έξοuσiaν iιι :ιχΙΙΙ Par. 

.μ) 'nus n · H·nns rrnυ,·c ciuc >ΙΧ crrcurs cn PJr. 
Ι.μ) !'nur ic:s Q. Thal., 5 ιlcpι:nd cgaicmcnt ιlc: Α (cf. LλGλ - STEEL, Τh.ιίαι1111111, 

:". ι. cr ι·χ.ι:χι). 
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Α'""_., 

1 
ΑΡ._., 

/~ 
Ριιr S /G\I 

L /\ 
D R 

b. Les manuscrits Cy Ge Κ Sup & 

Donnons d'abord des l~ons communes qui isolent ce groupe 
du reste de la tradition: ce sont, par ex., διαβασθέντων au Iieu 
d~ διαβαθέ_ντων (1. ?59), l'addition de οϋς apres πρός (1. 548) (45), 
λαβοι, au lιeu de λαβ1J (1. 68ο), γνώσεως pour γνώμης (1. 68ο) 
et άναγοντος pour ένάγοvτος (1. 775). 

On peut diviser cette sous-famille, qui descend d'un modc!:le 
perdu k, en deux panies bien distinctes: Cy Ge Κ d'une part, 
Sιιp Rι de Ι 'autre ; de la lc stemma bifide suivant: 

k 

/~ 
Cy C. Κ Sιιp Rι 

Les manuscrits Cy Q Κ se singularisent ncttement par Ia 
presencc d'une quinzaine de fautes ou de ~tcs intenn"o e1l 
Υ, .. } . . ΩΩ CS. 
οι~ι es pnncιpales: άvεκλάλητον pour άνέκλειπτοv (1. 316); 

σοφιας pour φιλοσοφίας (1. 356); l'oιnWioo dc τοΤς άνθρώποις 
(1. 4&/ .ιf.81); μετaμόρφωσιν pour μόρφwσιν (1. +87); δύναμιν 
pour φυλaκηv (1. ~1); la transpositίon de συγγενοϋς apres 
άποστι'jσαι (1. 747). 

(4~) f:n ΚΡ· ·-. cc:τrc: idιJit1on :ι c:e bιιfeι:. 

.·. 

~ϊ 

La famille CyGιK se divise en deux parties: Κ d'un cόte, 
CyGι de l'autre. Ils descendent independamment d'un modele 
perdu m: 

κ Cy ~ 

Le codex Κ est un repre:sencant soigne de ce groupe ; de cela 
temoigne le nombre tres: limite de ses variantes et fautes 
individuelles, parmi lesqueJlles nous mencionnerons les omissions 
de της (1. 31), de φησι (1. 287) et de τε (1. 409), ainsi que la 
subscitution de προστετάγμεθα a προσετάγημεν (1. 8ο4). 

Le fait que certaines vaιriantes presentes dans les manuscrits 
CyGιSιιpP.1(46) ne se trouvent pas en Κ, donne a penser que ce 
temoin a voώu donner un tι:xte coπect et a fait quelques 
conjectures; il a en effet elimine des fautes evidentes (47). 

Passons aux manuscrits CyGι qui, rappelons-le, proviennent 
respectivement de Chypre et de Crc!:te ; ils s' ecartent du reste de 
la trad.ition par un bon rιombre de l~ons communes: par ex. 
παναγίαν pour παγίαν (1. 313); les omissions par saut du meme 
au meme de ύφεστώτα - κατΌύσίαν (1. 443) et de τής φύσεως, 
είκότως - κινοuμένη (1. 681/682); λέγω pour λέγει (1. 714); 
θέσεως pour θεώσεwς (1 .. 783). 

Ayant encore chacun dc:s leφns individuelles, ils proviennent, 
independamment l'un de 1'autre, d'un manuscrit petdu n, auteur 
de leurs variantes et fautc:s communes. 

Cy se c:aracterise par quelques petίtes fautes de transcription, 
telles πόθι..ις pour πόθιι.~ (1. 9), τοϋ pour τοuς (1. 138), 
άδιάσταστον pour άδιάc:πατον (1. 310) et άποφαθέvτα pour 
άποφανθέvτα (1. 361). L'e>rtbograpbe est pcu soignee. 

(46) 11 s'agit des L 187 (όπtύχtσθaι) όnέχtσθαι Cy~SιιpRι). ~t2 (nοθών] 
naOCJν CyGι SιιpRι), ~48 (πρός] ούς .rJd CyGιK'""_., SιιpRι), 677 (τοϋτο) τούτ41 
C;G15ιιpRι) c:t 7~~ (έπιτόμι..ις,J εiπι..ι prιJ1111. CyGιSιιpRι); dans tous cc:s cas, Κ 
ροrτι:. tout commc: Ιι: rc:stc: ιiι: la tr:ιditιon. la bonnι: Ιι:ι;οn. 

•;47) [)c: plus, Ιι: coριstc s"ι:st p:ιrτ-οιs corrigc: par ex. \. -S6/-s- 'ού πc.,τοςj 

;ιιp. /. κ; 1. ;99 τοίς) πιp. ι κ. 
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Quant a Gι, il est vraiment mauvais: les variantes et surtout 
les fautes y fourmillent (48). En voici un petit echantillon : 
προφάσει pour προφάσεως (l. 8); εΤπεv pour εϊπερ (l. 70); 
τούτωv pour τώv αίτούvτwv (1. 194); μεταποιητικής pour 
ποιητικής (1. 234); l'omission de άκηράτου (1. 335); ό.ποικος 

pour όποιος (1. 448); l'omission de τοΟ κόσμου (1. 577). 

Ι1 reste encore a situer les manuscrits Sup Re dans la famille 
CyGι ΚSιιp Re. 

Les codex SιιpRe. qui, on Ιe sait, contiennent a peu pres la 
meme collection de textes, forment une petite famille qui se 
singularise par un nombre eleve de bevues ou d'alterations 
voulues; en voici qud.ques-unes: l'addition de έv devant τQ (1. 
172); l'omission de σαφώς (1. 614); λελογισμέvοι pour λελογι
σμέvοv (1. 623); παραλαμβάvει pour προλαμβάνει (l. 692); 
διαβολικηv pour διαβολτΊν (1. 821 ). 

Comme ils portent egalement chacun des leφns individuelles, 
Sιιp Re derivent, independamment l'un de l'autre, d'un modele 
perdu ο. 

Voici d'abord quelques leφns abemιntes qu'on trouve en Sιιp 
et qui sont, pour la plupart, dues a la negligence du scribe: διό. 

διαμένων au lieu de διαμένων (1. 20/21); ζώς au lieu de ζwής 
(1. 174); λεί~ν au lieu de λεί~ (1. 350); σχεσθ~jναι pour σχεθ~jναι 
(1. 369); καl τό. au lieu de κατό (1. 521). On poumιit ajouter de 
multiples fautes d'orthographe. 

Pour ce qui est du manuscrit Re, ce sont surtout les nombreuses 
transpositions de mots qώ sautent aux yeux; voici quelques 
exemples de variantes et fautes contenues en Re: πειρασμού au 
lieu de πονηροΟ (1. 187); ~ρξατο au lieu de ~ρκται (1. 247); les 
transpositions de τοuς λόγους devant μου (1. 288) et de γην 
devant vΟν (1. 313); l'ornission de άφίησι - πλημμελήσασι (1. 
600). 

Le stemma de la famille d (= les manuscrits AParSGLDR 
Cy Gι Κ Sιιp Re) doit donc &re 6gure comme suit: 

'4ι<i .'-.;ous avons rroun= prcs ιic IJO 1·H1anrcs cr taurcs cn (_;,_ 

1~ 
D R 

/' 
/\ \ 

< /\ 1\ 
Cy ~ 

3· La famille "b" (les ιnanuscrits UPTZBFBCQVVat) 

Cette deuxieme branche de Ιa tradition manuscrite de ΙΈ.0.D., 
qui s'oppose a la famille ~ι (= les manuscrits TorNJSSVaMIXD_ά 
Ο] Μί Βιι Taιιr[tJ Αιιι Ν ΒαΗ A.Par S ~ 1:-D R Cy Ge ~Sιιp &), se di
vise en deux sous-famillcs bιen disnnctes : U d une part. Ρ Τ Ζ 
BFECQVVat d'autre part: 

b 

u/~ 
Ρ Τ Ζ Β F Ε C Q V V.ι 

Α. Lι 1lltllllUt1iJ U 
Dans ce manuscrit prc1νenant du Mont Athos, ~ο lit .~ rnal 

de variantes intenάonnell1es et de fautes de ι:ranscripnon. Limitons
nous a quelques αempl1es rev&teαιs: l'addiάon ?e σέ deπnt 
έδεξόμηv (1. 3); fσχεν pour εtχεν (1. 144); αι~ιόη:~τι. pour 
6.yιότητι (1. 277); ύφαιρέ:σει pour ύφέσει ~l. 4~~); 1 ~mιssιon _de 
--; ~; nίnτε (\. 57~); la tr:ιnsposition de πcοα θεου apres ,δηλοv~τι 
(\. 6~8); τής μελλούσης pour τοίς μέλλουσι (1. 750/751). n 
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ajoutera une quinzaine de fautes trouvant leur origine dans Ιa 
prononciation du grec. 

Β. Lι.r l!la1tιιscrits Ρ Τ Ζ Β F Ε C Q V Vat 

Ce rameau de la tradition se caracterise par trois Ιec;ons 
communes: 1. 220/221 μάλιστα] μάλα PZBEVVaι μαλευ- Τ 

. λ . λ 49 ' ' μα α μα ιστα F( ) ; 1. 258 Ταύτης] Ταύτηv pa.mπ: TZBFEC 
QVVat; 1. 305 οϋτwς] _ούv praem. PTZBFVVai(so). On peut 
probablement encore y a1outer une variante orthographique qu'on 
re.tr~uve ~s quelques manuscrits de ce sous-groupe (!. 140 αυτwv] αυτον PTBa.mπ: FEC). 

Cette branche de la tradition se divise en deux groupes bien 
?et~: ΡΤ d'une part, ZBFECQVVat de l'autre; ils remontent, 
1ndependamment l'un de l'autre, au manuscrit perdu p: 

b 

/~. 
/ 
ΡΤ 

Ζ Β F Ε C Q V Vιιt 

a. Les manuscrits Ρ Τ 

Commenφns par le Π12nuscrit Ρ et son apographe Τ. 
deux od · ι · ,ces c ex qαι, on e saιt, renferment la meme collection de 
te~~· se s~gu_Iarisent F -~ bon nombre de l~ons cornrnunes ; 
vοιcι les pnncιpales: 1 OΠ11SS1on de τοϋτο - κελεuόμενος (1. 

35
/ 

36); ~ητά ~ ~ήμaτa (1. 192); τηρηθέντa pour ~ηθέντa (1. 
217~ :_ άλλοιοuμενος pour σuvaλλοιούμενος (1. 387); Ιa trans
pos1t1on de Πιv χάριv apres σuvάφΙJ (l. 590); έλθεΤv pour 
ε!σελθετv (1. 751). 

. Τ est le seu1 a avoίr des vuiantes et des fautes supplbnenta.ires. 
11 n'y a donc pas le moindre obst2cle a νοίr en Τ Ιa copίe de p: 

'-t'I) l.c5 m:ιnuscrirs C cr Q nnr •crrnu,·e 11 !ccnn .J::.'"'""· 
~Οι l.c ffiJflUSCrιr t, llΠSI quc >CS <icsccnιJ1n.tS (" ct 2_, nc portcnt ;ιs cc 

mυr 'JUl. ctc •JOUte cn ΡΤΖΒF~'ι-..ι. r 

CLASSEMENT DES TEMOINS CX..'CXI 

Notons seulement que toutes les coπections faites par le copiste 
de Ρ ont ete integrees dans: le texte de Τ; en d'autres tennes, Τ 
suit Ppost comdionem. 

Disons-le tout de suite: dans le manuscrit Τ, le texte de 
l'E.O.D. s'est degrade d'une maniere inouϊe; pres de 250 fautes 
de transcription et plus de 400 eπeurs d'orthographe constituent 
le triste bilan de l'examen 1de ce codex; limitons-nous a quelques 
exemples de ce "πέλαγος σφαλμάτων": l'omission de 'Όσα -
τι;> κuρίy (!. 2Cl5/-;n7); ήμέρας pour ήμετέρας (1. 26ο); εύαγγέλλειv 
pour έξαγγέλλειv (1. 261); φάσεως pour φάσκwv (!. 294); ήμάς 
pour 'Ηλίας (1. 362); l'omi.ssion par l'homoioteleuton de καi τόv 
κτίστην - θεοποιοϋσα (!. 474/ 476); άποστροφηv pour άποτροφην 
(!. 551); τρόχοv pour τρόπον (1. 704). 

Nous avons donc le ste1mma suivant: 

Τ 

b. Les manuscrits ZBFECQVVat 

Quittons maintenant dι:finitivement la Mediterranee orientale 
pour aborder l'Italie mer:idionale: on sait en dfet que les ma
nuscrits ZBFECQVVat ont ete copies dans le Sud de l'Italie 
ou en Sicile. 

Donnons tout d'abord un tout petit choix de l~ons qui se 
rencontrent exclusivemetJιt dans ces temoins et quί invitent a 
leur supposer un ancetn: commun q: l'oπUssion de ύπ(ρ (1. 
116); la transposition de ε\ληφότες devant voεp<lv (1. 130); 
l'addition de καi άσίιvθε:τοv apres άπλοϋv (1. 374); τινά pour 
τά (1. 401); συvτελώv po•ur σuστέλλwv (1. 496>; έκκαλοίιμεvος 
pour έγκελεuόμεvος (1. 6'53); l'omissjon de έτοίμwς (1. 7S3); 
σωματικώς pour σοφιστικώς (1. 818). 

Le manuscήt Ζ, qui p~:>vient de Terre d'Ottante, rappelle fort, 
du moins pour ce qui ~Ιt de son contenu, la composition des 
temoins du corpus orien1tal, tels Va, Ν et Α (51 ). Comme l'ont 

~ 1) \'οιr ςurtout !;ι ςucccssιon ιics lcttrcs (,.~, 11 c:t .,•ι). 
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demontre C. Laga - C. Steel (52), Ζ est contamine. ΙΙ a pour base 
un texte italiote, mais, la ou le texte etait devenu difficile ou in
comprehensible, on a recouru a un temoin du corpus ; voir par 
ex. l. 275 de l'E.O.D. (εχοντες en Ζ, ainsi que dans tous les ma
nuscrits du corpus; έχοντος ou εχουσαν dans la famille italo
grecque). 

Pourtant, de nombreuses fautes deparent le manuscrit Ζ; en 
voici quelques exemples: έποιησάμην pour συνισταμένην (l. 
12); μιμούμενος pour γυμνούμενος (l. 13); γνώσεως pour 
βρώσεως (l. 131); έπιζητεί pour νομοθετεί (l. 183/ 184); 
πληρώσας pour προσηλώσας (l. 307); άντιπολήψεως pour 
άντιλήψεως (l. 351/352) et λήμματι pour θελήματι (1. 591). 
Ajoutons pres de 40 fautes d'orthographe. 

Il reste encore a situer la sous-famille Β F Ε C Q V V at dans 
le ste111111a ιοdίαιm; l'origine de ces temoins (la Calabre ou la Si
cile ), plusieurs caracteristiques externes (53), leur contenu plus ou 
moins identique et des leφns communes, sont autant d'elements 
qui permettent de distinguer BFECQVVat du reste de la tra
dition. 

Avant de passer aux lec;ons qui leur sont communes, 
concentrons-nous sur leur contenu; dans le tableau ci-dessous, 
nous visualiserons les similitudes et les differences existant entre 
BFECVVat(54); notons encore que les textcs marques d'un 
asterisque manquent aujourd'hui, mais faisaient partie de l'etat 
primitif du manuscrit: 

Β F Ε c V(ss) Vat 
Q. ThaJ. 1 1 1 1 1 1 
E.O.D. 2 2 2 2 2 2 

LA. 3 3 3 3 
Car. 4 4 4 4* 
Tb. Ο«. 5 5 5 5• 
Cap. XV 6 6 6 6 

(~2) τ~. Ρ· LXX-LXXD; voir tga!emcnt c. l.AGA - c. Sτuι.. ~ 
C-J-riι ~ .ιJ Τbtιlισsiιιι., Π. ~ LVI-LXV .,,. - '4ιiΙΙιΙ 
;.ι,,.pnω;- 1-U Sιoιti &;ιι,,_ ίιι:ιd. J*iU (• c.,,., ~ Slriσ c;,,_ 
22), Tumhout - Lcuven, 1990, p. UX·LX. 
(Η) LλGA - Sτuι.. Τbιιlιι.ιsίιurι, p. χνπ, les ont bicn indiquees; voici les 

principales: lc tc:ιtc est ccήt sur deux colonncs; lc copistc a uιilise des 
mιnusculcs pour lc rcxte dc basc, dc pcrircs onciales p<1ur lcs '\Cholics cr lcs 
nores . 

• -Ιι '\;ous rraιrcrons pJus IJaS ιίu π><icx Q. quι f""C ιlcs rrol1Ιcmcs ρ•rτιcuiιcrs. 
~ ') Dans cc r:ιlJlcau, nous Π 0

J\'ΟΠS r•s rcnu comρrc ιics 1C)(!CS <JUI cn ι. •>n! 
(.:~ι· \C~ ·-Ht~ cn c<·r:rurc r.1ι·h\'ί,?T:t~hιι.;uc. 

"),,. 

·,ι~ 
'•i;ϊ; 
. ~!~ 

CLASSEMENT DES ΤΕΜΟΙΝS CXXXIII 

Ep. 7 7 7 7 15 
D.P. 8 8 8 8 3 

RM. 9 9 10 10 

Αιιαst. 10 10 11 11 

D.B. 11 11 9 9 4 

Q. Thιop. 12 12 4 

Myst. 13 13 

CPG 7740 14 14 

Ep. 1 15 15 

Q.D. 16• 16 5 

Est-il temeraire de supρoser que le mαlele de tous ces 
manuscrits renfermait les 16 textes contenus en Ε et dans sa 
copie C, et que Ιes cαlex Β et F n'ont retenu que les 11 
premiers? On notera toutefois la difference d'ordre affectant les 

textes 9 a 11 en EC et en JBF. . ,. . 
Quant au manuscrit Q, il n'y a nen d etonnant a ce que son 

contenu (Ep. 12-13, 15; .AJ'1tb. Τhοιιι.; Ep. 19, 6-7, 11; E.0.D.; 
Ep. 4t g.9, 1 ; D.P.; L.A; c,ιr.; Tb. Οιι: et Cap. XV) se .rapproche 
plutόt de Ιa constitution de:s manuscnts du corpus orιental ~r 
ex. des manuscrits Α et Ταιιr [ tJ) ; rappelons en dfet qu une 
seconde main a supplee la. plupart des folios perdus . (par ~ 
ceux qui portaient Ιe text·e de l'E.O.D.); nous .eubl1ro.n~. cι
dessous que, pour ce qui est de notre. t~e, ce scrιbe a utilise le 
manuscrit C, qui appartien1: a la famille ιtalo-grecque. 

Passons maintenant aux lc~φns communes de Β F Ε C Q ~ V αΙ; 
rnalgre l'age venerable des temoins majeurs ?e c~e fa_mille, le 
texte s'y est degrade suite a. υιne serie d~ :orrecnoos ιntentton~ell~ 
et de fautes de transcripttcin. En vοιcι qudques exemples · μεν 
οίιν au lieu de δε (1. 139); αίτίαν au lieu de αίτησιν (1. 177); 
les additions de μη devan1t εiσελθείν (1. 186) et de τε devant 
καίι (1. 34,); ούκοϋv au Jlieu de ούκ δν (1. 437); Χριστός au 
lieu de χάριτος (1. 439); ό,περγαζόμενος au lieu de όπεργαζο-
μένου (1. -,-,6). . 

De plus ces manuscrits italo-grecs se caracterisent par un bon 
nombre d~ petites fautes ιd'orthographe, dues :). !'itae!5me e; :). 
d'autreS confusions assimi]iables, par des fautes d espnt et d ac
centuatioo(s6), dcs variantccs de ν ephelcystiq~ !'usage de l'ύ.φέν 
au-dessous de mots comrnc: φιλοσοφίας, la divιsιon syst~mattque 
de δηλονότι en δf\λον δτι. 

mιs s\_·srcmirιqucmcnr ιlcs 1cccnrs sur lcs 
1_ "(>) f ~c:s manuscrtts πnt par cx. 

~rc!~ν..c~. 

i 

\ 
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Ces manuscrits dependent donc tous d'un modele pe d 
d' · r u que 

nous esιgnons par r; on peut encore y distinguer deux sous-
groupes: BFECQ d'une part, VVat de l'autre: 

q 

/ 
Ζ r 

/ 
BFECQ V V.u 

Les manuscri~ Β F Ε C Q se singularisent par un petit nombre 
de fautes et vanantes, dont plusieurs ont deja ete corrige' es en 
ΕΡ. αιπ: • par ex. 1 • ] · · 190 μιμουμενοις μιμουμένους BFE (C ainsi 
que son apographe. Q portent la bonne I~on); l. 

4
98 τόν] 

0111
• 

BFECQ; 1. 526 μεγaς] θείος BFE"-mrr.Sιιp&; 1. 65 1 άρετης] 
0111

• Β F Ε "- αιπ. • On Υ adjoindra. du moins pour les manuscrits 
~FE ~CQ. qui descendent de Ε, ont elimine Ia plupart des par
t~culantes orthographiques de Ieur modele), quelques caracteris-
tιques d'orthographe ρamu· Ι ell Ι' · · 
d . ' . . ~u es accentuatιon frequente 

es pttfixes, de plus, des ιndicatιons marginales comme γνώμη 
(cf. l. 1ZJ./124 et 163/164), ση(μείwσaι) (cf. l. 255/257 et 2

7
2/ 

275). et le σημείον ή.λιακόν (cf. 1. 232/257 et 44Ο/ 445), confirment 
1 unιte des manuscnts Β F Ε (s7). 

Ay~t des l~ons individuelles, Ies codex Β F et Ε C Q descen
dent. ιndepe~damment les uns des autres, d'un modele perdu 
que nous desιgnerons pa.r 8 : 

Ι ~ - ) ι; nc foιs ιfe plus, ces ιndicarιons onr cte clιmιnccs cn r: ι·r 2 

·t~i··. 

i~' 
ζ;' 

.1 
! 

CL.AS.SEMEl\rΓ DES TEMOINS cχχχν 

Β et F se singularisent ρ:ιιr quelques fautes evidentes, telles 
τοργής pour στοργής (l. 3,54), ταύτη pour ταύτην (l. 620), 
διασωθέντες pour διαθέντες (1. 629) et άφθαρσί pour άφθαρσίας 
(l. 721 ). On ajoutera pres de 30 fautes d'orthographe communes. 

F est seul a avoir des fautes supplementaires (58) ; le manuscrit 
Β est donc son modele (59). Voici quelques exemples de fautes 
contenues en F (60): l'omission par saut du meme au meme de 
βασιλεύς - η (1. 249/250); παντελώς pour παντελfις (1. 273); 
έργαζομένων pour έργαζομιtνη (1. 349); l'omission par saut du 
meme au meme de σώμα - τοϋ (1. 5ο6); τοϋτο μιδ.ς pour τοϋτον 
μιQ. (1. 625); Έεaν pour Έa\Ι (1. 759) et θανάτου pour θάνατον 
(l. 7r:fi). L'orthographe est peu soignee. On notera enfin que le 
copiste de F suit toujours B)'JoSt ιοmdίοιιmι(61 ). 

La petite sous-famille Ε C'Q s' ecane de Β F et du reste de la 
tradition par 18 Ieφns individuelles, dont voici quelques 
exemples: l'omission de τΟ, (1. 208); προδήλwσιν au lieu de 
δήλωσιν (l. 236); άλλήλων a111 lieu de άλλήλαις (1. 376); l'addition 
de έπl devant της (1. 564) ;. μόνης au lieu de μόνον (l. 583); 
l'addition de κal Υίι;> apres Πατρi (1. 832). 

La relation entre ces trois temoins est tres simple : etant les 
seuls a avoir des fautes supι>lementaires (62), C et Q descendent 
du manuscrit Ε. 

Signalons que deux mains, parmi lesquelles celle du copίste, 
ont apporte des corrections au texte de Ε (par ex. L 582/584 διa 
προσευχης - έπετράπημεν]I m mg. Ε; ι 681/682 της φύσεως, 
είκότως - κινουμένη] ίιι ~:- Ε); ces corrections ont toutes ete 
ajoutees avant qu'au douzieme siecle on n'execute le manuscrit 
C, Ia copie de Ε. 

(~8) En Β, on nc tιouvc qu'UΙnc sculc fautc paιriculiere (L 288 τού pour 
τούς) quc \c copistc dc F a coιτigec sponwiemcnt. Notons tgalcmcnt quc 
pιά dc 2~ crrcun dc nature oι:tJ~ognphiquc quί aff'cctcnt lc tate dc Β, ont 
ete riparecs cn F. 

(~9) Pour \ι:ι Q. ΤJιιιJ., Ι.λGΑ • Sτεει., Τhtιlιιιιίιιιιι, p. XXV·XXvt, ont abouti ί 
la memc conclusion. 

(6ο) Nous avonι repeze une tΙCΙnne trentaίne dc fauιcs paιriculieres ί ce 
manuιcrit. 

(61) Cest une autre maίn qui ι coπige le tαte dc Β ί pluaieun reprisc:s: 
par α. L 196/ 197 τaύτην ιctιcληιιcι τήν διδaσιcaλiαν) ίιι ..,. Β; L 363/36.t τήν 
μtν μηλι.ιτήν) ίιι .. Β; L 799 ύπιοβολ'3) ίιι _,. Β. La date de confecτion de F 
(α. ι ι ιβ) constitue donc un ιmιn1ιιιι il1IU qw111 pour l'apport de ces coπecτions 
c:n Β . 

. (.η En Ε. (}Π nc trOU\'C ιιu'unc o;culc raurc ιndivιducllc 11. Μ><) rά pour rάς) 

<.jUC C c:! Q ont corn~c: sponta~ιcmcn!. ιJn JJOUfC:r:ι bcaucoup <fc tau!CS ιΪυr

thOl(l'ψhc · CQ lc:s onr rourcs clιmιnccs. 

,. 
,. 
' 
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Les leφns prop~ι:' aux manuscrits C Q sont nombreuses (63) : 
par ex. Ia transpos1t1on de προς έαυτr']v apres άσπόvδως είχεv 
(1. 144); ναοπηθείσι pour vαοποιηθείσι (1. 286); συσχεθήvαι 
pour σχε~ηvαι (1. 369); καθιστάμενος pour μεθιστάμεvος (1. 
698); έλθειv pour ε!σελθείv (1. 8ο3); άποστήvαι pour άποστήσαι 
(1. 817). 

. ~ais. en fait nou~ nous trouvons ici devant une lignee de trois 
generanons success1ves: Ε - C - Q (64) ; dans Ιe groupe C Q, Q 
est en effet le seul a porter des fautes supplementaires (65) ; rien 
ne ~Όppose a ce que C soit le modele de Q. Notons que Ie 
cop1ste de Q a toujours_ suivi C po.rt ι:omdiOM111. 

Pour terminer, voici quelques exemples recueillis paπni Ies 
leφns propres a Q: έπισφίποvτος pour έπισφίγγοvτος (1. 
158)(

66
); les omissions de η')v έξουσίαv (L 393) et de καί -

μ~vά~α (1. 446); la di~phie de ήμίv (1. 565); άμιμήτως pour 
ευμιμητως (1. 773) et uποστήσεwς pour ύποστάσεως (Ι. 831). 

Pour ce qui regarde la famille s, on peut donc reconstruire 
le stemma suivant (67): 

(63) Νοuι aνoos trouνe pra de 30 crreurs dans ccs coda. 
(~) D'autreι enuuυ ont d'aillcun confinne que C depend dc .Ε; ά. Dουcετ, 

Ρ.Jπ/ιιιι, p. '11-,12 (pour la D.P.); LλGA. Sτειu.. Τ~. p. χχνι (pour lcs 
Q. Τlιιιι), ct Dεα.εacκ. Qιι-ιι;-, p. CXXVIι-cxxvm (pour Ιeι Q.D.). 

(6,) La ιcuJc fautc individudJe qu'on rrouvc cn C (1. ,,.6 τι;ι θtou au lieu 
de τι;~ θtQ) a ete corrigec spontanement pu lc: copistc dc: Q. 

( 66) Ε? C~ lcs ·ΥΥ· resscmblc:nr a la lcπre π; dc la la faurc cn Q. 
... :f,

7
) D φrcs C:. ι.Ιζa er C:. Srccl, lcs edircun <les Q. Th.ii. (Τh.J.ώ.nιιιιιι, Γ'· ΧΧΙ!

\:.\Ι\ ). JΞ \Cr:iιr lJΠC C'Of"IC ιic Β. ()r)UΓT:tnr. '\Ut ΓC ['ΩΙnr. !cur .lfί,"'Umcnr1r1on i1C 

Π•.'U' rarair ,r•s trcs solιde. D">ιl i~un . .\Ι. Bλsιle .\larkcsιnιs, yuι ?ΓCf>HC une 
cιt1r1on ιics ιcttrcs ι ct ι ~. J con:· .. -τ:~ :inrr~ "t~mma. 

CLASSEMENT DES TEMOINS CXXXVII 

ΙΙ reste encore a determίner dans la famille italo-grecque la 
place exacte des manuscrits V et Vat. C'est la un probleme 
difficile a resoudre. On se rappelle que, pour les Q. Thal., ces 
manuscrits descendent, ind1ependamment l'un de l'autre, d'un 
modele perdu, que les editc:urs (68) ont designe par δ ; malheu
reusement, nous ne disposons pour notre texte que ~'une ~eule 
faute qui semble confirmer· cette hypothese (1. 4ο6 ερχομεvηv 
pour άρχομένην); on pour-rait ajouter la parente de V"""""" et 
v at a la l. 482 ; c' est donc sous toutes reserves que nous postulons 
un manuscrit t comme pba:se intennediaire entre r et VVat: 

r 

/'\ 
• t 

/'\ 
v v.ιιι 

En V .. _...., il y avait iιutrefois pas mal_ de fautes . qui ont 
presque toutes (69) ete ellir.ιinees par un reviseur posten~ ~ 
ex. l. 482 δηλοvότι)p. παρόι γνώμηv trsp. V .. _,,; Ι. 734 κατ αυτ~] 
κατά ZBFECQV .. _,, Vιrt; Ι. 7~5 έπιτόμwς) ~ ιιιg ~~; 11 
nous est impossible de preciser sur quel manuscnt le revιseur 
s'est base pour les co.rrecric1ns que nous avons reperees en V (70). 

Le copiste du manuscrit Vat a commis pas mal de fautes: par 
ex. l'omission de ώς (1. 2Φ); αύτώv pour αύτy (l. 246); 
έπισυμβαίνειv pour έπισημaίvειv (1. 264); πρaπομέvηv pour 
προταπομέvην (1. 404); χwροϋσι pour προσχw_ροϋσι (1. ~97)· 
Ajoutons une so.ixanWηe cle fautes dues a l'evolunon pbonetique 
du grec. 

(68) Cf. LλGΛ • Sτεει., TIMJ.J~ιιr, p. ~ι ct χχχιι-χχχ_πι. . • 
(6<)) Λbsrraction fairc dc dcαι: lιcux νananrs: 1. 116 ήμι.ιvΙ 0111. V, 1. 322 1..1vl 

_.:ιγ 

:-ο) 11 scmblc r11sonnable ιfcx.clure la iamιllc L Η f' Ε ι·Q ι . ! ~ι 1,·o1r! 0<"cmplc 
cιrt rσur la 1. -i4J. 
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Pour la famille ZBFECQVVat, nous sommes finalement 
arrives au stemma suivant: 

1 
ΕΡ._., 

1 
C"'_., 

F 1 
CP._., 

ι 
Q 

4. L'aιchetype et Ie stemma final 

Nous ne savons rien sur la date aacte de l'archetype; les 
manuscrits les plus anciens de notte texte (Β et V du xc siecJe, 
Ε du xc-XJc siecle et Tfllt1' [tJ du debut du XJc siecJe) con
srituent Je seul ιmιrίιιιι.ι αιιΙ6 q.ιιι certain pour cette daaιtion. 
C. Laga et C. Steel (71

) ont demonue que l'archetype des Q. 
Thal. a ere ~t en ~ onciaux. Rien ne s'oppose a ce 
que nous supposίons la meme chose pour l'E.O.D. 

La tradition manuscrite de l'E.O.D. peut donc &re figuree 
comme suit: 
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5. Les scholies et les notes marginales importantes 

Aux 1. 63-Βο du Prologw aux s,bofiιs des Quaestiones ad Thaiassίιιm, 
S. Maxime - ου, diront certains, quelqu'un qui a voulu se faire 
passer pour lui - dit explicitement qu'il a, lorsque tout le traite 
fut redίge, relu l'ensemble et ajoute des scholies; .il fait appel 
aux lecteurs et aux copistes pour qu'ils en tiennent bien compte. 
11 ne semble donc pas impossίble qu'un certaίn nombre des 
scholies et des notes marginales que nous avons trouvees dans 
les manuscrits les plus anciens de l'E.0.D., tels Va, Α, Cy, Ρ, Β, 
Ε et V (ces notes sont copiees par les scribes eux-memes), 
remontent egalement a S. Maxime; par contre, il semble que les 
scholies propres au codex Α et aux manuscrits qui en dependent, 
n'aient ete ajoutees qu'a la fin du XJc siecle par un lecteur reste 
anonyme. 

1. Ι1 y a d'abord des scholies et notes margίnales importantes 
qui ont ete transmises par tous les rameaux de la tradition. Le 
tableau :i la page suivante en presentera une vue d'ensemble (72). 

On notera tout de suite que l'integralite de ces scholies et 
annotations n'a ete conservee qu'en Va (ainsi que dans ses copίes 
ΜΙΧ), Η et Ρ, tandis que Dd, Βα, Tor, Nysι, L, D, R, C, et Τ 
les ont toutes eliminees; par contre, le scribe de Βιι a integre 
qua.si systematiquement les scholies dans le texte meme de 
l'E.O.D.; enfin, en Α et dans ses descendants ParSG, toutes les 
petites notes (sauf la prem.iere [ad 1. 39]) ont disparu (73). 

Quant aux quelques variantes que nous avons reperees dans 
la tradition de ces scholies, elles s'accommodent parfaitement du 
ιte11111Jι1 αιdίι:ιι111 auquel nous avons abouti pour le texte de base ; 
en voici deux exemples: μaιvόμενοv au lieu de έκμaιvόμεvοv 
en C Q (sclιol. ad 1. 379/381); περιγεγρaμμέvηv au lieu de περι
γρaφομέvηv en BEC.QVVat(74) (πhο/. ιιιJ 1. 429). 

Ajoutons que la numerotation des sept mystt:res de la 
προσευχή (75

), qu'on aperςoit en marge et dans les interlignes 
des temoins les plυs anciens appartenant awι: dlfferentes branches 
de la tradition, remonte egalement tres haut dans le temps. 

(72) Dam ce tableau. •χ" signifie que la scholic ou !a notc cst attcstec dans 
la margc du manwcrit, "χχ• qu'cllc a ere inserec dans !c rcxtc mcmc de 
! Έ.Ο.D., "χχ.χ" qu 'ellc figυrc i \a fois dans !c texte c:t dans la marge, c:r "(χ)" 
ιiuc 1~ >cholie ου Ιa norc ~ crc !-,'Tarrc'c: aprcs ι·our. 

-;) i:n ς, l;ι </cuxιcmc \Cnoiιc l <ll,p;ιru cilc .ιυ"ι. 
'-η ιc m;ιnu~crιr F conrιcnt la !cc;on t"aurινc "' p,ypcuμί '"'V. 
-, ) \'οιr !cs !. Η ι / ~'- '1-/•ιό. ,,- : 'οι, ι-rc. 

.. ; 

sι1ιο/. 

αιJ 

'- 39 '-

Va χ 

Μ χ 

Ι χ 

χ χ 

Dιi 

ο 

1 
Μί 

Β11 

Ν 

.Βα 

Η χ 

Αι. 

Tor 

Np 
Α χ 

Par χ 

s χ 

G χ 

L 
D 
R 

C.J χ 

κ χ 

~ 

Sιιp χ 

1U χ 

u 
Ρ χ 

Τ 

Ζ χ 

Β χ 

F 
Ε χ 

c 
Q 
v χ 

t-Jι χ 
1 

c; 

(ΌJJ.: 

.\(t 

sdJol. sdιoi. srhoi. sc/Jol. 
αιJ αιJ αιJ '"' 320/' 379/ '- 416 '- 421 
325 381 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ (χ) χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

JIX JIX χχ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ 

χ χ 

χ 

χ χ 

χ χ 

χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ 

χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ i χ 

1 1 

't.'\ 

η 

NhoJ. sdJol. srhoi. sιhol. s•ho'- sdJol. 
αιJ αιJ αιJ αιJ αιJ αιJ 

'- 429 '- 492 '- 495 ~ 678/ '- 716 1 7<)6/ , t 493 68ο 797 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ 

χχ JIX JIX JIX χ JIX 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ χ χχχ JIX 

χ χ 

χ χ 

χ χ 

χ χ 

χ χ χ 

χ χχ χχ χχχ 

χχ χχ χχ 

χ χ 

χ χ χ χ χ χ 

χ χ χ 

χ χ χ 

χ χ χ 

χ χ χ 

χ χ χ 

χ χ χ 

1 

χ 

1 



CXLII ΕΧΡΟSΙ'ΠΟ OR.\'ΠONIS DOMINICAE 

2. D'autres scholies et notes ne se lisent que dans une branche 
bien determinee de la tradition. 

Nous commencerons par les scholies supplementaires de Α 
(voir les s~hol expliquant les 1. 102/ 1ο6, 285/2Βό, 459 et 673/ 
674) (76); celles-ci ont ete ajoutees, semble-t-il, par un lecteur qui 
a egalement apporte de nombreuses corrections dans les interlignes 
et dans les marges ; ce scholiaste a souvent renvoye d'une ceuvre 
a l'autre: ainsi, pour ce qui est de l'E.O.D., il a respectivement 
emprunte aux Amb. Thom. et a l'Ep. 11 les scholies apportees 
aux 1. 102/ 1ο6 et aux 1. 673/67+ De plus, les scholies accompagnant 
le texte des Q. Thal.,_ font souvent allusion a des querelles qui 
ont trouble l'Eglise byzantine a la fin du xie siecle: ainsi, il est 
question de Jean Italos (condamne en 1ο82), de Nil (condamne 
vers 1ο87)(77) et de Uon de Chalcedoine (condamne en 1ο86, 
mais retabli en 1092); tous ces elements invitent a dater ces 
scholies des annees 1ο85-1092. 

Pour ce qui est de l'E.O.D., les manuscrits Par, S et G (78) ont 
soigneusement copie les quatre scholies qu'ils lisaient dans leur 
modele Α ; on remarquera que ces annotations y sont souvent 
plus lisibles que dans leur ancetre. 

Mentionnons enfin l'indication άρχη της έρμηvείας (1. 232), 
propre aux manuscrits AParSGLDRKSιιpRι qui forment la 
famille d (79). 

6. Une ttaduction georgienne 

Sous le n° 7691, la CPG de Μ. Gcerard mentionne une 
traduction georgienne de l'EO.D., qui a ete conservee, panni 
d'autres ecrits de Maxime, par le manuscrit Gι/4Jϊ 14 de l'Institut 
des Manuscrits de Tiflis; cette traduction est l'a:uvre de Nicolas 
Gulaberiche, qui, entre 1150 et 11 78, fut katholikos de Georgie (8°). 

(76) Pour une boαne put, nous nουι :ιommes bue sur l'etude approfondie 
qώ en a ete faite recemment dans le premier appendice ("Sc:holies supple
mentairesj du second volume des Q. TbtιJ. (ed. C. Laga et C. SteeJ). 

(77) On ajoutera la note όκούεις, Νεtλε qυΌn lit dans la maιge de Α et de 
Ριιr (~ propoι des L 778/782 de l'E.QD.). 

(78) Un autre dacendant de Α, 1c manuιcrit L, a conιerve la premiere 
scholie. 

(79) Dans deux representants de cette famille (Cy et C-), cette indication a 
disparu. 

180) Cf. Ρ. ~ι. Τ λRCΙΙΝΙ5VΙLΙ. c.κhι"<hιι Jιr kirrh/i(/Jm 7,tO,.,,JI(bm Lιιr.ιtιιr. .\ uί 
( ;rυrHI (ics ι·rstcn Banιics 1lcr ...... τor~1')chcπ I.ιrcr:irun~c'.chιι:~ιrc ·:οη f(_ Κ1.ι-...1.:

ι.ι1J.'Ε, lx:arf>eιrι:ι \'ΟΠ Ρ .. \Ι. T.\ltLlt~L~\Ίl.1 ιn \"crhιnιlun!ζ mιι J .. \..'>.~/·.\Ι.ι; ;= 

\Ίιιdι ι Τιstι ι8~). ι:in:i. <iι:l Vancano. «J~~. f>· 1\~·1Γ. 

TRADUCΠON GEORl71.t:.NNt 

Οη ne sait pas encore quelle source grecque ce traducteur a 

utilisee. . d · d 
Ce que le Pere Μ. variι Esbroeck (8 t ), qαι repren un~ etu e 

de Κ. Kekelidze, dit a 1ρropos d'une soi-disant traductιon 'de 
notre texte, attribuee a Eυιthyme l'Hagiorite (vers 955: 1028!, ~ est 

as exact comme tel : en eff et, le deuxieme tex_t: qu on lιt a?s 
fe recueil traduit par Eucl:ιyme, n'est pas le Τrαιtί sιιr 1ι Notrt-Pm 

de S. Maxime. 
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ΠΙ. La tradition indirecte 

1. Notes preliminaires 

Si lΌn considere la pauvrete de la tradition indirecte de l'E. 
ps. J9 (1), on est etonne du succes qu'a connu l'E.O.D. tant dans 
les chaines exegetiques que dans les florileges et chez les auteurs 
byzantins. 

Pourtant, avouons-le tout de suite: la tradition directe est si 
solide que les temoins indirects n'apportent rien d'essentiel a 
l' etablissement du texte; neanmoins, ils sont significatifs de la 
popularite dont l'ceuvre a joui a l'epoque byzantine. 

Voici tout d'abord la liste alphabetique de tous les temoins 
indirects que nous avons reperes pour l'E.O.D.: 

Cat. &εi. Catma trίιιιιι pαtnιιιι ίn &iesiastm 
Cat. Mt. la chaine sur l'Evangile de Matthieu du type C 
Cat. Ps. la chaine sur le Psautier du type ΙΧ 
Fior. Coisi. le Fiιιrίiegίιιιιι Cοίslίnίαιιιιιιι sιαmάιιιιι alphabeti iίtteras dis

Fior. Pal. 

Fra 
Ιο. Cypar. 
Ios. Caloth. 
Ιιι 

Μαι 

Μοιια& 

Myn 
Ραlαιιι 

Parίs 

Va 
Zyg. 
Q 

β 

Υ 
δ 

ε 

ς 

ζ 
η 

positιιιιι 

le florilege antibarlaamite attribue a Gregoire Pala-
mas 
Parimιιιs gr. 1076 (temoin de la Cat. Μι.) 
un extrait cite par Jean Cypaήssiote 
un extrait cite par Joseph Calothetos 
Αιhοιιs, ΙΙ!ίrοιι 190 (temoin de la Cat. Μι.) 
la chaine du VαtWnιu gr. 349 
Μοιωmιsίs gr. 281 (temoin du Fior. Pal.) 
Parisimu, Sιιppl gr. 611 (temoin de la Cat. Μι.) 
Parisimu gr. 1238 (temoin du Fior. Pal.) 
Parisimu gr. 970 (temoin du Fior. Pal.) 
VatWnιu gr. 701 (tάnoin du Fior. Pal.) 
deux extraits cites par Euthyme Zygad~e 
le florilege de l'.Athoau, DUιn.JsίfJll 180 
un extrait dans le VatWnιu gr. 2221 
Vmrtιιι, Μιιπίιιιιιιs gr. Ι 61 (temoin de la Cat. Μι.) 
Ραrίsίιιιιs gr. 202 (tάnoin de la Cat. Μι.) 
Μιwιαιuiι gr. J6 (tάnoin de la Cat. Μι.) 
Ραrίsίιιιιs, Sιιppl. gr. 21 (teιnoin de la Cat. Μι.) 
VatWnιu, Rιgiιιnuis gr. 40 (temoin de la Cat. Ρι.) 
Vίnιiobtιιtmsis ιlwoiogiαu gr. 40 (temoin de la Caι. Μι.) 

. : ) \'nιr p. LXXl-LXXIV. 

.·ι·.':: .. ; ':" ' 

-~' ·~ 
:1_. -·~λ 

TR.ADIΠON INDIR.ECTE CXLV 

θ Ρaιmίααιι gr. J6 ( temoin de la Caι. Μι.) 
Vnrιtus, ΜαπiαιJrιιs gr. 163 (temoin du Fior. Pal.) 
le florilege palamite de l' Athenimsis, Βίblίοthιωι 

κ 

λ 
Nationaliι 2J83 
Paritinus, Coisliιrίanus 294 (temoin du Flor. Coisl.) 
Athenimsis, Βίb/ίοthιcαι Nationalis ;29 (temoin du F/or. 

ξ 
π 

Coisl.) 
Athιnimsίs, Βίb/ίοthιωι Nationaliι 464 (temoin du Flor. 

ρ 

Coisl.) 
σ 

τ 

Paririnιιs gr. 92~, (temoin du F/or. Coisl.) 
A.rgentoratmsiι, Βίblίοthιcιιι Nationalis ιt Uniιιmί/atis gr. 
12 (temoin duι F/or. Coisi.) 
Αιhοιιι, Imrm jr8 (temoin du Flor. Coisi.) 
Loιrάinmιiι, Britiιb Ubrιny AιJd. 17472 (temoίn du 
Flor. Coisl.) 
Μιιiίοiaιιmtίι, Αιιιbrοsίαιιus Q 74 ιιιp. (temoin du F/or. 

υ 

φ 

χ 

Coisi.) 
Vatίcanus gr. 4.91 (temoin du F/or. Coisl.) 
Atboιu, Κοιιιiοιrιmοιιιίοιι 9 (temoin du Flor. Coisi.) 

φ 

2. Les cllιaines exegetiques 

Α. La cbainι ιιιr 11 Ps~rr dιι ιyμ ΙΧ (sίgil Cat. Ps.) 

Le codex Vatίcanus, Ρ.Ιgίιιmιίs gr. 40 (sigle ζ), datant du ΧΠΙ" 
siecle (2), est le seul tem<>in de cette chaine (3

). Au f. 68 du 
manuscrit, on trouve UΙ1ι tout petit extrait de l'E.O.D.: se 
rapportant au Ps. 32, 10, il correspond aux L . .μ (βουλήν) / 44 
(περιγραφόμενον) de notrιe edition; en voίci le texte: Μαξίμ( ου). 
Είη δ'άν βουλη τοϋ θεοϋ ~:αi Πατρός ή έπi θεώσει της ήμετέρaς 
φύσεως άπόρρητος κένιwσις τοϋ μονογενοϋς, καθ'fΊν fχει 
πάντων τQν a!ώνων το ηrέρaς περlγρaφόμενον (ιί&). Cet extrait 
ne permet guere de voir ιι quelle tndition le cateniste a puisC. 

Β. C4/nla ιτίιιιιt pιιtπιιιι ilr Eιtllsiιumι ( sίg/6 Cat. Eccl.) 

Cette chalne sur l'Eccl~~iaste (CPG C 100), compilee a partir 
des ΦivteS de Gregoire le Thaumaturge, de Gregoire de Nysse 

(2) α. STl!VENSON, Coιii«s, !'· 29" 30. 
ω cr. Κ.ΛRο . LιετzΜΑΝΝ, C.JJ4/ogιu. ι. p. ,~; CPC C 22; DεcLERcκ. 

2_u~rιιο,,ιr, p. 1:LXXX1-<:LXXXII; (;. [)ORIVΛL. l...ιι c/κ,ίnιι o:tv,itiqιιts .~rrι:qιιιι nιr 
;.1 PsilllιwL Cοntn/n.ιιιιιι .i titιιιiι J'u,,1 ;Π- liιιirιUrr. 11 \ = Spιαiιgιιιrιι Sαmιrιι Low-

'""'' -4). l.c:uνc:n. 19ι!Q. p. -4-~~. 
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et surtout de Maxime le Confesseur (4 ), date, selon S. Luca, qui 
en a donne l'edition princeps (5), du νπe ou du VIIIe siecle. 

Au chapitre V, l. 25-27 (6), le cateniste traite de la signification 
du mot εύχή : εύχη γάρ έστιv ύπόσχεσις ών θεQ προσκομί
ζουσιν avθρωποι, γνησίως τούτy λaτρεύοvτες. Cette defini
tion (7) rappelle celle donnee par S. Maxime aux 1. 202 (κal τηv) 
/ 203 (avθρωποι) de l'E.O.D.; evidemment, il est impossible de 
situer la source de la chaine dans le stemma cοdίαιm. 

C. La chai118 άιι Vαιiωιιιιs gr. 349 (sίgle Mat) 

Ce manuscrit (8) contient un tetraevangile mun.ί d'un commen
taire compose de scholies dispersees qui, pour la plus grande 
pa.rtie, ont ete cirees d'ceuvres de S. Maxime; c'est vraisembla
blement le copiste lui-meme qui les a rassemblees (9). Les 
emprunts aux Dίιι. Cap. (par exemple IV, 67 au f. 16ν), qui furent 
constitues, on le sait, apres 1105 (10), constituent un termitιιιs post 
qιιem pour la datation du manuscrit du Vatican (11). 

Au f. 1ιj·ν, on rencontre une scholie attribuee a S. Maxime 
(Μαξ[ίμου ]) et eclairant un passage de l'Evangile selon saint 
Matthieu (6, 9-13); elle correspond aux 1. 77-78 (έπτό.) / 85 
(καθαίρεσιν), ainsi qu'aux l. 177 (Τούτων) / 195 (έφεσιv) et 
200 (ε1vαι) / 203 (άνθρωποι) de notre edition. 

Malheureusement, il est impossible de situer la source de la 
chaine dans le steιιmιa ιοάίαιιιι(1 2), Μ4/ ne rejoignant jamais la 

(4) Voir surtout l'uticle dι: S. Lucλ, Lιι Cιιmω ιhί J Pιuirί sιιllEr:duiιutι, dans: 
Sιιuiί m _,., Ji Α ΑrrJi:ι:ι:ι,ιιi, 1 ("" FίlιJlιιιjιι 1 Critiu 2,), Roma, 1978, p. ,,7-~82. 

(~) C4lmιl ιriιuιι ptιιπι•, p. XXJ-XXIV. 

(6) α. S. Lucλ, C4lmιl triιl8 pmut, p. 38. 
(7) Sur cette dtfinition devenue traditionnelle depuis Oήgene, voir S. Lucλ, 

Glί SRιlii sιιll&rιιsiιιιι. ιω v ιιJ6ιιιΙΙ;.. zra Ε. 2,. daιιs : Aιtz!utiιιi-• 19 < 1919 ), p. 
291 ·21)2, et du mbne auteur, CιιΙιιιΜ ιn-t pmut, p. χχνπ et ΧΧΙΧ. 

(8) α. Dενιιεεssε. Cιιιiit.ι JJO·IDJ. p. 27-29; RB1Jss, κ..ι.-, p. 114· 11 ,, 142 
et 218; CPG C 116, 126.2 er 147.2; Dscu!ιιcκ, ~. p. caι-ccm. Dans 
les reperroires dι: CλΝΑJιΤ - Ριω. SιιsιiιJi, Ρ. 41,, er de BuoNOCOU, Bίlιli4f!Vjl4, 
p. 8.u, on tιouvera toutes Jes ~ 1 la littmture secondaire.. 

(9) α. Dεa.mιcx.. fl-ιti-ι, p. ccπ. 
(10) Leι Diιι. Gφ. onr ea dFct άι compoιά sur buc du c:odex M-ι-Ds ιr. 

200 p. ιwι:, donr Jes correctionι darenr au pluι tόt de 110' (cf. LλGA • Sτεει., 
Τbιι/ιusί.,,,, p. ux-LX er ι.χχχ-ιχχχπ). 

( ι ι) La datation de la fin du ΧΙ• siecle, defendue naguere (par ex. par J.H. 
DEC!.ERCΚ. Qιωιrtitmιι, p. CCII), doir donc erre rejeιee. 

Ι 11) :\prί:s :ιvnir ctudie lcs !·r:ιgmcnrs ιlcs Q.D. ιi:ιns ccιtc ι·!υίηc, ] 11. 
[)Η.ι.1,κι.κ, fd.u.usιιonιs, p. <:α11. J cmιs l'hvporhί:,;c que lcs cxrr:ιιrs <ic S. \laxιmc 
1Ur:ιιcnr erc cmprunrC:s :ι. un corpus ιlc scs OU\'f11(CS Ιίl ιxnsc JU P.Jnsιnus. 

(. ,::ι~:,,ι.Jnιιι .:fJ;- [ = notrc: rn.1nuscrιr (~· ί). 
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leι;on d'un codex individue1 ou d'une famille bien precise (
13

). 

D. Ι...α dJalnι sιιr J'Bιιangile tk Matthiιu άιι ιypι C (sigle Cat. 

Mt.)(14) 

Cette chaine du type C (s.elon la classification de ]. Reuss) (
15

) 

ou du type IV (selon liι classification de G. Κaro et Ι. 
Lietzmann)(16) a ete compilee avant 1ο8ο(1 7) par le celebre 
cateniste Nicetas d'Heraclee. L'auteur le plus souvent cite dans 
ce commentaire est Jean CJruysostome, suivi de loin par Cyrille, 
Basile, Isidore de Peluse, 1Gregoire de Nazianze et Maxime le 
Confesseur (68 citations). 

Venons-en tout de suite a la part considerable que l'E.0.D. 
occupe dans la compilation. Les extraits de l'E.0.D. sont groupes 
en huit ensembles qui con1tiennent a peu pres 40 % du texte de 
S. Maxime. En voici l'invc:ntaire detaille: 

(Ι) 215 (ε1vaι) / 221 (άντιδίδwσιv)(18) 
(ΙΙ) 65 ( ώv) / 67 (λόγος); 77 • 78 ( έπτό.) / 102 (κάλλος) ; 107 

('Ισοτίμοuς) / 110 (γης); 116 (άλλ'δτι) / 119 (aίσθητό.); 121-

( 13) Le coιnpilateur s'est peπnis quelque liberte vis-1-vis du texte: 1. 78/βο 
(τόv δριθμόv • ώv) ιιι& Μ.ιιι), 8c1 (μuστικ~ περιέχει) ταϋτα περιέχει Μ.ιιι), 8ο 
(τηv • fφηvJ ιιι& Μ.ιιι), 177 (δπ/1vτι.ιv) πάvτι.ιv Μ.ιιι), 177 (ώς fφηv) ιιιιι. Μ.ιιι), 
177 (ό] ιιιιι. Μ.ιιι), 178 (εύρεθήσε:ται) ιιι& Μ.ιιι) et 178 (λόγος] ό prrιnt. Μ.ιιι), :ι.οο 
(εtvαι • αiτησιv] προσευχή δt Ιlστιv αtτησις Μ.ιιι), 202 (ώσπερ] ιιιιι. Μ.ιιι), 202 

(καί • έπαyyελίαv) εύχι'Ι δt ύπ6σχεσις Μ.ιιι) er 203 (θεQ) τQ prrιnt. Μ.ιιι~. De 
plus, par l'inserrion de proposirions relarives aux ~ ~ 7~/ 187, le careαιst~ a 
indique chaque fois de quel mysterc du Norre Perc ίΙ s agιt: 1. 179 (βασιλειαv) 
δι'ώv ~ θεολοy\α δηλοϋται ιιιΜL Μ.ιιι), 181 (παρίστησιv) δπερ τηv ulοθεσίαv 
σημα\vει tlliιJ.. Μ.ιιι), 182 (ζητεη ι~ τηv πρός δyyέλοuς Ισοτψίαv ένδείκvuται .Jιi. 
Μ.ιιι) 183 (bτιούσιοv) δπιρ c~tδlou ζι.ιt\ς έστι μετοχή tlliιl.. Μ.ιιι), 18,/ 186 
(τε:μ~ν] δπερ την δποκαι·άστασιv σημαlvtι τfις φύσιι.ις .JJ. ~. 187 
(διδάσκει) δπtρ έστι τοϋ νφσu τf\ς δμαρτlας κατάλυσις tlliιl.. Μ.ιιι) er 187 
(παραιvιη δπtρ έστιv ~ ιcαθαl~:σις τοΟ δι'δπάτης ~ κρατήσαvτος tlliιl.. ~· 

(14) α: CPG C 113: pour les αtrairι des QD. dans cette cha!ne, cf. 
Dscι.ιw:κ. fl-ιtί-t, p. CXCV1<XCVDL 

(1,) ιω.-. Ρ. 101•107. 
(16) Gιulφιι, ΠΙ, Ρ. ,67.,6111. 
(17) α: J. Sιaa!N8BGU. J::M Lιι~ ι1σ NiilMι - rι-ιιι.;. (• Tectr 

.- Uιιιmιιdιιιιιr 22), Leipάg. 1CJ02. p. 73 et 78; Rsuss. Κ--: p. 107. D_est 
bien posιible que Niceru ait ι~oιnpose cette cha!ne 1 ConstaΩnnople, ού ίΙ • 

longtemps rravaille. . . 
( 18) (cπe scction suίt UΠ bref cxtratt tιre de Q. TbtιJ L, 87·C)O; C~tte 

comt,in1 ιson, quι 1 presquc ςι~remcnr C:rc f:ιιτe ςur base du Flor. Cοιιi. (ct. Ρ· 
ι:η·-ι.ι.νιι), cst ιnrroduιre par "'Διaφtρει lύχή npοσεuχΙΙς" (dans lcs manuscrιts 
ν ct [ quι Jrtribucnt la totaliιe ιlcs dcux cxtra1τs :ι S. \{aca1re) ou par "Ti 
:.·:; .. ..,ι .. _ ~ (,.., ~pocεc ι>'ς" ,ι!J.ns lcs manuscr!ls .;- ct J). 
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122(δεικvύς)/ 124(διαίρεσις); 128(Ζwής)/ 129(έργαζόμεvος); 
132 (ποιότητι) / 145 (καλέσας); 148 (τοuς) / 192 (pήματα); 
224 (αύτόv) / 226 (έννοιαν) 

(ΠΙ) 232 (Εύθuς - τούτοις); 235 (Πατρος) / 242 (Cίγιον); 245 
(έπίκτητον) / 249 (βασιλεύς); 251 (άεi 6.ρα) / 291 (γήv); 313 
(τfiv) / 315 (δύναμιν); 318 (σία)/ 322 (στεγνούμεvος) 

(IV) 527 (παρΌ1ς) / 530-531 (λογικούς); 521 ('Ο) / 524 
(θέλημα) 

(V) 553 (τον) / 554 ( κόσμy); 566 (σήμερον) / 575 (πίητε); 
579 (Πώς)/ 58ο (ένετείλατο); 592 (Εί) / 6ο.2 (άποτέμvοvτες); 
&η (καi) / ('°9 (ζωήν); 612 (καi) / 614 (ίδιον); 628 (οϋτw) / 
633 (ήμών) 

(VI) 658 (ώσπερ)/ 666 (πέφυκεν) 
(VII) 713-714 (Πειρaσμον) / 714 (δν); 716 (έμφύραντα) / 

719 (έφεσιν); 721 ΓΗ) / 732 (θεός); 8οο (Διττός) / 8ο1 
(πειρασμών); 8ο2 (κai δ μέ.v προαιρετικός) / 8ο4 (προσε
τάγημεv); 8ο7 (δ δέ) / 8ο8 (διάθεσιν); 8οι) (άκούσεται) / 811 
(ποικίλοις); 814 ('Αμφοτέρους) / 821 (λογισμούς) 
(VΙΠ) 331 (όνάπαυσιν) / 343 (έπιθυμία); 352 (όλλ'ή λόγος 

μονώτατος); sιhoi. ad. J. 379/381 (μήτε χύσει - έκμαινόμενον); 
414 (ούτε - 'Ιουδαίος); 431 (τήν τε)/ 435 (παθητόν); 471 (οί) / 
476 (ποίημα); 478 (ού) / 479 (διάστασις); 481 (ούτε) / 483 
(δμότιμον); 485 (όλλό.) / 494 (χρήσιν) 

Nous etuclierons la cha1ne, a la fois dans l'edition de Corderius, 
dans ses manuscrits pήncipaux ( y δ ε) et dans quelques temoins 
fragmentaires (les codex Ιιι Μ_,,, ς θ Fra η). 

Voici tout d'abord un tableau visualisant la repartition des 
fr:ιgments dans les clivers temoins (19) : 

(19) Νοuι parτirons de l'ordre sdon lequcl les fragments sont cites dans lc 
codcx y. De plus, nouι indiqueιons, autant quc poιaible, a qui les cxtra.its sont 
attribues dans chaquc ιnanusc:rit. 

(20) Unc 1acunc a cntratne la perte de ccttc ιcction. 
(21) Ce manuιcrit nc cootient que les L 21, (ε\vαι) / 218 (αΙτησιν) dc 

ΙΈ.QD. qui ιuivent Q. TJJ.I. L, 87"93; lc tout est introduit par lc lcmmc Τοο 
όyίοu Μαζlμοu nιρl nροσιυ)(1'\ς ιcαi εu)(f!ς. 

(22) λ cause d'unc lacune. cc manusc:rit nc conticnt lc tcxte qu'i putir dc 
la ι 90 (tν ~). 

(23) Lcs manuιcrits ς ct θ nc conticnncnt quc Ιcι L 177/187. 
(2.4) Ειι ι •. Ιcι 1. 6, (ών) / 67 (λόγος) ct oU4 (αύτόν) / 226 (lννοιαν) ont ete 

omιscs. 

Ί') 11 s'agit d'un fr.ιgmc:nt coπc:spondanr aux 1. 8•/ι)6. 
"')) Dans lc:s manuscri[S '(. δ cι ϊ. :cs 1. '2" /<\ο-<' 1 :orcccιlcnι :ι:.s ί. ': ι, <4. 

2· ι Lc manuscriι y, donr la rin • .!1sparu, nΆ pJus ccrtc: ;ccιιon. 
:~) Dans cc:ιtc: sccnon. lcs ίragmcnrs ·lc ι·ι:.ου. >Uινcnr , .. ns transιrιon un 

·r; . ..ι: ~">C!:t cxtr;;ι1t tirc: ιic= <~"..lr. Ι ... ο. :.·:. ·:...... ... ι / '"(..Χ:;.:.)"~,~ '.'t .... ·:· c·~: 
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Le texte de l'E.0.D. a ete fort remanie par le cateniste - pour 
les Q.D., J.H. Declerck a fait une constatation identique (29) - ; 

il est donc difficile de situer la source de la compilation dans le 
Ifef!t111a codiι:um. Tentons tout de meme de. le faire: trois cas (l. 
151 λόγy] vόμy AParSGLDRCyGeKSιιpRe y δε IvCord.; l. 
322 στεγvούμεvος] στυγvούμεvος AParSGLDRCyGeKSιιp 

Rι Υ δε Cord.; Ichol. αιi /. 379/381 πνεύματος] a'ίματος APar 
S G δ ε C~rd. [ rappelons que cette scholie manque dans les 
manuscrιts L D R Rι y]) suggerent que le compilateur disposait 
d'un exemplaire apparente a la famille d (representee par 
APar S GLD R CyGe ΚSιιp Rι). 

Cette "Breitkatene" a ete publiee par Balthasar Corderius 
(Cordier) a Toulouse en 1647 (sigle Cord) (30); malheureusement, 
l'editeur a utilise le plus mauvais manuscrit, le Μοnιιαιι.rίs gr. J6 
(sigle ε) (31),. sans doute parce qu'il est le seul temoin complet 
de cette chaιne; en dfet, dans ce manuscrit, ecrit en 1556 par 
Emmanuel de Monembasie (32), et de la dans l'edition de 
Corderi~, les ~autes founnillent (33) ; ajoutons encore que Cord. 
a commιs plusιeurs erreurs supplementaires (34). 

Vu la mauvaise qualite de l'edition et de son modele, nous 
avons egalement pris en consideration les deux autres · temoins 
principaux de cette chaine, le Vmeha, Maπianιu gr. Ι 61 du XIe 

(29) Q.r-sti-, ρ. cxcvu-cxcvm. Pour lcs Q.D., le αteniste a utilise un 
manuscήt proche du Ρ~ gr. 17ι et du Maιωmuis gr. 277. 

(30) Pour le titre complet de cette edition, voir notre liste dcs ouvrages cites 
c:n abregt. Lcs cxtraits tires de ΙΈΟ.D. se trouvent aux ρ. 214·217, 221·226, 
228-230 c:t 413-414. 

(31) Pour la dcscription de ce manuscήt recent, voir Ηλιuπ, GιιιιJοgιιs, Ι, ρ. 

196·197, et RBus,,, κ.ιu-, p. 103·1ο+ 
(32) Le eopiste a rev& son nom au f. 46,•: tμμαvοuf\λος μπαιβενίς 6 tκ 

μ?νεμβασ\ας / μετά τήν παρόδοσιν τ1'\ς έαuτοο / n(ατ)ρlδος καί ταύτην τήν 

βιβλον / tζέyραψε μισθόν :- έν lτει ,αφνςΌ Cet Emπwiud eιt un des nombreux 
~ grea. ayant,. a~ c:oun du XV1• si«Je, travaille 1 la Bibliodieque 
Vancane; voιr 1 son suιet GAAOUSCHBG. HλJU.PINGEJL. ΗUΝGειι, ~ 
1, n° 113; Π, n° 14,. ' 

(33) En voici qudqucs escmples: ι 93 (διέμεινε) διαμtνει ι Cord.), 138 
(οlκιlας] οlκε\αν ι Cord.), 273 (όιcινησlα) tπιθuμ(α ι Cord.) et '96 (ζι.ιι'ιν) σκιάν 
ι Cord.). Sep« fοίι pourwιt, Cotderiuι a eorrige des em:urs de ι, par α. aux 
1. 94 (μό~) μόνα ι), 140 (α{ιτQν) αύτοΟ ι) c:t 267 (δεικνύμενοι) δεικνuόμενοι 
ι); aιlleurs, l'editc:ur, voulant ameliorer son modele, a faίι de mauvaisc:s 
conjecτurc:s: par c:x. 1. 268 (fι) ~ ι, ό Cord.) c:ι 31 ~ (ότρεψίaς] άτερψίας ι:, 
• ,rcp.iι,aς Cord.). 

:4J γΟΙCl. 'iuclqucS-UΠCS ιic: ι:cs ϊ:ιuιc.s: 1. t()H (Λοι~Ο':»ι} ;~c·>~,:v (:urti.ι, 

"Ι'ι '9' ιδιa πpοσ(υχι'\ς ·προς ~μ[pavJ ""'· (:ord.) cτ 'ιu/·ι~ .i~Φύ'-'cιra . 
: .··-:·~'.] '1'1 pυσrι r<.:,v ·~vθα;,πι.,v ι:οηi.). 
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siecle (sigle y) (35) et le ParisimιI gr. 202 du xne.XJπe siecle (sigle 
δ) (36), qui presentent un texte beaucoup plus fiable. 

D'apres nos collations, la tradition manuscrite de la chaine se 
diviserait en deux parties: d'une part se trouverait le codex 
y(37), d'autre part les man1ιiscrits δ εet l'edition de Corderius(3~) 
( comme modele perdu de δi ε Cord., nous postulerons le manuscrιt 
χ); dans ce deuxieme gi:-oupe, δ semble s'opposer iι ε et iι 
Cord. (39) ; de la la fi~e suivante que nous proposons sous 

toutes reserves: 

Cιιι.. MJ. 

/~. 
Υ /~ 

δ ε 

Cord. 

Nos recherches dans les catalogues et dans les manuscrits nous 
ont revele encore quelques auttes temoins de la chalne, tres 
fr.ιgmentaires il est vrai; puisqu'ils n'apportent rien d'essentiel a 
la constitution du texte cle la compilation, nous nous bornerons 

a les passer en revue. 

(3') α. RιuJss, κ,,ι-., p. 102., eι Ε. MJom, Cοιlίιιιι ίιι Cι.s.s • JWi- 1111/W 4li 
qιmιι.. ίιιdιιιί, Ι. C1ιιιιiι 1 - Clιιιιiι Π, YtJJ. t • 120 (• ~ Dίιιi Μ4πί 
v,..,_ c.u-,..; -rpti brtJiQ, Gιι.JιιιΙιί N..S. 6), Roma. 1961. p. η· 
76. Dans ce codα mutilC, la chalne ne va que jusqu'l MJ. 9, 8. 

(36) α. 0ΝΟΝΤ, 1-'4in J._.,,,;,,, 1, p. 23_; R.J!USS. ~· Ρ; 102·103. λ 
caυιe de Ιa mυtίlatioΩ du coda, le commenwre ne va que μιιqυ 1 MJ. 12, 38. 

(37) Vοίά qudqucs faurcs c:t Ιeφnι individuellcs du codα y: L 1:)2 (δντας) 
-. y), 186 (ώς • όμαρτlας) •• y), 187 (όπιύχεσθαι) tπεύχεσθαι y), 263 (χάριν) 
τήν ,,_. y). 319 (όπολαβο04:7Ον) όπολαβοΟσα y) et '93 (f\μQν) - y). 

(38) Quatre leφns leur ιοιιιt communes: 1. 182 (καiJ τε prwιιι. δ ε Cord.), 

1
8,/ 186 (τεμνομένηνΙ τετμημt:νην δε Cord.), ~13 (naγίαvJ naναγίαν δε Cord.) 

cτ ~<)8 (τf)ςj οιιι. δ ι: Cord.). 
,)•)) \"οιcι quc!ι.iucs fautcs αracτcrιsτiqucs ι!u cα!cx 5: 1. !ΟΟ 1 '1τωyουσ~Ι 

'JHpγouσav δ), 1~0 (ούκ\ ούκ(Τι δ), 162 (μιuουμινοις] μιμουμι:vους -') cτ ιδ~ 
ιa•;νδ(ί 1 σuν 5). PΩur lcs γ>rιanτcs communcs i ,. cτ C:orιi.. ci. p. (~L n. \\. 
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En premier lieu, il s'agit de l'AΙhous, Ιιιίrοn 190 (sigle Ιιι) (4ο), 
un codex misailaneus ecrit en 1297 / 1298 par le moine Καλός 
Άγιοπετρίτης (41

); de ce manuscrit, quelques tolios furent 
arraches par le fameux MinoΊde Myna.S, probablement a l'occasion 
de sa visite a Iviron en 1841 ; ces quelques debris font partie de 
l'actuel Parirίnus, Sιιppl. gr. 681 (f. 2•·ν, 4•·ν, 6-7ν et 9•·ν) (sigle 
Myn) (42). Les fragments de l'E.O.D. qu'on lit dans ces deux 
manuscrits, proviennent clairement de la chaine (43). 

Deux autres ι:odim, a savoir le Parisinus, Suppl. gr. 28 du XIVe 
siecle (sigle ς) (44) et le Pafmiaau gr. J6 date du χπe-ΧΙπe siecle 
(sigle θ) (45), presentent une version fort remaniee des 1. 177 

(Τούτwv) / 187 (ποvηροϋ) et 215 (εΤvαι) / 221 (άvτιδίδwσιv) 
du texte, tel qu'il se lit dans la chaine (46). 

Dans le Paririnus gr. 1076 (sigle Fra) date du XIVe siecle (4
;), 

on lit au f. 282ν un tout petit fragment de l'E.O.D. (1. 215 [εΙvαι] 
/ 218 [αίτησιvD qώ, a en juger d'apres la 1. 215 (εΤvαι - εύχf~v] 

(40) Pour unc dcscription dc cc manuscrit, voir LλMBROS, Κατάλογος, ΙΙ, 
p. 53-54, ainsi que l'articlc dc Ph. HOFFMΛNN, Unι lιtm tk Drαsαs ά' ArlllilfJ .rιιr 
Ια Fraπiιm dιι Ραίn (Aιhotu llJirtm 190, α. D. 1297/1298'), dans: Rm.rtι. di stιιιJj br.umtini 
ι nι«Unιiri NS. 22·23 (1985-1986), p. 251·256. 

(41) 11 fut moinc au monasterc dc San Pictro ίπ Galatina, situc cntrc Brin
disi ct Lc:ccc (cf. GAMILLSCHE.G • HλJu.FINGER - HUNGER, Rιpmιπiιιιιι, ΙΙ, 

π0 298). 
(42) Voir l'uticlc recent de Ph. HoFFMλNN, Uιι rκwil tk .fragnmru pr-ιιιιιιι tk 

Μi1UJίι:Ιι Mpωs: 1ι Ptιrisinιιs s.ppι. gr. 611, dans: 5mptιπi11111 41 (1987), p. 115·127 
(sur la vic de Mynas [ 1798· 1859], qui fut a la fois copiste ct collectionncur dc 
manuscrits, voir p. 115 n. 2). 

(43) Par cx. 1. 98/99 (σύν θεy)""'" y δ c Cord. l•) ct 8ο3/8ο4 (ι<ατό - διδαχήν) 
0111. Υ δ c Cord. ~). Deux variantcs, a vrai dirc pas tώ solidcs (1. 90 ι<αί] 0111. 
δ l•; 1. 159 παρθενίας) παρθένου δ l•), semblcnt indiqucr unc parcntc cntrc δ 
ct l• Μyιι. 

(#) Pour ce manuscrit. qui aux f: 2-36•, contient un fiorilege spiήrucl suivi 
d'une sCrie dc commcntaires sur l'Evangilc de Matthieu (3,8 a :u,40), voir lc 
caraloguc cdite tout recemment sous forme dactylographiee (BiJιlίoιbitιw Ν.n-Ιι. 
C4/4J;Jgw ιJιι -;ιι grc, noisiemc: putie, Lι ιιιppιι-ι grw, Ι, 1, •• , ,; JO, 
Paris, 1989, Ρ. ,7-68). 

(45) Ce volurne, qui est une gnnde anthologie divisCe en 14 chapitres ct 
ccnrree sur la vie morale (ainιί, le premier chapitre, dans lcqud se trouνc Ιc 
fragment dc l'.E.QD., est coσιacre aux commandcmenrι divins), a tr~ dtcrit 
recemment pu λ.D. ΚοWJΝΘ, Πατμιακή βιβλιοθfμιη ι'jτοι Νtος ιfατάλοyος 
τι:ιν χιιpοypάφων κι.Jδ(κων τf/ς ΊcρΙJς Μονflς dyfou 'Ιωάννου τοΟ Θιολόγου 
Πάτμου, l, Κώδικες 1-101, ΆθfΊναι, 1988, p. 150·1~2. 

(46) Le tcxte qu'on Ιίt dans ces dcux manuscrits, apparticnt claircmcnt a Ιa 
ιradition dc la chalne; νοιr par ex. la 1. 186 (είσελθείvl μη prtJΙ,,, . ., δ ς θ. μnτε 

,~rαι,,,. ε Cord.); Ιa parenιc c:nιrc: ~ cι -J csι cν1ιic:nrc 'f'ar c:". Ι. , ~- "r.c1: .... :1 
. :;r.v ") S,u(JoΛoς .ωd. ' ιi). 

.+ ϊ (f. 0:-.tO!'IT, lmιnrι.urr '°"'"'"',.,· !. p. ~ ι(,. 11 '"Jζιt ,j'un .. οα,.-.: ..,ιιωi.J,,,.,1 . 

TRADΠION lNUικt.L.l~ l...Llll 

εύχτΊ μέv έστιv y ε Fra, εύχή έστιv ς θ), depend vraisemblablement 
de la chaine (48

). 

Enfin, nous avons egaleπιent etudie un petit extrait de l'E.O.D. 
(1. 87 [Θεολογίav] / cfi [ενwσιv]) qu'on lit au f. 147ν du 
Vindobonmsis theologicu.r gr. 40 (sigle η) (49) date du XIIe-XIIIe 
siecle (5ο). Ι1 η' est pas impossible que Ιώ aussi ait ete tire d'un 
temoin de la chaine (51 

). 

3. JLes florileges 

Α. Lι jloriiegι dι f .Aihoιιs,. DίfJllJSίoιι t8o (siglι a) 

Nous avons deja traite c:n detail de ce βorilege contenu dans 
Ι'Αι.lιοιιs, Dίοιιyιίοιι t8o, du XIVe siecle (52). Venons-en donc tout 
de suite aux extraits de l'E.O.D., qώ se trouvent aux f. 217ν -
219; ils correspondent awι: 1. 200 (εΤvαι) / 203 (άvθρwποι). 215 
(εΤvαι) / 221 (άvτιδίδwσιν). 270 (Άγιάζομεv) / 291 (γήv), ~ 
(τfiv) / 505 (άτελεύτητος), 521 (Ό) / 525 (δμοδίaιτος). 8οο 
(Διπός) / 8ο8 (διάθεσιv) et aux scholies expliquant les 1. 379/ 
381 et 678/68ο (le compila.teur a insere ces scholies dans le texte 
du βorilege ). 

Remarquons que le compilateur, qώ a parfois remanie la 
consttuction des phrases (par aemple aux 1. 200/202), a, comme 
nous l'avons constate po1J.r l'E. ps. J9 (53

), enleve les elements 
trop concrets (54). Π nοιιs semble impossible de i:attach~r la 
source du βorilege a une branche ou a un manuscnt precιs de 
la tradition directe, bien que le cas qu'on rencontre a la 1. 216 
(ηύγμέvου] ~γμέvου Bat/' .. _,,VatBFECQ, εύχομένου Α ... """" 
CyGιKSιιpRιHZa) fasse supposer une parente entre α et la 
famille d (coda AP11t'SC;LDRCyGιKSιιpRι)(55). 

(
4

8) Π se pcut quc Ftw soit: apparcnte au codcx y (cf. 1. 216 ηύyμένου) 
εύζαμένοu y Ftw). 

(49) 11 s'agit d'un ι.Jα _.,_ dc contenu dogmatiquc; cf. Η. ΗUΝGειι · 
α Ι<aΕ.sτΕΝ, ~ ιι.r ,.;.Jιίι4.,_ ~ ιJιr δ~ Νιιιίιιιrdί~ 
ΙΙΙ. 1, UJim tJιMιiD ,. tΟδ (• }ι,w.;,.. VmffnιιJiιJιrιιrr w ()~ ΝιιιiΜιιi
~ N.S., Viertc Rcihe, 1),. Wien, 1976, Ρ· 72·79. 

(,ο) Du moinι pour 1a partic: en question; sur la daration dcs deux ecritures 
du manuιcrit, "t'Oίr ~~ Vw D-, p. χχχν. 

('1) Voir L 87 (μtν yόρ) ... ι. η); aYOΙJOna tout dc suirc que la valeur 
demonιtrativc de c:ctte variantie α'cιι p8I convaincante. 

()2) α. Ρ. uooπ-LXXJV. 
ω> α. p. LΧΧΙΙL . 
(~ 4) Voir par ι:χ. l'omission clcs 1. 10~/214 qui sont pleines dc noms bibliques. 
ι~~) Ρ:ιr •ιlleurs. ::ι ne conιιc:nι p•s cncorc lcs νarιanres dcs f:ιmιllcs ο lcf. \. 

'io
4

), m c:t n (ci. 1. 1;1. ~86. ~1\ c:ι la scholic rcl•tινc !UX \. ;~9/ <Ηι qu1 
m•nquc <ians la t•mιllc m) nι ccllcs du manuscrιι Α (ci. 1. 1·0. 171 c:ι 186). 
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Β. Un jlorίlegι antibarlaamite ι/ anlίakindynite, α//n'bιιί a Grigoire 
Paiamas (sigie Flor. Pal.) 

Cette compilation clivisee en 16 chapitres, se retrouve au 
moins dans cinq temoins, i savoir le Vmιlus, Maπianus gr. 163 
(date du milieu du XIVe siecle; sigle κ)(56), le Valίcanus gr. 705 
(XIVe siecle; sigle Valίc) (57), le Monaansis gr. 285 (XVe siecle; 
sigle Monac) (58) et les Parisinί gr. 970 (XVe siecle; sigle Paris) (59) 

et 1238 (copie au XVIe siecle; sigle Paiam) (60). 11 est possible 
que ce florilege revienne a Palamas lui-meme (6 1 ). 

Ayant pu examiner a loisir des microfilms de tous ces 
manuscrits, nous avoόs repere un tout pecit extrait pris a l'E.0.D. 
et attribue a Τοϋ αύτοϋ, c'est-a-dire a S. Maxime (κ, f. 167ν. 

168; Vatic, f. 1ο6ν; ΜΟΝ#, f. 1οο•·ν; Paris, f. 343ν; Paiam, f. 35ν); 

il est conserve dans la onzieme section du florilege intitulee: 
'Ότι ού μίμησις θεοϋ το τής θεώσεwς χρήμα, ούδέ δλwς τοίς 

τής φύσεως δροις έμπεριειλημμέvοv κατά τηv θείαv μυσταγw

γίαv τώv θεοσόφwv πατέρwv, άλλό θεία τις έv τοίς άξίοις 

μόvοις έλλαμψις καi άπόρρητος ώς (om. ΜΟΝ# Paris Paiam) 
έvέργεια ούσιώδης καl φυσικη τοϋ θεοϋ καl (om. Monac Paris 
Paiam) κατά χάριν άμέσwς γιvομέvη μετά τηv διά καθαρότητος 
ύπέρβασιv τώv τε αίσθητώv καl vοητώv. Cet extrait coπespond 
aux L 128 (Ζwης) / 132-133 (έσθίοvτας) de notre eclition. La 
brievete du fragment ne permet guere de preciser a quelle 
traclition l'auteur du florilege a puise (62). 

Notons enfin que nous avons trouve le meme fragment dans 
un florilege apparente(63), a savoir l'AJhmiensis, Βίblίοιh«αι 

(,6) α. MIONJ. Τι.ι-πu, 1, p. 234·237. 
(,7) α. R. DBVUESSB, UιJίιιιs V..ιiωιi zrr-i. CIJάi#r ~·166 (• Bίlιlitιι'--

AJJtιιttoli- V.n- ttιtl#ιιs - smpιi ~ti), Citti del Vatic:aιιo, 1937, p. 188. 
('8) cr ΗλιιDτ, c.ωιι,..ι. m. p. 194·19'. 
(,9) CL ΟΝΟΝΤ, 1-ι.in __,;,,, 1, p. 188-189. 
(6ο) cr ΟΝΟΝΤ, r-um--m, 1, Ρ. 274. 
(61) Sur cette bypotheιe et ιur Ιeι manuιcritι connuι, voir J. MBYl!NDOIU'F, 

Ρ.ι-, p. 399ι plυι puticu1ieremc:nt ο. 98, et du mάne auteur, G.,_ Ρ.ι-. 
Difrιw J. s.iιtb ~. IΩaoduction, tαte critique, traduction et notes. 
Scconde edition revue et CΟπΪF (• Sp;m.ziιmt Sιιιmιιtt ~ 30), Lcuvcn, 
1973, p. χχχιv. 

(62) Nous n'avons nore qu'unc variantc - ct pcu silζtlificaτivc - dans lcs 
manuscr1rs ι< ι.--:Ζιι~ .~- Paiιvw (}. 1 ;ι Χpιστος au lιcu ι!c ιpr:στοc). 

ι, iJ <:crrc νasrc collccrιon csr ιil\·l\cc cn 1 ~ο chJpιrrcs ιinnr 1; ,ο;Η ι:οιnnωηs 
.1 :· •• 11hnιιm1u (s1glc 1) ct awι ~ rcmo1ns ι!u tior1li:!ζC f>Jlamιrc ·,ι·ί. lcs ί. ιο" ι 1. 
: ~2_.· 101., 10~· 1 10ν Ct 11~~14) rfu :Ύ1.lΠU">Crtt (). 

TRADI'ΠON INDIRECTE CLV 

Nalionalis 2J83 (sigle λ; f. 135r·ν) (64); ce manuscrit qui date du 
xve ou du xv1e siecle, contient tant des extraits que des textes 
integraux: il a ete compiJle par un erudit anonyme eng-age dans 
la conttoverse hesychaste:. L'extrait tire de l'E.O.D. s'y trouve 
dans une section qui porte le meme titre que les manuscrits κ 
et Valic ("Οτι ού μίμησις ... ) (65

). 

C. Lι Fiorilegiιιm Cοίs/ίn'Ϊαιιιιιιι sιαmάιιιn alphabιli li/tmlS άisposihιm 
(sigle Aor. Coisl.) 

Dans son etυde sur le:s florileges spirituels, Μ. Richard (
66

) a 
attire l'attention sur unιc: compilation que, d'apres un de ses 
temoins (67), il a designec~ comme Fiorilegiιιm Coislίnianιιm sιαmάιιm 
alphabιli /itteras άispοsίΙιιιιι ;. ces dernieres annees, le βorilege a ete 
pris de plus en plus en consideration par les editeurs de textes (

68
): 

La compilation, qui se rapproche des Sa&ra Paraliela et qw 
traite de sujets divers, se1on l'ordre alphabet.ique, a ete composee 
vraisemblablement a la fin du ixe ou au debut du xe siecle (

6
9); 

elle est conservee dan5i trois recensions differentes, appelees 
dorenavant F/ιJr. Coisl. Ι, F/ιJr. Coisl. Π et F/ιJr. Coisl. ΠΙ. 

Le F/ιJr. Coisl. Ι n'est connu que dans le seul Parisinιιs, Coislinίaιιιιs 
294, qu'on date du XIe-:xne siecle (sigle ξ) (70

). • 

Nous avons etυdie le Fbιr. Coisl. Π, qui presente une verston 
moins complete que le JF/ιJr. Cois/. Ι, dans ses deux seuls temoins 

(64) Reccmmcnt, oous avcιos mite cn detail ~ c~ βο~Ιc~ (Uι aωίΜΙ ιU 
~ Ιι C1111f-ιιr ι/ιιιu Ιι jlιιr.ilit! pιιι-;ι. ιU f Aιhminsis. ΒίlιJίοιhiφιι Ν"1iοιω/Ι 11~. 
dans: Β~ ~7 [1987). p. 127·1,7), tout cn y tcchcrchant specialcmcnt lcs 

cxmits de S. Muime. 
(6~) Tout commc daos ~1 awιuscrits ιι: ct V~, on y lit cn. dfct lcs moτs 

ώς ct καl quί, oa l'a vu, ma.nquent daos lcs temoιns Μιιw Ρmι Ρ.Jιuιι. 
(66) Fι.nJiιp, coL 484-486. 
(67) Α savoir \e P.nsiιrιιs, IC«rliπi- lH· . . 
(68) Voir l.AGA - SΠ!εL, 'ΤJ:ι.lιιsιίιιιtι, p. LXXIV-LXXVI. DEcι.BCΚ (~• 

surtout p. 464·497; Ω-fί-ιs, p. c.αv-ccxm), ct UTHBNANN. Αιωιtιιsiί S---, 
p. XL-XLV ct CXXVJ-cxxxJX. . 

(69) En dfet. l'auteur lc: pluι Rceπt quί soit citt daos \e βο~ cst 

Theodore Studite (7~9"826) ct Ιeι teιnoins Ιeι pluι ancicns datent _du ~· ιιecle 
(cf. 1.AGA - SΠ!J!.L, Τιι.J.ιιia•, p. LXXIV-LXXV; DBCLEJιCΚ. r..-u-u;s, Ρ. 48' 

η. 3). . . -"-/ιι ι/ιs 
(;ο) Pour cc manuscrit rrιutile 1 la fin, vo1r Κ. Hou., D11 .l".unr p,,,,,_ 

/αίιαιιιιt1 Dα111.umιιιιι (= ΤιχΙΙ ,.ιιι/ l'ιιumιιbwιιςm 16. ι), Leφzιg, ι8<)7, Ρ· 1 )_2·1 ;8. 
cr DE\"R~E$. ... E, f-oιuU (.'οιιiι•r, Ρ· 2~~·176. ι:onsulrcr clζ-llcmcnr L.\ι;Λ . )Π.ΕΙ., 
Τb.:ιi.ι.uιιιnr. p. LXXΙV. Dεcι.:εRCΚ. Qιωnιimιιι, p. ccιν. ct t:niE).IΛN:-1, .·111a11..sιi 
,,,...,.,,tf, Ρ· XL:\" 
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connus, a savoir l'AΙhenimsi.t, Bibiiolhιcae NaΙiOfllJiis 464 (sigle ρ) (' 1) 

et le Parisinus gr. 924 (sigle σ) ('2), l'un et l'autre du xe siecle. 
L~ troisieme recension, qui est encore plus breve que la 

vers_ιon _precedente, a. eu un succes considerable ; nous avons pu 
en etudιer sept temoιns: le Medioianmsi.t, Ambrosianus Q 74 sιιp. 
du xe siecle (sigle χ)(73); Ι'Aιhous, Ivirrm JS, ecrit en 1281/ 1282 
(sigle υ) (74), et l'Argmtoralmsi.t, Bibiiolhιcae NaliOfllJii.t el UnίιιιπίΙαΙί.t 
gr. 12, date de 1285/ 1286 (sigle τ) (75), tous deux copies sur l'ordre 
d'un certain Theodule, qui, encore moine en 1281/ 128:ι, etait 
devenu metropolite de Rhodes en 1285/ 1.286; le v aιicanιιs gr. 491, 
un volume de papier . date du XIIIe siecle (sigle ψ) (76); Ιe 
Londinmsi.t, Brilish Library Add. 17472, probablement de la premiere 
panie du XIVe siecle (sigle φ) (77); l'AJhous, Ko11Ιio111110usio11 9, ecrit 
au XJVe siecle (codex ω) (78), et enfin l'Alhenimris, Bibiίoιhιcae 
NaιiOfllJii.t J29 ( tournant des xme et XJVe siecles ; sigle π)(79). 

Dans les trois recensions (dans le στοιχείον ε· [εύχή]), on 
peut lire un petit extrait de l'E.O.D., qui suit un fragment 

(71) Cf. SΛΚΚΕLΙΟΝ - SλΚΚΕLΙΟΝ, Κατάλογος, p. 92; UΤΗΕΜλΝΝ, ANuwii 
5n-ιιrtmu, Ρ· XL-XU. 

(72) Voir ΟΜΟΝΤ, lmιmlain St1111111tιirr, 1, p. 177; ajoutons LλGA - STEEL. Thtι

kzssiιιιιr, p. LXXIV, DECL.ER.cκ, Qιuιmit1MS, p. ccrv, et UΤΗΕΜλΝΝ, Alωst4ιii 

S-.-, Ρ· XUΠ-XLIV. 
(7 3) Dans ce manuscrit, le Boήlege se trouve aux f. 1-131 •; il a C:te decήt 

par .ΜλR11ΝΙ - BASSI, CιιJιιΜιgιιs, 11, p. 767-78ο; ajoutons Κ.-Η. UTHE.MANN, 
AMilllt1MfJbJsitisdM Aporim J. Αlιιut4ιίιιs Siιωiw, dans: Β~ Zιiιsdmft 74 
(1981), p. 16-17 (une bibliogr.ιphie a ere 1'2SSCmblee a la p. 16 n. 34) et 
DECLERCΚ. Q-ΠitJMS, p. CCVI-CCVIL 

(74) Cf. LλMBROS, Κατάλογος, 1, p. ~; sur la datation du manuscrit et sur 
ce Theodώe, νοίr DBCLERCΚ. Qιωιsti..s, p. ccv-ccvt, et UTHEMANN, Αιω.ιtιuίί 
S-.-, p. xu n. 104. Le Borilege occupe les f. 1-147•. 

( 7~) Cf. C WELZ, ΚΑΙ41ιιg ιJιr Κaίsmidιm U1fitιn'ril4tr- ιnuJ ~ iιr 
Sιr4/1Ιιιιrz. DaπiptU mJinιι. ι;r-, Strasbowg, 1913, p. 28-.μ. Les f. 1-212". ού 
on trouve le Borilege, ont ere rraιucrits pu Συμεών Καλλ~άνδρης (cf. 
GAMΙUSCHl!G - Hλlu.PtNGEiι - ΗUΝGειι, ~. 11, n° ~o6bis). 

(7~) Cf. .ο~ Cοιiίι:σ JJ0·6o3, p. 307-310; pour la bibliogr.ιphie, voir 
les re~oιres de CAN.u.τ - Ρειu, SιusίιJί, p. 438, et de ΒuοΝΟCΟιιε, Bilιliφvfiιι, 
p. 8~ 1 ; ηoutons encore Decτ ε.cκ, Qι-ιιί-, p. ccvi. et UTHBNANN, Αιω.ιtιuίί 
.s:n-, p. xuv. Le F/ιιr. CfliιJ. 111 se trouve aux f. 10,-1911. 

(77) Dans un aιticle puu en 1981, J.H. Dl!CLl!JιCIC a etudie cc manuιcrit en 
dbail (cf. LιιιrJiι.ιuίι, p. 484-,01; la bibliographie ιe trouve 1 Ιa p. 484 n. ι). 
Aιoutons encore du meme auteur: Q-sti-, p. uαχ-LΧΧΧΙ, et Ρrοιιω, p. 22,. 
228. 

(~8) Pour la descriprion, voir LAMBROS, Κατάλογος, Ι. p. 27 ι; aiourons Ies 
rui1i:catιons suινantc:s ,Je _J.H. Οr-.υ_ΕRι:κ ι_,,,,,;;,,,,,ΙΙS. p. 4Ηψ4<)0 n. 1 '. f'· ~ο 1; 

.:..t.u..;.r;:1·.1~t1. ?· Ι.ΧΧΙΧ ~ Probιn, p . .::;~·~.::Η. I..c t1ortίc;;c \~ rr<>U\'C .ιuχ n. ~ 4 -.~ 4 .:·ι 

- ι) Pnur <"C: codιx "ltJetiώtrnι$, \'ΟΙr SΛKKEl.JO~ - SΛKKloUO~. <.;.rc•c·";,_·, ί'· 

" 
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comprenant Q. ThaJ. L, !. 87-93 (80
); cet extrait corresρond aux 

ι. 193 (οί) / 221 (ό.vτιδίδωσιv) de notre edition. 
Quelle est la source de: la compilation ? Les variantes ~e~ !. 

207 (είρημέvοv/είρημέvα: les Fior. Coisi. Ι et ΠΙ y ont su1v1 la 
lec;on de la famille b [UPTZBFECQVVaΙ]) et 220/221 (μάλ.ιστα/ 
μάλα: la, le Fior. Coisi. s;'est joint a Ιa lec;on de la fam1lle Ρ 
[Ρ Τ Ζ Β F Ε C Q V V αΙ]) semblent confirmer les conclusions des 
editeurs des Q. ThaJ. (81) c~ des Q.D. (82

), qui ont sugger~ ~ue la 
source de la compilation remonte tres haut dans la traditιon de 

ces textes (83
). , . . 

En outre, on notera qι1e le compilateur, sauf ρour 1 omιssιon 
de Kai a la 1. 208, a renonce a remanier le texte de son modele. 
Nous avons des lors in.dique les variantes du βorilege dans 

l'apparat critique- . . . . 
Finalement, en ce qui conceme la traditιon de la compιlanon 

elle-meme nous avons pu confirmer et meme completer les 
' . . (84) En 

conclusions auxquelles Κ-Η. Uthemann avaιt aboutι · 
effet, les trois recensions sont bien distinctes (85

) et le Fior. Coisf. 
ΙΙ se divise en deux parties (86

) ; par contr~, nous ~m~es 
beaucoup moins sύrs des relations entre les differents temoιns 
de la troisieme recension (87

). 

(8ο) Dans Ιι: Fbw: Coid, cette combinaison, qu'on a deja rencontree dans la 
Uι. ί'νΙJ. (dans cette chaine, le: fragιnent tire des Q. Thal. est un peu plus coun 
que dans Je Fbw: Coid; cf. p.. CXLVII n. 18), a ~te i~t~uite ~ Τί διαφέρει 
εύχή προσευχf\ς; Νί l'atrait de la Q .. Thal. ι, οι celw cιre_ de. 1 B:OJ?. n~ ~nt 
attήbues explicitement, sauf <CΩ π, qw a pour lemme Του auτou, c est-a-dire 

de S. Muime. 
(81) LAGA - STEEL, Τ&ιι-itιιιι, Ρ· LXXIV-LXXVI. 

(8:ι) DECLERCX. f2-rιi-s, Ρ. CCIX. 
(8

3
) Αίnsί, ίΙ se peut que la source de la compilation se situe dans l'ascendance 

de Ja famille r (lcs codα BJ•ΈCQVVιιt); en dfet, Ιι: Fbw: Coid ne c:onrιenr 
pas encore Ιa faute qui csτ cuactttistique de cette branche de la tradιtιon (1. 

21
6 ηύyμtνου j ήyμtνου &Β F Ε C Q v...-: Vιιt) . . Mais ~Ι csτ ausιi poιsible que 

Je compilateur qui etait sύn:ment intelligent, aιt comge cette faυte (comme 

V). 
(84) Αιιιιιιιuίi s.r-, p. citXVI-cxxxιx. . 
(8~) Voir par α. L »6/'1J7 (καl "Οσα - κυ.ρί~) -. F~ CιιiιJ. Ι)'. :ιο7 

(ι\ρημtνον) ε\ρημtνη F/ιιr. Cιιιί#. Π) et 210 (ι\σακουων ιlσακουσ~:ις τ1'Ίς δουλης] 
tπιβλt+τ.Jς tπi τήν δούλην FJlιr: CιιiιJ. ΠΙ). . 

(86) Tant Ιι: manuιcrit ρ que le code.x σ ont en dkt . des vanan.tcs 
individuelles: voir par α. ι :ιο7 (εύχl\ςj φυχf'ις ρ) et :ιο6 (σωΤf1ρι) εlς σωτηριαν 
ρ π r υ φ χ ι/ι ω, εlς σωτηρία σ). . . . 

ΙΗ-) ;o..;
0

us rcgroupcrιons les manuscrits r u Φ ω (cf. 1. :ο7 ειοημεvοv) έστι 
,,JJ . • , .p ..,,, cr. i ι·,nτcr:c:ur ,Jc cc: t,'Toupc, lcs ,-,xJc:x r : ι~uι ont ctc ccrιrs . 
rψpclons-lc:, sur J'onirc: ιlc ι~ mcmc: pcrsonnc 1.ci. 1. :ο; aεc..) rώ praιfll~ r - ; 

•:οιr t''ζJlc:ncπt ι · ΓΗΙ . .\Ι ' .. '-'-· .·lnJSl.JSti \ι,.,,,otrtJ, ί'· <.Ι.Χ\'IΙJ); par .111Icurs, ct ;ι 
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D. Un .frag111mf dαιιs k Vafiωnιιs gr. 2225 (sigle β) 

, Aux f .. 339ν -34ον de ce ~ mί.tcιllaιιeιιs - il ne s'agit donc pas 
d un florιlege proprement dit -, dont une partie a ete ecrite dans 
la seconde partie du XJVe siecle et l'autre dans la seconde moίtie 
du siecle s1:1i;ant (88

), on lit un extrait de l'E.O.D., precede d'un 
fragment tιre des Th. Oec. (f. 339ν) et suivi d'un petit morceau 
de la Myst. (f. 340ν-342)(89); attribue a Τοο αύτοΟ c'est-a-dire 
a s. Maxi~~·. il COΠe5JX>Ωd aux 1. 56ο (Τον 1 ) / 6ο5 (~τερητικήν) 
de notre editιon. 

. ?η peut supJX>ser que l'extrait provient d'un manuscrit qui 
etaιt proche de Βα; en dfet, trois variantes sont significatives (1. 
562 οΤμαι] 0111. Βαβ; 1. 562 τον αίώνα] α. δηλοΟσθaι trsp. Βα&β; 
1: 588/589 τών ... ζητητών] το ... ζητητόν ΝΒαΗβ). Puisqu'on 
Ιιt tant en ~ (par ex. 1. 564 τόπον] τρόπον Βα) qu'en β (par 
~ 1. 585 τυχ~ν] 0111. ~) des variantes individuelles supplementaires, 
ιl semble qu on puιsse JX>stuler un manuscrit v, dont a Ιa fois 
Βα et β auraient ete copies; de la la figure suivante: 

ιcmblcnt all~ de pair .<cf. ι 201 δωρεtσθαιJ δωρf)σασθαι π ;). De plυι. iJ ιe 
~ que Φ aJt ~ copie ιur ω, comme l'a ~ J.H. DBrt ncκ, ιιr.ι, p. 
228. dans la famille τ υ φ ω, ιeu1 1e manuιc:ήt φ ιe diιtingue en cffet par dcs 
fautcs supplιmentaircs (~. 1. 'J/07 τ1\ςJ -. φ; Ι. 216 ηuyμtvou) ηuχι..ιμtνου φ). 
_ (88) α. S. Lιu.Λ,. C«iι- V..ιu.,,,ι ιιwα. Cιιtii&v 1161-111-ι (Codiar Cohι~) 

(- Βιbliοι!wιιι Αf>ΜΙοliωι V.~ιιω>ι.ιιt mtiιm 'llιm• ιmpιi rrrnuιti), C:irta <lc:I \"arιcano 
ιηΗ<, :>. Ζ<)Ι·'<)6 [ 

0 r t ! !'!'1)0 ' ' , . - · · c:t raι < c -· . ,c: .ιr .ι.,ns Ι.ι prc:mιcrc: pHtιc ,Ju ι·o<lc:t. 
.~'!! R~marquons qu'on dοιι !ιrc: i. 34οv·3.μ. non ϊ. Η0•. 1 μ. commc l'a 

1nι114uc raurιvcmcnr S. I.illa. 

TRADITION INDIRECTE CLIX 

4. Des citations c:hez des auteurs byzantins 

Α. Dnιx ιxtraits a/is dans /α Panoplίa dog1'!14iiω dΈιιthyιιιe Zygadbιι 
(sig'4 Zyg.) (9°) 

Euthyme Zygadene (9 1
), 1qui, comme theologien, jouissait d'un 

certain renom sous le regne d'Alexis 1er Comnene (1ο81 - ι 118), 
a compose sa Panoplίa dog11.ralίca a Constantinople entre 1115 et 
1118 (92); dans cette compilation dogmatique, on lit pas mal de 
fragments attribues a S. Maxime (9 3); deux d'entre eux, qui se 
trouvent sous le τίτλος β' (94

), viennent de l'E.O.D.; ils cor
respondent aux l. 239 (δνCΙμα) / 2•π (συγχωροΟσα) (95) et aux 
l. 440 (μίαν) / 466-467 ( είσκομίζητaι) (96) de notre texte. Mal
heureusement, il est impos:sible de situer dans le mmma r:οdίαι111 le 
modele dont Euthyme s'est servi (97). 

En scrutant les cataloguιes, nous avons encore repere plusieurs 
manuscrits qui contiennerιt au moins un de ces deux extraits ; 

mais, comme ils ne sont que des temoins fr.ιgmentaires de la 
Ραnιψlία άοgιιιιιιiω, nous ne les avons pas pris en consideration (98

). 

Β. Un ιxtraίf cifi dans fE,χposifio ιιιαmiαrία dι ]ωιι C.JParissiote (sigle 
Ιο. Cypar.) 

Ce theologien byzantin, probablement originaire de Cyparissia, 
une petite ville du Pel.ofΙOΩΩCse (99), se revela au XNe siecle 

(90) PAPAVASWOU, qui a etuι:iie cc problemc cn dctail (Εύθύμιος, p. 16·2~), 
prefen: la graphic avcc δ (Ζυycιδηνός) i cc.llc avcc: β (Ζυyαβηνός). 

(91) Sur sa vie, vοίι PAPAVAJ;iILIOU, Εύθύμιος, p. 1~-~~· 

(92) α PAPAVλSWOU, Εύθύμιος, Ρ. 129"130· 

(93) Sur la part de S. Mam11c dans la Ρ-ιJίιι '6gιιωίu, vοίι J. Wιcκειιτ, 
Diι Ρ-plί;ι '6gιιωίu ιUι &lbJιrMI ΖίιιJιι-. U ιιιmwJιιnrι ilιrrr Αιιr1φ ιιιuJ i1mr 
QwJkιι, iJιns Ιιώιιiισ ιιιιJ iJιrrr &ιllfdιιιιι, dans: OriMs ~ 8 (ι. .. ), p. 309-
310, ct l'etude pluι ricente de λ.Ν. PAPAVASUJOU, Εύθύμιος, p. 116-118. 

(94) Ce chapitre est inrinιle: Περl Πατρός ιcαl Υ\οΟ ιcαl όyiou Πνεύματος, 

διαιcειcρψtνη δμο ιcαl ~νι.ιμtνη θιολογ\α. 

(9') Cct cxm.it ιe lit dans Ιa. P.G. 130, 10081 - C7. 
(96) On trouve ce frqment dι.ιιs 1a P.G. 130, 9786 - D8. 
(97) Μ. Buile Markesinis, qιυί prepare une cdirioo dcs 0pιιιαιJ. ~ d 

ι-ι--, ainιi quc des lem:es dlc S. Muimc, a abouά t. 1a ιάme coodusion: 
en fait, iJ o'a pu pu ιituer 1a cιompilaάoo de Zygadaιe dι.ιιs ΙΟΩ *-..._, 
cet auteur &Jl.Dt m1U t. doιuιc:r un ~ αempt de f'autes. 

(98) n ι'ιgίt du v-.ιι •• ιιiι !JUt.ιW.ι,. ιJ (f. 208), du ~ Slllldi 
S#pιtJm 111 (f. 6ο'), de \'~ ClιnιtClιιιrdJzr. <17 (f. 104•·10~'). dc ΙΌ~ 
&JJιi4mιs, &πιιαi4tαιι '1 (f. 18) c:t du l..ιiιUtuis, V.Π- zr. Q. J<I (f. 7~•·76'). 

(CJ<)) Sur !a '''C ~! !c:s ιru•·rc:s dc ccι ~urcur rcmarquablc:, νοίr Βεcκ. Kirrlκ, 
p. _;;ο·;; ι c! 7 )ψ·40. >Ιn~ι qιuc 13. 0Ε:-;Τ.\ΚfΞ5, '-'ι..άνν"ς Κ ""αοισσιι.:.ιr~ς. J 
.χ::Φcς κοί φιλοσcφcς (= Ήσuyαστιι<αi καί φιλοσοφιι<αι' μι.λirαι 5), Άθι')vαι, 
ι1.<)~. 
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comme un des adversaires les plus acharnes de la theologie de 
Gregoire Palamas; a cόte des Παλαμιτικαί παραβάσεις, qui sont 
indeniablement son reuvre la plus importante, il composa encore 
un autre ecrit aussi monumental, con~ comme une somme 
theologique; malheureusement, nous n'avons pu consulter cette 
reuvre, intitulee Τών θεολογικών pήσεwν στοιχειώδης εκθεσις, 
que dans la traduction latine, editee en 1581 par Franciscus 
Turrianus sous le titre d'Expoιitio maleriana et reproduite dans la 
P.G. 152, 741-992 (100); au troisieme chapitre de la neuvieme 
decade (P.G. 152, 9~27C3 - D8), qui traite de l'infinite de Dieu, 
on lit un extrait de l'E.O.D. (101), coπespondant aux L 449 
(ούδ'ώς άλλην) / 456 (αύτοσθενής) et aux 1. 458 (ούδ'ώς έξ 
~λλης) / 466-φ7 (είσκομίζηται). Nous ne pouvons pas encore 
sιtuer le modele de Jean Cyparissiote dans le tle1f11111l cοάίι:ιιm, mais 
il n'est pas exclu que Jean ait simplement puise a la Panoplia 
dogmatiω d'Euthyme Zygadene (102). 

C. Un ιxtrait ati dαιιι lu Antiπhetiω de ]οιιpb Calothetoι (ιig/ι Ios. 
Caloth.) 

n est remarquable qu'en quete d'argwnents pour etayer leurs 
theses, tant les theologiens palamites, tel Joseph Calothetos, que 
leurs adversaires, comme Jean Cyparissiote, aient puise aux reu
vres de S. Maxime, et plus precisement, a son E.O.D.; aux 1. 

(100) ~ous n'avons pas pu consultcr dc temoin grcc; pour la tradition 
manuscntc ct lc contcnu dc ccttc auvrc, voir Β. DENTAκEs, ι- K;ιptιriuious. 

s~ Ehhuis toιr thιol4gil:ιιtr π-.. (lhtν 0'-'Ujmmg ιmιJ iJJr GJMIJ), dans: 
Θι:ολοyία 29 (19~8), p. 11~·124, 301·311, 411·420 ct 437·447; 30 (19~9), p. 
492·~02; 32 ( 1961 ), p. 437·4~4 Ct 6ο,-623. 

(101) On sait quc Jcan Cypaήssioιc a ete inβucnce par Ιa theologic de S. 
Maxime; cf. D.J. GEANAΚOPLOS, S- Asp«ts .j ιJι. Iιrft- .j ιJι. Β~ 
Μιιχi.- ιJι. C-J-ιr "' ιJι. ΤJ.ΙιιιJ α/ Ειuι tlllli Wιιt,. dans: Clnιrdι Hisιoty 38 
(1969), Ρ. 1~6-16ο (cette etudc a ete revuc dans: D.J. GεANAΚOPLOS, ~ 
af ιh. "Sibliιri' Β~ -1 Wσιmr CιJιιιm ίιι ιJι. ΜίJιJ}, Αισ tlllli ιω;. ~ 
{JJ0-16oo/, New Haven - Loadon. 1976, p. 133-14'; ιur Jean Cypariιιiote, cf. 
Ρ. 139"143)· 

(102) Le dcuxieme αtrait dc l'E.QD. repere dans 1a Ρ..p/ίιι ιι.,-ικ. dc 
Zygad!nc et lc fngment dc l'E.QD. cire par Jcan Cypariιιiote fίniιιent en effet 
au meme endroit (L 466/467); on ne doit psι s'en eronner, quand on ιait quc 
Jcan Cyparisιiote n'est psι toujoun retoume awι: sourccs, mais qu'iJ a puise i 
d'aurrcs compilations; voir, pour un texte ρseudo-chrysostomicn cire par Jcan 
ί.φarissιorc, ι·cdίtion dc .\1. S11αωτ, L'hoιwiii• ps111Jo·chryιoιιomιι11ιu ιιιr ώ 

y,_,,,!f:.~11r.J/1011 c.:PC .,,-2-1. 13lfG 19.7. c:u111'Xflt .ιsιιrr,ιqιιιι, Rιιιιιιιιιο11 .J UO!fft, /rilrt 
ιJt ι -~nst.J11ΙΙ11oplι. Edιrιon crιrιquc ct commcnrcc:. Τ raducrιon <:t <:tuιi<:s ι:onnc:xc:s 

= J:ιιrορ.ιιιciΝ H()("h1chιιischn/ιnr. Rcιhc 1;: Th<Oιl>(tt ι~ι). l'rankiurt - !krn. "'" ι. 
:' ..:-"l·..;-r). 

·" 
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570-572 du Seπιιο 1 (ecrit en 1341-1342) des Αιιtiπhιtiω de Joseph 
Calothetos, on lit en effet un tout petit extrait de l'E.O.D., 
correspσndant a la l. 77 et aux l. 81/82 (103): Αύτουργός γίνεται 
και διδάσκαλος. χαριζόμενος θεολογίαν, υίοθεσίαν έν χάριτι, 
ίσοτιμίαν την πρός τοuς άyγέλους, άϊδίου ζωής μετοχήν. 11 est 
evident que nous n'avons ρas pu situer la source de cet extrait 
dans le tlιfll11/ll ιτιdίαιm. 

( ιο •) ~ous .Ι\'ΩΠS consulr<: !c:s Anιιrrhtfl(ΙJ ιi:ιns 1·~ιJίrion ι!c D.G. Ts11ME.s. 
'iι..;σl')φ ΚαλοιJiτου Σvyypau;;oro (= ΘισσαλονικιΓς Sυζαντιvοι Συyypaφciς ι ), 
Θεσσαλcvi<η. ι9ιιο ·:sur !a νιc dc cc:r Jutcur cι la dar:ιnon du 5'rιιrο ι, ,·οιr 
:"C''.::r'Cf'fl\'Cf11CΠ( ?· 11·;6 ct ..ι:.·..1~). 
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IV. Les editions anterieures 

Dans ce chapitre, nous examinerons l'edition princeps de F. 
Combefis (de 1675) et sa reprise dans la P.G. (de ι86ο), ainsi 
que le manuscrit W (de 1776) et l'edition de la Philoωlie (de 
1782). 

Aux p. 344-366 et 694-695 du premier volume de son edition 
des a:uvres de Maxime le Confesseur (1

), F. Combefis a fait 
imprimer, accompagnc d'une traduction latine et de notes, le 
texte grec de l'E.O.D. (2). 

Dans quels manuscrits a-t-il trouvc cet ecrit? 
Comme pour l'E. ps. ;9, le codex "Dufrenius" (presque toujours 

abrege par "Dufr." ou "Fr.j, auquel F. Combefis a souvent 
renvoyc (par ex. aux p. 694 n. 2 et 695 n. 13), n'est autre que le 
Parisinιιs gr. 886 (sigle Par); en effet, plusieurs variantes propres a 
Par seul sont mentionnees en marge par Combefis comme des 
ιιαrίιu ledionιs provenant du codex "Dufrenius": par ex. l. 477/478 
συλλήγουσαι] συvάγουσaι ParP·"""" Comb.;" mg. (p. 356); l. 661 
μvήμΙJ] μvήμηv Par Comb.''" ""%· (p. 361). 

Un deuxieme manuscrit qu'on a deja rencontre a propos de 
ΙΈ. ps. J9, est le Parisimι.ι gr. 1097 (sigle Ρ); Combefis l'a caracterise 
assez vaguement comme "antiquarius Regius" (voir p. 694 n. 4' 
ού Combefis indique qu'il a trouve le mot ώραίοv dans la ma.rge 
de ce manuscrit); en effet, Combefis a tres souvent repris dans 
son texte des leφns qui ne se lisent qu'en Ρ et dans une copie 
tardive de ce demier, Τ: par ex. l. 217 pηθέvτα] τηρηθέvτα ΡΤ 
Comb. (p. 349); l. 387 συvαλλοιούμεvος] άλλοιούμεvος ΡΤ 
Comb. (p. 354). Π semble d'ailleurs que Combefis ait utilise Ρ 
comme manuscrit de base de son edition. 

Passons maintenant au "codex alter" auquel l'editeur a parfois 
renvoye (voir par ex. la marge des p. 349 et 3'4' ού sont 
mentionnees des variantes de ce "codex alterj. Π ne peut s'agir 
que de l'actuel Ραrisίιιιι.ι gr. 1094 (sigle Ζ), un autre manwcήt 
provenant de la Biblioth~ue du Roi; en effet, Combefis a parfois 
repris, soit dans son tc:xte, soit en marge, des variantes qu'on 
retrouve exclusivement en Ζ: par ex. 1. 643 άποκvaιόμενος] 
άποκaμνόμενος Ζ Comb.• - (p. 361); 1. 183/184 νομοθετεΤ) 
έπιζητεΤ Ζ Comb.• • (p. 349). 

Le "Ven." ου "Venet." (voir par ex. la marge des p. 3'0 et 
356) se laisse facilement identifier comme etant l'actuel Vmιtιu, 

( ι) ('our le ιιιre Je cer ouνr3~. ,·οιr ρ. \ΊΙΙ. 

..::) J>our !c.s :HJ(CS 1..ιu'iι J .ιtourcc:~ .ιu 'C'\tC:. νnιr \"ι)i. Ι. r- 'i\J.ι··)~)c;. 
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Μαπiαιιus gr. 137 (sig[e Β) (3); en effet, beaucoup de leςons 
caracteristiques de Β se rer.ιcontrent dans l'edition de Combefis, 
soit dans le texte meme, soit en marge (le plus souvent avec un 
renvoi explicite a "Ven." ου a "Venet.j: par ex. l. 498 τόv] om. 
Β (4

) Comb. (p. 357). . 
Α cόte de tous ces manιιscrits, Combefis s'est egalement servι 

de l'edicion de la chaine dle Nicί:tas d'Heraclee sur S. Matthieu 
(cette ί:dicion avait ete publiee, rappelons-le, en 1647 a Toulouse 
par Β. Cordier) (5); ce commentaire pr.esente, οο le ~ait, un~ 
bonne parcie du texte de l'E.0.D., consιderablement degrade ιl 
est vrai. Donnons-en deux exemples revί:lateurs: 1. 258/259 έvα
γόμεθα] έπειγόμεθa Cord. (cette variante, ~ui n~ se rencon~ 
que dans l'edition de la cha1ne(6), est mentionnee comme vana 
ledio chez Combefis et clίιez Migne); 1. 571 apres ήλίσκετο, 
Combefis a insere un parai~phe (Πλην ό τόv άρτον a δύναται) 
qu'il n'a trouvί: que dans la cbaine; en realitC, il ne s'agi~ pas 
d'un fragment de l'E.O.D., mais du chapitre 56 de la deuxιeme 
centurie des Th. Ο«. 

Bien que l'editeur ait ctispose ainsi de sources assez bon~es, 
son imprecision et sa negl.i~~nce, dont temoignent une quarantaιne 
de fautes, ont donne un texte de l'E.O.D. peu satisfaisant. En 
voici quelques exemples (7): les modifications. ~e έμήνυσε, en 
έμήvυε (1. 193) et de τι;~ c:n η] (1. 205); les om.ιssιons. de. πρaξει 
(1. 216) et de αύτουργηθέvτwv (1. 223); les substitutions de 
συvενδείξεwν a συνενδείξεwς (1. 255), de άπaρξόμενοι a 
άπaρχόμεvοι (1. 2,8) et cle σέβας a σέλας (1. 388); IΌmission 
de η προaγwγηv (1. 459) ;, fινικa pour fικιστα (1. 703). 

Dans notre apparat, 11ιous ο' avons repris que les quelques 
conjectures proposees par Combefis (par ex. ι 98 σuv] έν Ιιgιιιάιιιιι 
muιιίt Comb. ). 

Quant a l'edition de J.-P. Migne (P.G. 90, 871-910), elle 
reprend fidelement celle cle Combefis. Migne a ί:limine q~lques 
coquilles de l'edition pιinceps (par ex. 1. 471 άντικειμενοι] 
άvτοκείμενοι Comb.; L '71 άμaρτίaς] άπaρτ!aς Cornb.); par 

(3) U ne ι'ιgίt donc pιs d1~ v--. Μια-ι zr. tJI, comme l'a ιuggtrt 
ΜλΗΙΒV, τ,_~m. FΙ. ι33. . -

(4) Cet article est egalement tombe en FECQ, des manuscnts procrc0ι 11e Β. 
(~) Voir le titre de cer ouνriιgι: p. V!ΙΙ. 
\G) Lcs manuscrιιs 1\e \1 c~ιainc ( y :5 ') rorrent en crfc• .nnc leςon 

έvaγόμεθα. 
(-) ι;π ρeriι nombre Je ces iiut~ - lcs coquιll~ c,·ιι!r , .. , - ont cιc corrι~es 

,ιιns 11 Ρ.(~.: r~r c:x. \. ; .~δι: ::...;FO'.ιj :~E!.iμrv (ur:-~' 



CLXIV ΕΧΡΟSΙΠΟ ΟRΑΊΊΟΝΙS DOMINICAE 

ailleurs, il π'a commis que trois fautes supplementaires (όγγελοiι 
pour όγγελοι [l. 29(5]; σuγγινέσθαι pour σuγγίνεσθαι (l. 356]; 
άνθύπαρκτος pour αύθύπαρκτος (l. 455/ 456]). 

11 reste encore a parler du maπuscrit W, ecrit eπ ι 776 sur l'ile 
d'Hydra, et de la celebre Philocaiie compilee par Macaire de 
Corinthe ( 1731-18ο5) et Nicodeme l'Hagiorite ( 1749-18oc)) (sigle 
Phil) (8). Dans ce recueil, edite sous le titre Φιλοκαλία τών 
'Ιερών Νηπτικών, συνερανισθείσα παρά τώv 'Αγίων και' 

Θεοφόρων Πατέρων ήμών, έν ά διά τής κατά τήν πρό.ξιν και' 

θεωρίαν ήθικής φιλοάοφίας δ νούς καθαίρεται, φωτίζεται, και' 

τελειούται, l'a:uvre de S. Maxime est represeπtee par quatre 
ecrits: Car., Th. Οeι., Dίrι. Cap. et E.O.D.; πous avoπs utilise la 
quatrieme editioπ (vol. 2, Άθηναι, 1975, p. 187-202), qui π'est 
en fait qu'une reimpressioπ de Ιa troisieme (vol. 2, Άθηνaι, 
1958, p. 187-202) (9). 

Phil et W ont les memes fautes et variantes que l'editioπ de 
Combefis et la P.G. qui en depend (pour quelques exemples, voir 
ci-dessus p. CLX.IΠ) ( 1°). Comme Phii. et W οπt ποπ seώement 
les variantes propres a Combefis, mais des variantes supplemeπ
taires, il est raisonnable de les placer dans la desceπdance de 
l'editioπ de Combefis; ils descendent meme, independamment 
l'un de l'autre, d'un manuscrit perdu y qui avait ete copie sur 
cette editioπ. En dfet, l'examen du texte πous revele plus de 20 

l~oπs communes aus scώs Phil W; en voici quelques exemples: 
l'omission de λογισμοi - Γρaφήν (1. 36/37); διαμονην pour 
διανομην (l. 112); l'omission par saut du meme au meme de ού 
γaρ μεσιτεύεται - δλλην (1. 457/459); άσμένwς pour άσέμνwς 
(l. 529); ύπομένwμεv pour ύπομείνwμεν (1. 825). 

Nous arrivoπs donc au stemma suivant: 

(8) Sur la genese et la c:oιnpoιition dc ce recueil spiήtud et aιcctique. voir 
ΚaJΙίιtοι W Α&Β. article Pιιu-Ji,, dans: DidiMMirr ιU ιpiritruιliJI ι.t#ιίφιι d ιιφtίιιw, 
ΧΙΙ, Paris, 1984' col. 1336-13~2. 

(9) Dans la prcmicrc edition, qui ne comprcnd qu'un seul volumc (Venczia, 
1782), \ΈQD. se rrouve aux p. +40-~~3; cn 1893, unc edirion au!ζTΠcnrcc a 
paru en dcux νolumes i :\rhcnes 'ι· E..O.D. s \· lir 1UX Ρ· \ 1 - .. 2,. ιlu rremιer 
·;rHuιnc). ι.ι. rrOΙS1CΠ1C: c.:ιft[lOn .1JOU[C CΠCOΓC: t.~UCi<..JUCS ι·orrcCtlOΠS •. ΗΠ~l \tU.UΠ 

ιnιicx •ies rermes grccs cr ιles c1r;111ons scrιprur~ιres. 
:oi ...;;ιut~ cn c~c ~uι ι':onccrnc !cs CCX}uιilcs: '{J,J;ι/ cr ιf" :cs ιJnt ι·orr!ι:cc~ 

"Ρο' ;:i! .1ncmcnr. 

ΕοΙΊΊΟΝS ANTERIEURES CLXV 

Comb. 

Phii. et W οπt, rappeloirιs-le, chacun des fautes individuelles 
supplementaires. . . 

L' edition de la PhiltxaiJ'ι fourmille de fautes (11
) ; en vοιcι 

quelques-unes: βουλη pour βοuλην (1. 41); άφθόνwς pour 
άφρόνwς (1. 417); περικοσμοϋντες pour περισκοποϋντες (1. 
595); l'omissioπ de άπαθί:.~ς (1. 648) et de την φύσιν (~. (Χη); 
έχοuσι pour έχοuσαν (1. 704)._ Οπ ajoutera quelquc;s conιec;ures 
iπtroduites dans la margc ]par ισwς: par ex. l. 38 γενεσιν] ισwς 
γνώσιν ίιr mg. Phil. . . . 

Le manuscrit W sc singularise par une dizaine de varιantes et 
d'eπeurs; en voici un petit choix: λόγον pour λόγος (1. 178); 
l'omission de μεν (1. 379); δuvηθwμεν pour δuvηθείημεν (l. 629); 
l'additioπ de καi devant "Άφες (1. 653) et l'omissioπ de την (1. 
674). L'orthographe de ce manuscrit tres recent est lamentable. 

: : J '\ous -.· .ι\·nns rcpcrc pr1r::s ιic: 40 crrcurs. 
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Toutes ces editions, ainsi que le manuscrit W, peuvent donc 
etre inserees dans le stemma codiσιm comme suit: 

~ 

_....., ---~ 
-ζ"" ί:! 

"'~ si~ 
~ ' .... v~ .... 

/ ~ :ι: 
~-~----~ • \s \: ~""' 
~ ~ 

~ 
~ 

u........._., 
'ο ,_ 

ο § ο 8 ο 8 ~ ~ ~ 8 ο 8 ~ ~ ;. ~ ~ ~ 
.,... 

" 
.,... ,,.. 

7'- ο - :: "' ~ .,. .,. ,,.. ,.. ;. 
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TROISIEME PARTIE 
PRINCIPES ΟΕ L'EDITION 

Les quelques reflexionsi que nous allons faire maintenant sur 
la presentation des textes ainsi que sur l'orthographe de l'edition, 
regardent tant l'E. ps. J9 que l'E.O.D. 

1. La pι·esentation des textes 

Nous avons essaye de rendre le mieux possible la pensee de 
Maxime et ses chemineπιents. Α cette fin, nous avons respecte 
autant que possible la ponctuation des manuscrits qui, en fin de 
compte, revele souvent d~es nuances et facilite la lectu.re plus que 
toute autte qui serait urιspiree de nos usages mcxlernes ; par 
ailleurs, nous avons cru devoir nous ecarter de la division en 
paragraphes instauree pai~ Combdis(1). 

La maniere dont S. M~ιxime procede pour donner son exegese, 
dans les textes de la presente edition, est ttes nette. Apres avoir 
cite les versets du psaunιe 59 ou de l'Oraison domffiicale dans 
leur integralite (nous avoirιs fait imprimer ces versets en caracteres 
plus grands) (2), Maxime les reprend par petites entites, afin de 
les sounιettte a un commentai.re plus dCtaille (nous a.vons ma.rque 
ces reprises en utilisant cies caracteres plus espa.ces) (3). 

En dessous du texte grec, on pourra ttouver jusqu'a cinq 
a.pparats successifs. 

Le premier est l'Appaτrιtιιs fοιιtίιιιιι, lequd identifie a.utant que 
poMible les sources des citations litterales et ra.ssemble, sans 
pretendre a l'exhaustivitί~ quelques allusions (mtroduites par des 
if.'J. On y trouvera swocessivement les renvois a.ux passages 
bibliques, a.ux auteun juifs (Philon et Josephe) et chretiens 
(.rangCs la plupart du tc:mps selon lΌrdre chronologίque), a.ux 
textes chretiens restes aιιonymes (par ex. a.ux 01I01llllSl#4 sιιmι) et 
aux ouvrages de 1' Antiqιuite pa1enne. Les passages des Peres et 
des a.utres auteurs non scripturaires ont ete cites d'apres les 

(1) Comparer pu ex. notte prescntaάon dcs L 116/1~2 de ΙΈ ps. !9 a cclle 
propos« pu Ρ. Combcfis. 

(2) Voir par c.x. lcs 1. 2/6 1dc ΙΈ pι. 19· Ainsi, lc lcctcur pouπa facilcmcnt 
rcconstitucr lc rcxtc du psaunnc ct ιiu Ριιιιr, tcl quc :\l:ιx1mc l'a connu. 

1 )J \"οιr par cx. la 1. ' ,Jc ΙΊ.Ξ. pi. J9· Dins !". Ιpp.ιr,,1111 ;anιιιιm. nous nc :ious 
-.ommcs pas .ιstrcιnt • ιιlcnnfiιcr cncorc unc tΌ1s ccs partιcs rcpriscs: ic lcctcur 
'"r cn crfct 'tu'ίl >Jlζ1t ,ιc :τωrcc3ux ,j"un ,·crsct <iu psaumc ou ,Ju p.,,,,. αιc 
.η ~'<:~ ;1iu~ h.iut .!.ι.ns .οη .rιtc~J.iιrc. 
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meilleures editions, dont le lecteur trouvera les titres complets 
dans !Ίndιχ fontiιιm. 

Le second est !' Apparatus des passages paralleles reperes dans 
le reste de l'ceuvre de S. Maxime; cet apparat, on le verra tout 
de suite, est d'une richesse extraordinaire: les redites et les 
formules stereotypees sont en effet frequentes dans les α:uvres 
du Confesseur. Lorsqu'il s'agit d'un lieu parallele cite litteralement, 
nous avons precise entre parentheses quelle section du texte grec 
cela conceme. Une fois de plus, le lecteur trouvera dans !Ίndιχ 
Ιο&Οrιιm paralklorum les editions modemes auxquelles nous avons 
renvoye dans cet apparat. 

Le troisieme et le quatrieme registre sont occupes par les 
apparats critiques. Ils contiennent les fautes et variantes que 
nous avons reperees respectivement dans les manuscrits de la 
tradition directe (4) et dans quelques temoins indirects qui ont 
un interet reel pour les ceuvres editees dans le present volwne (5). 

Nous avons voulu ainsi visualiser l'histoire de la tradition 
textuelle de nos deux ouvrages. Oes editions anterieures, nous 
η' avons repris que quelques conjectures interessantes. 

Chacun des deux apparats critiques est surmonte des sigles des 
manuscrits utilises. 

Lorsque les manuscήts les plus importants (PlιιtPNHVaA 
Cy Κ U Β Ε V) presentent une correction, nous avons releve, 
chaque fois que nous le pouvions, la leφn α( ntι) ιοπ( ιιtίοιιιm) 
(que celle-ci soit due au copiste ou a une autre main) et la l~on 
.P(.ort) ιοπ(ιdίιιnnιι). Lorsque la l~on la plus ancienne n'est plus 
dechiffrable, nous indiquons que ce qu'on lit "provient d'une 
correction", 1 ιοπ(1dίοιιι). 

Nous avons exclu de nos apparats critiques presque toutes les 
fautes purement orthographiques (par ex. les itacismes et les 
confusions analogues, les fautes d' esprit, les redoublements de 
consonnes simples ou les simplifications de geminecs); par 
contre, db qu'une faute ou une variante d'orthographe peut !tre 
voulue comme telle par un copίste, nous l'avons signalee dans 
l'apparat critique (par ex. ι 336 de l'E. ps. J9: ποιήσι..ιμεν] 
ποιήσομεν VaAιwA .. ..,.,~Y); nous avons manifeste la m~me 

( 4) L'niquc:mc:nr dans Ιι:s manuscrits donr Ιι:s ancC:trcs η 'cxιstcnt plus, 
··•;:(fcmmcnr; (ians 1c:~ ipr:ιrars, :1()υ~ ηΪnιi14uο11 ... ϊ~.ιs !<:s ..-.ιrι.ιrirc ... ,·r r'.1l4tC\ 

rσn,tatccs •ians <ics manuscrιrs <iont lc rnαii:ic: cst ιouιoul"i <iιspon1r1lc. 
~) \;nυ5 CXClurnns ιfΟΠC lc:s ~CΠ1ΩlΠ5 ιnιiΙΓCC!S (tU1 \nΠt rror Π)UΓ!~ •)U ι1uι 

.. r~. ·.c:-l!cnt .~n crlr :rc~ :-~!n.inιc :u ·cxtc::: ι 1rι~ιn.1l. 
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prudence en ce qui concerne l'orthographe des noms bibliques 
(par ex. 1. 155 de l'E. ps. 19: Σίκημα] Σίκιμα Gt)(6

). 

Oans le demier registre enfin, le lecteur trouvera Ι' Apparatιιs 
margίnalίιιm: il contient toutes les scholies et notes que nous 
avons rencontrees dans les i1nterlignes et les marges des manuscrits. 

2. :L'orthographe 

Depuis quelque temps, les edίteurs de textes byzantins ont faίt de 
plus en plus attentίon a la α1anίere dont les mots sont orthographίes 
dans les manuscrίts. Non sans une certaine hesitatίon (par peur du 
qu'en dira-t-on, comme l'a recemment formule J. Noret) (7), ils ont 
souvent abandonne les regles et graphίes convenrionnelles (repertoriees 
par les grammaires et les dictionnaires) en faveur de l'usage des 
manuscrits. Sur ce teπain, lc:s collaborateurs du Cmtnιm ιιοοr Hιlknismι 
m Krismrdom de Ιa ΚaJ/κJJU/u UniιJmiuit Lnnιnr ont sans aucun doute faίt 
un travail de pionnier: ils ont formule les resultats de leurs recherches 
dans les volwnes recents de la SCrie Grecque du Corpιιs Christiaιιonιm (8

), 

ainsί que dans quelques artί<:les (9). 
Nous avons, nous aussί, c1Dnstate que nos manuscrits s'ecartent plus 

d'une fois des regles tradirionnelles. Quel est le prίncίpe qui nous a 
guide? Quand la majorite de nos manuscrits les plus ancίens portent 
de manίere constante (pour autant du moins qu'on peut en juger pour 
des textes sί courτs) une graphie insolite qui n'est pas denuee de sens 
dans le contexte, nous avoru1 toujours suivi l'usage des manuscrits (par 
ex. pour ce quί est du v ephelcystique ou du ς euphonique, de 
l'accentuatίon des enclitiqu•C:S, et de la negation ούχ', qui dans les 
manuscrits anciens est consi•deree comme la forme elidee de ούχί) (1°}. 

Pour finir, nous voudrions faire quelques remarques sur les 
parricularites orthographiqw:s relatίves a la divίsion des mots, a l'ίota 
dit souscrit, a Ιa coronis, au.x graphies -σσ-/-π- et a l'accentuarion. 

(6) La gnphie Σlκιμα se ren<contte egalc:ment dans la Septanre. . 
(7) Qrι-' ιι-ι ,.,.,.._ • fMldid i'iιιιJifιιιiι pιί, ,&_ι tlltliJiφι# r-ι flll 

ι- mιiιιιι1, dans: Β_,...- ~7 (1987), p. 191. 
(8) Voir ρu ι:χ. l'tdition erablie pu Μ. HQST1!NS, ΤΜιpοιίιιι~ p. ΧLΠ-Ι.; 
(9) Voir Ιι:s aniclc:s suivants dι: J. Noιurr: u,,. ιιrtlιDgrιιplN iιuαilu 1t -. ail# 

J1 .\:ϊriphorr Blιnrf1tJdt. "" ..i p,.,,pαs ,J,, δt. mrliιiqιu. <lans: Β_r.;mιiοιι ~ ~ ! 198~). Ρ· 
.;•;;-, 0~ :public .1,·cc ~. coll•ί>or>t10n ·ic (. DE \'ι ><ΊΙΤ); l'.1rt1clc cιrc i 11 n. 
• · p. ιι)ι-19~); f',Js,ι-rl imrι Jιi>< εiσrν 011 ούκ εiσrvl. Jans· Β~ιrοιr ~<) 1 ιι1891. 

D. 1""·~~-

: ο, \'οιr ! {< ΛΤ1·.:-.. ..... :-"/~~.,r;1,r.u, ί'· U\ . 

;ι· ,, 
' 
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Α. La diιιision des mots 

En regle generale, on retrouve ici l'usage classique. 

U ~ petit nom_bre de manuscrits plutόt recents ont ecrit quelques 
locutιons adverbιales en un mot: ainsi, on y lit parfois καταρχάς ou 
<ατ άρχάς au lieu de κατ'άρχάς, καθεκάστηv ou καθ έκάστηv au lieu 
de καθ'έκάστηv, διατοϋτο au lieu de διά τούτο, τοπαράπαv au lieu de 
τό παράπαv et τοσύvολοv au lieu de τό σύvολοv. 

Par ail!eurs, certains manuscrits (surtout les codex Β F Ε C Q V Vat 
qui constituent la branche italo-grecque de la tradition textuel!e de 
l'EQD. et suivent les habitudes des xe-xπe siecles) ont tendance a 
ecri~e en deux mots des expressions qui sont habituellement orthogra
phιees en un seul mot: pourtant, la graphie διό domine sur δι δ et 
δι'δ, καθό sur καθ δ et καθ"δ, καθότι sur καθ δτι et καθ"δτι, δηλοvότι 
sur δήλοv δτι, τουτέστι(v) sur τοϋτέστι(v ), τούτέστι(v ). τοuτ (στι(v) 
et τοϋτ'(στι(v), γοϋv sur γ ούv et γ'ούv, ούκοϋv sur ούκ ούv, δταv 
sur δτ άv et δτ'άv, όπόταv sur όποτ άv et όποτ'άv, έπειδάv sur έπειδ 
άv, έπειδ'άv et έπεl δ'δv. 

Β. L'iola dίt soιuιrit 

Nous avons toujours note l'iota souscrit dans les desinences, ou 
l'usage conventionnel en exige un (par ex. au datif singulier); par 
contre, ~ous _avons omis certains iotas souscrits, surtout internes, qui 
ne sont Jamaιs attestes par nos manuscrits les plus importants; nous 
avons donc ecrit δδης, πάvτη, πατρώζω, πρδος et πραότης, ~διος et 
σώζω. 

c. La (qf'fJffjs 

En cas de crase. nous nous sornmes toujoun confonnes a l'usage des 
manuscrits: ainsi, nous avons admis la coronis, qui est Ιe signe exterieur 
de la crase, dans des mots comme κόyώ, κόκεΤθεv, κόκεΤνος, κδv, 
κaύτός et τoύvavτlov, mais l'avons omise dans les fonnes τaυτόv 
(EO.D., 311 et '4'7) et τaυτοποιουμένηv (EQD., ,91). 

D. Lu graphiu -σσ-/-ττ-

• Maxime a ut~lise tantόt la gnphie hellenistique -σσ-, tantόι 
1 orthognphe attιque -π-. Les manuscrits sont toujours unanimes: 
ainsi, on lit partout rέσσaρες. κarανύσσω. συνταράσσω. φυλάττω et 
-:~c· 1 ΤΤω, r:ιrτout ι'lζ-llcmcnt :ίπcτ6σσω, πpοστr'Jσσω ΠΞ.0.0., ~;;) ι:r 
~:·c> c τcλΛασσω, t:indis quc J'.ιurrcs \'erbcs .φp:irenres, tels πccr. ra ττω. 
'":;cγ-:~τω. ηpοσταττω (EOD .. ιΗ2/1Η~ cr ~Ηι). <Grr:.'.·r:~·u ct 

- • ··;-,·~. "ς [Hι:scntc:1t :ouιours -.ou~ 1.ι :orιnc ιttΙLJUC. 
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Ε. L' αιmιtιιιztίοn 

Quelques breves remarq11es d'abord sur la nature de l'accent. 
Un certain nombre de 1rnanuscrits portent parfois un accent 

aigu la ou nos dictionnaires recommandent un accent circonfl.exe. 
Nous avons toujours suivi. la majorite des manuscrits et nous 
nous sommes astreint a sign.aler l'autre accentuation dans l'apparat 
critique. Tel est le cas nocunment pour: 

- θλίψις (Ε ps. J9, 326 c:t 331); cette accentuation qui est attestee 
dans Ιοιu les manuscrits, est cleji connue (11); 

- l'accentuation μίσος :ιu lieu de μίσος ne se trouve que dans 
quelqucs manuscrits plutόt rc:cents (EO.D., 1:ι, 17, 34 ct 7φ); 

- nous avons prefere l':ιccentuation !σος, attestee par la plupart 
des manuscrits, i la graphie iίσος (EOD., 39'· 423 et 477); 

- les manuscrits les plus anciens ne s'accordent pas sur l'accen
tuation de άθλον/άθλον (EO.D., 219); nous avons admis la graphie 
conventionnelle (12). 

Passons enfin a l'accentuaι:ion des enclitiques. Nous avons constate 
que l'usage des manuscrits, Cj[W coπespond probablement souvent :ί la 
prononciation reelle, s'ecarte Jplus d'une fois des regles conventionnelles. 
Si une accentuation "insoli1te", attestee dans nos temoins les plus 
anciens, s'accommode mieux du sens de la phrase, nous l'avons admise 
dans notre texte. Sans entrer dans les details - par ailleurs, nos textes 
sont trop courts pour en tirer des conclusions sdres -, nous proposons 
de passer en revue les diffeirents enclitiques contenus dans nos deux 
textes. 

Les enclίtiques μου, μοι, με:. σου. σοι, σε sont traites presque toujours 
selon les regles classiques. On notera toutefois qu'un petit nombre de 
manuscrits ne suivent pas l'accentuarion conventionnelle, quand le 
pronom est precede d'un rnoιt properispornene (lequel est donc assimile 
a un paroxyton). Π s'agit dc: la L 2:26 de ΙΈ ps. 19 (Έςομολοyοϋμaί 
σοι) ΈςομολοyοΟμαι σοι PτMίsNLDJX, ΈςομολογοΟμaι σε Υ) et 
de Ιa Ι. ~9 de ΙΈΟD. δι1αvοτςaι μου) διavοτςaι μου ΜDιJ]ΒιιΒιι 

GLDR.RιZW, διavοίςaι μου GITorN.Jsr). 

(11) Voir les ιditiooι dc Μ. lflQΠBNS. τι-,-;ι., Ρ. XLlX (on trouve 11 UΩC 
petite bibliognphie 1 ce sujet) e1t dc J.H. D~ Diιιmσπιιιt ΡwdιιΗ'wιιά~ 
A.wunι.. CJJκt-, ι. Ρ_,ιι;Jί ΤJι.Ιιιιj Opιu cdιdit J.H. Dεa..ειιcκ. &sιιιιΙιiί 
Μ.ιmιιdιί Opιu cdidit P:ιuline λΙ.LΕΝ ("' Corpιu Cbristiιιιιmι111. Sniσ G,.,_, 19). 
Τ urnhout - Lcuνcn, ι<)S<), p. 2·76. 

! ι:) r.~ /ζ!'ψhίc ':θ/.οv csr bιιcn connuc:: voιr \'En,,,olot,iπι,,, Gιιdίαιιιι,,, ediιe 

par r.ι;. Sn;RZn:s, Ε:;"'°"'?.ιπι~r GraιfJΙ Lιn,(ιι.u Gιιαlαιιιι,,, tl .uia /,r""'"'"'''°"'"' 
;mριa, ακiίαbιιι tJΙαιιιιιmριιι, Lcφzιfζ, 181/i (= Hildcshctm - :\c:w York, 1<):31. 
1·01. : :. 



CLXXII PRINCIPES ΟΕ L'EDITION 

La particule γε ainsi que les adverbes indefinis που/ποτέ et les 
formes du pronom indefini τις sont toujours enclitiques dans nos 
textes (13). 

L'accentuation de la particule τε est beaucoup moins claire: dans 
des positions apparemment analogues, elle est tantόt enclitique, tantόt 
affectee d'un accent grave. Comparer par ex. la 1. 237 de ΙΈ. ps. !9 
(κηλίδων τε καl μολυσμώv dans tous les temoins, sauf Va Am) avec la 
1. 34-8 de ΙΈ.Ο.D. (δόξης τε καi λαμπρότητος dans tous les codex, 
excepte en Tor Α Κ Ge Ρ). Nous avons toujours suivi la majorite des 
manuscrits importants .. On remarquera cependant que τε est toujours 
enclitique apres l'article et apres une preposition (14). 

Les formes du present de είμί sont enclitiques, lorsqu'elles prennent 
clairement appui sur le mot qui les precede; ainsί, elles sont le plus 
souvent enclitiques apres un nominatif sujet ou attribut (par ex. 1. η2/ 
273 de ΙΈ.0.D.: άγιασμός έστιv ή ... όκιvησία dans tous les manuscrits, 
a l'exception de ΒιιΡΤW qui ont accentue άγιασμός έστiv), maίs elles 
echappent a l'enclise apres un genίtif, avec lequel le lien semble moins 
etroit (par ex. 1. 14-8/ 149 de ΙΈ. ps. J9: όγαπητοl ... θεοϋ εlσlv οί ... 
λογισμοί). Par ailleurs, les formes de ε!μί sont toujours enclίtiques 

apres un monosyllabique (par ex. L 230 de ΙΈ ps. J9: γάρ έστιv dans 
tous les manuscrits); par contre, είσiv est orthotonique - par opposition 
a ce que les grammaires courantes en disent - apres όλλ' (par ex. 
EOD., 2C)6 [όλλ'είσlv dans tous les manuscrits]). 

Dans nos manuscrits, l'enclise des formes du present de φημί est 
presque inexistante; ainsi, on lit partout (sauf en Αιιr) εΙvaι φaσίv (Ε 
ps. J9, 182) et μακάριος φησίv (EOD., 20). C'est seulement apres 
quelques monosyllabίques comme γάρ et μέv que φημί est reste 
enclitίque (par ex. EQD., '1η: γόρ φησι dans tous les temoίns). 

Enfin, lorsqu'il s'agit d'accentuer des blocs d'enclise comme δπερ, 
ώσπερ ou δστις suivί d'un enclitίquc, ίΙ y a un large consensus dans 
nos manuscrίts: presque tous nos temoίns ont en dfet ecrit δπέρ έστι 
(par ex. Ε pι. J9, 210 [i l'exception de Τ ΑιιrD et ώσπέρ τιvaς (EO.D., 
47), mais δστις έστlv (Ε pι. J9, 44). 

(13) Nous avons rcptre une scule aception pour τις: i la 1. 318 de l'E.QD., 
lcs manuscrits MiTorN.JuHLC.PTW (il s'agit donc d'un pctit nombre de 
:n3nu.,cr1rs plurόr rcccnrs) onr •cccnruι: γf!ν rινά cιi:σην JU l1cu •Je 11'\ν rινο 

.• ;:-.ι; :ls 11»>11! <ionc pas l1c c:·.o JU mor quι ic j>rcι·c,!c, rnaιs JU :nοι '1UΙ :c 
'>Ult. 

1 ~) °'ur IΊcccntu3!ΙOΠ de la r•rτιcule '(. \"Olr r•r cx. \1. H<J~·π~s. τ;,,n~nr,JΙ.JΙ. 
~ i ί : : Ι. 

EXPOSITIO 
ΙΝ P5ALMVM LIX 



CO~SPEcττ;s SIGLORl:'M 

Traditio directa 

Λ 

Am 

Βα 

Ge 

Ρ 

Pluι 

Va 

Υ 

Romanu1, Λngtlίcu1 gr. 120 (Τι.8) (1. ΧΙ) 

M.tdίolantn1ί1, Ambro1ianu1 Β 139 1up. (circa 1 6οο) 
Athou1, Batoptdίou 47! (1. ΧΙΙΙ ex. · XIV ίn.) 

Genaven1i1, Bibliothecat Publicat et Univer1itati1 )2 ( α. 1 392 ) 
Pari1ίnu1 gr. 1097 (α. 1055 ) 

F!ortntίnu1, Mtdίctu1-Laurιntίanu1 plut. LVII, 7 (1. ΧΙ) 
VaticanUJ gr. tJ02 (1. ΧΙΙ) 

Λthtnίιn1ί1, Biblίothtcat Natίonali1 221 ( 1. XV) 

Tradίtίo indirtcta 

σ Athou1, Diony1ίou 180 (1. XIV) 

Edίtionι1 

Cant. Εdίtίο α R. Cantarella parata ( α. 193 1) 
Comb. Εdίtίο α F. Combefis parata (α. 1675) 
P.G. Patrologia &atea (α. 186ο) 

Τοϋ αύτοϋ έρμηνεία είς τόν νθ' ψαλμόν. 

Είς τό τέλος, 1Όίς άλλοιωθησομένοις, είς σ;πι
λογραφίαν τφ Δ.αυίδ, είς διδαχήν, όπότε ενε
πύρισε τήν Μεc1οποταμίαν καί Συρίαν Σωβά 

s και' έπέστρεφεν ',fωάβ καί έπάταξε τήν φάραγγα 
τών άλών, δώδεκα χιλιάδας. 

Ε iς τό τέλος, ·τοίς άλλοιωθησομένοις δ παρών 

έπιγέγραπται ψαλμός, διά τε τήν έπί τέλει τών χρόνων 

διa τής έπιδημίας τc1ϋ Χριστού γενομένην τοίς άνθρώποις 

10 έξ άπιστίας εiς πίcrτιν και άπό κακίας εiς άρετήν καί 

άγνοίας εiς γνώσιν θεοϋ γνωμικήν τε καί προαιρετικήν 

μεταβολην καί άλλc1ίωσιν, διά τε τήν είς ϋστερον έπί 

τέλει τών αίώνων γενησομένην δι' αύτοϋ τοϋ σωτήρος 

ήμών θεοϋ καθολικήν τοϋ παντός γένους τών άνθρώπων 

15 έν χάριτι φυσικήν έκ θανάτου καi φθοράς εiς ζωήν 

άθάνατον καί άφθαρσίαν διό τής προσδοκωμένης άνα

στάσεως άλλοίωσίν τε καί άνανέωσιν· είς στηλογρα-

FONTES 2/6 Ps. 59, 1-2 3/6 cf. Π Reg. 8, 1-14; 10, 6-19; 1 Par. 18, 1·13; 19, 
6 7/12 cf. Bas., In ps. 59 (P.G. 29- 464Β11·13); Hesych., In tit. ps. (P.G. 
27, 885λ14·15) 10 cf. Greg. Nyss., Inscr. ps. ΙΙ. 4 (p. 8:ι, 7) 11 cf. 
Dίad., Cap. LXIX (p. 129,. 14) 11 cf. Ps. lust., Confut. (p. 218Β6 · u); 
Orίg .• Or. 27, 8 (p. 368, 45·8); Greg. Nyss., Inscr. ps. 11, 4 ( p. 79, 18·19); 
Thdt. Cyr., ln ps. 59 (Ρ.GΓ. 8ο, 1316C12·13); Leonc. Byz., Nest. et Eut. 1 et 
11 (P.G. 86, 1304D6 et 13.44C7·8) 

PAILMAX. 9 (τ1\ι; έπιδημiας τοQ ΧριστοΟ) Q. ThaL VII, 11 10/11 (lζ ό.πιστίας 
ε\ς πίστιν ιcal ό.πό ιcαιcίας ε\ς ό.ρετήν ιcal ό."yναίας ε\ς -yνώσιν θεοΟ) Myst. 9 
et 24 (P.G. 91, 688Dg • '689λ3 et 705C10-11); Q. Thal. LIV, 247·248; LV, 
383·3!1.4; LVI, 91·93; cf .. Myst. 24 (P.G. 91, ~ι-3) 15/16 (lιc ... 
φθορdς ε\ς ... ό.φθαραίαν) Q. Thal. XLII, 33·34; LIV, 249 

ΑΡΡ. CRΠ. Vα &ι Λm Λ Gι Υ Ρ/ιιι .Ρ 

1 ΤοΟ αuτοΟ) ΤοΟ αuτοΟ Μαζ!μοu Λm, ΤοΟ αuτοΟ ό.ylou Μαζ!μοu Gι (if. 
jJ. χ1χ) 1 τοΤς) οιιr. ΡJ'ιιι 4 Σuρ\αν) 1ήν pr-. s•jJ. /. Λ Σι.ιβd Ρ, 
Σι.ιβόλ Va Λ• Λ Υ, Σοβόλ ,84 Gt 6 δώδιιcα) ιβ' Vιι &ι Λιιι Λ ~ χιλιάδας) 
tρμημvεία aJd. Gt 8 ι:nιγρόφεται ugmd•111 cm1. Cιmrb. P.G. Cαιιι τι) 
rό Βα Λm Υ tni τέλει) έnιτέλειαv Gι, έnί rQ rέλει Υ 9 διάJ 0111. Gt 

10 •aί'] 111Ρ !. ι,:, :f. ''"'· :lm. έκ δέ Βα 11 όγvοίaς\ έξ pratmιιttrιdιιm 
<t'ΙΙ. C.Jnt. 12 .JOa;)oΛ.ήvj rε pratm. Gt είςj .'ς Ρ 12/13 inι rελε.\ 

Ι.nιrελειaν Gt 13 δι" cι)roϋj διά Βα 17 /18 "Ί'1λογρaφίaν 1 Jic) Ρ 



4 ΕΧΡ. ΙΝ PSALMUM LIX 

φίαν δέ τς, Δαυίδ, τουτέστιν αύτς, τς, Χριστς,, διά 

τε τήν γεγενημένην ήδη κατά τήν θείαν αύτού σάρκωσιν, 

20 στήλης δίκην, έν αυτ41 μέν ώς άρχηγψ καί σωτήρι, 

και μετ' αύτόν έν τοίς κατ' αύτόν εύσεβώς βιούσι της κα

κίας άναίρεσιν, διά τε τόν ετι δι' αύτού γενησόμενον παν

τελή τού τε θανάτου καί της φθοράς άφανισμόν. 

Είς διδαχήν δέ, όπόταν ένεπύρισε τήν Μεσο-

25 ποταμίαν καί τήν Συρίαν Σωβά. Είς διδαχήν ήμίν 

τοίς άλλοιουμένοις καί άλλοιωθησομένοις, δηλονότι 

τήν έπαινετήν ιcαί θείαν άλλοίωσιν, ό ψαλμός έπιγέ

γραπται παρά τοϋ Δαυίδ τού νοητού, λέγω δέ Χριστού 

τού θεού. Μόνος Ύάρ αύτός άληθινός βασιλεύς ύπάρχων 

30 τού 'Ισραήλ καi 6ρώvτος θε6ν, ώς πάσης άναιρέτης 

FONTES 20 Act. 5, 31 21 cf. 11 Tim. 3, 12; Tit. 2, 12 25/26 cf. 8as., In ps. 
59 (P.G. 29, 46φ5-6) 28/29 cf. Athan., ln ps. 59 (P.G. 27, 26805-6) 

29/30 Phίlo, Abr. 57; Philo, Conf. Ling. 56; Phίlo, Congress. 51; Philo, 
Fug. 208; Philo, Gen. 111, 49; Philo, Leg. 4; Philo, Leg. ΑΙΙ. ΙΙΙ, 186 et 212; 
Philo, Ροsτ. 63 et 92; Phίlo, Quis Heres 78; Phίlo, Somn. 11, 173 ; Clem. ΑΙ., 
Paed. Ι, ΙΧ, 77, 2 (p. 135, 9); Hipp., C. Noet. 5, 4 (p. 57); Orig., Num. ΧΙ, 
4 ( p. 83, 19-20); Orig., Princ. IV, 3, 12 ( p. 386, 325-327); Eus., Praep. Εν. 
VII, 8, 28 eτ ΧΙ, 6, 31 (p. 375, 10·11 et p. 18, 12·13); Ps. Mac. Aeg., Hom. 
47, 5, 6ο (p. 3ο6); Hieron., Hebr. Nom. 13, 21; 63, 22; 74' 1'·16 eτ 76, :zo 
(p. η; p. 139; p. 152 et 155); Aug., Enarr. in ps. 146 (p. 2124' 27); Cyrίll. 
ΑΙ., Glaph. Gen. 11 et V(P.G. 69, 85810, Dιι et 27686·7); Ps. Leont. 8yz., 
Secτ. (P.G. 86, 1196D9); Olymp., Eccles. (P.G. 93, 481λ2·3); Comm. anon. 
in ps. 146, 2 (p. 46ο, 36); Const. App. VII, 36, 2 (p. 82, 13·14); Onom. 
sacra (p. 200, 90-91; p. 209, 82·83; p. 218, 1'·16 et p. 226, 92); cf. Gen. 32. 
30-31 et 35, 9-10; Philo, Conf. Ling. 146 et 148; Philo, Ebr. 82; Phίlo, Εχ. 
ΙΙ, 22, 38 et 47; Philo, Gen. IV, 233; Philo, Leg. λll. ΙΙ, 34; Philo, Mίgr. 
Abr. 113, 125 et 201; Philo, Sacr. Ab. 134; Philo, Sobr. 13; Philo, Somn. ΙΙ, 
44; Clem. ΑΙ., Exc. Theod. 56, 5 (p. 126, 3); Clem. λl., Paed. 1, ΥΠ, ,7, 2 

(p. 124' ,) ; Clem. λl., Strom. 1, V, 31, 4 (p. :zo, 14-16); Eus., Praep. Εν. 
ΧΙ, 1,, 3 (p. 36, 9-10); Const. App. VIII, 1,, 7 (p. 214' 38-39) 

PAR.MAX. 21/22 cf. Q. Thal. ιm, ,,.,8 28/29 cf. Q. Thal. ιm, 6-7 29/30 
(όληθινός βασιλιuς ... τοΟ 'Ισραήλ καl όρGιντος θιόν) λmb. Ιο. (P.G. 91, 
1120λ4-, et 138884-6); Ep. 8 (P.G. 91, 444~·,); Q.D. 2,, 4; 8ο, 8"9; Q. 
Thal. ΧΧΙΙΙ, 1'·16 et 71-72; LIII, 3,·36; cf. Q.D. 168, 4-,; Q. Thal. LXV, 
.μ,·426 (cf. infra, 223/224) 30/31 cf. Q. Thal. LΠΙ, ,,.,8 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ba Λm Λ Gι Υ Ρl•ι Ρ 

18 δt) μtν 1ιιp. 1. Λ, om. VαΒαΛmΛ•·--GιΥ 19 γεντ~μέντ~ν (1iι) Gt 
20 μεvΙ γάο Gt 25 Σω~ά .i Ρ. Σι..ιβόλ V". ΣοίJόλ Β" Gt γ 27 

,;;α•νι':"ηv l1ic; .im 
i•.rθινος 11iι) .im 

27, 28 cnι·y(ypcnraιj .ι. ό ψaλμος ιrψ 8<1 29 

ΕΧΡ. ΙΝ PSALMUM LIX 

κακίας καί άγνωσίας καί νικητής παντός χρόνου καί 
φύσεως, δι' ών έν ήμίν ή κακία συνίστασθαι πέφυκεν, 
ένεπύ ρισε τήν Μ εσοποταμίαν, διά σαρκός ήμίν 
όμιλήσας, τουτέστι η;ν έπικλυζομένην τοίς παρά φύσιν 

35 πάθεσι της σαρκός tξιν της κακίας, καί τήν Συρία ν 
Σ ω β ά, τουτέστι τήν δεδουλωμένην τι;~ χρόν41 ήγουν 
ήπατημένην τς, αίώνι τούτ41 διάθεσιν- έπτά γάρ ή Σωβά 
έρμηνεύεται, σαφώς δέ τούτο δηλοί τήν χρονικήν ίδιότητα· 
έβδοματικός γάρ δ χρόνος. Φύσιν γάρ καί χρόνον είωθεν 

40 ό διάβολος συνεπικινείν έαυτς, κατά τής άρετής καi τής 
γνώσεως, τούς άφα11είς συμπλέκων πολέμους, ώς τάς 
δύο Συρίας κατά τoij Δαυίδ δ Άδρααζάρ - Άδρααζάρ 
γάρ είς τήν 'Ελλάδα φωνήν μεταφραζόμενος λύων ίσχύν 
η κατασκάπτων δύνα111ιν έρμηνεύεται -, δστις έστίν ό διά-

45 βολος ό δι' άπάτης 1ήν πνευματικήν ίσχύν της ήμετέρας 

FONTES 33/35 cf. Philo, Conf. I.ίng. 66; Philo, Fug. 49 35 cf. Democr. 184 
(p. 183) 37/39 cf. Greg. Nyss., In ps. 6 (p. 188, 14·22) 41/42 cf. ΙΙ 
Reg. 8, 1-14; 10, 16-19; Ι IPar. 18, 1·13 

PAR.MAX. 34/35 (τήν ... fξιν τ1jς ι(ακίας) λmb. Ιο. (P.G. 91, 1104D2); Q. Thal. 
XVI, 42; XXIV, schol. 1; XLIX, 134, 229-230, 236, 261, 272 et schol. 50, 
,7, 8,, 111-112 et 118-119; L, 192; LIV, schol. 143; LV, 474 37/38 
(tτττά ... χρονικήν Ιδιότητα) Q. Thal. LV, schol. 278-279; Th. Oec. 1, 51 
(P.G. 90, 1101u-4); cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 13890,·11 et 139706-7); Q. 
Thal. LV, schol. 322-323 39 (έβδοματικός yάρ ό χρόνος) λmb. Ιο. (P.G. 
91, 1396D5); Q.D. 41, 21; Q. Thal. LXIV, 36ο-361; Th. Oec. 1, 79 (P.G. 
90, 1112D6-7); cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 137707-8); Q.O. 56, 8; 8ο, 11·12; 
82, ,-6; 139, 5 et 161, 1:8-:zo; Q. Tbal. XXVI, 216-217; LV, 117·118 et 
schol. 278-279 41 (τοuς όφανεrς συμπλέιcι.ιν πολέμους) Q. Thal., Introd., 
schol. 16-17; cf. Ep. 12 (P.G. 91, ,oaB1-4); Ep. 14 (P.G. 91, 544Β2·3); 
L.λ. 14 (P.G. 90. 921ΟΝ); Myst. 12 (P.G. 91, 68909); Q.D. 8ο, 113· 
11,; Q. Thal., Introd. 117 et 130; LXlll, 202-203; Th. Oec. 1, 30 (P.G. 
90, 1093C3-4) 

ΑΡΡ. CRΠ. Va &ι Λιιι Λ Gι Υ Ρl•ι Ρ 

31 παντός χρόνου) •· &ι 32 ft) α. έν t,μτν ιrsp. Cιιιιι. 35 Συρία 
( ιί') Gι 36 Σι.ιβδ Λ Ρ, Σοβδ &ι Gι, Σι.ιβάλ Υ 37 Σι.ιβδ Ρ Υ, Σ'»βα 
(si') Λ, Σοβδ &Gι ~' Φόσιν) -ν s•p. 1. Ρl•ι καί) ίιw. ιι.. ,ιιrr. p;ι,.. 

43 εlς) ιcατό Gι 'Ελλόδος kgnιά•ιιι ιnιs. Catrι. μιτaφραl' / ,ος) 
;,, mg. Va, ι•p. /. Λ, om. Βι1 Λm, μεταβαλλόμενος Υ 

MARGIN. 37 Σι..ιΡάl J,,br<11a 111ι~r~t1ωιιιm in mg. .im 

inιtr~tιωιιιm 111 m~ . .im 
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φύσεως ιcατ' άρχάς T1j παραβάσει τής θείας έντολής δια

λύσας, ιcαί τι;ι χρόν4' ιcαί T1j φύσει δουλώσας τόν 

άνθρωπον· άνευ γάρ τών ίιπό φύσιν καί χρόνον μάχεσθαι 

τοίς άνθρώποις παντελώς οίι δύναται. 

50 Καί έπέστρεψεν Ίωάβ καί έπάταξε την φά-

ραγγα τών άλών, δώδειcα χιλιάδας- πάς γάρ δ 

τQ νοητςι βασιλεί Δαυίδ στρατηγών, τουτέστι τςι ιcυρί4' 

ήμών Ίησοϋ, κατά τών έναντίων δυνάμεων, πατάσσει 

δώδειcα χιλιάδας έν η] φάραγγι τών άλών. Φά-

55 ραγξ δέ έστιν άλών ή σάρξ, ώς χωρίον παθών άτιμίας 
διά τής παρακοής γενομένη, έν !], καθάπερ φάραγγι, 
διά λόγου ιcαi ·θεωρίας πdς εύσεβης καί φιλόθεος πα
τάσσει φύσιν καi χρόνον, ήγουν την έπ' αύτοίς της 

ψυχής παράλοyον πρόληψιν, μηδαμώς έμμένων διά τό 

60 ϋψος της άρετής καί της γνώσεως τοίς ίιπό φύσιν καί 

χρόνον νόμοις. Ό yάρ δώδεκα άριθμός την φύσιν δηλοί 

καί τόν χρόνον, είπερ πενταδικη μtν ή φύσις διά τάς 

FONTES 52/53 cf. Athan., ln ps. 59 (P.G. 27, 268D,·6) 55 Rom. 1, 26 62/ 
63 cf. Philo, Εχ. 11, 97 et 99; Philo, Gen. IV, 110; Philo, Migr. Abr. 199, 
201 et 203-204; Philo, Mos. 11, 81; Philo, Opif. 62; Philo, Plant. 133; Clem. 
ΑΙ., Strom. 11, ΧΙ, 50, 4 et V, VI, 34' 1 ( p. 139, 26 · p. 140, 1 et p. 348, 
10); lambl., Theol. Arithm. 31 (p. 40, 17·19); Ιο. Lyd., Mens. 11, 10 (p. 31, 
12·14) 

PAR.M.AX. "48 (ύπό φύσιν ιcai χρόνον) Amb. Ιο. (P.G. 91, 139785) 52/53 cf. 
Q. Thal. Llll, 6-7 54/55 (Φόρaγξ δέ έστιν ... 1'J σάρζ) Q. Thal. XLVll, 
105·1ο6; XLVlll, ,8.,9 et 173; Th. Oec. 11, 34 (P.G. 90, 1141Α1·2) 

55/56 cf. Q. Thal. XLVll, 10,·107 et schol. 28·29 57 (πδς είισεβης 
ιcai φιλόθεος) Q. Thal. LII, 210·211; cf. Q. Thal. L, 137 60/61 (ίιπό 
φύσιν ιca! χρόνον) Amb. Ιο. (P.G. 91, 13978') 61/65 cf. Q. Thal. 
LXIV, 36ο-362 61/62 cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 1396D3·4); Q.D. 41, 20-

21 62/63 (πεντaδιιcη ... ~Ί φύσις διd τός alσθήσεις) Amb. Ιο. (P.G. 91, 
1397Α1·2); Q.D. 124. 8"9; Q. Thal. LV, 117, 479 et schol. 387; LXV, '16-
,18; Th. Oec. 1, 79 (P.G. 90, 1112Ω1"9); cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 1248λο4· 
' et 810 · 4); Q.D. 17, 46; 41, 18; 43, 2·4; 69, '-6 et 16,, 8·10; Q. 
Thal. XLIX, schol. 123; LV, 173; LXII, 1ο8·109; LXV, 32,, Η1"332. 613· 
614 et 688·68c) 

APP.CRΠ. V11&ΛιιιΛ GIY Ρ/.ι Ρ 

47 δοuλώσας) -ou· 1 ιorr. V11 51 δώδεκα) 1β' V•Λ Υ 53 ΊησοΟ) 
Χριστy ιuiά. Λ Gι, τy ΧριστQ ιuiά. Υ τών) τήν τc.:ιν ( sίι) Υ tνaν
τίι.ιν) όντιιcειμένι.ιν ιcai Ρ"""'· &ι 54 φόριγγι ( sίι) Gι τώνJ οrιι. Gι 

54/55 Φόρογξ] -γ- Ιιιp. !. Ρ. Φόpaξ Ρlιιι 55 άλώvf η:,v pratm. 8.; 
55/56 άτιuίας · ncoaκc!'lςJ 'Sι' :τ '"cc <ai Π<lpακο!\ς lιι:r~JΙJrn ,011. C.πrι 

58 ,(pόvy ( ιιc Ι Gt ~youv rηvJ ,ιιp. /. Ρ!ιιι 59 ϊ..ιμ(vωvJ ''"'· [J.; 

61 ,όuοις] ~γκύnτωv ..ιJJ. Βα δώδυcf ,μ· Gt 62 .;oJ ,,,,,_ .im 
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αίσθήσεις, έβδοματιιcιός δt ό χρόνος, ώς πdσι καθέστηιcεν 
εϋδηλον, πέντε δέ τοίς έπτά συνθείς, τόν δώδειcα 

65 πληρώσαις aν σαφ~1ς άριθμόν. Τυχόν δt καί την ιcακώς 
δι' άπάτης παρά φίlσιν συμπλακείσαν Τ1] τετράδι τών 
αίσθητών τριάδα η~.ιν δυνάμεων της ψυχής ιcατά την 
σχέσιν, δι' ής πdσα. γίνεσθαι πέφυιcεν άμαρτία, ό τών 
άνηρημένων άριθμός ύποσημαίνει, δν ιcαταφονεύει ιcαλώς 

70 δ τςι νοητςι Δαυ'ίδ έν τοίς ύπtρ άληθείας άγώσιν 
ίιπουργών ιcαί γνωcττικώς τάς άοράτους μάχας συνάπτων 
ιcαί ιcατά τών πο~ιηρών δυνάμεων πνευματικώς παρα

ταπόμενος· πdσα ~fάρ ψυχής δύναμις, παρά φύσιν ιcι
νουμένη, τοίς αίσθηιτοίς συμπλέιcεσθαι πέφυκεν. Έπειδάν 

FONTES 63 cf. Greg. Nyss., ln ps. 6 (p. 188, 14-22) 66/67 cf. Philo, Gen. 111, 
49; Philo, Opif. 52; Iambl., Theol. Arithm. 19 ( p. 23, 1ψ22) ; Ιο. Lyd., Mens. 
IV, 64 (p. 115, 10-14) 67 cf. Plat., Resp. 43~ c 4 - 436 b 2 

PAR.MAX. 63 (έβδομaτιιcός ... ό χρόνος) Amb. Ιο. (P.G. 91, 139(SD5); Q.D. 41, 
21; Q. Thal. LXIV, 36ο-361; Th. Oec. I, 79 (P.G. 90, 1112D6·7); cf. Amb. 
Ιο. (P.G. 91, 1377D7·8); Q.D. 56, 8; 8ο, 11·12; 82, ~-6; 139, 5 et 161, 
18·20; Q. Thal. XXVI, :ι16·217; LV, 117·118 et schol. 278·279 64 cf. 
Amb. Ιο. (P.G. 91, 13961)3-,); Q.D .• μ, 13-19 64/65 (τόν ... πληρώσαις 
δν ... όριθμόν) Q. Thal. l.V, 2~8 66/67 cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 124,81 · 
1249D1); Q. Thal. ΙV, 1ψ20 67 cf. Car. 1, 67, 1·2; ΠΙ, 3, 1-6; ΠΙ, 
32. 1·'; 111, 3~. 1·4; IV, 44. 1-6; CPG 7707 ( 14) (p. 6ο, 10-2,); E.O.D. 
521-,22; Q.D. 41, 13·14; 48, 9; ~7. 4"9; 73, 7·8; 8ο, 103; 126, 16; 176, 3· 
4 et 11, 6, '; Q. Thal. XXVll, 100-1ο8; ΧΧΧΙΧ, 9; XUX, ~ψ6ο, 134·13,, 
230-231 et 2,8; LV, 172·173; LXIV, 278·279 71/73 cf. Th. Oec. 11, 33 
(P.G. 90, 11.μιC1) 71 cf. Ep. 12 (P.G. 91, ~81·4); Ep. 14 (P.G. 91, 
'4482·3); L.λ. 14 (P.G. 90, 921D3·4); Myst. 12 (P.G. 91, 68909); Q.D. 
8ο, 113·11'; Q. Thal. L:X:lll, 202·203; Th. Oec. 1, 30 (P.G. 90, 1093C3·4) 

73/74 cf. Q. Thal. LXV, 331·333 

APP.CRΠ. V11&ιΛ•Λ GIY ΡΙ.ι Ρ 

64 δt) γόρ GI &:.ιδιιcα) δι.ιδtιcατον Gι 66 τετριδδι &ι Cιmιb. P.G. 
68 πδς 811 69 όνι:ι 1pημtνc..ιν] -ρη- sap. /. tl -ν-2 p. '°"· Va Λ, όνημtρι.ιν 

Va•"-· &ι Λrιι Λ•-'-. εlρημένι.ιν Υ ιcαταφονεύσει Ρ 71 σuνόπτι.ιν] 
σuvάγαγι.ιv ( Jir) Λm 72/73 nαραπόμεvος ( Jir) Gt 

MARGIN. 65/73 Τ υχοv . ncpατc:πόμεvος] δpα ;,, '11Ιζ. Ρ 
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75 οίιν δ τε λόγος καi δ θυμός καi ή έπιθυμία, τρείς 

τόν άριθμόν ούσαι γενικαi τής ψυχής δυνάμεις, τοίς 

αίσθητοίς ήττηθώσι, τέσσαρσιν ούσι, τόν δώδεκα άριθμόν 

άποτελεί· τέσσαρα γάρ έπi τρία καί τρία επι τέσσαρα 

συντιθέμενα, τοϋτον πληροί τόν άριθμόν, δν άναιρεί δ 

80 τι;> κυρί41 πιστώς προσχωρών καί καλώς άριστεύων 

κατά παντός άφανούς καί πολεμίου πνεύματος. 

Έπιγέγραπται γούν δ παρών ψαλμός Τοίς μέν άλ

λοιωθησομένοις ήμίν, είς διδαχην τών είς ήμάς 

παρά τοϋ νοητοϋ Δαυίδ γενομένων άγαθών, ε ί ς στη -
85 λογραφίαν δέ τι;~ Δαυίδ, τουτέστιν είς άνάρρησιν 

τών ίιπέρ ήμών αύτοϋ θείων καί σωτηρίων κατορθω

μάτων- άνάρρησιν γάρ κατορθωμάτων ή στηλογραφία 

δηλοί κατά τούς έπιστήμονας τών τοιούτων όνομάτων 

έξηγητάς. 

90 Ό θεός, άπώσω ήμdς και' καθείλες 
ώpyίσθης καί ιiJκτείpησας ήμdς. 

ήμdς, 

Άπώσατο ήμάς δ θεός, δταν, μη φυλάξαντες 

FONTES 75/76 cf. Plat., Resp. 43~ c 4 · 436 b 2 76/77 cf. Philo, Gen. ΙΙΙ, 49; 
Philo, Opif. ~2; lambl., Theol. Arithιn. 19 (p. 23, 19·22); Ιο. Lyd., Mens. 
IV, 64 (p. 11~. 10-14) 83;&4 cf. Hebr. 9, 11 85/89 cf. Bas., ln ps. ~9 
(PG. 29, 461D1·2) 90/91 Ps. ~9. 3 

PAR.MAX. 75/79 cf. Q.D. μ, 13·19; Q. Thal. LXII, 1ο8·110 75/76 cf. Car. 1, 
67, 1-2; ΙΙΙ, 3, 1·6; 111, 32. 1·~; 111, 3~. 1-4; IV, 44, 1-6; CPG 7707 ( 14) 
(p. 6ο, 10·2,); E.O.D. ,21-~22; Q.D. 48, 9; Η· 4·9; 73, 7·8; 8ο, 103; 126, 
16; 1 76, 3·4 et ΙΙ, 6, ' ; Q. Thal. XXVII, 100· 1ο8; ΧΧΧΙΧ, 9; XLIX, ,9-
6ο, 134-13,, 230-231 et :ι,s; LV, 17:1-173; LXIV, 278-:179 76/77 cf. Amb. 
Ιο. (P.G. 91, 124,81 • 1249D1); Q. Thal. IV, 19·20 

APP.CRΠ. Vιι&8Ιf.,_.LlfΛιιιΛ GIY Ρ/ιιι Ρ 

Π α\σθητοtς] σθητοΊς ( sίι) G1 78 τtσσαρα2') τοtς πέντε midnιd•m ""s. 
Comb. P.G. Cα,,ι. 79 πληροt) πλη- ίrι mg. Λ ό) °"'· Λιιι 80 τQ) 1 

ιorr. Va κuρl<tΙ) Χριστc;ι v ... -. (., 11iά.) 81 γοΟν) ούν Λ GI 8'4 γε-
νομένων] -ω- Ι ιtwr. Vιι 86 τών - σωτηρlων) -. GI 17 /88 άνόρρησιν -
δηλοΤ 1 ίrι mg. Λ ( ι'ι στηλογραφ(α δηλοΤ ;,, ΙDtl• l{•Of{U Ι1gίιιπ) 88 όνο-
μάτι..ιν) νοημάτι..ιν Βιι 89 t~ταtς Vιι .. _.·ΛmΛ'""'""'Βιι 90/91 Ό -
ι')μδς) 1. 102/ ΙΟJ tΙ 116/ tt9 hίι mid. G1 90 ο:αθεtλας Ρ 91 οlο:τείρησας 
Ρ!ιιt 

MARGI~. 85 Ίνάpp,.,σιvj <'Οcaνaκ~ρ.,ζ:ν "' "'~ Υ 
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κατ' άρχάς τήν έντολήν, άνάξιοι έφάνημεν τής κατa 

πρόσωπον αύτού c~μιλίας καθείλεν ήμdς, δταν τού 

95 uψους τής έν τι;~ παραδείσ41 δόξης διά την ήμών κακίαν 

άπεξένωσεν- ώργίσθη, δταν έπi τιμωρίQ. καί κολάσει 

τής κακίας τι;~ τού θανάτου έπιτιμί41 ήμάς καθυπέβαλεν

ι;ι κ τε ί ρ η σε ν ήμάς, δταν διά τού μονογενούς αύτού 

Υίού θεού Λόγου σαρκωθέντος καi την ύπέρ πάντων 

100 ήμών όφειλήν κατοιδεξαμένου έλυτρώσατο ήμdς τού θα

νάτου καί είς την έαυτοϋ δόξαν πάλιν έπανήγαγεν. 

Συνέσεισας τή1ν yήν καί συνετάpαξας αύτήν· 
ίασαι τά συντρίμματα αύτής, δτι έσαλεύθη. 

Συνέσεισεν ήμί:ιν την γfιν καi συνετάραξε. του-

105 τέστι την καρδίαν, δούς ήμiν τήν μάχαιραν τοΟ Πνεύμα

τος τήν τό χείpον τού κpείπονος γνωστικώς διακρίνου

σαν καί τόν νόμο\• τού Πνεύματος κατά τού νόμου τf\ς 

σαρκός έπεyείpουσι1ν καi τόν κατά τών παθών έπαινετόν 

πόλεμον έν ήμίν i5ημιουργοϋσαν καί την έν ήμiν τών 
110 παθών συνέχειαν c:Jυνσείουσαν καi συνταράσσουσαν έπί 

ταίς κατά πρόληψιν άτόποις μνήμαις την συνείδησιν· 
ίάται δέ τά συ•11τρίμματα τής ήμών καρδίας, iiπερ 

σαλευθείσά τε καί δλισθήσασα διά τής παρακοfις κατ' άρ-

FONTES 9'4/95 cf. ls. 10, 12 98/101 cf. Bas., ln ps. 59 (P.G. 29, 46~Α6-9) 
100/101 cf. Os. 13, 14; Greg. Nyss., Refut. Conf. 18 (p. 319, 24-2,) 
102/103 Ps. ~9. 4 105/106 Eph. 6, 17 106/108 Greg. Naz., Or. 39, 

1,, 23·2' ( p. 184) 1Qι)/107 cf. Hebr. ~. 14 107 Roιn. 8, 2 107 /108 
cf. Rom. 8, 6-7 111 cf. Eus., Deιn. Εν. 111, Prooem. 1'·16 (p. 94) 

PAR.MAX. 97 (TQ τοΟ θανάτου ιbτιτιμk,ι) Q.D. 22, 7-8 105/107 cf. Caι. IV, 92. 
4-~; Ep. 12 (P.G. 91, ,cΙΒΒ1:ι-ι4); Q.D. 48, φ-41; Q. Thal. LIV, 31,·317 

108/109 cf. Q. ThaL XL, 12,·126 111 cf. Q.D. 10, 13·14; 39, 28; 
46, 16; 8,, 6-7; Q. Thal.. LV, 4'7·4'8 

APP.CRΠ. VιιΛmΛ Gι Υ Ρ/ιιι Ρ 

94 αότοΟ Λm 97 κc~θuπtβαλλιν Vιι G1, όπtβαλλιν Λm 98 οlκτιlρησεν 
Ρl•Ι μονογινοΟς] όμογινοΟς Λιιι 101 tauτoϋ) αότοΟ Λιιι 102/103 
Σuνέσεισας • tσαλεύθη) ,Jίο trιp. G1 ( ιf. 1. 90/91) 104/105 τοuτέστι) οιιι. 
Λm 106 γνι..ιστικώς) μuστιο:ώς Υ 107 τοϋ νόμου) τόν νόμον Υ 109 
έv'] om. Υ 110 συσσείουσαv Va Λm Λ 1~ συσείουσαν Gι. συνσίοuσαv 
.J .• ΙJΠ. P!ut : :J' .. σ.c1~σ;:l·.1 /' .απ.) 111 ηοόc,r.·~ψ.ι <ιt .J"·.νι:,δrσιvj ·1·

1 

<'JX ft~ih. 11f γα 111/11) :δτaι - όλισθήσοσαj om . .im 112 άπεpj CΠQν 
ι:, 
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χάς έκ τής έν τς> . παραδείσ~ παραβάσεως ύπέμεινε, 
115 διά τής έν χάριτι πνευματικής άναγεννήσεως. 

UΕδειξας τφ λαφ σου σκληρά· έπότισας ημας 
οίνον κατανύξεως- έδωκας τοίς φοβουμένοις σε 
σημείωσιν τού φυγείν άπό προσώπου τόξου, 
δπως Ciν pυσθώσιν οί άyαπητοί σου. 

120 Δεικνύει σκληρά τοίς φοβουμένοις αύτόν διά 

τών έντολών ό θεός, κατά τήν πρακτικην φιλοσοφίαν 

τούς τρόπους τής τοϋ σώματος νεκρώσεως ύποτιθέμενος 
η τούναντίον διά -τής ποικίλης προνοίας καi κρίσεως 
φιλανθρώπως πρός τό συμφέρον παιδεύων ήμdς, τούς 

125 μη κατά θέλησιν άνεχομένους τόν θείον ζυγόν ύπελθείν 
τού νόμου τών tντολών· ποτίζει δέ οίνον κατανύ

ξεως, ~γουν τήν έπομένην nj διά τής πρακτιιd'Jς καθάρσει 
κατά τήν πνευματικην θεωρίαν χαριζόμενος γνώσιν- πάσα 

γάρ γνώσις πνευματικη κατανύσσει τήν καρδίαν, είς 
130 συναίσθησιν cϊγουσα τοϋ μεγέθους τών έφ' ήμίν θείων 

εύεργεσιών· δίδωσι δέ τοίς φοβουμένοις αύτόν ση
μείωσιν τοϋ φυγείν άπό προσώπου τόξου, τήν 

νέκpωσιν τού Ίησού έν τψ σώματι πεpιφέpειν διδάσκων 

FONTES 116/119 Ps. ,9, ,.7 122 cf. 11 Cor. 4' 10 124 cf. Hebr. 12. 10 126 
Eph. 2. 1' 129/130 cf. Eus., ln ps. ,9 (P.G. 23, ,6οΒ14); Bas., ln ps. '9 
(P.G. 29, 46,Α11·12) 129 cf. Ps. 1ο8, 16; Act. 2, 37 132/133 11 Cor. 
4' 10 

•AR.MAX. 123 (της ... προνοίaς καί κρίσεως) Amb. Ιο. (P.G. 91, 1121Α10·11; 
1136Α4·' et 11; 116887; 1169Α7·8; 120,D10; 1281D1 et ,.7; 1288812; 
1297Α4·'; 1400Α2·3 et 1401812); Aιnb. Thoιn. (P.G. 91, 1032Α10·11); 
Car. 1, 78, 2; 1, 99. 3; ΙΙΙ, 33, 6-7; ΙΙΙ, 99, 3; E.0.D. 4'; Ep. 36 (P.G. 91, 
629D4·,); cf. Car. Ι, 100, 6; Q. Thal. LXIII, 420·463 et schol. ,9-62, 69; 
Th. Oec. 11, 16 (P.G. 90, 11~11) 132/135 cf. E.O.D. 271·274 

U'P. CRΠ. Va Λm Λ Gι Υ Pl•t Ρ 

116/119 Έδει~ας • σου) ιJίο wsp. Gf ( if. J. 90/ 9t) 
ιιιg. Va, -· Λιιι όπό) uπό Gf 122 τιθέμενος Υ 
( Jί') Gf 

118 τοΟ +uγεΤν) ;,, 
131/132 σημεktJ 

120 Δε:.νύιι) Ό θεός?'"'"'· α 121 1ντοΑών 6 θεοςj Ικουοιι..v ηόν<.Jν •ών 1vτολώv 

123 ·oι;vcvr.ovJ .,,,._ 1 126 CιJ '"'· 1 117 ·"•! ,,,. 1 ·•J ·~v .; 131 132 

'-<~ι~σι •oζouj οιιι. '1 132 •ην) κaτc ?'"'"'· J 133ι1Η "<Qιφ(Qιιν . •cθ"•vJ ,,,, .J 

τούς φοβουμένους αύτc>ν, καθ" ην ή παντελης τής άμαρτίας 
135 άπραξία συνέστηκε· σ111μείωσις γάρ άληθης ή διά σταυροϋ 

νεκροϋσα τό φρόνημcι τής σαρκός καθέστηκε δύναμις, 
πρός τό φυγείν άtτό προσώπου τόξου, τουτέστιν 

άπό τής έμφαινομένης τοίς ούσιν άπατηλής έπιφανείας· 
πρόσωπον γάρ τόξου, φημί δέ έκάστου δαιμονιώδους 

140 πάθους, ή την αίσθησ·ιν έρεθίζουσα τών σωμάτων έστίν 
έπιφάνεια, καθάπερ ciκiς βέλους την αίσθησιν τιτρώ
σκουσα καi πρός τόι πάθη τήν ψυχην άπρεπώς διε
ρεθίζουσα. Διόπερ άπ·ό προσώπου τόξου φησίν ό λό
γος φεύξεσθαι τούς φοβοuμένους τόν κύριον, άλλ" 

145 ούκ άπό τόξου· τό γοιρ τόξον τής άμαρτίας cϊνευ προσώ
που τυχόν ούδέ τι ~iράσειε κατά τών φοβουμένων τόν 
κύριον, έφ' ι;, pυσθήναι τούς άγαπητούς τοϋ θεοϋ· 
άγαπητοί δέ θεοϋ είσiν οί κατά θεωρίαν συνεκτικοί τής 
θείας γνώσεως λογισ111οί, οϋς pύονται οί κατά την πρa-

150 κτικην συνιστάμενοι τρlόποι τών άρετών άπό πάσης πλάνης 
καi πασών τών διοχλουσών nj ψυχtj κατά πρόληψιν 
τής άμαρτίας μνημών. 

FONTES 134/135 cf. Cyrill. Al., Ι:rι Lc. (P.G. 72, 94sB,·6) 136 Rom. 8, 6·7 
137 /143 cf. Philo, Corιgre~ss. 81; Philo, Leg. All. 11, ~ο; Greg. Nyss., Or. 

Dom. V (P.G. 44' 118,C1·1,) 141/143 cf. Bas., Const. Asc. (P.G. 31, 
136,C13·14) 151 cf. Diad., Cap. LXXXI (p. 139, 17) 151/152 cf. Eus., 
Dem. Εν. ΙΙΙ, Prooeιn. 1'·16. (p. 94) 

PAR.MAX. 138 cf. Ep. ' (P.G. 91, 421Α12·14} 1'48/149 (ol ... σuνειcτικοl Π!ς ... 
γνώσεως λογισμοί) Aιnb. Ιcι. (P.G. 91, 113604·,); Q. Thal. XV, 9; LIV, 
3ψ397 151 (διοχλοuσών ψu)(1]) Q. Thal. L, 18' 151/152 cf. Q.D. 
10, 13· 14; 39. 28; 46, 16 et s,, 6-7 

APP.CRΠ. VαΛιιιΛ Gι Υ Ρ/ιιι Ρ 

135 όπραζlα) όπροσεζlα Gι 137 /139 τουτέστιν • τόζου) iιι mg. Va 
140 ~) ΙΊ Gι σι.ιμάτι.1ν) Ιιίs iιι ιαι• Λιιι 142/143 tρεθ\ζοuσα Gι Υ 
144 +etγζεσθαι (si') Υ 146 ouδt τι) ούδtν τι VαΛιιιΛGfΥ, ούιctτι 

Ρl.ι 1'48 δt) s•p. J. VαΛ, •· Λιιι 150 πόσης) iιι •g. Λιι 152 τ1!ς 
όμαρτ\ας μνrιιGιν) τf\ς όμα~π!ας ψ;)ν Va Λιιι Λ .. _.. Gf Υ, όμαρτιc:>ν ψ;)ν 
ΛΙ·-· 

α 

13-4/135 '~ς Ι\μοpτ.οςj p. ~npcιζia ωp. α 137/139 rοuτέστιv · roζouJ σm. α 143/ 

14S ;ro ~·oacι....r·c..; ·cl,..; _j ,m, J HS !CPJ 'im . . J 146 ··Jxov ·Jί..δι ·!j ~:.ύ <ι;.σrcV 

)ολοvοrι .J ~ιJουuι ·.ι.;vJ ~n {J'•atm. α 147 1Φ'ώ · θιού] σm. '1 1'48 δέJ om. α 
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Σώσον ττj δεξι~ σου καί έπάκουσόν μου. 
Ό θεός έλάλησεν έν τι;; αyι4-1 αύτού· «Ά yaλ-

1s5 λιάσομαι καί διαμεpιώ Σίκημα και' τήν κοιλάδα 
τών σκηνών διαμετpήσω.» 

Σώζει ό θεός ττj δεξ ι~ αύτού, διδοuς τόν μονογενή 

αύτού Υίόν - δεξιά γάρ τού Πατρός ό Υίός - λίιτρον 

ύπtρ τής τού κόσμου σωτηρίας- έ πα κ ο ίι ει δt. διδοuς 

160 τι;~ δικαί~ πρός Τ1] άφtσει τών άμαρτημάτων καί πνευ

ματικά χαρίσματα - . άκοίιει μtν γάρ τού ίκετείιοντος 

αύτόν ό θεός, πρώτον διά τής μετανοίας ciφεσιν διδοuς 

άμαρτημάτων, έπακοίιει δt, πρός ττj άφtσει τών άμαρτη

μάτων καi τά διά χάριτος πνευματικής διδοuς ένεργήμα-

165 τα -· λαλεί δέ έν τι;~ άγί~ αύτού, τουτέστιν έν 

τι;~ σαρκωθtντι αύτού Λόγ~. τόν θείον αύτού σκοπόν, 

τόν άποκεκpυμμtνον άπό τών αίώνων καί άπό τών γενε

ών κατά τήν ενσαρκον αύτοϋ τού Χριστού οίκονομίαν, 

διά τής καθ" ήμdς άνθρωποπρεπούς αύτού άναστροφής oio-
170 νεί διαρρήδην βοών καί τι;~ βί~ διδούς είς ύποτύπω

σιν αίωνίου ζωής είκόνα, πάσης γεγωνοτtραν φωνής, τήν 

FONTES 153/156 Ps. ,9, 7-8 157 /163 cf. Acc. ,, 31 157 /158 cf. Mt. 20, 28; 
Mc. 10. 4' 158 cf. Orig .• In lam. Ier. :ι. 4 (p. 2,6, 1·2); Eus., In ps. '9 
(P.G. 23, ,64Β,·6); Greg. Nyss., Eun. 111, 3, 43·44 et ΙΙΙ, 4. 24 (p. 123, 1· 
ι' et p. 143, 6·8); Didym., ln ps. '9 (p. 33, 3·4); Cyrill. ΑΙ., Glaph. Gen. 
ΙΙ (P.G. 69, 128Α11·12); Cyrill. ΑΙ., In ps. '9 (P.G. 69, 1113Α7·8); Thdt. 
Cyr .. ln ps. '9 ( P.G. θο, 1320Α2·3) 160/161 ec 164/165 cf. ls. 11, 2·3; 
1 Cor. 12, 1·11 167 /168 Col. 1, 26 168 Col. 1, 2'; cf. Orig .. Ρrον. 12 
(P.G. 17, 192D,); Nil., Ep. 1, 2,9 (P.G. 79, 177D10) 

PAR..MAX. 158 cf. Q. Thal. LVI, schol. 9-11 159/165 cf. Q. Thal. ΧΧΙΧ, ,. 
34; LIV, 309"33' 166/168 cf. Q. Thal. LX, 32·,1 166 (τόν θεΤον ... 
σκοπόν) Q. Thal. ΙΧ, 16 169 (διά Π\ς ... όνθρι..ιποπρεποϋς ... όναστροφf1ς) 
Amb. Ιο. (P.G. 91, 1309Β2·3) 170 (διαρρήδην βοών) CPG 7707 ( 10) 
(p. 3:ι. 4·,); Q. Thal. ΙΧ, 36 171 cf. Q. Thal. LI, 31·32 

ΑΡΡ. CRΠ. Vιι Λιιι Λ Gι Υ Ρ/aι Ρ 

153/156 Σc:ισον • διαμπρtισω) /. 201/202 bit tuiιJ. Gt 153 μου) ι'\μών 
Υ 155 Σ\ιcιμα Gι 156 διαμ.ετρήσων Λιιι 157 δοίις Plat 163 
όμαρτημάτι..ιν 1 • τών) οιιι. Gt 164 τάJ sap. /. Ρ πνεuμaτιι<11ς) nνεuματιιcά 
ιιιp. /. Ρ/ιιt (ιrίhί/ ίιr tιχrιι) 170 διaρρήδι..ιν (ιίι) Λm 171 yεγι..ινοτέρavj 
·~·1-rJ· ' .-οπ. v'd. γεγωνόηpον .im 

1
-,,.,. '·' ,,, ι.-.ρy,..μο.ιιηJ t&,ι/t., 

ι;~::_-_.--' : : 
' 
\·~" .•' 

' ' 

EXJ?. ΙΝ PSALMUM LIX 13 

τών άγαθών εργων έπίδειξιν- λαλεί δt καί έν έκάστ~ 

ά γ ί ~ φυλάποντι αύ1rού τάς έντολάς, ο ίον ζώντας δεικνύς 

διά τών lργων τοίις λόγους καί πάσης φωνής yεγω-

175 νοτtρους- άyαλλιά1rαι δt ό δίκαιος, ήνίκα, τελειωθείς 

ττj χάριτι τού μονογενούς, ίκανός ytνηται διαμερίσαι 

ττ)ν Σίκημα, τουτέστιν άλλοις άναλόγως έκ πείρας 

έπιστήμονος ύποθtσΕΙαι τούς κατά τήν πρακτικτ)ν άνδρι

κοuς τών άρετών τρόπους- ώμίασις γάρ ή Σίκημα έρμη-

100 νεύεται, δπέρ έστιν ή πάντων μtν έφεκτική τών παθών, 

πασών δt ένεργητιιc:ή τών άρετών t:ξις - πράξεως yάρ 

σύμβολον τόν ώμον είναι φασίν -· και ττ)ν κοιλάδα 

τών σκηνών διcιμετρεί, τοuς προσφόρους έκάστ~ 

τών δντων κατά τήν φυσικfιν θεωρίαν λόγους άπονtμων-

185 ή yάρ κοιλάς τ~1ν σκηνών ό παρών έστι κόσμος, 

έν ~ πάντων ιcατaι τήν έκάστου διάφορον γνώμην τt 
καί διάθεσιν άπαγfις ύπάρχει καί πρόσκαιρος, σκηνών 

δίκην, ή παρούσα ζωή. "Η πάλιν σκηναi τυγχάνουσι 

τής παρούσης κοιλάδος oi τών άρετών τρόποι, οϋς διαιρεί 
190 γνωστικώς τοίς διδασκομtνοις, πρός τήν έκάστου (ξιν 

κατάλληλον διδούς όιγωγfιν καi προσφυλακτ)ν τών τιμίων, 

ό διανtμειν είδώς έκάστ~ διά τής καλής διδασκαλίας 

FONTES 179/180 cf. Philo, Deter. 9; Philo, Leg. All. ΙΠ, 2,; Philo, Migr. Abr. 
221; Philo, Muc. Nom. 193; Hieron., Hebr. Νοιn. 10, 22·23; 20, 22 et 66, 21 
(p. 71·72; p. 84 ec 142); Onom. sacra (p. 209. 7'·76; p. 222, 49-,0 et 68· 
69); Onoιn. Tischendorf (p. 126, col. :ι. 1. 19) 181/182 cf. D. Areop., 
Coel. Hier. XV, 3, 29"31 (p. 17') 191 1 Tiιn. 4. 6 

PAR.MAX. 17'4/175 cf. Q. Thal. LI, 31·32 181/182 cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 
1284C,·7 et 12921)6-7); Th. Oec. 1, 8ο (P.G. 90, 111306-7 et 1116λ1) 

191 cf. Ep. 12 (P.G. 91, 'o8C6); Q.D. 90, 3 et 11 

ΑΡΡ. ClUT. Vιι Λ• Λ Gι Υ Ρ/ιιι Ρ 

~ARGΓ.'1. 

17'4/175 ycyι.ινοτtροuι;:Ι -ω-/-ο-/-u·, mr. Vιι 175 όyyaλιdταισετaι (sί') 
Υ 176 διαμ.ετρt\σαι Ρ, ιΙιαμ.ερt\σaι ( sίι) Υ 1Π et 179 Σ\κιμα Gt 180 
tφειcτική) p. ·ι.J litm ... ιrιu. V.ιr, tφιετική (sit) Gι 181 lζις) ~ pr-. 
Vιι Ρlιιι nρόζει.ις) nρ(iζει.ιν Υ 183 διaμετρι'\σι.ι Ρlιιι 187 σιcηνf1ς 
Λm 188 nόλιvJ πόλα.ι Gt 191 nροφuλaιcήν Plaι, πρός φυλακήν 

ΛmΛGt ΥΡ 

179/180 ,;,u.cσ:ς - 1οι1ηvcύιταιJ ση( μcίι..ισα11 ίrι "'~- Ρ 
ήtb~.Jt(t :,,tιr."lrtt.;:um :.rr ""f~ .. im 

179 Σί<Υ'μαj 
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τήν άρμόζουσαν πρός σωτηρίαν δδόν. 'Ή σκηναί κοιλάδος 

ύπάρχο!Jσιν αί διό Χριστού τού σωτήρος ήμών θεού 

195 παγείσαι κατό πάσαν τήν οίκουμέvην τών πιστευσάντων 

έθνών έκκλησίαι, δ καί μάλλον, ώς οίμαι, τών άλλων 

έστίν έπιφανέστερον. "Η πάλιν κοιλάδα σκηνών δια

μετρεί δ τόν κόσμον τών σωμάτων καθάπερ κοιλάδα 

σκηνών γνώσει περιλαμβάνων· σκήνος γόρ πολλαχού τής 

200 Γραφής τό σώμα προσηyορεύθη. 

Έμός έστι 
καί Έφpαίμ 

Γαλαάδ και' έμός έστι Μανασσής 
κραταίωσις τής κεφαλής μου. 

Γαλαόδ κατό μίαν τών έπί τι;~ όνόματι τούτ~ έρμη

νειών έστίν άποκάλυψις, Μανασσής δέ έρμηνεύεται 

205 λήθη· άποκάλυψις δέ καί λήθη είκότως προσγίνονται 

τι;~ δικοί~. λαμβάνοντι μέν διό θεωρίας τών άπορρήτων 
τήν μύησιν, τών δέ κατ' άρετήν πόνων τήν λήθην διό 

την διαδεχομένην τούς πόνους τών άρετών εύφροσύvην 

FONTES 193 cf. Act. 16, 17 194/196 cf. Rom. 16, 4; Athan., In ps. '9 (P.G. 
27, 269D7·9); Bas., In ps. '9 (P.G. 29, 465(4·7) 199/200 cf. Sap. 9, 1'; 
Ιο. 2, 21; 11 Cor. 5, 1·4; 11 Petr. 1, 13 201/202 Ps. 59, 9 204/205 cf. 
Gen. 41, '1; Philo, Leg. All. ΙΙΙ, 90-93; Philo, Migr. Abr. 205; Philo, Mut. 
Nom. 97·102; Philo, Sobr. 27·29; Flav. Ioseph., Ant. 11, 92; Orig., In Ιο. 
XXVl11, 24 ( p . .μο, 17); Hieron., Hebr. Nom. 8, 27; 19, 6; 67., 1'; So, 26· 
27 et 81, 14 (p. 69; p. 82; p. 137; p. 16ο et 161); Hesych., In tit. ps. (P.G. 
27, 885C, et 8·9); Onom. Tischendorf (p. 128, col. 1, 1. 13) 

PAR.MAX. 203/204 cf. Q.D. 49, 7·8; Q. Thal. LV, 448·450, 4'8·459 et schol. 363· 
366 204/205 cf. Q. Thal. ΧΧΙΙΙ, 61·62 

APP.CRIT. VαΛmΛ Gι Υ Ρlιιι Ρ 

193 σι.ιτηρ\ας Ρ 194 ύπόρχουσιν) τυγχόvουσιν Υ 195 ο[κουμενικήν 
Λm 197 κοιλόδας Υ Ρ ( κοιλό8 Gι) 198 τόν κόσμον) p. τών σι.ιμότwν 
ιrsp. Λ 199 πι:ριλαμβάVι..Ιν) γρ(όφεται) παραλαμβάVι..Ιν ;,, mg. Pl•t 200 
προσαγορε(ιθη Λm 201/202 Έμός' • μου) α/ίο trsp. Gι (if. /. t!J/t/6} 

201 έστιl] -στι 1 "'"- Va 201 μου) ιιm. Ρ 203 τt:ιν) -ν 1 αιπ. Va, 
ΜJΙ. Ρ τι;~J ΜJΙ. Λιιr 205 λήθη') ;,, ιrιg. Ρ 206 τc;ι δικαΙΙtιJ τc:ιν 
δικαίων Gι, δικα[y Ρ 2111 τήν1 ) οιιι. Vιι Λιrι Λ Gι Υ 108 τήν διαδεχομtνην) 
δια- 1•!· /. Λ, τός διαδεχομtvας Υ εύφροσ(ινης Υ 

MARGI~. 203/205 ,, 209/210 Γαλαcδ - λnθn ,, Έφραίu πλαrυσιJΟ<] •ιnι.~, -n,inu 

.,,.~·:οιrωrι ;ι·rιpt..J, .'t~ιιur 1n m~. Ρ· ·~φρcrψ r JJC J nλarucuov. ~ .... Gνaonv ι 11c} 
· -'j..,., ι6ει <Gι 'όv Γ αΛααδ Cf'C<Cλυ ~ιν .j)ροvει 

::.· .. -
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τής πνευματικής θει..Jρίας. Έ φ ρα ί μ δέ έρμηνεύεται πλα-
210 τυσμός, δπέρ έστιν ή κατό πίστιν έπί τοίς μέλλουσιν 

άγαθοίς άπτωτος έλπίς, fjτις έστίν άντίληφις τής κε

φαλής τού δικαίου, τουτέστι τής πίστεως- παντός γόρ 
δικαίου κεφαλή ή πίστις έστί καί παντός εργου άγαθοϋ, 
κραταίωσις δέ ταύτης καθέστηκεν άσφαλής ή τών 

215 μελλόντων άγαθών cιδιάπτωτος έλπίς- καθ' ήν ώς παρόντα 

τό μέλλοντα θεωρούντες, έμπλατυνόμεθα ταίς θλίψεσιν, 

άκατάπτωτοι έν τοίς πειρασμοίς διαμένοντες. 

Ίούδας βασιλε,ύς μου, Μωάβ λέβης τής έλ
πίδος μου. 

220 'Ιούδας έξομολό;'(ησις έpμηνεύεται· άρχει γόρ ή δι' 
εύχών έξομολόγησιις έν τοίς άγίοις παντός άγαθού. 
Δύναται δέ νοη~νιcιι καi είς τόν κύριον ό 'Ιούδας, 
δς έστιν άληθινός βασιλεύς τού πνευματικού Ίσpαήλ 
καί όpώντος θεόν, ,ό ύπέρ ήμών, ήνίκα yέγονεν δνθρω-

225 πος, έξομολοyούμε.,,ος πρός τόν Πατέρα καi λέγων· 

FONTES 209/210 Onom. sacra (p. 216, 48·49); cf. Gen. 41, '2; Hieron., Hebr. 
Nom. ~. 26; 17, 25 et 66, 15 (p. 65; p. 81 et 142); Onom. sacra (p. 207, 8) 

210/216 cf. Clem. Al., Strom. VII, ΧΙΙ, 79, 2 (p. ,6, 17·19) 211/212 
Ps. 107, 9 215/216 cf. Diad., Vis. 28 (p. 179, 3·5) 116 cf. Ps. 4, 2 

218/219 Ps. ,9, 9·10 220 Philo, Plant. 134; Philo, Somn. 1, 37; Onom. 
sacra (p. 200, 82; p. 206, 80·81; p. 218, 4 et p. 226, 95·96); cf. Gen. 29, 3'; 
Philo, Leg. All. 1, 8ο et 8:ι; 11, 95.ψ; 111, :ι6 et 146; Philo, Mut. N~m. 1.36; 
Orig., Fragm. ΧΙ et LVIII in Ier. (p. 207., 20-21 et p. 227, 4·5); Cyrιll. Hιer., 
Catech. 13, 9 (P.G. 33, 78~Β2); Hieron., Hebr. Nom. 61, 27·28 (p. 136); 
Cyrill. Al., In Ioel 45 (Ρ.<:;. 71, 405D5·7); Onom. sacra (p. 202, '1; Ρ· 218, 
13 et p. 226, 99) 220~!21 cf. Eph. 1, 1,·16; Col. 1, 3·4 et 10; Philem. ,. 
6 212 cf. Orig., In Ier. hom. 16 (p. 141, 23·25) 223/22-4 cf. supra, 29/ 
30 

PAR.MAX. 110/216 cf. Ep. 2 (P.G. 91, 393D7 et 39686-7); Q.D . .+8, 30-39; Q. 
Thal. XLIX, 73·75 2'11/212 (τf\ς κεφαλης ... τουτtστι τ1'\ς πlστεc.ις) Q. 
Thal. XXV, 22 220 ('Ιι~uδας έζομολόyησις έρμηvεύεται) Q. Thal. LII, 68· 
69; LVI, 17; cf. Q. Tha.I. LV, 454·455 223/22-4 (όληθιvός βασιλεύς τοΟ 
πνευματικοa 'Ισραήλ κα! ι1pc:ιντος θεόν) cf. supra, 29/30 

APP.CRΠ. VαΛmΛ GtY Ρlιtι Ρ 

210 ή) om. Va Am Λ Gt Υ 213 έστί) ιrα1. Ρ/111 fρyou) ι11p. 1. Λ 
214 rcύr!'C) κεφG'~ζ (;, γ καθtσττ~κεv) >'<αστου (v Ι ιic 1 Gt 218/ 

219 ·:οuδας . ..ιοu) /. 13Κ/η9. ησ α 287 hic .iJJ. Gt 218 Λέuης Gt 223 

δς] ·ς 1up. / .. i T1VEc"ar:<oϋ) πατρικού Υ 
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Έξομολοyούμαί σοι, Πάτεp δγιε. Μωάβ δt έντερον 

πατρός έρμηνεύεται, νοείται δt τό ήμέτερον σώμα, δι' ού 

κατά τήν πρακτικήν φιλοσοφίαν, λουτρού δίκην - δπερ 

δηλοί σαφώς δ λέβης -, ή κάθαρσις πέφυκε γίνεσθαι 
230 τών άμαρτη μάτων- κάθαρσις γάρ έστι ν δ λ έ β η ς τής 

έλ πίδος, τουτέστιν ή διά βίου κατά τήν κάθαρσιν πρός 

κληρονομίαν τών κατ' έλπίδας άποκειμένων ήμiν άγαθών 

έτοιμότης. Δύναται δt πάλιν νοηθήναι δ Μωάβ καί είς 

τήν σάρκωσιν τοu κυρίου· υίός γάρ άνθpώπου δι' ήμάς 

235 γέγονέ τε καί έχρημάτισεν δ άληθινός λέβης τής 

έλ π ίδος ήμών, τοι,ιτέστιν δ pυπτικός καί καθαρτικός 

τών έκ τής άμαρτίας ήμετέρων κηλίδων τt καί μολυσμών. 

Έπί τήν Ίδουμαίαν έκτενώ τό ύπόδημά μου, 
έμοί άλλόφυλοι ύπετάyησαν. 

240 Ίδουμαία αίματώδης πηλός έρμηνεύεται. Δύναται δt 
ληφθήναι και είς τήν σάρκα τού κυρίου, δι' ής έπέβη, 
ώς δι' ύ ποδήματος, τοίς άνθρωπίνοις, άλλως χωρήσαι 
τόν ποιητήν μή δυναμένης τής κτίσεως, ciπειρόν τε καί 

::oNTES 226 Mt. 11, 2,; Lc. 10, 21 226/227 cf. Gen. 19, 37; Philo, Gen. IV, 
Η·,8; Philo, Leg. All. 111, 81 et 22'; Hieron., Hebr. Nom. 8, 17 et 14' 6 (p. 
69 et 76) ; Onom. sacra ( p. 209, 92; p. 210, ,.6 et 36; p. 21.., 61 ·62 et p. 
220, 73) 228/229 cf. Aqu. apud Orig., Hex. (p. 189 et 2~); cette traduction 
a ete reprise par Eus., ln ps. '9 (P.G. 23, ,,7Β,·6, D2·3; '68λ4·'· ο, et 8), 
Bas., In ps. '9 (P.G. 29, 468λ1·2 et 11) et Thdt. Cyr., In ps. 59 (P.G. βο, 
1317C12·13 et 1320D1-:ι) 232 cf. Col. 1,' 23-ι e.g. Mt. 8, 20 237 
cf. D. Areop., Eccl. Hier. (P.G. 3, ,,3D7·8) 238/239 Ps. ,9, 10 2'40 
cf. Gen. :ι,, 29-30; Flav. Ioseph., Ant. 11, 3; Onom. sacra (p. 208, '4; p. :ι13, 
13 et p. :ι16, 29-30) 241/242 cf. Bas., In ps. '9 (P.G. 29, 468λ1' · 81) 

.R.MAX. 226/227 (fντιρον πατρός tρμηνιύιται) Q.D. Ι, 78, 4 
πηλός tρμηνιύιται) Q. Thal. LV, 3,8 et schol. 297 
7697 ( 1) ( P.G. 91, 36λ' • 81) 

'Ρ. CRΠ. Vιι Λ• Λ Gι Υ Ρl•ι Ρ 

2'40 (α\ματώδης 
242/243 cf. CPG 

226 σοι) σι Gι Υ fντερον) lτερον Λ ...... , lτιρον Vιι Λιιr Υ 228 
λούτρου ( Jίι) Λm 229 γίνεσθαι) α. πtφυι<ε ιrψ Vιι Λm Λ 232 tλπίδος 
Va.im.i~-'- ΥΡ!ιιι όποι<ειμtvωvJ om. VαΛmΛ 233 naλιvj am . . i 

235 :) u_ΙJ !. .i \(c;Ι"ς Ct 238/239 ·~,11 Ίrιr<:'ι~r:•J;j .JΙ'io :rψ 
r;, ,f: .'. J1ιi/υ91 239 έμοί · ~nΕΤaγl"σaνΙ •Jm . .i Η1 •CιJ om . .im 

Η2 ~cJ -<; .u/J. !. Ι vιχ Ιιιι;ib. J Ρ!uι Ίvθοώnοιζ Ct ϊ Ρ 

.,~·'{i~:;-

- '~~; 
.,;;·,:, 
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άχώρητον κατά φύσιν τυγχάνοντα. Δύναται δt πάλιν νοη-

245 θήναι καi εiς τήν έ1cάστου ήμών σάρκα, έφ' ής έκτεί
νομεν τό ύπόδημα, τουτέστι τήν φρουρούσαν τήν ψυ

χήν άπό τών πονηΡ'J1ν τού διαβόλου τριβόλι.ιν τt καi ά
κανθών ciσκησίν τε κc1ί έγκράτειαν - τούτο γάρ χρή νοεi

σθαι τό ύπόδημα -· ciνευ γάρ άσκήσεως καί άκριβοϋς έγ-
250 κρατείας τά τής σαρι<ός πάθη καταπαλαίσαι τόν άσκητήν 

τής εύσεβείας άμήχανc)ν. Δύναται δέ πάλιν ύπόδημα νοηθή

ναι ψυχής καί ή διά ;~6γου καi θεωρίας νεκρωθείσα αίσθη
σις, δι' ής έπιβαίνουσα ή ψυχή τοiς αίσθητοίς, τόν αίώνα 
τούτον άβλαβώς διαπc:φεύεται, τούς αύτού λόγους διά μέ-

255 σης τής αίσθήσει.ις 1ώς ύποδήματος φαντασιουμένης, τάς 

τών δρατών κατ' είδc~ς καi σχήμα διαφοράς άναλεγομένη 

πρός τήν τού ένός μόνου τε καi άρχικού λόγου σύνε

σιν καi έπίγνι.ισιν. 

Έμοί άλλόφυλοι ύπετάγησαν- ήνίκα γάρ διά σαρ-
260 κός τοiς καθ' ήμάς έ1τεχι.ιρiασε τόποις ό κύριος, ύπετάγη 

τψ κpάτει της ίσχύσις αύτού ού μόνον καταργηθέντα τά 

πνεύματα τής πονηρίας, άλλά καi πάντα τά εθνη, δε
ξάμενα διά τής κλήσεως τό σωτήριον τού εύαγγελίου 

FONTES 247/248 cf. Gen. 3, 18; Os. 10, 8; Mt. 7, 16; Hebr. 6, 8 260/262 cf. 
Ι Cor. 1,, 24·:ι8 261 Eptι. 6, 10 261/262 cf. Eph. 6, 12 

ΡλR.ΜΑΧ. 250 (τa τf\ς σαρκός πάθη) Ep. sec. Thom. 189-190 (p. 441) 251/253 
cf. E.O.D. 277 253/25'!1 (τόv alώνα τοϋτον ... διαπορεύεται) Q. Thal. 
XLVII, 147 255/256 (τός ... ι<ατ'εlδος ... διαφοράς) Q. Thal. ΧΙΙΙ, 22-23 

259/269 cf. Q.D. 67, 13-17; 68, 1·16 et 8ο, 133·134 261/262 (τό 
πνεύματα τf\ς πονηρiας) Ep. 8 (P.G. 91, 44'λ1·2); Q.D. 77. 13; Q. Thal. 
XXVII, 130·131 

APP.CRΠ. VαΛιιιΛ GιΥ Ρ/ιιι Ρ 

244 δt] ,,,,._ Vιι Λm Gι Υ 246 τό) τε τό ( sίι) Λm 250 ι<αταπαλαίσαι 
VιιGιΡ/ιιι, ματαπαλαiσαι (sί'ι) Λιιι τόν όσκητήv) τήν δσκησιν Gι 251/ 
252 νοηθt\ναι] 11. ύπόδημα .ιrsp. Ρ 252/253 αlσθησιν Gι 255 τός] ιcal 
pr-. S•P· ι. Λ 259 ·ψ~::ιι. ύπετόyησαν] ιιιιr. Gι 260/261 ού μόνον) ... 
ύπιτόyη ιrsp. Υ 261 Ισ:χοος Gι Υ 263 τό σωτήριον) σιι. Ρ τοΟ) 
τόΟ (sίι) Ρ 

249 ΊCDI .,,,,_ ~ 1S1/1S2 Δ.ίιvοraι . •aι 1 ) 'Υπόδημα ψυχ~ς νοεiraι α 

MARGΓ.'IJ. 259;264 -vί•α - jrυc.ιιι:νΙ σl"Ι μείωσaι 1 111 mιι;. Gt 
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κήρυγμα, ύπέκυψεν- ύποτάσσονται δt καi παντί δικαί~ 
:.65 οί άλλόφυλοι, ήνίκα έπιβαλών, ώσπερ ύπόδημα. rrj 

γ1] τής σαρκός αύτοϋ τήν νεκροϋσαν τόν νόμον τής 

άμαpτίας έγκράτειαν, δαμάσει ού μόνον τά έμφωλεύοντα 
αύrrj άκάθαρτα πάθη, άλλά καί τούς ένεργοϋντας ταϋτα 
πονηρούς καταργήσει δαίμονας. 

270 Τίς άπάξει με είς πόλιν περιοχής; 

Πόλις έστί περιοχής ή έκ πολλών συνηθροισμένη 
θείων καί μυστικών θεωρημάτων σοφία, πεpιεχομtνη 
ήγουν πεpιπεφpαyμένη, καθώς έτερος tφη τών έκδοτών, 
τοίς τών άρετών όχυρώμασιν. "Η πάλιν πόλις έστi 

275 περιοχής ή κατάστασις, καθ' ην άνάλωτος καi άπροσ
πέλαστος γίνεται τοίς πολεμίοις διά τήν φρουρούσαν 
αύτόν τών άγίων δυνάμεων περιβολήν δ γε άληθώς 
θεοσεβής καί φιλόθεος. "Η πάλιν πόλις έστl περιοχής 
ή λόγ~ καί βί~ τετειχισμένη ψυχή καί πάσαις ταίς 

FONTES 265/266 cf. Bas., In ps. ,9 (P.G. 29, 468Α14) 266 cf. ΙΙ Cor. 4, 10 
266/267 Rom. 7, 23 et 2,; 8, 2 268/269 cf. Diad., Cap. LXXI (p. 130, 

16·17) 270 Ps. ,9, 11 271/274 Symm. apud Orig., Hex. (p. 189 et 
26,); cette traduction a ete reprise par Eus., In ps. '9 (P.G. 23, ,72Β6·8 et 
C14 · D6), Athan., In ps. '9 (P.G. 27, 272Β3-4), Bas., In ps. '9 (P.G. 29, 
46886-8), Thdt. Cyr., In ps. '9 (P.G. θο, 1321D, · 13.24Α4) et Theod. Mops., 
ln ps. '9 (p. 396, 11 a) 271/2n cf. Orig., In Ιο. Ι, 30 et 34 (p. 37, 29· 
30 et p. 43, 19·21) 276/277 cf. 8as., ln ps. '9 (P.G. 29. 4688,-6) 

PAR.MAX. 2'7/268 (τό έμφι.ιλεύοντα ... πάθη) Q. Thal. LI, 113·114 268/269 
(τούς ένεργοΟντας ... δαίμοΙΙΟς) Q. Thal. XXVI, 1')9-200; cf. Car. 11, Η. 6-
8; Ep. 8 (P.G. 91, 44,Α1·2) 271/2n cf. Th. Oec. 11, 78 (P.G. 90, 
1161C1·4) 278/280 cf. Q.D. 90, 14·19 et 14,, 4·'; Q. Thal. ΙΠ, ,0.,1 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Λιιι Λ G1 Υ Ρlιιι Ρ 

265 tπιβαλών) tπiλαβαλών (sit) G. 268 αίιτt:~) αίι'Τftς Ρlιιι 270 Τlς • 
περιοχt\ζ) α/ίο ιrιp. G. (if. L 2tl/2t9} 173 Ι\γοuν) -ο- 1 mr. Va 274 
τοτς) όρετQν ( ιίt) pr-. (;. 177 αίιτG:ιν Vιι Λιιι (;. Υ δuνόμιι ( ιίt) c;. 

όληθής Λ 178 θεοσεβι'\ς) ίιι mg. Vιι, °"'· ΛιιιΛ Υ taτl) °"'· y 
279 ~) ό (sit) G1 

:7~,175 ·-rocc'(• ,J .J . .'στ, :rψ J 177 ό"~ιjr.ς -' 278 ·iιοσι~~ςj ,,,,_ 
.1 :στι :rJp. ~ 

280 τών άρετών πλήθουσrα χάρισιν. "Η πάλιν πόλις έστί 

περιοχής ή τής άληθοϋς καί άπταίστου γνώσεως έξις 

ή έκ πάντων ήθικώ" τε καί φυσικών καί θεολογικών 

θεωρημάτων περιεχομένη, είς ην άπάγεται πciς εύσεβής, 

ύπ' άλλου μtν ούδεν~ός, ύπό μόνου δt τοϋ θεοϋ τοϋ 

285 πάντας πρός έαυτόν (λκοντος δι' cϊφατον άγαθότητος μέ

γεθος. 

'Ή τίς δδηyήσι::ι με έως τής 'Ιδουμαίας; 

Ίδουμαία, καθώς tδειξε προλαβών δ λόγος, έστίν 
ή πάντων τών ύπό αίσθησιν κτισμάτων σύστασις, περί 

290 ην ή έν πνεύματι φυσική θεωρία συνίστασθαι πέφυκεν, 

καθ' ήν έκ καλλονf1ς και' μεytθους κτισμάτων άναλόyως
ό yενεσιουpyός τc;i εύσεβώς άναλεγομέν~ τήν τών δντων 

γνώσιν θεωρείται, η τυχόν ή κατ' άρετήν πρακτική διά 

σαρκός φιλοσοφία, καθ' ην τού άyίου Πνεύματος γίνεται 

295 ναός τό ήμέτερον ~σώμα, τοίς τών έντολών συνοικο

δομούμενον κάλλεσιν, είς ην δ αύτός πάλιν δδηγεί 
κύριος, χαριζόμενος τοίς άγαπώσιν αύτόν καί τών δρω
μένων τήν έπιστήμην, καί διδάσκων τών μελών τής 

FONTES 287 Ps. ,9, 11 291/293 Sap. 13, ' 194/295 Ι Cor. 6, 19 298/ 
299 cf. 11 Cor. 4ο 10; Col. 3, ' 

PAR.MAX. 281/283 (έκ ... ~θικι:ιν ... καί φυσικών καl θεολογικών θεωρημάτων) Th. 
Oec. 11, 79 (P.G. 90, 1161D,-6) 288 (προλαβών ό λόγος) Ep. 1' (P.G. 
91, ,6,D3·4); Q. Thal. L, 129; cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 1168811·12) 

291/293 cf. Q.D. 44- !>-1' 198/199 cf. Q. Thal. LXIV, 307; LXV, 
190 

ΑΡΡ. CRΠ. Vιι Λιιι Λ Gt Υ Ρlιιι Ρ 

281 ~θικών) ~ΘG;ν Gt 284 το02) °"'· Λ 285 παντός Λιιι δι' δφατον) 
διό δφατον Gt όγαθότητα Gt "J6'1 Ή - Ίδοuμαlας) ιJίο trsp. Gt ( if. L 
ltl/2t9) όδηγf~σι ( sίιr} Ρ/ιιι 288 ό) -. Λιιι 289 τQν) -. Gt 

ύπό αtσθησιν) ύπ' αtσθ11σιν Gt 193 προιcτιιcήν Υ 194 τοΟ) ~ prtm8. 
Gι ( sit) 296 πόλιν) "· i~ αύτός trsp. Vιι Λιιι Λ Gt Υ 298 Π\ς) καl prι11t11. 
Ρ/ιιι 

280/281 ηCΛ•ν - ~ιο.οχ~ςj "'~- α 283 0<<..>ρnμότι.ινΙ bnματ<..>ν α 
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γηίνης ταίιτης καί έπικήρου σαρκός τήν νέκρωσιν. 

300 "Η ϊνα συνελών εϊπω, πόλις έστi περιοχής ή τών 

νοητών γνωστική θεωρία, Ί δο υ μαία δέ ή τών αίσθητών 

έπιστήμη, είς Ci.ς άπάγει τε καi όδηγεί ή μόνη τοϋ 

θεοϋ καi Πατρός σοφία, ό μονογενης Υίός. Διό έπάγων 
ό προφήτης φησίν· 

305 Ούχι' σύ, ό θεός, ό άπωσάμενος ήμdς; 

τουτέστιν δτι σίι, ό θεός, ό κατ' άρχάς διά τήν 

άμαρτίαν άπωσάμενος ήμάς, αύτός διά σπλάΎΧνα έλέους 
σου οίκτειρήσας,· άπάγεις είς πόλιν περιοχής καί 

όδηγείς έως τής 'Ιδουμαίας κατά τήν προαποδε-
310 δομένην έξήγησιν. 

Καί ούκ έξελεύσu, ό θεός, έν ταίς δυνάμεσιν 
ήμών. 

Ού γάρ έξελείισεται δ θεός έv τι;~ έφ' έαυτι;ι 
θαρροϋντι καi έπί τt;J τόξ~ έλπίζοντι καi τήν pομφαίαν 

315 έπιγραφομέν~ έαυτοϋ σωτήριον, άλλ' έν τοίς έν αύτt;ι 

τι;~ θεt;ι κεpατιούσι τούς έχθpούς καί έν τt;J όνόματι 

FONTES 299 cf. Philo, Deus immut. 144. 148, 166 et 18ο; Philo, Gen. ΙV, 171; 
Philo, Migr. Abr. 146; Philo, Post. 101; Orig .• Εχ. VI, 8 (p. 198, 21); Orig., 
Ιn ler. hom. 17 ( p. 147, 22); Orig., ln lam. ler. 1, 11 et 4' 21 ( p. 249, 2·4 
et p. 277, 26·30); Orig., Νιν. ΧΙΧ, 2 (p .• μ 1, 2,); Hieron., Hebr. Nom. '' 
24 et 63, 22 (p. 6' et 139); lsid. Pelus., Ep. 1, 193 (P.G. 78, 30,D2); Onom. 
sacra (p. 199, 4'·46; p. 216, 34; p. 217, 8'·86) 301/303 cf. 1 Cor. 1, 21 

et 24; Eph. 3, 10 305 Ps. ,9, 12 307 Lc. 1, 78 311/312 Ps. ,9, 12 
31-4/315 Ps. 43, 7 315/317 Ps. 43, 6 · 

PAR.MAX. 303/304 cf. Q. Thal. UV, 72 309/310 (ιcατά 1ήν προαποδεδομtνην 
tζήγησιν) Q. Thal. LΧΠΙ, 36ο 

ΑΡΡ. CRΠ. V.ιι Λm Λ Gι Υ Ρl•ι Ρ 

300 Ή) Ή Ρ/ιιι 305 Ouxt - 1\ιδς) /ιίJ ;,, IDtl• Λιιι, /. Jtt/Jtl, po/pt 
,, JJl/JV hir ιu/J. Gι 306 ό2) •· Λ ....... (.ι 11ίJ.) 308 σου) °"' Λ 

ι+ιιcτεlρησας Υ dπόyεις] ιcal pr.ι11m. Υ 309/310 προδεδομtνην Gι Υ 
311/312 Καi • 1'!μών) .ιιlία ιrιp. Gι {'/ /. JOJ) 314 ιcαί%'J ιcατά lιgmά•m 

cι111. Comb. P.G. Canι. 315 σωτηρίαν Λ 

313 :.:J,j .r.οι ()ύιι: r 110 a 314 ·:..:.ιι ο,,,. a 315 Φ..Jrrφιa..., <J 

αύτοϋ έξουδενούσι τούς έπανισταμέvους αύτοίς εiκότως 
δ θεός έξελεύσεται ·rτρός τόν κατά τών άοράτων έχθρών 

πόλεμον. 

320 Δός ήμίν βοήθειαν έκ θλίψεως και' ματαία 
σωτηρία άνθpώπΌυ. 

Εύκτικώς δέεται τοϋ θεοϋ καi σωτήρος έκ προσώπου 
τής κοινής φύσεως δ προφήτης δοθή ναι ή μίν βοή
θεια ν έ κ τής θλίψεως, δηλαδη τής κατασκεδασθείσης 

325 τής φύσεως διά τή1~ άμαρτίαν καί μέχρι τών τοϋ άδου 
πυλών αύτήν καταπι,εσάσης. Θλίψις yάρ, κατ' έμέ φάναι, 
ή τοϋ θανάτου καi τής φθοράς έστι τυραννiς καί έπι
κράτεια, βοήθεια δt ή διά τής χάριτος βεβαία τής 
άναστάσεως έλπίς, πρός ην άφορώντες οί εύσεβείς τήν 

330 τοϋ θανάτου κατήφειαν άλύπως διαφέρουσιv. "Η πάλιν 
θλίψις έστiν δ ύπtρ άρετής πόνος, βοήθεια δέ ή 
τούτον διαδεχομένη κατά θεοϋ χάριν άπάθεια, πρός i\ν 
πάσα συγκρινομένη άνθρώπων σωτηρία ματαιότης έστi 
καi παντελης άνυπαρξία· τοϋτο yάρ δίκαιον νοείσθαι τήν 

335 ματαιότητα. 

'Εν τt;J θεt;J ποιήσωμεν δύναμιν και' αύτός 
έξουδενώσει τοiίς θλίβοντας ήμdς. 

Έν τι;~ θεt;Ι πcΗοϋσι δύναμιν οί μη έπιγράφοντες 

FONTES 320/321 Ps. ,9, 13 325/326 cf. 111 Mach. ,, 51; Sap. 16, 13; Mt. 16, 
18 328/329 cf. ΙV Mac:h. 17, 4; 11 Cor. 1, 7 336/337 Ps. ,9, 14 

PAR.MAX. 325/326 (δδου πυλών) Ep. 13 (P.G. 91, ,12Β8·9) 328/329 (βεβαία ... 
tλπίς) λmb. Ιο. (P.G. 91, 1241812) 338/339 cf. Car. 11, 38, 1·10 

ΑΡΡ. CRΠ. Vιι Λιιι Λ Gι Υ Ρl•ι Ρ 

317 αύτοtς) αύτι;ι Λm 320/321 Δός • Δvθρώπου) .ιιJίο ιrιp. Gι (if. /. 
J01) 321 σ1.1τηρ( ( ιir) Gι 321 ΕύειcτιιcCις Υ 325 τιΊν όμαρτίαν) Πjς 
Δμαρτlας ( ·ς , corr.) Gι 326 θλίψις) ιι.,,, """''.,,, cαάιi. ιnιrrrΙJ ιcατ' tμέ) 
ώς pr.ιιιιιιίιtttιd•m ,,,,ι. C.~ιιι. φδναι Pl•t Ρ, iιιrwt•m tι«nrt•m Λ 328 
τ11ς') φuχt'Jς (ιic) Gt 331 θλίψις) hanc ιΚ(t11Ιιιm cαάά. om11t1 332 θεού) 
Χοιστο1j Va.im.iGι Υ 336/337 Έν · ~μδς] .Λίο trιp. Gι lcf 1. JOf) 336 
-·r,, ... cr;~ι·: ι·.i.im.i"'·~ r.;t. ·ϊν up. !.' )~ '1Q;~Ccuaι Gt"' .an 
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έαυτοίς τών άρετών τά κατορθώματα μηδέ nj έαυτών 

340 σοφίq. τήν τών θείων μυστηρίων κατάληψιν, έν οίς αύτός 

δ θεός μονώτατος καί δλως χωρών, πάσαν άρετήν έργά

ζεται καί χαρίζεται γνώσιν, έξουδενών πάντας τούς άν

τικειμένους nj τε άρεnj καί nj γνώσει πονηρούς δαίμονας 
καί διά κακίας καί άγνωσίας έκ θλίβει ν έπιχειροϋν-

345 τας τούς φοβοuμένους αύτόν- αύτός γάρ πάντων ύπάρχει 

σωτήρ, δτι καί πάντων δημιουργός· αύτt;ι ή δόξα καί 

τό κράτος είς τούς αίώνας τών αίώνων άμήν. 

PAR..MAX. 3'40 (τήν τCιv ... μυστηρίων κατόληψιv) Ep. 1,. (P.G. 91, ,<40D1·2) 

ΑΡΡ. CRIT. Vιι Λm Λ Gι Υ Ρlιιι Ρ 

339 τό ~ατορθώματαΙ α. τώv άpετών ιr1p. Gι τόΙ om. Υ 341 θεός} 
6 .1dd. V.,P , ... Gt γ δλcς ΛΡ , ... Pluι 3'15 11όvτι..ις ι-'.ι• ..... i• , ... . im 

Η6ιΗ7 <αι ro φάrοςj ·Jm. Ρ 3'17 είς · αίώvι..ιν/ ,,πz. Gt rώv 

c:ίώνι..ιν/ οπι. Ρ 

TESTIMONIA 

7 /9 cf. Psell., De ps. (p. 381, 28 · p. 382, 1) 
29/30 cf. Nicet. Daν .. , ln ps. 59 (Leίdtn1ί1, Vo11ianu1 gr. F 42, f. 289, col. 

1, 1. 10·11); Phot., Amphil. 237, 1·2 (p. 19) 
33/35 cf. Psell., De ρs. ( p. 382, 15· 18) 
35/37 cf. Psell., lnsα. ps. (p. 3<)6, 185) 
37 /38 Psell., De ps. ( p. 382, 20) ; cf. Psell., Inscr. ps. ( p. 3<)6, 186) 
39 Psell., lnscr. ps. ( p. 396, 190); cf. Doctr. Patr. 39, VI ( p. 296, 12); 

Psell., De ps. (p. 38ο, 22·23; p. 382, 21·22 et p. 383, 14-15); Psell., 
lnscr. ps. ( p. 390, 34) 

48 cf. Psell., De ps. (p. 383, 13·14) 
51/5'4 cf. Psell., De ρs. (p. 383, 1·7); Psell., lnscr. ps. (p. 396, 186-187) 
61/62 cf. Psell., lnsc1r. ps. (p. 396, 189) 
63 Psell., Inscr. ps. ( p. 396, 190-191); cf. Doctr. Patr. 39, VI ( p. 296, 12 

et 15); Psell., De p1s. (p. 38ο, 22-23; p. 382, 21-22 et p. 383, 14-15); Psell., 
Inscr. ps. ( p. 390, 34) 

6'4/65 cf. Doctr. Patr. 39, VI (p. 2<)6, 23-24) 
67 cf. Doctr. Patr. 39, VI (p. 296, 16) 
75/79 cf. Psell., De 1ps. ( p. 383, 16-20) 
75/76 cf. Doctr. Patr·. 39, VI ( p. 2<)6, 16) 
78/79 cf. Doctr. Pan. 39, VI ( p. 2<)6, 23 ·24) 
&4/89 cf. Psell., De 1ps. (p. 381, 8·9 et p. 382, 11·12) 
223/224 cf. Phot., A1mphil. 237, 1-2 (p. 19) 
241/242 cf. Euth. Zyg., ln ps. 59 (P.G. 128, 617D7·9); Nic. Blemm., In 

ps. 59 (P.G. 142, 1482(4·6) 
274/275 cf. Nicet. Ι:Ιaν., In ps. 59 (Leid1n1ί1, Vo11ίana.ι gr. F 42, f. 291 ', 

col. 2, l. 10) 
278/280 cf. Nic. Ble1mm., In ps. 59 (P.G. 14:1. 1482C13 • D2) 
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CO~SPECTι·s SIGLORLΊ\1 

Tradirio direcra 

Α Romanu1, Angelicu1 gr. 120 ( Τ.ι.8.) (1. ΧΙ) 

Am MediolantnJiJ, Ambro1ianu1 Β 139 1up. ( circa 16οο) 

Β Veneru1, Marcianu1 gr. 137 ( s. Χ ex.) 

Βα AιhouJ, Baropιdiou 47J ( J. ΧΙΙΙ ex. - XIV in.) 

Cy Pari1ίnu1, Coi1/ίnίanu1 266 (!. ΧΙ-ΧΙΙ) 

Ε Scιwialιn1ί1 Y.lll.J ( gr. 273) ( J. Χ ex. - ΧΙ in.) 

Gt Genaven1i1, Bibliothιcat Publicat er Unίver1itari1 32 (α. 1392) 

Η Hίιro1olymiιanu1, San(lί Sιpulcri 108 ( J. ΧΙΙΙ) 

Κ Pari1ίnu1 gr. 1277 (s. XIV) 

Ν Parί1inus, Coi1/inianUJ 90 (1. ΧΙΙ) 

Nys1 Vaιicanus gr. 1726 (1. XVI) 

Ρ Parί1ίnUJ gr. 1097 ( α. 1055) 

Rι Vαtίcαnιι1, Reginm1is gr. 37 ( s. XV) 

Sup Pαrisinu1, Suppl. gr. 228 (1. XVI) 

Τιw Taurinen1i1 c.vυ8 (Pasinus CCLXXXII.c.l.J7) (1. XVI) 

U Aιhou1, Batopediou J7 ( s. ΧΙΙΙ tx. - XIV in.) 

V Vaιίcanu1 gr. 18ο9 ( s. Χ ιχ.) 

Va Vaticanιι1 gr. 1102 ( s. ΧΙΙ) 

Vaι Vaιicanu1 gr. 206,ι ( 1. ΧΙΙ) 

Ζ Pari1inu1 gr. 1094 (1. XIV ιχ. - XV ίn.) 

Tradiιio indirecta 

Cαι. ,\fι. 

Flιw. Coi1/. 

Zyg. 

a 
β 

Υ 

δ 

ε 

Ediιίont1 

Camb. 
P.G. 

Cattna in Maιthaιum (ιypui C) (1. ΧΙ) 

Florilιgium Coi1/ίnianum (1. ΙΧ-Χ) 

Eurhymius Zygadenus, Panoplia dogmatίca (s. ΧΙ-ΧΙΙ) 

Λιhοu1, Dionysioιι 18ο ( 1. XIV) 

Vaιicanu1 gr. 2221 ( s. XIV ) 

Ve11ιtu1, Μαπίαιιu~ gr. 1 61 (1. ΧΙ) (remoin de !a Cαι. Μι.) 

Ρ αrί1ίnιι1 gr. 202 ( s. ΧΙΙ • ΧΙΙΙ) ( temoin de !a Cαι. Μι.) 

Μοnαcι111ί1 gr. J6 (α. 1556) (temoin de !a Cαι. Μι.) 

Εdίιίο α F. Combe/is pαrαια (α. 1675) 

Ραιrοlοgία Grιuιa ( α. 186ο) 

Τοϋ aύτοϋ είς τήν προσευχην τοϋ Πάτερ 
ήμών πρός τινια φιλόχριστον έρμηνεία σύντομος. 

Αύτόν έδεξάμην• τόν θεοφύλακτόν μου δεσπότην, δια 

τών αύτοϋ πανεuιφήμων γραμμάτων παραγενόμενον, τόν 

s άεi μέν παρόντα καi άπείναι τι;~ πνεύματι παντελώς ού 

δυνάμενον, δμως δέ δι' άρετής περιουσίαν θεομιμήτως 

συγγίνεσθαι τοίς αύτοϋ δούλοις καi δι' ής δ θεός δέδωκε 

T1j φύσει προφάσεως, ούκ άπαναινόμενον. Διό θαυμάσας 

αύτοϋ τό μέγεθος; τής συγκαταβάσεως, πόθ~ σύγκρατον 

10 τόν πρός αύτόν φόβον έποιησόμην και μίαν ές άμφο

τέρων, φόβου τε καi πόθου, άγόπην ένεστησάμην, δι' 

αίδοϋς και εύνοίας συνισταμένην, ίνα μήτε μίσος δ φόβος 

γένηται, τοϋ πόθ,ου γυμνούμενος, μήτε καταφρόνησις ό 

πόθος, τόν σώφρc)να φόβον συνημμένον ούκ fχων, άλλα 

15 νόμος ή άγάπη 1ϊυyχόνουσα δειχθ!] στοργής ένδιάθετος, 

δπαν τό κατc1 φ1jσιν συγγενές οίκειούμενος, δι' εύνοίας 

μtν τό μίσος χεφούμενος, δι' αίδοϋς δt πόρρω ποιούμε-

FONTES 9/32 cf. Iren., Haer . .IV, 16, 5 (p. 573, 1ο6·1ο8); Diad., Cap. XVI er XVII 
(p. 92, 15 · p. 93, 16 et p. 94. 3·10) 15 cf. Greg. Nyss., Anim. et res. 
(P.G. 46, 934·6) 

PAR.MAX. 6 (δι'άρετtjς περιουcτίαν) Myst., Prooem. (P.G. 91, 661C1); Q. Thal. 
LVI, 34·35 9/18 cf. Ep. 1, 8, 9 et 20 (P.G. 91, 389D7 • 3')2Α3, 441D3· 
6, 45284·5 et 6ο1Α14 • Β5) 13/14 cf. Car. Ι, 81, 4·5; Q. Thal. Χ, 77· 
78; LXIII, 18ο-181 

APP.CRΠ. VαΝ&ΗΛιιιΤοrΝyn ΛCyGtKSιιpR1 UP ZBEVVaι 

1 Τοο αύτοΟ) ΤοΟ tν όylοις πατρός fιμwν Μαζlμου τοΟ δμολοyητοΟ Η, 
Τοο άylou Μαζlμου μονcιχοο Λιιι, Τοο tν όylοις άββδ Μαζlμοu TorNy11, ΤοΟ 
όσlου πατρός ι'ιμCJν Μcιζlμου Gt, Τ οΟ όσlου πατρός fιιών Μαζlμου τοΟ 
όμολοyητοΟ U, ΤοΟ άy[ι)υ Μαζlμου μοναχοΟ ιcαi όμολοyητοΟ Ζ, ΤοΟ αύτοΟ 

όylου Μαζlμου μοναχοΟ ιcαl όμολοyητοΟ ΒΕ VVaι, ΤοΟ όylου Μαζlμου τοΟ 

δμολοyητοο i• "'1· Κ U• UΧΙΙΙ Τοο αύτοΟ) ( if. p. χιχ) 1/2 εlς τήν • 
σύντομος] tρμηνεiα εlς τό Πdτερ ι'ιμwν Gt τοΟ Πdτερ fμ:ιν) οιιι. Λιιι 2 
πρός τινα +ιΜχριατονJ 1· tρμηνεlα σύντομος ιrsp. Λιι 3 tδεζόμηνJ σ( 
~-- U μου) μ {Jiι) Vaι 4 περιyινόμινον 'UrNJn 5 άπεΤ" .f.;κ} 
&ι ούJ μfι U .. _.. ;r συyylνεσθαιJ συyyενέσθαι Κ, -ι- 1 t aιrr. Ε δι'~ς] 
δίκη (sίι) TorNyss ό) οιιι. TorNys1 δtδωιcε) α. ό θεός trsp. ~ _;Rι 8 
nροφόσει Gι άnaνaινόμενον) ·CV· 1up. / . .'! 9 πόθι..ις f,r:.i Cy 10/ 
11 -:cί ...ι..::·.ι ι' .'(CT ... cr: ... !"νJ .ιm. a~ 12 συvιστaμεv'"r'-'ι _nοιησcμην Ζ 

μητεj ,Jήrι γαι .;ίσος Ba Κ U 13 γυμνούμ& .-:-; μιμούμενος Ζ 
<αταφpό·;nσ.·: Ι.'• .... 14 ΦόίJονj ,-,οθον RιΡ• ,,.. i1 ..ιίσος BaU 



ΕΧΡ. ORAΏONIS DOMINICAE 

νος τήν καταφρόνησιν- δν δή μάλιστα πάντων, φημί δέ 

τόν φόβον, τής θείας άγάπης συστατικόν έπιγνούς 
20 Δαυίδ ό μακάριος φησίν- Ό φόβος κυρίου άγνός, διαμέ

νων είς αίώνα αίώνος, ετερον δηλαδή τούτον είδώς παρά 
τόν έπ' έγκλήμασι δέει τιμωρίας συνιστάμενον φόβον, 
εϊπερ ό μέν έξω γίνεται, T1j παρουσίι;ι τής άγάπης παν
τελώς άφανιζόμενος, ώς που τοίς έαυτού λόγοις ό μέ-

25 γας εύαγγελιστής 'Ιωάννης δείκνυται φάσκων- Ή άγάπη 
έξω βάλλει τόν φόβον, ό δέ τόν τής άληθούς στοργής 
φυσικώς χαρακτηρίζει νόμον, αίδοί συντηρών είς αιωνας 
τοίς άγίοις πρός τε θεόν καί άλλήλους τόν τής άγάπης 
θεσμόν τε καί Τρόπον παντελώς άδιάφθορον. 

30 Πόθ~ γούν, ώς έφην, κάγώ κεράσας τόν φόβον πρός 
τόν έμόν δεσπότην, τούτον τής άγάπης συνεστησάμην τόν 
νόμον μέχρι τής σήμερον, αίδοί μέν τού γράφειν εiρ

γόμενος, 'ίνα μή λάβ13 χώραν ή καταφρόνησις, εύνοίι;ι δέ 
πρός τό γράφειν _ ~θούμενος, 'ίνα μή νομισθιj μίσος ή τε-

35 λεία τού γράφειν παραίτησις. Γράφω δέ, τούτο πράπειν 

κελευόμενος, ούχ' δσα λογίζομαι - λογισμοί γάρ άνθρώ
πων δειλοι' κατά τήν Γραφήν -, άλλ' δσα βούλεται θεός 
καί χάριτι πρός τήν τού συμφέροντος γένεσιν έπιδίδω
σιν· Ή yάρ βουλή τού κυρίου φησίν ό Δαυίδ είς τόν 

FONTES 18/29 cf. Clem. ΑΙ., Paed. Ι, ΙΧ, 87, 1 (p. 140, 29 · p. 141, 6); Clem. 
ΑΙ., Strom. ΙΙ, ΧΙΙ, Β· 4-, (p. 142, 7·12); Plat., Leg. ~6 e 4 · ~7 a 6 20/ 
21 Ps. 18, 10 25/26 Ι Ιο. 4' 18 36/37 Sap. 9, 14 39/41 Ps. 32, 11 

PAR.MAX. 18/29 cf. Car. Ι, 81, 1-,; Ι, 82, 1-6; Q.D. 138, 1-11; Q. Thal. Χ, 44· 
79 18/19 cf. Car. Ι, +S. 1-3 30 cf. Ep. 1, 8, 9 et :ιο (P.G. 91, 389D7 · 
392Α3, 441D3·6, 4,2Β4·' et 6ο1Α14 - Β,) 30/]1 cf. Car. Ι, 48, 1-3 

33 cf. Car. Ι, 81, 4-,; Q. Thal. Χ, 77·78; LXIII, 18ο-181 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν lU Η Λιιι Τιw N1ss Λ CJ G• Κ S.p Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

18 δt] δή Rι 1~ φόβον] θιtον paιm. Gι 20/21 διαμένων) διό 
διαμένων ( sίι) S.p- 22 δtιι) δέτιι ( siι) Τιιr N1ss 23 ηj] τt\ς ( siι) Ζ 

24 ώς που) ώσπιρ C., ιt που Τιw 27 χαραιcτηρίζιι νόμον) 
χαρακτηριζόμινον Λιιι U νόμον] μόνον Va Ν Βα Η 28 nρός τε) πρός 
τόν CyGιK 29 Δδιδ+θορονJ όδιόφορον Ζ 31 τt\ς] τε Λιιι 31 τt\ι,;] 
οιιι. Κ 33 μή) οιιι. Λιιι, sap. /. Va 34 μίσος U 35/36 τούτο -
ι<ελευόμεvος) om. Ρ 38 χόριτι) χάριν U 39 όJ om. U 

MARGl:-.i. 39 JouAr,) ~aurov ~nι ·)ιc.; ,JοuΛη "( ι T(j ''"'· .ι 1 .. cι Jc .Jrσ.ς :11 .,,~. 
•'ω Η .i (:) Κ Sup Rι Ρ Ζ Β Ε V ~·.,ι 

ΕΧΡ. ORA110NIS DOMINICAE 

40 αίώνα μένει· λογισ·μοί τής καρδίας αύτού, είς γενεάν 

καί γενεάν, βουλήν μέν τυχόν φήσας τοϋ θεοϋ καi Πα
τρός τήν έπi θεώσει τής ήμετέρας φύσεως άπόρρητον κέ

νωσιν τού μονογενοίίς Υiού, καθ' i\ν έχει πάντων τών αίώ
νων τό πέρας περηrραφόμενον, λογισμούς δέ τής καρδίας 

45 αύτού τούς τής 11τρονοίας καί τής κρίσεως λόγους, 

καθ' οϋς τήν τε παριούσαν ήμών ζωήν καί τήν μέλλουσαν 

ωσπέρ τινας γενεάς διαφόρους σοφώς διεξάγει, κα

ταλλήλως έκάσΤΙ] 1rόν πρέποντα τρόπον τής ένεργείας 

προσνέμων. 

50 Εί δέ θείας ύπά.ρχει βουλής έργον ή τής ήμετέρας 
φύσεως θέωσις καί τών θείων λογισμών έστι σκοπός 
ή πρός τό πέρας διεξαγωγή τών ζητουμένων τής ήμε
τέρας ζωής. ciρα 1:7υμφέρει τής τού κυρίου προσευχής 

γνώναί τε καί πρdξαι καί οϋτω δεόντως γράψαι τήν 
55 δύναμιν, έπειδή μάιλιστα ταύτης καί δ έμός δεσπότης. 

πρός έμέ τόν αύτού δούλον γράφων, θεόθεν κινηθείς 
έπεμνήσθη τής προισευχής · ην καί τών έμών άναγκαίως 

FONTES -42/-43 cf. Phil. 2, 7; Athan., lncarn. ~4. 3 (p. 4,8, 13·17); Greg. Naz., 
Or. 30, 14, 10-11 et 30, 21, 3·' (p. 2,6 et 270-271) 44/-45 Ps. 32, 11 46 
cf. Ι Tim. 4, 8 

PAR.MAX. -42/-43 cf. Αιπb. Ιο. (P.G. 91, 1113Β, · C3; 1336Α7 - 82); CPG 7697 
(8 et 1,) (P.G. 91, 10,1C11 et 1,7λ1~ · Βι); Ep. 12 (P.G. 91, 468C13· 
1,); L.λ. 43 (P.G. 90, 9'3Β13·1~); Q. Thal. ΧΧΙΙ, ~0-~4 et 62·6'; LV, 
93·99; LXIII, 439-441; LXIV, 784-786; Th. Oec. 11, 2) (P.G. 90, 1136811-
13) 43/44 cf. Q. Thιl. ΧΧΙΙ, 13·14' 6ο-62 et schol. 18-20; LX, }2·,.S 

-45 (τοίις τt\ς πρανοί<:ις καί τt\ς ιcρίσει.ις λόγους) λmb. Ιο. (P.G. 91, 
1121Α10-11; 1136λ<t·) et 11; 1168Β7; 1169λ7·8; 120,D10; 1281D1 et ,. 
7; 1288812; 1297A<t-,; 1-400λ2·3 et 1401812); λmb. Thom. (P.G. 91, 
1032Α10-11); Car. Ι, 78, :ι; Ι, 99, 3; 111, 33, 6-7 et W. 99, 3; Ep. 36 (P.G. 
91, 629D4·,); Ε. ps. ,9, 123; cf. Car. Ι, 100, 6; Q. Thal. LXIII, ~-463 
et schol. '9-62, 69; Th. Oec. 11, 16 (P.G. 90, 1132811} 

APP.CRΠ. VιιΝΒαΗΛ•ΤιwΝ7ss ΛC1GιKS.pRι UP ΖΒΕVVιιι 

41 ύμετέρας S.p 41/43 κένc.ισιv) yέvισιν Ε 43/44 πόντων] p. τών 
α\ώνων ιrsp. &ι 46 fιμιQν) p. ζι.ιήν ιrsp. S. _. τόνJ iιw. Κ τρόπον] 
νόμον ΛC7C.KS.pR1 50 ύμtτέρας S.p 51 tστιJ ι αιπ. Ε σκοπός] 
σ- 1 111p. /. CJ. σκ. ι (1',,.. Ε ( ό ιcοπός (si') ιυιwr. Ε (111 νid.]) 52/53 
ύμετέρας Sup 53 όρο Κ ηροσευχήv Rι 54 τε) om. Rι nρόζαι 
.'\ Tur .'1111 (y ίιt SuD Rι ι· Ρ" •- Ζ 8 Ε V •'ωι i ωαι11ιum i11cιrιum Η) <αi 2 - ΊΡά· 

~c•J ""'· Βα bωvrι...ςj δt ~vτως )"up 55 <:ηε;δnJ <r:ιi δi: .im 56 
Scu;.o ι JΙ<I Sup 1 ρι:Φι...vJ :up. 1. V 57 έr:ευvrσθης . i Sup Rι Ζ. ,)ηr.μν~\σθη L' 



ΕΧΡ. ORAηONIS DOMINICAE 

ίιπόθεσιν λόγων ποιούμενος, αίτοϋμαι τόν ταύτης διδά

σιcαλον τής προσευχής κύριον διανοίξαί μου τόν νούν 

60 πρός ιcατανόησιν τών έν αύττj μυστηρίων καi δούναι 

σύμμετρον λόγον πρός τήν τών νοουμένων σαφήνειαν. 
'Όλον γdρ έχει κατd περιγραφήν τόν έν τοίς είρη

μένοις σκοπόν, μυστιιcώς κειcρυμμένον η, τό γε ιcυριώ

τερον είπείν, τοίς έρρωμένοις τόν νοϋν έμφανώς ιcηρυτ-

65 τόμενον- πάντων γόρ ών διό σαρκός γέγονεν αύτουργός 

ιcενωθεiς 6 τοϋ θεοϋ Λόγος, αίτησιν έχει τής προσευχής 
ό λόγος, διδάσκων έκείνc...ιν μεταποιείσθαι τών άγαθών, 
ών μόνος 6 θεός καί Πατήρ δι' Υίοϋ, φυσικώς μεσι
τεύοντος έν άγί'tJ Πνεύματι, κατ' άλήθειαν έστί χορηγός, 

70 είπερ μεσίτης θεοΟ καί άνθpώπων κατό τόν θείον άπό
στολον δ κύριος έστίν 'Ιησούς, τοίς μtν άνθρώποις διό 
σαρκός έμφανfΊ ποιών άγνοούμενον τόν Πατέρα, τςι δt 
Πατρί διό Πνεύματος έν έαυτt;ι τούς άνθρώπους καταλ
λαγέντας προσάγων· ύπtρ ών καί δι' οίίς άτρέπτως γε-

75 νόμενος άνθρωπος, πολλών, δσc...ιν ούδέπω μέτρ~ περι· 
λαβείν τό τε πλήθος καί μέγεθος δεδύνηται λόγος, καινών 
μυστηρίων αύτουργός γίνεται καί διδάσκαλος. ών έ· 

πτό τόν άριθμόν, γενιιcώτερα τών λοιπών, κατ' έξαί

ρετον φιλοτιμίαν πέφανται τοίς άνθρώποις δεδωρημέ-

FONTES 59 Lc. 24, 45 70/71 1 Tim. :, 5 71/72 cf. Ιο. 14, 9 
Cor. 5, 19; Eph. :i, 18; Athan., Arian. 3, 6 (P.G. :i6, 3324·7) 
Chalc. (p. 86, 34) 

71/74 cf. 11 
74 cf. Conc. 

APP.CRΠ. VaN ΒαΗΛm TorNyss Λ CyG1K8Sf•..ιλbv«,1.ι,5ιιpR1 UP Ζ ΒΕ VVaι 

59 κuριοv) τόv ;r-. Λιιι διαvοlζαι Τιιr Nyss Gt 61 nεριγραφήv) 
nραγραφήv Τιιr Nyss τοτς) -· Λιιι 64/65 ιcηρuπόμεμεvοv ( sίι) Λ 66 
τf\ς) sιιp. /. Λ 67 μεταποιεtσθαι) tπιnοιεtσθαι Βα, καταποιεΤσθαι Τιιr τc:ιv 
όγαθΟv) α. μεταποιεtσθαι ιrsp. Η 69 κατ'όλήθειαv) κατά όλήθειαv Τιιr N7ss 

70 εtnερ) tπεl Tor, εtπι ( sίι) N7ss, εΙnεv Gt 71 ό κuριοι; tστiv) δς 
tστιv Τιιr Nyss 75 δσον v .. Ν Λιιι υ p-. _,., ούδtnι.ι) ούδεlι; Πt.Ι Βα, ούδε 

{sίι} Nyss 76 τε) -· Ζ 79/80 δε&.ιρημtvα Vιι1---·R1Ζ, δε&.ιρηκtvαι 
TιιrNyss 

C.ι. M1.ι..L•·~L17;iM•-L71/1' 

'5/67 ώv • λόγος) Ό τt\ς nροαιu)(fιι; λόγος α!τησιν tχιι ώv διά ααριcός ytyονιν 

αύτοuργός κιν<..Jθιlς ό τοο θιοο Λόγος C•ι. Μι. 77 /78 tmόJ δt ιu/ά. C•ι. Μι. 71 
rόν όριθμόνΙ om. Caι. Μι. 11/80 τc:.ν λοιnc:.ν . ώνl οιιι. c .. ι . . \fι. 
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80 νος, ών μυστικώς περιέχει τήν δύναμιν, ώς έφην, τής 

προσευχής 6 σκοπ6ς, θεολογίαν, υiοθεσίαν έν χάριτι, ίσο

τιμίαν τήν πρός άγγέλους, άϊδίου ζωής μετοχήν, φύ

σεως άπαθώς πρ1ός έαυτήν νευούσης άποκατάστασιν, 

τού νόμου τής άμαρτίαι; κατάλυσιν καί τής τού κρατή-

85 σαντος ήμών δι' ά~rτάτης πονηρού τυραννίδος καθαίρεσιν. 

Καί σκοπώμεν τήν τών λεχθέντων άλήθειαν. 

Θεολογίαν μtν ~rάρ διδάσκει σαρκούμενος δ τού θεού 

Λόγος, ώς έν έαυ1rt;ι δεικνύς τόν Πατέρα καί τό Πνεύμα 

τό άγιον· δλος γciρ ήν 6 Πατήρ καί δλον τό Πνεύμα 

90 τό άγιον ούσι~~ έν δλ~ τελείως τι;~ Υίςι καί σαρ-

FONTES 81/81 cf. Lc. 20, 36; Orig., C. Cels. IV, 29, 17·18 et :10 (p. 252); Greg. 
Nyss., Apolin. (p. 21:i, 4·7); Greg. Nyss., Eccles. VI (p. 386, 18); Greg. 
Nyss., Eun. 111, 2, 40 (p. 65, 9); Greg. Nyss., Opif. hom. 17 et .u (P.G. 44> 
189Α4·5, Dcr10 et 205Α4); Greg. Nyss., Or. Dom. 1 (P.G. 44• 112.4Β14 · 
C1); Eνagr. Pont., Or. 1:13 (P.G. 79, 11cp.D3·4) 84 Rom. 7, :i3 et :i5; 8, :i 

PAR.MAX. 81/81 cf. Ep. 12 (Ρ.<7. 91, 497Α12·13); Myst. 20 et 24 (P.G. 91, 69(ιC8 • 
D1 et 704C13 · D3. 70!/B1:i · C:i) 89/91 cf. CPG 770Ί (:16) (p. 78, 5· 
8); Th. Oec. Π, 1 (Ρ.GΓ. 90, 1125812 • C1) 

APP.CR.Π. VαΝΒιιΗΛιιιΤιιrΝ7ss Λ·C7G1SιιpR1 UP ΖΒΕVVιιι 

81 rιΊvJ της α. 'orr. Λ όϊδίοuι; N7ss 83 άnαθοοι; Τιιr N7ss νεοuσηι; 
Λm άποκατόστασιν) κατάστασιν Τιιr N7ss 84 ΤΙ\ς2) om. U 85 ~μώv) 
om. Βα τuραννίδος) σm. Βα καθαίρεσι ( sίι) Ζ 86 Καί] 1 ,orr. Vιι ( •Ι 
viιJ.) σκοπώμεv) σκοπQ μtv Λιιι Τιιr N7ss λεχθέντων) ι aιrr. Vιι ( •Ι 
viιJ.) 88 ώς) -ς ι mιrr. Β tauTQ) αύτlfι Ν Βα 88/89 τό ΠvεΟμα • 
δλοv) ..ι. Βα Gt 89 δλος) -ι; sιιp. /. Ν 90 tv δλι,ι) s•/· /. V τελε\ι.ις) 
τελείι,ι Ζ καl) •· &οι 90/91 σαρκοuμέvι,ι) σαρκούμεvοι; Τσr N7ss 

c.t. Μι. 

80 μuατιιcQς) /. ιτιριtχιιι m1. c.t. Μι. Π,V • f+ιlvl -. '61. Μι. 82 "'1111 -· 
c.ι. Μι. 13 nρός touτfrvJ ._ όncθQς ιrι1. '61. Μι. 

MARGIN. 81/85 θεολογίαν • καθαίρεσινJ sιptιm ιιrαιίιιrιίs mystmιι ιrιιnurαιιmιιιt 
VαNSιιpRtP Cat. Mt. (hί Ιtslts ίιr mg. α". βΌ y", δ". ε". c". ζ') C7Gt(hi 
coJiω sιιD f. ο'. J'. y' δ'. ι'. C:'. ζ) U ( qιιι in Ιtχtιι πpώτοv δεύτrpον. τpίτον. 

rοαpτονΌ nωπτον. t~τc:ν tt εβδομοv ι 87;96 ΘιoAoyiav - tvι..ισιvj hunc 
rιχtιιm n11mffaι·tr11nt ιι., .\l .im C_γ Gt Sιιp Rι Ρ C..ιι .. \lr. ι hi ιι1tι1 ίιr m~. a· \ tt 
f: ', ίrι :t."(!U "'C~·::::v Ι 
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κουμέν4J, ού σαρκούμενοι, άλλ' ό μέν εύδοκών, τό δέ 

συνεργούν αύτουργοϋντι τ<.;ι Υί<.;ι την σάρκωσιν, είπερ 

έννούς ό Λόγος διέμεινε καί ζών καί μηδενί τό παράπαν 
Qλλ~ κατ' οίισίαν χωρούμενος η μόν4J τ<.;ι Πατρί καί 

95 τ<.;ι Πνεύματι, καί πρός την σάρκα διά φιλανθρωπίαν 

την καθ' ύπόστασιν ποιησάμενος ενωσιν. 

Υίοθεσίαν δέ. δίδωσι, την υπερ φύσιν άνωθεν διά 

Πνεύματος έν χάριτι δωρούμενος γέννησιν, ής σuν 

θε<.;ι φυλακή τε καί τήρησις έστίν ή τών γεννωμένων 

100 προαίρεσις, διαθέσει γνησίQ. την δοθείσαν στέργουσα 

χάριν καί nj πράξει τών έντολών έπιμελώς τό κατά 

χάριν δοθέν ώραiζουσα κάλλος καί τοσοϋτον ηj κενώσει 

FONTES 91/92 cf. lren., Haer. IV, 20, 6 et IV, 38, 3 (p. 645, 147·149 et p. 955, 
66·68); Athan., Syn. 22, 6 (p. 249, 3); Greg. Naz., Or. 28, 1, 14·15; 30, 3, 
14·16 et 30, 5, 16·17 ( p. 100; p. 230 et 234) 101/102 cf. Greg. Nyss., Or. 
Dom. 111 (P.G. 44, 1149Β2) 102/106 cf. Phil. 2, 7·8; Athan., lncarn. 54, 
3 (p. 458, 13·17); Greg. Naz., Or. 30, 14, 10·11 et 30, 21, 3·5 (p. 256 et 270· 
271) 

PAR.MAX. 91/92 cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 1385D1·5); CPG 7697 (7, 16 et 20) 
(P.G. 91, 77C5-6, 192Αψ10 et 237D7·8, 240Β7·10); D.P. (P.G. 91, 320Β14 
· C2); Q. Thal. 11. 23-26; LX, 94·105 97/106 cf. Ep. 12 (P.G. 91, 
497Α12·13); Myst. 20 et 24 (P.G. 91, 696C8 · D1 et 704C13 · D3) 

100/101 cf. Q. Thal. VI, 10; XV, 34·35 102/106 cf. Amb. Ιο. (P.G. 
91, 1113Β5 · C3; 1336λ7 · Β2); CPG 7697 (8 et 15) (P.G. 91, 105C11 
et 157Α15 · Β1); Ep. 12 (P.G. 91, 468C13·15); L.A. 43 (P.G. 90, 953Β13· 
15); Q. Thal. ΧΧΙΙ, 50·54 et 62-65; LV, 93·99; LXIII. 439·441; LXIV, 
784-786; Th. Oec. 11, 25 (P.G. 90. 1136Β11·13) 

ΑΡΡ. CRJT. Va Ν Βα Η Λm Tor Nyss Λ Cy Gι Κ irιιΙ•• ςοοσσ/. '0~ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

91 σαριcούμενοι) σαριcούμενος Va Ν Βα Η Λm Τιw Nyss 92 συνεργούν) 
-ου- 1 "'"· Va 9'4 δλλο Vιrι μόνον Gι 95 σόριcα) ιcατα {sί(} Cy, 
ιcατά Gι διά) om. Gι 98 ι'\ς] ~ R1 σύν) tν kgmιiιιm (tllJ. Cotllb. P.G. 

99 ~) ιcαl R1 γεννc.ιμtνωνJ γινομένων R1 U 100 γνησίQ) δγνησΙQ 
(sί(} U στέρyοuσαν Λ111Gι 101 χόριτι G1 102 τοοοϋτονJ sιιp. /. Λ 

c.ι. Μι ........ "4λλος.l •U 

98/99 auv θιι;ΙJ οιιι. C.ι. Μι. 

MARGIN. 97/106 Υlοθεσiαν · δνθρωπος] h1111t ttxtιιm 1111nura11wtι111 V;ιNΛmCyG1· 
Sιιp Rι Ρ Cαι. Mt. ( hί ωι11 ί11 mg. β') 1ι U ( i11 tιχιιι δεύτεροv) 102/106 
rοσοϋτοv - δvθρι..ιnος] ίνα ytVt.Jμaι roσoύrov θcός. δσοv tκcίνος .1νθοι...ιπος 

:11 m~ . .i r Grι:.ς. \:az .. Or. ~<1. 1<), ')· 10 [p 11 ~]: - .\1.ιχ. :\rr.h T!:orn. 
[P.G. 'JΙ, 104οι\10·11 c:-t Cι2·1;]. ci. \,!ax., ι\rnb. !ο. [PG. 91. 131i~l311· 
14] •t Th. Ooc. Ι. r,2 [P.G. <ιο. 1104ι\Η·1~]i 
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τών παθών μεταπcιιου μένη θεότητος, δσον δ τοϋ θεοϋ 
Λόγος, τής οίκείας άκραιφνοϋς δόξης οίκονομικώς έαυτόν 

105 κατά θέλησιν κενώ1σας, γενόμενος άληθώς κεχρημάτικεν 

άνθρωπος. 
'Ισοτίμους δέ τοίς άγγέλοις τοuς άνθρώπους πεποίηκεν, 

ού καθότι μόνον, είρηνοποιήσας διά τού αίματος τού 
σταυρού αύτού τά έv τοίς ούρανοίς καί τά έπί τής 

110 yής. καi καταργήσcις τάς πληρούσας τόν μέσον ούρανοϋ 
καί γής τόπον ά1ιιτικειμένας δυνάμεις, μίαν πρός τήν 
τών θείων δώρων διανομήν τών έπιγείων καί ούρανίων 
δυνάμεων άπέδειξε·v ούσαν πανήγυριν, τής άνθρωπίνης 
φύσεως έν άγαλλιcισει κατά τό εν καί τό αύτό θέλημα 

115 ταίς dνω δυνάμεσι τήν δόξαν τοϋ θεοϋ σuνεπηχούσης, 
άλλ' δτι καi μετά τήν πλήρωσιν τής ύπέρ ήμών οίκο
νομίας. μετά τοϋ προσληφθέντος άναληφθεiς σώματος, 
ούρανόν καί yήν fiνωσε δι' έαuτοϋ καί τοiς νοητοίς 
συνήψε τό αίσθητό καi μίαν άνέδειξε τήν κτιστήν φύσιν, 

120 ταίς τών έαυτής άιφότησι μερών κατ' άρετήν τε καί τής 
πρώτης αίτίας έπίyνωσιν πρός έαυτήν συνδεομένην, δει
κνύς, οίμαι, δι' ών έπετέλει μυστικώς. ώς δ μέ.ν λόγος 

FONTES 107 cf. Lc. 20, 36; Orig., C. Cels. IV, 29, 17-18 ι:t 20 ( p. 252); Greg. 
Nyss., Apolin. (p. 212, 4·7); Greg. Nyss., Eccles. VI (p. 386, 18); Greg. 
Nyss., Eun. 111, 2, 4ο (p. 65, 9); Greg. Nyss., Opif. hom. 17 et 22 (P.G. 44, 
189Α4·~. D9·10 et 20~Α4.); Greg. Nyss., Or. Dom. 1 (P.G. 44> 1124Β14 · 
C ι); Evagr. Pont., Or. 11 Ji (P.G. 79, 119203·4) 108/110 Col. 1, 20 118/ 
121 cf. Greg. Nyss., Eccles. VII (p. 406, 1·7) 

PAR.MAX. 107 cf. Myst. 24 (Ρ.<:>. 91, 704C13·14 et 709Β12 · C2) 113/115 cf. 
Ep. 2 (P.G. 91, 396(12-115) 118/121 cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 1305Β13 · 
1313Β13); Q. Thal. XLVlll, 71·78 et 187·189 

APP.CRΠ. VaNBaHΛmTorNyss Λ<:yG1KS•pR1 UP ΖΒΕ VVaι 

110 ούρανόν Λ•S•pR'1 111 ιcαi) τε JW-· Ζ Δντικειμtνας) attmtιιm 

1ι -ας 1 (fn. Ν δυ-Χιμειν (sir) Nyss 113 ούσα Sιιp 114 τόΖ] ""· 
Ν Η 115 τοϋ θεοϋ) mι. CyG1 116 uπtρ) ""· Ζ ΒΕ VVaι ~μι:ιν) ""· 
V 117 όνεληφθη Ζ('sί111 αιrmιιι!) 118 έαυτοϋ) αίιτοϋ Β• 119 
Δνtδειζε) lδειζε Βα Tor NJ~ss Cy Gι Κ U Ρ Ζ Β Ε V Vιrι 120 όβρότησι ( sir) Λm 

122 έπιτελιt Λm Ζ 

108 εlρηΙΙΟnοiησι C.ι. Μι. 116 ύntρ ι'\μώvJ ,,,._ C•ι. Μι. 

~GΙ:'Ιί. 107 127 cor.~c .• ς . -:φa:οισιν/ ;,ιι,,c ιιχιιιm rιιιmιr.ιι·trιιnι ~·,, .'-: .im Cy-
Gt Sιιp Rt Ρ (_'.Jι . . 11t hi ltJltJ ,,, m~ γ' 1 tt υ ( i11 Ιtχtιι rpιrov 1 122/124 

) ):G.CΙ :' .·-} ι·.ι._ . • .-"'' .',r '77~. 8 f: 
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έστi τών διεστώτι..ιν ενωσις, ή δέ άλογία, τών ήνωμέ
νων διαίρεσις. Καί μάθωμεν λόγου μεταποιείσθαι διά τής 

125 πράξεως, 'ίνα μή μόνον άγγέλοις κατ' άρετήν, άλλά καί 
θεt;J γνωστικώς κατά τήν τών δντων ένωθώμεν άφαί
ρεσιν. 

Ζωής δέ θείας ποιείται μετάδοσιν, έδώδιμον έαυτόν 
έργαζόμενος, ώς οίδεν αύτός καί οί παρ' αύτού τοιαύτην 

130 αίσθησιν νοεράν είληφότες, wστε τrj γεύσει ταύτης τής 
βρώσεως είδέναι κατ' έπίγνωσιν άληθώς δτι χρηστός ό 
κύριος, ποιότητι θείq. πρός θέωσιν μετακιρνών τούς έσθί
οντας, οία δή σαφώς ζωής καί δυνάμεως άρτος καί ών 
καί καλούμενος. 

135 Τήν φύσιν δέ πρός έαυτήν άποκαθίστησιν, ού καθότι 
μόνον, γενόμενος άνθρωπος, άπαθή τήν γνώμην πρός 
τήν φύσιν έτήρησε καί άστασίαστον, μηδέ πρός αύτούς 
τούς σταυρώσαντας τής κατά φύσιν οίκείας σαλευομένην 
τό σύνολον βάσεως, τούναντίον δέ μdλλον αίρουμένην 

140 άντi ζωής τόν ύπέρ αύτών θάνατον, καθό καί τό τού 

FONTES 128/13'4 c~. Orig., ln Ιο. ΧΙΧ, 6, 39 et ΧΧ, 3,, 313 (p. 30~. 30-31 et p. 
374' 1-6); Orιg., Lev. XVI, ' (p. 284, 41-62); Orig., Or. 27, 3 (p. 3~ 26 -
Ρ· 36,, 7) 131/132 Ps. 33, 9; 1 Petr. 2, 3 133 Ιο. 6, 3' et 48 

PAR.MAX. 128/129 cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 136~Β,-7) 133/134 (ιcαί ών ιcαί 
ιcαλούμενος) Ep. 1 et 20 (P.G. 91, 389Β11 et 6ο1Α2, u-3); Q. Thal. 
XLIX, 167 et 288-289 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λm Τιw Nyss Λ Cy Gι Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

124 λόγους Ζ μεταποιεiσθαι) -ι- 1 ι (11Π. Β 126 θει;ι) τι;ι pranιι. Vαι 
τQν) ,,,,,. Β Vaι 130 εlληφότεςJ α. νοεράν "sp. Ζ Β Ε V Vαι ταύΠJ 

CyK 131 βρώσει.ις] γνώσεως Ζ tπίγν<..ισι (si() Vιrι χρηστός] 
Χριστός Va Ν &ι Η TorGι Κ U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 131 μετακιρ~νJ μετακι~ν 
Λ .. .-.υ, μετακερ\/Qν B.EVVaι 133 σαφι:ις] σο+<:ις ZBEVVaι, •· Λ 

13'4 καi) flfll. Gt 136 γινόμενος Ζ 137 όστασίαστον) δστατον 
Ζ ΒΕ V .. ,_ Vαι μηδt) μι'\ U 138 τούς] τοΟ Cy 139 δt) μtν ούν 
Β Ε V Vαι 140 αύτόν Ρ Β .. .,.,.. Ε ιcαθό) ιcaθ'f\ Τιιr Ny11, ιcαθ'δν U 

c.ι. Μι. (yδ&)...-..ι........,,ι,~;~L·~·Crιa(bμι-Lι.,;-..-.ι,,. 

1n nοιότητιJ ιcal pr-. Cιιι. Μι. 133 σ~ -· C.ι. Μι. ιcσ12) -· y δ 

MARGIN. 128/134 Ζι...ι1'1ς - ιcαλούμενος) hιιn( ttxtιιm nιιmtravtnιnt Va.'1.imCyGt· 
511.DRtP (oJt . . \fι. Ιhί tt1t11 in m~ !)' α f'(ίn :t:ι:ιιι •iτr::οτ-:,, 1)5,15) 
• -., · :':vcAλoιwrouςj hιιn( ιιχιιιm rιιιmtr.ι"trιιnι v., Ν Λm (.y Gι Κ Sιιp Rt Ρ CoJt. 
. \Ιr. hι r111n ιn rnι:. c·) tι U ( 111 ιιχιιι nrunτov Ι 
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πόθους έκούσιον δείκνυται, T1j τοΟ πάσχοντος φι

λανθρώπ~ διαθέσει κυρούμενον, άλλ' δτι καί τήν έχθραν 

κατήρyησε, πpοσηλι~σας τψ σταυρψ τό τής άμαρτίας 

χειρόγραφον, δι' δ ηrρός έαυτήν άσπδνδως είχεν ή φύσις 

145 τόν πόλεμον, καi τ<,ύς μακpάν καί τούς έyyύς καλέσας, 

τούς ύπό νόμον δηλαδή καi τούς έ:ξω νόμου, καί τό 

μεσότοιχον τού φpαyμού λύσας, τόν νόμον δηλονδτι τών 

έντολών σαφηνίσας έν δόyμασι, τούς δύο έκτισεν είς 

ένα καινόν aνθρω~rτον, ποιών είρήνην και' άποκαταλ-

150 λάσσων ήμdς δι' έαΙJτοΟ τt;J Πατρi καί άλλήλοις, ούκ f. 
χοντας ετι τήν yνC.::1μην άνθισταμένην τt;J λόγ~ τής φύ

σεως, άλλ' ώσπερ τι'Jιν φύσιν, οϋτω καi τήν yνώμην δντας 

άναλλοιώτους. 

Καθαρόν δέ τού νόμου τfJς dμαpτίας τήν φύσιν κα-

155 θiστησιν, ήδονήν προκαθηyεiσθαι τής δι' ήμdς αύτού μή 

συγχωρήσας σαρκC.::1σεως· άσπορος yάρ γέγονε παρα

δόξως ή σύλληψις. και άφθορος ύπtρ φύσιν ή γέννησις, 

έπισφίγγοντος δηλαδ1ή τού τεχθέντος θεού T1j μητρi πλέον 

τής φύσεως τά δεσμά τής παρθενίας διά γεννήσεως καί 

160 τήν φύσιν aπασαν τής τού κρατήσαντος νόμου δυναστείας 

έν τοίς βουλομένc1ις έλευθεροΟντος, T1j κατ' αίσθησιν 

FONTES 142/143 Eph. 2. 14-1' 143/144 Col. 2, 14 145 Eph. 2, 1 7 146 1 
Cor. 9. :zo; Gal. 4. ' Η~/150 Eph. 2. 14-16 1S4 Rom. 7, 23 et 2~; 8, 2 

PAR.MAX. 142/153 cf. Q.D. 63, 1ι-28 158/159 (μητρί ... τά δεσμά Π\ς παρθενίας 
διά yεννήσει.ις) Amb. Ιο. (P.G. 91, 1276Α13-1,) 

APP.CRΠ. VaNBιιHΛmTιwNyss ΛCJ'GιKSιιpR1 UP ZBEVVaι 

141/142 φιλανθρώπι.ις Ζ 144 πρός) ιcal pranιι.. Ε .. _.. δσπονδον U 
lσχεν U 1'48 fκτισιν) fnιu"ιι ί11 Ιtχι8 ιoJiaJ Λιιι, f8Ϊ txnιιp/ar Sllllllf 

ί11 "'1· ίmiιαιιιs uι sιribnιs: :ιcriptum Cκτισ• 151 λόγ(+Ι) ~ Λ Cy G1K SιιpR1 
1S4 δt) nιι. Βα 1!~/155 τήν φύσιν ιcαθlστησιν) α. τοι1 νόμου Π\ς 

όμαρτlας trsp. Λ 15~5 προιcαθηγεiσθαι) μή ιcαθηyιtσθαι R1 156 
συγχι.ιρησάσης Ζ 160 Π1ςΙ •· Gι 161 lν) καl Gι 

141/141 ~ . ιcυρούμινονJ οι•. c.ι. Μι. 145 ιcσl'J ... Cιιι. Μι. 1<41 τοuς) καl 
pr-. Cιιι. ι\fι. fιcτιatvJ οC"r\σας C11ι. Μι. 151 λόyι,ιJ vόμι,ι Cιιι. Μι. 

MARGIN. 1461148 ·ό ~ίcόr:.,cJ . ·~όyuaσιJ ·.:..01 ;::ίον Ι :n "1~. Ρ 154/164 ~cθc· 
oav . ,.uστο\ρ,ονJ hιιnr :tχιιιm nιιmtr.ιυιrunι Va Ν .im Cy Gt Κ Sιιp Rt Ρ C .. ι .. \lι . 
l /Ji ftJftJ ιn f/f~. . \ tf L' J'Π !t:>:IΙΙ (ι<ΤΟV 1 



ΕΧΡ. ORAΠONIS DOMINICAE 

νεκρώσει τών επι γής μελών τόν αύτού μιμουμένοις 
αύθαίρετον θάνατον- βουλομένων γάρ, ού τυραννουμένων 
τό τής σωτηρίας μυστήριον. 

165 Τής δt τού κρατήσαντος ήμών δι' άπάτης πονηρού 
τυραννίδος ποιείται καθαίρεσιν, τήν σάρκα τήν νικηθείσαν 
έν τι;~ Άδaμ δπλον κατ' αύτού προβαλλόμενος καί νικών, 
"ίνα δείξΤJ τήν πρότερον άλούσαν πρός θάνατον έλούσαν 
τόν έλόντα καi θανάτ~ φυσικt;ι τήν έκείνου ζωήν δια-

170 φθείρουσαν καί yινομένην αύτt;ι μtν δηλητήριον, πρός τό 
πάντας, οϋς κατέπιεν ίσχύσας, ώς έχων τού θανάτου 
τό κράτος, έμέσαι, ζωήν δέ τ~ γένει τών άνθρώπων, 
πάσαν, ώσπερ φuραμα, τήν φύσιν πρός άνάστασιν ώθού
σαν ζωής- ύπέρ ής μάλιστα, θεός ών, δ Λόγος άνθρωπος 

175 γίνεται - τό ξένον δντως πράγμα και ακουσμα - καί 
τόν τής σαρκός θέλων καταδέχεται θάνατον. 

FONTES 162 Col. 3, 5 171 Is. 25, 8 171/172 Hebr. 2, 14 173/174 cf. Ιο. 
5, 29 

PAR.MAX. 168/174 cf. Q. Thal. LXIV, 491-505 175 (τό ... δντwς npδγμα καi 
δκοuσμα) Amb. Ιο. (P.G. 91, 1276Α1~ • 81); Ep. 2 (P.G. 91, 40-488-9) 

176 (τόν ... θέλ'-'ν καταδέχεται θάνατον) Ep. 16 et 17 ( P.G. 91, ~8οΑ8· 
9 et 584(7·8); Q. Thal. LXI, 214-21 ~ 

ΑΡΡ. CRIT. Va Ν Ba Η Λm Τιw Nyss Λ Cy Gι Κ Sιιp Rt U Ρ Ζ Β f V Vaι 

162 νεκρώσεως Sιιp Rι μιμοuμένοις] μιμούμενος Gι, +2 ι rιwr. 
Va (μιμοuμένοuς Va .. _..· ιιι rιίd.) 166 καθοίρεσι (sir} Ζ τήν2] om. Ε 

νικηθεΤσαν) κινηθεtσαν Ζ 168 προτέραν Τιw Nyss όλούσαν] αλ- ι 
rιwr. Ν πρός] εlς &ι tλούσαν) tλοΟσα 8....... 169 lλοντα Β Ε VVaι 

169/170 διαφθε!ρασαν &ι TιwNyss 170 μtν] μηδέν Rt τό) sιιp. /. U 
171 κατέπιεν) καl ιr-. ~ 172 tμtσαι) ΜΙΙ. Rι τι;.J tν praιm. 

Sιιp Rι 173 πάσης Τιw Nyss 174 ζ<=ις ( ιί') . Sιιp Λόγος) θεός (ιί') Ζ 
175 δντι.ις) -wς s•p. L Ν πρδγμα] -γ- ιιιp. /. V δκοuσμα) και δνομα 

αJά. ~ 

C.ι. Μι (y δ c) 

165 κρατήαοvτος • δι'6πότηc;J -· C.ι. Μι. nονηροΟJ διaβόλοιι C.ι. Μι. 168 

nροτtραν r δ 11111n ώς • κρότος) -· C.ι. Μι. 174 μ6λιατσJ •· C.ι. Μι. 
175/176 τό ζέΙΙΟν • θόνστονJ •. C.ι. Μι. 

MARGΓ.'i. 163/16-4 3ουλομέvwν . ..ιucτ~pιcν) yvώt un) iιι m~ Β Ε 1651176 τ·~ 
_.~•'':ο •1 ;,,,,,.. ιιχιιιm 11ιιmιr.Ηπιι11ι ~:, .\' .im (y (;t Κ :,·,,p Rt Ρ ι.'Jt. . \fι. r in 
:tJιtι 111 m~ ς ! il L' ( /,, :αιιι • ::δcuον 1 

ΕΧΡ. ORAΠONIS DOMINICAE 37 

Τούτων άπάντων, ώς lφην, αίτησιν έχων 6 τής προ

σευχής εύρεθήσεται λόγος. 

Πατέρα γάρ καί Πατρός όνομα λέγει καί βασιλείαν, 

180 καί τούτου τού Πα,-ρός αύθις υίόν έν χάριτι τόν προ

σευχόμενον όντα παρίστησιν- ένός τε θελήματος τούς έν 

ούρανt;ι καί γtj γε11έσθαι ζητεί· άρτον αίτείσθαι προσ

τάπει τόν έπιούσιο1ν- καταλλαγήν τοίς άνθρώποις νο

μοθετεί καί τι;~ συγχωρείν καί συγχωρείσθαι τήν φύσιν 

185 πρός έαυτήν συνδείί, πj διαφορQ. τής γνώμης μή τε

μνομένην- είς τε πεφασμόν είσελθείν, ώς νόμον άμαρτίας, 

άπεύχεσθαι διδάσκει καί pυσθήναι τού πονηρού παραινεί. 

ΝΕδει γαρ τόν αύτο1~ργόν καί δοτήρα τών άγαθών είναι 

καί διδάσκαλον, οίcι δή μαθηταίς τοίς πιστεύουσιν είς 
190 αύτόν καi μιμουμέν~οις αύτού τήν διά σαρκός άγωγήν. 

ύποθήκας ζωής τούτης παρεχόμενον τής προσευχής τά 

pήματα, δι' ών τούς έν αύτt;ι κατ' είδος ύφεστώτας τής 

σοφίας καi τής yνώc7εως άποκρύφους έμήνυσε θησαυρούς, 

πρός τήν αυτων άπόλαυσιν δηλονότι τών αίτούντων 

195 έλαύνων τήν fφεσι\Ι. 

FONTES 186 Rom. 7, 23 eτ 2~; 8, 2 192/193 Col. 2, 3 

APP.CRΠ. VaNBaHΛm TιwNyss ΛCy GtKSιιpR1 UP Ζ ΒΕ VVaι 

177 Τ ούτι.ιν • tφην] Ώς tφην ούν τούτων άπάντων Ζ aίτησιν tχι.ιν) 

α. ώς tφην ιrsp. Τιw Nyss αlτησιν) αlτίαν Β Ε V Vαι 177 /178 nροσεuχ/1ς] 
εύχ/1ς Vαι 179 λέγων 'Γ• Nyss, λέγεται Ζ 180 τόν) om. Ζ 181 τε) 

δt U 182 ζητεη ζ- ι awr. Ε 183 καταλλαγην) καταλλα ... ( sίι) Τιw Nyss 
183/184 νομοθετεΤ) lπιζητεΤ Ζ 184 τι;;) τό 

Va .. '""'·NBaHΛmGtSιιpRι1UPZBEVVaι 186 εtς τε) εtτε Va'"·'""'· Ν ... _.. 
Λ• εlσελθείν) μη pt·anιι. ΒΕ VVaι 187 άπεύχεσθοι] άπέχεσθοι 

CyGtS•pR1 πονηρού] πειρασμού Rι 189 καl] ιιιp. /. V 190 
μιμουμένοuς Β Ε 191 ύποθήιι:αις Gι 192 ι>ήματα) ~ητά Ρ 194 
άπ6λαuσιν] -σιν ίιι ιιιg. Β τών) •· Gι α[τούντι.ιν] -v-1 ιιιp. /. Cy Ρ. 
τούτων Gt 

C.ι. Μι. {yδι}"'f-..J_..ι,ρ 

1π ως ι+r~νι •· C.ι. ι\(ιί, 180 οl)θις) ... C.ι. Μι. 182 κοi) τε pr-. δ ι 
185/116 rιηηdνην δ ' 186 εlαελθdνl μfΙ pr-. C.ι. Μι. 189 δtιΙ ... C.ι. 

Μι. 191 τούτης • nροαιu)(Ι'ιςl nορcχόμινον τf\ς nροαεu)(Ι\ς το6της C.ι. Μι. 

MARGIN. 179/187 Πατέρα • rrοραινεΤ) sιpιιm mysιπia •αιiοιιίs ,,ιιmπαrιmι11ι 
VaNΛmCyKSupRιP(hi ,,.,,Jίω ;,, mg. a'. β'. {. δ'. ε'. c·. ζ") Λ(ιιιp. /. a'. 
Τ '/ δ. ι '. c :· </ i11 "'~ θεολογία. uίοθωia. :σοτιuίa '1Ρός rcύς ~yγέλους. 

ό.ιδίου ζwr'Ις ,.iί τοχ'1. φuσει.>ς άποκaτάcτασις. τού vομου τ"Ίς άμaρrιας 

><αΤάλuσις. r"ς τcϋ ΠΟV'1Ρ<Jύ τυραννiδος καθaipεσις) 



200 

205 

Διά τοϋτο προσευχήν, οίμαι, ταύτην κέκληκε τήν δι

δασκαλίαν 6 λόγος. ώς αίτησιν εχουσαν τών άνθρώποις 

κατά χάριν έκ θεοϋ διδομένων δώρων· οϋτω γάρ oi 
θεόπνευστοι πατέρες ήμών όριστικώς περί τής προσευχής 

διε~ήλθον, φήσαντες είναι τήν προσευχήν αϊτησιν ών 
θεός πρεπόντως έαυτ4J δωρείσθαι πέφυκεν άνθρώποις, 

ι:.Jσπερ καί τήν εύχήν ύπόσχεσιν ήγουν έπαγγελίαν ών 

γνησίως λατρεύοντες θε4J προσκομίζουσιν άνθρωποι, τήν 

Γραφήν μαρτυροϋσαν τ4J οίκεί4-1 λόγ4-1 πολλαχώς πα

ραστήσαντες, ώς τό Εύξασθε και' άπόδοτε κυpί~ τψ 
θεψ ήμών καi ΝΟσα ηύξάμην, άποδώσω σοι σωτήpί 

μου τψ κυpί~ περί τής εύχής είρημένον, καί αύθις 

FONTES 196/121 cf. Orig., Or. 4. 1 et 2 (p. 307, 4'"9 et 18-22) 196/203 cf. Greg. 
Nyss., Or. Dom. 1Ι (P.G. 44. 1137C12 · D2; 1137D11 - 1140Α1); Olymp., 
Eccles. (P.G. 93, 54oC3·9) 196/201 cf. Philo, Deus immut. 87; Eus., ln 
ps. 64 (P.G. 23, 628Β12 · C1,); Bas., lulitt. (P.G. 31, 244λ4·,); Evagr. Pont., 
Cap. cogn. (p. 4''' n° 31) 196/198 cf. Mt. 6, 9 202/203 cf. Evagr. 
Pont., Cap. cogn. (p. 4:5,, n° 32) 205/206 Ps. 1'· 12 206/207 Ion. 2, 
10 ( • Odae 6, 10) 

'AR.MAX. 200/203 (προσεuχην αtτησιν ών θεός ... δωρεΤσθαι πέφuιcεν όvθρώποις ... 
εύχην ύπόσχεσιν ... έπαγyελίαν ... θε4ι) Q. Thal. L, 87·93; cf. Q. Thal. 
XXV, schol. , 4.,7 

.PP.CRΠ. VaNBaHΛmTorNyss ΛC1G1KSιιpR1 UP ZBEVVaι 

196 ιcέκληκε) α. ταύτην ιrsp. Ζ Β Ε V Vat 196/197 ταύτην . την 

διδασκαλίαν) ί11 mg. Β 197 ώς) ΜΙΙ. Ζ 198 δεδομένων Vαι ούτω) 

ούτοι Λm 199 πατρές ( sit) Λιιι ~μών) ΜΙΙ. Vαι 200 την) ΜΙΙ. Tor N1ss 
204 μαρτuροuσι Ν 205 ιcuρί~) τy pramι. Λιιι 206 εύζάμην C1 Ρ 
σοι) -οι s•p. /. Η σωτt\ρί) σωτήρ Ν, εlς σωτηρίαν Va1·'""' Η1·_.,.· 

wK U, εlς σωτηρία (sit) Cy 206/207 σωτt\ρί μοu) -· TorNyss 207 
εiρημtνα VaNBaH1·,.,.,..Λ111TorNyssΛC1G1KS•pR1 καi) ΜΙΙ. Va 

α ,,_ι_ . ._ι..., Flιw. c.iJl.1,Il,lll;..ι..-.,.ι '" 

200 ιlvcu τήν nροαιu)(Ι'ιν α1τηαιν) nρoαιuxfl tατιν αlτηαις α 102 ιcal τήν ιίιχflν 

ίιπόα)(ισιν) ιccιl ι'! ιίιχfl tατιν ίmόα)(ιαιc; α tnayyιλla α »6(JJ11 ιccιl Όσα • ιcuρMtιJ 
-. ΡΙ.. CoisJ. 1 206 aωτflpl) tlι; αωτηρlαν PI.. c.isJ. 11, 111 '1111 ι/ιη.tνη ΡΙ... 
(AsJ. 11 

fλRGIN. 196/203 Διό • δvθρωnοιJ Ιιιιs Jιfιιιίιίt111u ιιr.ιiΜίι .ιιιιu rιοιί ίιι "'l· 
i•ιiita""8111 Βα ( αήμεlwοaιJ δια+ορόν προσεuχt\ς και εόχt\ς), Λιιι ( προσιuχt\ς 
καl ιόχt\ς διaφορό) ιι PI... Yίsi. 1, 11, 111 (τl διaφtριι ιuχη προσεuχt\ς) 

196/201 Διό • όvθρώnοις) ,,.,,, ti#fiιιititllfnιι ιιr•tiMis ;,, ιιιι. ;,,J;,.,,,.,.,,, 
Va Ν ( προσιuχf1ς δρος) Ρ ( ση{μεiι.ισαιJ· προσιυχf1ς δρος) Η U ( δρος nροσιυ· 
χ'Ις) Sιιp ( τί δη ι<αλεΤται προσευχή) Rt ( ri lσrι προσευχή) 202/203 ώσ· 
"[0 · όvθοωnοι\ harιc J1fi111ιiαrιtm ι·οιi irι "'lf· ιrιdicαι·"""ι Ρ Ι σrfι-1.c...σ-::;/ .-.jv~ς 
;.:,(:ζι ι:. όοος •.ύχrϊςJ S11pRt1 rι iσrιv ιuχηι 

210 

215 

περί προσευχής, ώς τό Και' πpοσηύξατο ·Αννα πρός 
κύpιον λέγουσα· «Κύpιε, Άδωναί, Έλωί Σαβαώθ, έάν 
είσακούων είσακούσt]ς τής δούλης σου καί δψς μοι 
καpπόν κοιλίαςJJ καί f1pοσηύξατο 'Εζεκίας βασιλεύς 'Ιούδα 
καί 'Ησαίας υίός Άμώς ό προφήτης πpός κύριον καί 
τό "Οταν ύμείς προιτεύχησθε, λtyετε· «Πάτερ ήμών ό 
έν τοίς ούpανοίςJJ παρά του κυρίου τοίς μαθηταίς είρη
μένον, ώς είναι δύνaσιθaι τήν μtν εύχήν έντολών τήρησιν, 
κατά γνώμην πράξει του ηύγμένου κεκυρωμένην, τήν 
δt προσευχήν τής πρΟ~ τά pηθέντα καλά τοϋ τετηρηκότος 
μεταποιήσεως αίτησιν, η μάλλον, τήν μtν εύχfιν άρετής 

FONTES 208/210 1 Reg. 1, 10·11 211 Gen. 30, 2; Ps. 131, 11; Lam. 2. 20; 
Mich. 6, 7; Lc. 1, 42 2111/212 11 Par. 32, 20 et 24 213/214 Lc. 11, 2 

215/218 cf. Greg. Nyss., Or. Dom. Π (P.G. 44, 113Ί(:12 - D2; 1137011 · 
1140Α1); O!ymp., Eccles. (ΙΡ.G. 93, 54oC3-9) 216/218 cf. Mt. 21, ~; 
Philo, D~us immut. 87; Eus., ln ps. 64 (P.G. 23, 628812 - C15); Bas., lulιtt. 
(P.G. 31- 2.44Α4·5); Eνagr. P•:>nt., Cap. cogn. (p. 4'5· n° 31) 218/219 cf. 

IV Mach. 9, 8; Athan., Arian. 1, 43 (P.G. 26, 10186) 

PAR.MAX. 215/218 cf. Q. Thal. XXV, schol. Η·Η; L, 87·93 218/221 cf. Cap. 

Χ, 2 (P.G. 90, 1188Α1·2) 

APP.CRIT. VaNBaHΛmTorNyss ΛCyGtKS•pRι UP ZBEVVaι 

208 nροσευχfις] τηςprαιm. Gι τό) om. Ε 209 Έλι.Ji NC1 GtSιιp ΒΕ V 
Σαβαόθ Βα, Σαββαώθ T111rR1 210 εlσακού01]ς] εlσακοίιση ΝΒαΗ U, 

εlσαιcούΙ]ς Λιιr δ6ς CyGι Vαι, δώης TorNyss 211 βασιλεύς) ό praιm. 
Tor Nyss 'Ιοuδα Τιιr Rι V 212 Ήσaίας Λm Gι U 'Αμώς Va Λιιι Nyss Ρ, 
'Αμμώς Tor, 'Αμμώς Rι 213 τό) om. Rι U προσεύχεσθι Β Ε V Vαι 

214 nαρόJ τό pranιι. Rι 216 ~γμtvou ΒαΒΕ V ........ Vαι, εύχομlvου 
Η Λ •· ...... C y Gt /( Sιιp Rt Ζ Μ:εκuρωμέvην) om. Rι 217 ~ηθέvταJ τηρηθέvτα 
p τετηρηιcότος) τε- ι•Ρ· /. Ρ 217/218 τετηρηκότος μεταποιfισεως) 
ιcεκρηκότος ( sίι) μεταποιήσεως ί11 uχιιι Λιιι (ί11 ιιrg. Ιιgίιιιr: scriptum 
τεκρηκότος et μετό ποιf)σεως) 218 μετό ποιήσεως VaBaΛm,. llf· ΖΒΕ 

Cιu. Μι. (yδ&jw.•-ι~ α••••tν.L~ Pι.r.c.ul.1,11,111 

2Θ8 ICal) - pι.,. c.isl. 1, 11, 111 209 'ΑδοwΤ Ρlιιr. c.iιl. 1 110 ιlααιcοiιωνJ 
-· Fι.r. c.;sL 111 ιlaaιcoύcn:iς. Tf!c; δοίιλης) tnιβλt+ι)c; tnι την δοuληv Flor. c.isL 111 

δός pι.r_ Cιis/. 1 111 'ΙοΟδα pι.,. c.isL 1 111 'Αμώς Flιw. c.isl. 1 11J 
nροσιίιχιαtαι ( sit) Flιιr. c.;ιJ. 1 114 ιcuρlouJ θιοΟ Ρ/.,. c.iιl. 1 115 ιlwι • ιδxflvl 
ιδχfl μtν tατιν Uι.. Μι., " ιι6λ&ν fl ι(ιχfl tanν α τι'\ρηαιc; Cιu. Μι. α 11' ιδζσμtΙΙΟU 
y, ι(ιζιαμtνοu ( ιίr) &, ιόχομtνοu α ιcικuρωμtνη Cιu. Μι. α 116/117 την δt 
nρoσtuxflvl nροσιuΧ"ι δt Cιu. Μι.,, fl δt nρoσtuX"\ α 118 μιτό nοιf!αιι.ις α Ρlιιr. C.iι/. 
11 α!τησις Cιιι. Μι. α τηv μtν ιύχι'ιvl ή μtv tύΧ"\ Cιιι. Μι .• ή εύχή tστιν α 

MARGIN. 21Sι221 ώς . άνΤiδί&.ισιv\ άλλο εύχή <αί όλλο πρcσεuχη '" m~. Β Ε V 
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FONTES 

ΕΧΡ. ΟΚΑΏΟΝΙ~ DOMINICAh 

άθλον, δ δη μάλιστα προσφιλώς δέχεται θεός προσκο
μιζόμενον, την δέ προσευχην άρετής επαθλον, δ δη μά
λιστα χαίρων θεός άντιδίδωσιν. 

Ούκοϋν, έπειδη δέδεικται τών ύπό τοϋ Λόγου σαρκω
θέντος αύτουργηθέντων άγαθών αίτησιν είναι την προ
σευχήν, αύτόν προστησάμενοι τοϋ λόγου τής προσευχής 
τόν διδάσκαλον, θαρροϋντες έπέλθωμεν, έπιμελώς έκάστου 
pητοϋ γυμνάζοντες, ώς οίόν τε, θεωρίq. την εννοιαν, 
ώς αύτός τε χορηγείν συμφερόντως είωθεν 6 Λόγος 
καί χωρείν δίδωσι τής τοϋ λέγοντος διανοίας την δύ
ναμιν· 

Πάτερ ήμών δ έν τοίς ούρανοίς, άyιασθήτω 
τό όνομά σου· έλθέτω ή βασιλεία σου. 

Εύθύς καθηκόντως θεολογίας έν τούτοις άπάρξασθαι 
διδάσκει τούς προσευχομένους 6 κύριος καί την πώς 

222/224 cf. 1. 1c;6/201 et 216/218 230/231 Mt. 6, 9·10 

'AR.MAX. 220 (άρετης tπαθλον) Q. Thal. XLVII. 177; Th. Oec. 11. 26 et 72 (P.G. 
90, 1137Α::ι et 11ΗΑ10) 

\.ΡΡ. CRIT. Va Ν Βα Η Λm Tor Nyss Λ Cy Gι Κ Sιιp R1 U Ρ Ζ Β Ε V Vaι 

219 άθλον Βα Tor Nysι Gι Κ U Ρ Ζ Β Ε V Vαι προσφιλι.:ις) sιιp. /. V 
θεός] ό praιm. TorNysι 219/221 θεός • χαίρων) ιmι. Ν 220/221 

μάλιστα) μάλα Ρ Ζ Β Ε V Vαι 221 χαίρων) -οι- 1 "ιπ. Va 222 τt:ιν) om. 
Λm 224 της προσεu)(f!ςj τήν προσεuχήν Tor Nyss 226 yuμνόσαντες 
lιgnrdιιm ιms. Comb. P.G. 227 χορηyεt Va .. ,_· Ν .. -. Λιιι 231 σoul] 
U8. Ζ 232 έν τούτοις] ιa.. θεολογίας ιrsp. Tor Nyss 

c.ι. Μι.-•LU#;ώ_L....,.ι-ι-;ι-.;L.ιp.-L. α-•ι- F•.c.;J.1,11, 
111-.JLu• 

11' dθλοv Fl.r. Coisl. 1, 11, 111 110 τήv δt nρoσιuxflvJ nροσεuχι'Ι δt C.ι. Μι.. ι'\ 
δt nροσιuχι'Ι α δ) δ c.ι. !Ψ. 110/221 μάλιοτa) μάλα Ρ•. c.iJ. 1. 11, 111 114 
oUτόvJ οδv .Jι/. C.ι.. Μι. 115 θορροΟvτιc; • tmμcλc:1ςJ -. c.ι. Μι. 126 

yuμvόαι.ιμι:v C.ι. Μι. ώc; • τήvJ -. Cιιι. Μι. m Είιθόc; • τοUτοιc;J "Ορσ δt μοι 
ωl θιολοy\αv tv τούτοιc; Cιιι. Μι. 

lιίλRGCll. 232 Εύθύς ι<aθηι<όvτι.;ς) όο..-ή rl'lς έομηvε ίaς iιι mι:. Λ Κ Sup Rt. άοί'i\ η'\ς 
. ~~~ .( .:::ς 'Οιj '~Gr(o ~μC.,v ιn mι: a., 232, 257 Ε~ύι..ς .. .J,J'f ,(ι...ooύccj 
,ι~num htlίJ(ιιm in mι:. 8 Ε 

ϋπαρξιν τής τών δνηJν ποιητικής αίτίας μυσταγωγεί, 

235 κατ' ούσίαν τών δντων αίτιος ών- Πατρός γάρ καί 

δνόματος Πατρός καί βασιλείας Πατρός δήλι..ισιν tχει 

τής προσευχής τά p~ητά, ίν' άπ' αύτής διδαχθώμεν τής 

άρχής την μοναδικην σέβειν τριάδα έπικαλείσθαί τε καί 

προσκυνείν- δνομα γάΙΡ τοϋ θεοϋ καί Πατρός ούσιωδώς 

240 ύφεστώς έστιν δ μονο1γενης Υίός καί βασιλεία τοϋ θεοϋ 

καί Πατρός ούσιωδώc;; έστιν ύφεστώσα τό Πνεύμα τό 

Ciγιον - δ γάρ έντααθα Ματθαίος φησί βασιλείαν, άλ

λαχοϋ τών εύαγγελιστ1~ν tτερος Πνεϋμα κέκληκεν άγιον, 

φάσκι..ιν- Έλθtτω σου τό Πνεύμα τό δyιοv καί καθα-

245 pισάτω ήμdς -· ού γάρ έπίκτητον δ Πατηρ έχει τό 

δνομα, οϋτε μην ώς άξίαν έπιθεωρουμένην αύτt;ι νοοϋμεν 

την βασιλείαν· ούκ ήιpκται γάρ τοϋ είναι, ίνα καί τού 
πατηρ η βασιλεύς εί•11αι Cίρξηται, άλλ' άεί ών, αει καί 

πατήρ έστι καί βασιλεύς, μήτε τοϋ είναι, μήτε τοϋ πατηρ 
250 η βασιλεύς είναι τό παράπαν ήργμένος. Εί δέ άεi ών, 

FONTES 234 cf. Greg. Naz., Carm .. dogm. 6, 3·4 (P.G. 37, 43ολ<t·5) 237/242 

PAR.MAX. 

cf. Evagr. Pont .• Or. 58 (P.G. 79, 118οΑ10 · Β4) 239/240 cf. Orig., Or. 
27, 12 (p. 371, 7·8) 242/245 cf. Greg. Nyss., Or. Dom. ΙΠ (P.G. 44> 
1157C1 • 1161Α3) 242 c:f. Mt. 6, 10 244/245 Lc. 11, 2 245/257 
cf. Athan., Serap. IV, 5 (P.G. 26, ~5Β10 · D6) 250/257 cf. Greg. Naz., 
Or. 29, 16. 9"14 (p. 210) 

250/257 cf. Amb. Ιο. (P.>G. 91, 1265C5 · 1268Β11) 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Β• Η Λιιι Tor Nysι Λ Cy G4' Κ Sιιp R1 U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

D4 ποιητιιd\ς) μεταποιητι•:ftς Gι μuσταyι..ιyεη μuσταyι.ιyίαv Βα 235 
yάρ) s•P· 1. V 236 δνομα &Η βασιλεία Βα δήλc.ισιν) προδήλc.ισιν 
Ε 237 ~τό) ~τα Tor N1ss Cy Gι Κ Β Ε V Vαι dπ1 /1t11. ιbι 238 
άρχης) άpετης Sιιp Rι τριόιδαJ α. σtβειν ιrsp. Ρ ιcal] ι•p. L Va 240/ 
241 ύφεστώς • ούσιι.ιδc:ις tcτrιν) ;,, ιιιg. Va 240 ύφεστός ΡΙ- ,_ έστιν) 

"· iιφεστώς ιnp. v., 243 ιιyιον) a. ιctιcληιcεν ιrsp. Βα, 11111. Tor 244 σου) 
.... Cy Gι 244/245 ιcαθαρι~uσότι..ι U 245 έπιιcτητόv c, Gι 246 ώςJ 
-. V•t αύτQν Vιfl :Ζ•Π ι'\ρζατο Rι ιcal] 11111. Β Ε V Vιfl 248/250 
δρζηται • t!ναι) ;,, •t· V• 248 όλλ'dεl] όλλό όεl Tor Nyιs όεll] ιmι. & 

Cιιι. ι\fι.Πσ•00</.•··-Lψ;ιm ....... ι,.,.ιι. ...... <ι'4, Ζ7ι-'"*•-Ι.•11 

138 rrιv ~ονcδ«"νl rό uονοδι•<όν c .. ι .. \Ιι. rριόδαJ •1\ς τριάδος Cιιι .. \fι. 239 

ιaoJ σm. Z1.e. 142 .Jaσ1ΛLia z.1K· 243 ~y,oνJ -'· <t<λnκιν ιrψ Z_1g. 148 narrp 

i\ ;JασιΑιuςJ p. ι!Ι."Οι ιrιp. Ζ1.(. 250 ~1 <ai Ζ.1κ. 



ΕΧΡ. ORAηONIS DOMINICAE 

άεi καi πατήρ έστι καi βασιλεύς, άεί άρα καί ό Υίός 
καi τό Πνεύμα τό άγιον ούσιωδώς τt;J Πατρί συνυ
φεστήκασιν, έξ αύτοϋ τέ δντα καi έν αύτt;ι φυσικώς 
uπtρ αίτίαν καi λόγον, άλλ' ού μετ' αύτόν γενόμενα 

255 δι' αίτίαν ϋστερον- ή γάρ σχέσις συνενδείξεως κέκτηται 
δύναμιν, τά ών έστί τε καi λέγεται σχέσις, μετ' άλληλα 
θεωρείσθαι μή συγχωρούσα. 

Ταύτης ούν άπαρχόμενοι της προσευχής, γεραίρειν ένα
γόμεθα τήν όμοούσιόν τε καi uπερούσιον τριάδα ώς 

260 ποιητικήν αίτίαν της ήμετέρας γενέσεως- πρός δέ, καi 
τήν είς ήμdς έξαγγέλλειν διδασκόμεθα χάριν της uίο
θεσίας, τόν φύσει δημιουργόν χάριτι πατέρα καλείν άξιού
μενοι, 'ίνα τοϋ κατά χάριν γεννήτορος αίδεσθέντες τήν 
προσηγορίαν, έν τι;~ βί~ τοuς χαρα~ρας έπισημαίνειν 

265 σπουδάζωμεν τοΟ γεννήσαντος, άγιάζοντες αύτοϋ έπi γής 
τό δνομα καi πατρώζοντες, καί τέκνα διά τών πραγμάτων 
δεικνύμενοι καί τόν ταύτης αύτοuργόν της uίοθεσίας 
φuσικόν τοϋ Πατρός Υίόν, δι' ών νοοϋμεν η πράπομεν, 
μεγαλύνοντες. 

270 Άγιάζομεν δέ τοϋ έν ούρανοίς κατά χάριν Πατρός 

FONTES 260 cf. Greg. Naz., Carm. dogm. 6, 3·4 (P.G. 37, 430Α4·~) 

APP.CRIT. VaNBaHΛm TιwNyss ΛCyGιK S•pRι UP ΖΒΕ VVaι 

151 άεi ιcαi) ιcα! άεi Λ.__.·S•p άεi•] ,,,,,_ CyGιK Rι ιcαi•J ,,,,,, z 
έστι) s•p. /. V άεi δρα) ιcαi βασιλεύς. άεl δρα αιiά. Vαι ιcαi') om. 

U 6) 0111. Va Ν Βtι Λιιι Τιw Nyu Λ .. _._ Cy Gι Κ S11p Rι Vαι 152/253 σuνε· 
φεστήιcασιν BaS•pRι, ύφεστήκασιν U .. -.. (σuν- s•p. /., σuνuφεστήκασιν ίtι 
mg.) Ζ 25-4 γενόμε\/Ον 8" 155 ή γάρ) ίιw. Ζ 256 τε) ιmι. Κ 157 
θεωρεΤσθαι) μή pranιι. Ζ 258 ΤαύΠ] C7Gι, Ταύτην Ρ.__,._ΖΒΕ VVtιι, 
ΤαΟτ' U 260 ύμετέρας Sιιp 263 Τνα) Τνα τοΟ κατά χάριτι (sίι) πατέρα 
καλεΤν άζιούμενοι pr,,,,,,. N7u 264 έπισημαlνειν) έπισuμβαίνειν Vtιt 265 
σποuδάζομεν C7E άyιοζόμενοι Β .. -.. γ1\ς) τf1ς pranιι. Κ U 265/266 
τό δνομα) "· έπl Ύ1!ς ιrsp. U 266 δνομα) δγιον pranιι. Rι διά) δαi (sίι) 
N7ss 270 Άγιαζομtνοu Tor N7ss κατά χάριν) "· τοΟ tν ούρανοΤς ιrsp. Λ 
~- Μι.-..- ... ._ι,,. 0 ι..ι ... ι..,. z11 . ...-..ιι 117 

151 nνιομα τό δyιονJ δyιον Πνιομα ΖJΙ. 157 kι.ιριtοθοι) p. ouvxc.ιρoOoa ιrιp. 
ΖJΚ. 

MARGI~. 2551257 η γcρ · συγχι..ιροCσcJ σηι ,ωι..ισαι ι "' m~. Β Ε 266 
"'Ί'Ρ~ζοvτες) πρarο~ζειv 111 ιιι~. V 2701280 Άγιάζοucν - JCv«οιΝ..ιι ,,.,νJ 
:-· ~ι.ι.....(;':. J ~: :c ... v ~'t'Cσ~::ς. "'1 ·n ·}r·:;·ι :-t r.:r ~.J,_ ι :),ιr;~ .. :...: :'1 ·':ί,' !3J 
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τό δνομα, τήν πρόουλον δηλαδή νεκροϋντες έπιθuμίαν 

καί φθοροποιών έκκι1θαιρόμενοι παθών, είπερ άγιασμός 

έστιν ή κατ' αίσθησιν ΤΙ'jς έπιθuμίας παντελής άκινησία 

καί νέκρωσις έν ι] γενόμενοι, τάς άπρεπείς τοϋ θuμοϋ 

275 κατεuνάζομεν ύλακάς, ούκ (χοντες ετι διεγείροuσαν αύτόν 

καi τών οίκείων ήδο11ών ύπεραγωνίζεσθαι πείθοuσαν τήν 

έπιθυμίαν, ήδη T1j κα·τά τόν λόγον άγιότητι νεκρωθείσαν

κατά φύσιν γάρ ΤΙ'jς έπιθuμίας uπάρχων εκδικος, ό θυμός 

τοϋ μαίνεσθαι παύεcrθαι πέφuκεν, όπηνίκα ταύτην ίδι:ι 
280 νενεκρωμένην. 

Είκότως ούν T1j τοϋ θυμοϋ καί ΤΙ'jς έπιθυμίας 

άποβολ~ τό της βαcrιλείας τοϋ θεοϋ καί Πατρός κατά 
τήν προσεuχήν έπιγί•vεται κράτος τοίς μετά τήν τούτων 

άπόθεσιν λέγειν ά~ιοu1μένοις Έλθέτω ή βασιλεία σου, 
285 τουτέστι τό Πνεύμα τό Ciγιον, ήδη τι;~ της πραότητας 

λόγ~ τε καί τρόπιt' ναοποιηθεiσι τ~ θε~ διά τοϋ 

FONrES 2n cf. Simpl., Cael. 11, ί' (ρ. 436, 26) 274/275 cf. Greg. Nyss., Inscr. 

PAR.MAX. 

ρs. 11, 6 (ρ. 8<), 24-25) 21!12/283 cf. Iudith 2, 12 284 Mt. 6, 10 284/ 
285 cf. Greg. Nyss., Or. Doo~. ΙΠ (P.G. 44. 1157C1 · 1161Α3); Evagr. Pont., 
Or. 58 (P.G. 79, 118οΑ12 • 81) 286/287 cf. Ερh. :ι., 21-22; Ι Petr. 2, 5 

271/274 cf. Ε. ρs. 59. 132-135 
13 (P.G. 91, 509D7 • 51:ι.λ:ι) 

273 (tπιθuμίας παντελής δκινησία) Ερ. 
277 cf. Ε. ρs. 59, 1~ 1-25 3 

APP.CRIT. VaNBtιHΛmTιwNyss ΛC7G:1KS.pR1 UP ZBEVVaι 

MAR.GIN • 

1n φθοροποιc:ιν) -ι- s•P'· /. V tκκαθαρόμεvοι C7G1 παθ'1ν) α. 
tκκαθαιρόμενοι ιrιp. Λ 275 ύλικάς Ν, ίιλας Ζ Β Ε V Vαι fχοντος 
U Ρ Β V Vtιt, fχοuσαν Ε 277 άγιότητι) α[τιότητι U 282 τοΟ θεοσ) s11p. 
/. Ε 286 τοσ) •· Λ 

Cιιι. Μι. α 

271 δηλαδi\J ... Cιιι. Μι. 

Μι. 177 iιyιότητι ( sίι) α 

276/277 τήν tnιθuμ!ανJ ._ ι<αl rc:iν οlκιlι.ιν ιrιp. Cιιι. 

;114 ιΊι:ιωμtνοις Cιιι. Μι. 

272/275 εlπερ - ύλακάς) ση(μεlωοαι) ίtι •g. ΒΒ 278/280 κατά φύσιν 
• νενεκρι.ιμtνην) ση(μεlωοαι} i• •ι- ΒΒ 281/285 τ1J τοΟ θuμοΟ • δyιον) 
ση( μεlc.ισοι} δτι tν τ1J νεκρc:ισει τΙ\ς tπιθuμlας καl τ1J tντεΟθι:ν όποβολ(Ι τοΟ 
θuμοΟ τό Τ11ς βασιλεlας τοΟ θεοΟ καl Πατρός κατά τήν προσεuχήν tπιγlνmιι 

κράτος, f\youv τοσ άyίοu Π~ιεύματος- τοΟτο γάρ καλεΤ βοσιλε!αν θεοΟ· δ γάρ 

tνταϋθα ΜατθαΤος βασιλεία\• φησί. τοϋτ'fτερος ( sic) εύαγyελιστής άλλαχοΟ 
Πνεύμα ijγιov είρ1'1ο<ε. φάσκι.ιv- Έλθtτι.ι σου rό Πvεύμα τό δγιοv <αί 

<at3aoισarι.ι ~μός 111 πι~. Βα -.cl. 1. .:..μ/4~) 2851286 ry η•ις προοτηrος · 
rροπι.ι) rfj tξει ~τοι σuγο<aτc1θtσει <ai ΠΙ tvεργείc;~ i11 ιιιg. Λ ( cf. Max., Q.D. 
1. :;_ <)1 
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FONTES 

'ΑR.Μλ.Χ.. 

\PP.CRIT. 

44 ΕΧΡ. ORAΏONIS DOMINICAE 

Πνεύματος Έπί τίνα γάρ φησι καταπαύσω, άλλ' η έπί 

τόν πράον καί ταπεινόν καί τρέμοντά μου τούς λόγους;, 

ώς έντεϋθεν είναι δfιλον δτι τών ταπεινών καί πραέων 
έστίν ή βασιλεία τοϋ θεοϋ καί Πατρός Μακάριοι γάρ 
φησιν οί πραείς, οτι αύτοί κληρονομήσουσι τήν yήν. 

Γην ταύτην τήν κατά φύσιν μέσην τοϋ παντός άπολα
βοϋσαν θέσιν ό θεός ούκ έπηγγείλατο τοίς άγαπώσιν 
αύτόν κληρονομίαν, εiπερ άληθεύει φάσκων· ΗΟταν ydρ 

έκ νεκρών άναστώσιν, ούτε yαμούσιν, ούτε yαμίζονται, 
άλλ' είσίν ώς δyyελοι έν τοίς ούρανοίς καί Δεύτε οί 
εύλοyημένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοι
μασμένην υμιν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου καί 

άλλαχοϋ πάλιν έτέρ~. μετ' εύνοίας δουλεύσαντι· Είσελθε 
είς τήν χαράν τού κυρίου σου καί μετ' αύτόν ό θείος 
άπόστολος· Σαλπiσει yάρ καί οί νεκροί έν Χριστt;ι 
πρώτον έyερθήσονται δφθαρτοι· έπειτα ήμείς οί ζώντες 
οί περιλειπόμενοι δμα σύν αύτοίς άpπαyησόμεθα έν 

νεφέλαις είς άέρα ε~ άπάντησιν τού κυρίου καί ούτως 
πάντοτε σύν κυpί~ έσόμεθα. Τούτων οϋτως έπηγγελ

μένων τοίς άγαπώσι τόν κύριον, τίς, μόν~ τι;~ pητt;ι 

287 /288 Is. 66, 2 290/291 Mt. ,, ' 29'4/296 Mc. 12, 2, 296/298 
Μι. 2,, 34 299 Eph. 6, 7 299/300 Mc. 2,, 21 ec 23 301/302 Ι Cor. 
1,, ,2 302/305 Ι Thess. + 17 

29'4 (όληθείιει φάσκων) Q. Thal. ΧΙΧ, 1' 

VaNBaHΛmTιιrNyss ΛCyG1KS•pR1 UP ZBEVVaι 

287 φησιJ onr. Κ 288 τούς λόγους) α. μου Ιrsp. Rι τούς) τού Β 
289 ε!ναιJ onr. Ζ ταπεινών καi πραέων) πραέων καi ταπεινών 

Vιι"·,_·TιιrNyss πράι.ιν Βα 292 μέσον ΒΕVVιιι παντοu {sίι} Nyss 
293 ούκ) om. TιιrNyss 29'4 όληθιύιιν S.p γάρ) om. TιιrNyss 295 

γαμώσιν Β Ε V Vαι γαμίζονται) tκyαμlζονται (;, 29' δyyιλοι) θιοu 
ιuid. υ 298 ύμrν) ΜΙΙ. Ζ 299 πόλι (siι) Nyss έτέΡΙtΙ) s•p. /. v 

ιύνοίαςj ιίιμενιlας Gι 300 μετ"αύτόν) μετά ταυτόν Τιιr Nyss 301 tν 
ΧριστQ) onr. CyGιK 302 πρώτον tyιρθήσονται] πρώτοι tγιρθήσονται Ρ, 
tyιρθήσονται πρώτον Ζ Β Ε V Vαι, dΙΙΟCΤΤήσονται πρώτον Λ, πρώτον tγιlρονται 
Gι, tyιρθήσονται U 303 dρπαγησόμεθcι] dγαπησόμεθa Λιιι 304 ιlς 
dέρα) ,,.. S.pRι ιlς dπόντησιν του ιcυρlουJ •· ιlς dtρα ι,.sp. ΗΤιιr 
Nyss U Ζ Β Ε V Vaι dπόρτησιν ( sίι) Λm 305 οϋτι..ιςj ούν prιιιm. Ρ Ζ Β 
V Vαι 305/306 έπηγγιλμένωνJ tπαγγελμένων 81 ,_ 1••1 Ε VI , .... ,. •t Vaι 

306 ,.ιόvα .\ly11 

r .~/ \lι ... ., .... .ι ...... .lfl ·J ••4-~ ...... ,,. 

ΕΧΡ. ORAΏONIS DOMINICAE 45 

τής Γραφής προσηλώσας τόν νοϋν, τόν ού ρανόν καί τήν 

ήτοιμασμένην άπό κιαταβολής κόσμου βασιλείαν καί τήν 

τοϋ κυρίου μυστικG.ις άποκεκρυμμένην χαράν καί τήν 

310 διηνεκή καί παντελώς άδιάστατον σύν κυρί~ τών άξίι..ιν 

μονήν τε καί ίδρυc1ιν ταυτόν ποτ' aν ΤΊj ytj φήσειε, 

λόγ~ κινούμενος κc1ί λόγου θεραπευτής είναι ποθών; 

'Αλλά νϋν γfιν φάσκειν οίμαι τόν λόγον, τήν παγίαν 

καί παντελώς άμετάθε:τον άπό τοϋ καλοϋ της τών πραέι..ιν 

315 άτρεψίας tξιν καί δύναμιν, ώς άεί σύν κυρί~ ύπάρ
χουσαν, καί χαράν άνέκλειπτον εχουσαν, καί βασιλείας 

άνέκαθεν ήτοιμασμένης έπειλημμένην, καί της έν ούρα
νι;> στάσεώς τε καί τάξει..ις ήξιι..ιμένην, οία δή γfιν τινα 
μέσην τοϋ παντός Εlέσιν άπολαβοϋσαν, της άρετης τόν 

320 λόγον- καθ' δν μέσοc;; εύφημίας καi δυσφημίας ύπάρχι..ιν 

FΟΝΊΈS 307 /308 Mt. 2,, 34 31)9/311 D. Areop., Div. Nom. ΙΙ, 4; IV, 1; IV, 7 
ec IV, 10 (p. 127, 2·3; p. 1~14. 12·13; p. 1,2, 18·19 et p. 1,4. 7·8) 318/ 
320 cf. Arist., Eth. Nic. 11045 b ' · 1107 a 27; Olympiod., Alcib. Ι, 214, ιο-
18 (p. 134) 320 cf. ΙΙ (ι)r. 6, 8 

PAR.MAX. 309/311 (τήν ... μονήν ... καί iδρuσιν) Amb. Ιο. {P.G. 91, 1ο69Α10·11); 
Q. Thal. ΧΧΙΧ, 68·69; Th. Oec. Ι, 4' (P.G. 90, 110083-,) 318/320 cf. 
Myst. ' (P.G. 91, 677D,·7); Q. Thal. XL, 82·84; LXIV, 393·394 320/ 
327 cf. Ep. 2 (P.G. 91, 396~·7); Arnb. Ιο. (P.G. 91, 120,Β4·6) 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βιι Η Λm Τιιr Nyss Λ Cy (;, Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

307 της Γ ραφl\ςj οιιι. Ζ προσηλώσας] πληρώσας Ζ 308 fιτοισμtvην 
{sίι} Λm 310 άδιόσταστον Cy σύν) έν Nyss 311 ταύτήν (sίι) 
TιιrNyss 312 κινούμενο,ς] κενούμενος TιιrNyss λόγου) λόγ41 Vαι 

ποθώνJ παθών CyGιS.pRι 313 γ1Ίν) α. νϋν ιrsp. Rι φάσκwν Rι 
παγίανJ πανaγίαν Cy Gι 316 όνέιcλειπτονJ άνειcλόλητον Cy Gt Κ καi2] 

ίι,,.. Ζ βασιλείαν Tor Nyss U 317 άνέκαθενJ om. Τιιr ( q•i smps . ..... ) Nyss 
318 στάσεώς τι ιcα\ τάi',ει.ις] τόζεώς τι κα\ στόσεwς Ζ τε) οιιι. U 
καi) j,, mg. Ε 318/31~' τινa μtσηνJ om. Ζ 320/321 καi δuσφημίας · 

εύφημίαις] j,, ιιrg. Λ 3::1~ λόγον) ·Υ· ι ιtWΓ. Va μέσης Βα ιcαi 

δuσφημίας] οιιι. Cy G1 

c.ι. Μι. (yδιj..,.LJ•J·-LJ'ιr:iW<.6•Lι•' 

313 ΙήνJ τοuτtατι ,,.._ C.ι .. Μι. nαylανJ nαΙΙQylαν 6 ι 314 όnό τοΟ ι<αλοΟJ 

•· C.ι. Μι. 

MA.RGIN. 313/]15 'Αλλά • δύναμιν) ση(μιlωσαι) τlς fι yt\, ~ν μtλλοuσιν ol πραιΤς 
κα! ol ιύλοyημtνοι κληρονομf\σαι ί,, 111g. Βιι 320/325 καθ"δν • αlσθόνιταιJ 
tπαίvοu (ση(μείι..ισαιJ prιιιm. Ρ, σχόλ(ιονJ pra1m. V) φησί (φημί Sιιp) καi 
.jιόγοu <αrά φύσιν .)Γ'άpχι.Jν ό λόγος tλεύθερος. άπcθfΊ ποιε! τόv ( τώ Sιιp) 
... tΛ..J ·c·,ι....; "';ι.:J .... OCGίPO )υενον. (ι..;Οίζι1ν { χωοίζ:..;v S11.t1Ί '"!f~θwv ~ 1~ν 

φθε.pομενωv rllς ~c,χ~ς τηv έπιθυμιαv· ής άπογενοι.ιεvnς rώv ~λικώv. ούτε 

rώv iT'"JtVO .VT'..JV. Ο,;Τ( •ώv jι['/OVTι.JV. Wζ ΠαΟ'(ι.JV. () <Cθ°tξ:v '10ό0ζ 

:.··::.: .. ·-:,:η ·η\· !Όι.\Ι/.f_"":'Ρ/3[!'ιΌιr 



ΕΧΡ. ΟRΑΊΊΟΝΙS DOMINICAE 

δ πρdος άπαθής διαμένει, μήτε ταίς εύφημίαις φυσώ
μενος, μήτε ταίς δυσφημίαις στεγνούμενος· ών yaρ δ λό

γος ύπάρχει κατa φύσιν έλεύθερος. άποστή~ας τήν 
lφεσιν, τούτων διοχλούντων ταiς προσβολαίς ;ούκ αί-

325 σθάνεται, καταπαύσας έαυτόν τής περi ταϋτα ζόλης καi 
πρός την θείαν καi cϊπρατον έλευθερίαν δλην τής ψυχής 

μεθορμήσας τήν δύναμιν- ής τοίς έαυτοϋ μαθηταiς δ 
κύριος μεταδοϋναι ποθών, ·Αpατr φησi τόν ζυy6ν μου 
έφ' ύμdς καl μάθαε άπ' έμοΟ δτι πpdός εlμι καl ταπεινός 

330 ηJ καpδlρ., καl εύpήαετε dνάπαυαιν ταlς ψυχαΙς ύμών, 
άνάπαuοιν _ 'λtγων. τό τής θεiας βασι.Uιας . κράτος, ώς 
πάαηι;:i άπηλλαγμtνην δοuuιας τοίς ~ιοις έμnοιοον δε
οποrειαν ... r.· . ,. . , 

Ε!-:; δt _ τοίς' ταπεινοΙς ιcαι . πράοις τό άιcαθαlρετον Π\ς 
335 άιcηράτοu βaαιλε:iας διδοται ιcράτος, τlς οϋτως Ανtραοτος 

και πάντη τών θεfων dνόρειcτος άγαθG)ν, ώς μη ιi:ατ' δκρον 
έφ(εσθαι - ταπεινώσεως ιcαι πρα6τητος, tνα. yένηται Π\ς 
θεισς χαpαιcτηρ βaαιUιας. ώς έφιιcτόν έοτιν .. aνθρώπ(ιJ, 

' . . ·.- ... . • . 

r. , 

FONΊ'PS 328/330 '.Μ~ 1t,'29 ,' 331 eτ 334/]35 cf. Iudίth 2. υ_ 
)• ..... ··-:iϊ:'::~'. ~·:~-

, "'~- . 

MARGIN. 321/322 φuσώμιvοςJ φuσώμεvος- tπαιρόμιvος ~ ιςεvοδοζώv ίιι 111g. Ρ 
322- στεγvούμιvος] λuπούμινος i• ιιιg. Ρ 327 ~ς) έλιuθιρίας δf1λοv ότι 

ίιι "'.~- V 
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φέρων έν έαυτ<;ι τοΟ φύσει ιcατ' ούσiαν ώς άληθώς 
340 μεγάλου βασιλέως :Χριστού κατά την χάριν άπαράλλακτον 

τήν έν Πνεύματι μ6ρφωσιν; «'Εν u» φησiν ό θεiος 
άπ6στολος, «ούκ lcπιν appεν καl θfJλυ», τοuτέστι θυμός 
καί έπιθυμία, δ μέ'.ν τυραννικώς έκφέρων τόν λογισμόν 
καί τοϋ νόμου τής φύσεως lξω ποιούμενος την διάνοιαν, 

345 ή δέ τής μιdς καί μόνης έφετής τε και άπαθοϋς αίτιας 
και φύσεως ποιουιμένη τά μετ' αύτην έρασμιώτερα, ιcαι 
διa τοΟτο τι)ν σάF•κα προτιμοτέραν τιθεμένη τοϋ Πνεύ
ματος, και τής τών νοουμένων δόξης τε και λαμπρ6τητος -
έπιτερπεστέραν έρ'tαζομένη · τήν τών φαινομέ.νων . άπό-

350 λαuαιν,. , niJ ιcατ' αiαθηαιΥ' ,· ui<tJ . τής .. ι'ιδονfΚ άπεψyοuαα 
τόν νΟαν τής θε(cις . καl σuyyενοας τών_ .. νοητών άντι
λfιψεως, dλλ'f\ λ6~.Qς;,_<J!ονώτατος, ιcαύτής ·εU; ;δκρον τής 
dπαθοΟς μέν, -+υCJιιd\ς δt δμως τοΟ σώματος δι' άρι::τ1'ς 
περιόυCJιαν yuμνο6μιε~ στοΡΎfις και διαθέσεως, νιιcώντος 

355 τε:Uiως την +ύCJιν ;τοο - Πνε6ματος ιcaι· τής . fιθιιd\ς. πε(
θονrος ,. σχολάααι :. +ιλοc:7ο+iας, · .fινiκcι ·. σuyy(νισθαι .'_ δtοι 
TCiJ ύπεpouC7(ctJ λ6y(ιJ δι'dπλ~ς ιcαι άμεροΟς θεωρiας τόν 

.. <;",l_ .. ~~f J'~, ··~) ..;.: ·? .• 1·: "~)--· .. ·:· ; .. ~·,·· ,>:\-';. 

.. t·."·• 

• .. *.:! ,·•, • ..,;ϊ . : > ~ . ~-1.' ·:·· .. ~'i' .. ,. . ~ ;• i·~('-,;; ... ~. ..-: . . "ϊ~ 
FONI'§ '~ J4i 'Ga1. 3. 2s;. Coi. ~ ί i , . ' 3-ο/343 cf. Pbilo.; λgric. 73; Oem. ~ 

· Stioin. m.:,xm. ~-1 (p.. ~ ~~)., -~-~ cf.,B&L .fι.24 o;J 350 ά. ~ '•· 

'" cφ.LpIX_(~;3~riι:·.~~?.::~ .~ •. ~.; _,,;~1:0~ι.;,::~.-~~' :-_-J, '~~.~~---.-· 

MARGIN. 3'41/352 Έν - όντιλήljι1ει.ιςj ση(μείι.ισαι)· nερl θuμοΟ ιςαί tnιθuμίας i• "'Κ· 
Ν. σκόn( ει) ίιι mg. U 



ΕΧΡ. ORATIONIS DOMINICAE 

νοϋν, κaν συντελείν αύτt;ι πέφυκεν είς pαδίαν τών 

χρονικώς pεόντων τομήν καί διάβασιν- ών διαβαθέντων, 

360 ούκ εϋλογον έπιβαρείσθαι, καθόπερ μηλωτιj, τς, κατ' ήθος 

τρόπ~ τόν άποφανθέντα τοίς αίσθητοίς άκατάσχετον· καί 
δηλοί τοϋτο σαφώς 'Ηλίας ό μέγας, δι' ών έπραπε, τυ
πικώς τοϋτο παραδεικνύς τό μυστήριον, την μέν μηλω
τήν, φημί δέ τής σαρκός την νέκρωσιν, έν ιj τό μεγα-

365 λοπρεπές πέπηγε τής ήθικής κοσμιότητος, κατά την άρπα

γήν Έλισσαί~ διδούς είς συμμαχίαν τού Πνεύματος κατά 

πάσης άντικειμένης δυνάμεως καi πληγήν τής άστάτου 
καi pεούσης φύσεως, ής τύπος ύπήρχεν δ 'Ιορδάνης, 
πρός τό μή σχεθήναι τόν μαθητην τής πρός την άγίαν 

370 γήν διαβάσεως, τι;J θολερι;J τε καi όλισθηρς, περικλυ
σθέντα τής τών ύλικών προσπαθείας. αύτός δt χωρών 
πρός τόν θεόν άνετος, ούδενi τών δντων παντελώς 

κατa την σχέσιν κρατούμενος, άπλούς τε την έφεσιν 

καi την γνώμην άσύνθετος, πρός τόν άπλούν την φύσιν 

375 διά τών άλληλούχων γενικών άρετών τών γνωστικώς 

FONTES 362/377 cf. IVReg. 2, 1·14 363/36'4 cf. Greg. Nyss., Mos. ΙΙ. 187, 1· 
10 (p. 230-232); Evagr. Pont., Pract., Prol. 37·38 (p. 488·490); Isid. Pelus., 
Ep. 1, 427 (P.G. 78, .μοΑ2·4) 375/376 cf. Greg. Nyss., Beat. IV (P.G. 44. 
12.μC14 · D2); Plut., Stoic. rep. 1046 E·F ( cf. Stoic. Vet. Fragm., ΙΙΙ, p. 73, 
29-34); Diog. Laert., Vit. phil. VII, 12,·126 ( cf. Stoic. Vet. Fragm., ΙΙΙ, ρ. 
72, 30 • p. 73, 7); Stob. ΙΙ, VII, ' b ' (p. 63, 6 · p. 64, 12; cf. Stoic. Vet. 
Fragm., ΙΙΙ, p. 69, 4·27); ΕΙ., Prol. Phil. 7, 409, 2,·28 (ρ. 19) 

.R.MAX. 363 (τούτο παραδεικνύς τό μυστήριον) Q. Thal. XL, 84·8' 368 (~ς 
τύπος ύπfιρχεν) Q. Thal. ΧΧ, 17 371 (τ11ς τών ύλικών προσπαθείας) 
L.A. 8 (P.G. 90, 916C,); Q.D. 127, 10; Q. Thal. LXIV, 84' 110-111 et 

schol. 11·12; Th. Oec. ΙΙ. 9' (P.G. 90, 1169D12·13); cf. Amb. Ιο. (P.G. 
91, 111:ιλ1) 375/376 cf. Q. Thal. ΧΙΙ, 1,·16; IV, 1'·17 

'P.CRΠ. V11ΝΒ11ΗΛιrιΤιιrΝ7ss ΛC7GιKSιιpR1 UP ZBEVVat 

358 κδν) καl V•t 359 διαβασθtντων CyG1KSιιpR1 361 τόν 
όποφανθtνταJ τόν όποφαθtνrα Cy, τών όποφανθtνrων Ν Βα Η 362 Ήλlας 
Λ R1 Ζ Β Ε VΙ· _,_ V•t ώνJ ιtι Vat 363/364 τήν μtν μηλωτήνJ ίιι 111g. Β 

364 δt] δή Va R1, ιiιιlιi•• U 365 ιcοσμιότητος) -ι- s•p. L CJ 366 
Έλισαιιιι Va •· ,_ Ν Βα Η Λ• Κ τοο) •· Λιιι 367 /368 ιcal πληyήν • 
φύσιως) ίιw. Ε"'"-· 368 τ(ιπον Βα, τΟπος Β V Ίόαρδάνης (sit) N1ss('I· 
, ιorr.} 369 χεθf'\ναι {sit) U, σuσχεθf\ναι N7ss, σχεσθf\ναι Sιιp 370/371 
περιοcλυσθένταJ περιαλι.ιθtντα Τιιr N71s, περιοcλuθέντα S•p Rt 371 προσπα· 
θ(:ας) nροπαθriας Ν,11 αίιτός δt χι.ιρώvJ αίιτός δt χι...ιι>ών npoσncθriας. 
-;,·oc ,Ο:( ('..JO~v (11cι Ε•'- 3n 01jδrv;Ι ΓJι!δt.ν Τοr.'Ιν11 374 ':σ .,.JrrrxJ 

ΙJ!! ... i. Ίσ:<ΙJ(ΤΟ '!/() .\",11 ~,.,c,jvJ <Οι c';σ1)vdcτcv .,JJ. Ζ ΒΕ ι· ι·:.ιι 
,,..., ~·)σι·;/ rf1 φϊισει Ρ 37S ~λλnAO<J'(ι..JV • yvι...ιστι~ώcJ ""'· ΤΜ .\·111 
.·• .• ,_;,,/ ·cι ,;,,..,,,,, BEV!:11 ·c;:,.-J m. ι·pznι: ι·ι·.,ι 

380 

FONTES 

PAR.MAX. 
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άλλήλαις συν1]ρημένων, ώς ίππων πυρίνων, τήν ένδημίαν 

ποιούμενος. ·eyvω γάρ δτι δεί τών Χριστοϋ μαθητών 

άπογενέσθαι τός άνίσους διαθέσεις, ών ή διαφορότης 

έλέγχει τήν άλλοτρίι...1σιν, είπερ διάχυσιν μέν τού περί 

καρδίαν πνεύματος τc) κατ' έπιθυμίαν πάθος, αίματος δέ 

376 cf. Eccli. 48, 9 379 /381 cf. Hipρocr., Reg. ΙΙΙ, LXXI, 1 ( Ρ· βο, 
16·17), sρectans ad somnum 379/380 cf. Galen., Plac. IV, 2, 6; IV, 3, 2 
et V, 1, 4·5 (p. 240, 6·7; p. 248, 2·3 (cf. Stoic. Vet. Fragm., Ι, p. ,1, 21·25] 
et p. 292, 1ψ20 [cf. Stoic. Veιt. Fragm., 1, p. ,1, 18·21]} 380/381 cf. Greg. 
Nyss., Anim. et res. (P.G. 46, '6Α2·3); Greg. Nyss., Beat. Ι1 (P.G. 44, 1216C,-
9}; Greg. Nyss., Or. Dom. I'V (P.G. 44. 11~4-5); Nem., Nat. hom. 20 (p. 
81, 2; cf. Stoic. Vet. Fragm., ΙΙΙ, ρ. 101, 44); Evagr. Pont., Mal. cog. 16 
(P.G. 79, 1217D12); Eνagr. Pont., Pract. 11, 1 et 71, 4 (p. '16 et 6,8); 
Plat., Crat. 419 e 1 ·2; Plat., Tim. 7α a 7 • b 3; Arist., Anim. 403 a 31 ·32; 
Sen., Ir. 11, 19, 3; Galen., M<orb . .z (p. 4, 14·1~); Ga!en., San. ΙΙ, 9 (ρ. 138, 
9·10; cf. Stoic. Vet. Fragm., ΙΙ, p. 23,, 13·14); Ammon., Isag. ( Ρ· ,7, 1ψ 
21); Ιο. Phil., Cat. 1 (p. 23, :1·6); Ιο. Phil., Phys. ΙΙ, 9 (ρ. 329, 24-2~); Greg. 
Naz., Carm. mor. 2,, 35·36 (P.G. 37, 816Α2·3}, spectans ad ecstasin 

379/381 cf. Ερ. 2 (P.G. 91, 396Α14 · Β1}; Q. Thal. XVI, 18-19 
380/381 (αίματος ... ζέσι:ν) Amb. Ιο. (P.G. 91, 1197812·13); cf. Q. 

Thal. LXIV, 287·288 

APP.CRΠ. VaNB•HΛ111TιwNy1s ΛCyGι1KS•pR1 UP ZBEVVat 

376 όλλήλι.ιν Ε συVΙJιρημένωvJ συνημμένων Τιιr N7ss, συνηρμομένων 
(sίι) Rt lνδημίανJ έοcδημίαv Λ 377 Έγνων Ρ τc:ιv Χριστού 
μαθητών) τόv Χριστού μαΕtητήν Va Ν Βα Η Λιιι Τιιr N7s1 Λ S•p Ρ1· '""· Ζ, τόν 
Χριστόν μαθητήν R1 378 όπογενέσθaι) dνω γενέσθαι ΒΕ VVat 379 
τήν όλλοτρίι.ισιν) τctι όλλοτρί11t1 υ 379/380 περί ιcaρδίaνJ περικαρδίου Βα 

380 πνεύματος] αΤμaτος Ιι'ίι"'" '""· Ν Βα Η Λιιι Τιιr N7ss Λ S•P Rt Ζ 

MARGIN. 379/381 εtπερ • όπεργόζεται) φυσιολοyiα τοο κατ'tπιθυμiαν πάθους καi 
τοΟ κατό θuμόν ίιι 111g. V, όνiσους (σιίμιlι.ισαιJ ;r-. Ρ, σχόλ(ιον) ;r111111. 
VV..ι) διαθέσεις λέγει τός (ι~νίσους - τός] dνισοι διαθέσεις λtyονται al α} 
πρός tαuτός (tαuτήν Ν) τήν ψuΧ1'ιν μορφούσας (μορφοΟσαι α) τοο τε θuμοΟ 
ιcαl τ1\ς tπιθuμlαι; ιcινήσεις, ώ" tλιύθιρον {tλιυθερlα α) ιlναι διt τόν ΧριστοΟ 
μαθητήν, μfJτι χύσει (ζtσιι α) τοΟ nερl καρδlαν (πιριιcαρδlοu α) πνεύματος 
(αίματος Λ C..ι. Μι.) nρός ι'ιδονός όλισθαίνοντα (6λισθαiνων C•t. Μι.), 
μήτε ( ~ aιid. α) ζtσει τού πιρl οcαρδiαv (περικαρδίου α) αΤματος πρός 
όογάς lι<uaιvόμενον t lκμaιvόμεvος c .. ι. Μι .. c!σμaινόμεvον Ρ. tοcβαιvόμεvοv 
:Ιmι in "'~ γ.,_\·lf.im.iSuoF'BE VV.JΙ α Ι ;,, :αιuι (.JΙ . . \fι. !in :αιu: hatc 
ι.JΙ. 1υium .ο,,ιι,,tι ..:~τc ~uσ~ι . tκμaιvόμενοv 1 ( (τάς τού .. θυμού κaί π'!ς 
(nιθι,uicς <. ;f'Oc:cJ .\fax .. Ep .. ι ~ (P.G. ιιι. ~O<JD4·~J; cf. app. font .. 37()/ 
~~t. ,-ι 1 /~ι..ο ι:-! ..... ο, ~~ι. J?ρ. :oc.:. ?ar;iil.. ~-9/~Η1 rt ;Ηο/;~11 
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ζέσιν κινούμενον σαφώς τό θυμικόν άπεργάζεται· καί 
φθάσας οία δη ζών έν Χριστι;> καί κινούμενος καί ών, 
έαυτοΟ την τών άνίσων άλλόκοτον άπέθετο γένεσιν, μη 
φέρων έν έαυτςι, καθάπερ άρρεν και' θήλυ, τάς έναντίας, 

385 ώς fφην, τούτων τών παθών διαθέσεις, ίνα μη 

δουλωθtj τούτοις 6 λόγος, ταίς αύτών άστάτοις μεταβολαίς 
συναλλοιούμενος · ι.;ι φυσικώς τό τής θείας είκόνος έγ
κέκραται σέλας, πείθον την ψυχην μεταπλασθήναι κατά 
την γνώμην πρός την θείαν όμοίωσιν καί γενέσθαι τής 

390 συνυφισταμένης ούσιωδώς τι;> θες> καί Πατρί τών δλων 
μεγάλης βασιλείας, . ώς Πνεύματος άγίου παμφαές οίκη
τήριον, δλην δεχόμενον, εί θέμις είπείν, τής θείας φύσεως 
κατά τό δυνατόν την έξουσίαν τής γνώσεως, καθ' ήν 
ή μέν τών χειρόνων άπογίνεσθαι, τών δέ κρειπόνων 

395 ύφίστασθαι πέφυκε γένεσις, ίσα θεψ τής ψυχής κατά 
την χάριν τής κλήσεως άσυλον φυλαπούσης έν έαυτιj 
τών δωρηθέντων καλών την ύπόστασιν- καθ' ijν άεί θέλων 
Χριστός γεννdται μυστικώς, διά τών σωζομένων σαρ

κούμενος καί μητέρα παρθένον άπεργαζόμενος την γεννώ-

400 σαν ψυχήν, ούκ fχουσαν, 'ίνα συνελών είπω, κατά την 

aχέσιν, ώσπερ iippεν καi θήλυ, τά γνωρίσματα τής ύπό 

φθοράν καί yένεσιν φύσεως. 

FONTES 382 cf. Act. 17, 28 3&4 Gal. 3, 28; Col. 3, 11 391/392 cf. Ερh. :ι, 
21·22; 1 Petr. 2,' 395 Phil. :ι, 6; Ηοιπ., Od. 1,, 520 399/400 cf. Orig., 

PAR.MAX.. 

Fragm. 21, ' ίπ Lc. (p. 235); Orig., Fragm. 281, 11·1' in Mt. (ρ. 126); Greg. 
Nyss., Virg. 11, 2, 20·21 (p. 268); Ιο. Chrys., Hebr. XXVIII, 12 (P.G. 63, 201, 
1. 48; 202, !. 6) ; Porρh., Marc. 33 ( p. 126, 2) 401 Gal. 3, 28; Col. 3, 11 

397 (Δεi θέλι..ιν) Q. Thal., ΧΧΙΙ, 104; lntrod. 37' 

APP.CRΠ. Vt1N&HΛmTDf'N711 ΛC7G1KSapR1 UP ZBEVVt11 

381 ζέσιv κινούμεvονJ ζέσει κινοuμενος TDf' Ν711 σαφc:ις} •· Ζ τό) 
τόν Rι 381/382 καl φθόσας) •· Rι 383 Δλλόκοτον) καl Δλλοκότι..ιν 
Ζ Β Ε Vι1ι, καl Δλλόκοτον V ,. -·, Δλόκοτοv Λ .. ,_. 386 τούτοις] τοιοuτοις 
Gι, τοuτ!.)ν υ μεταβολαtς) -τς ' '°"" υ 387 όλλοισUμενος Ρ ctιl ώς 
U ιk[ας) -· Ε 388 πιlθωv V• Ν &ι Η Λ8 U Ρ 389 πρός) -ι>. -ς 11 
IΚ(ntt••' (~ Ε m δεχόμενος RιBE(f•i δ-' '°"") VVt11 393 tζou· 
σίανJ μετοuσ!αν Vι11·-, Δζίαv ιap. /. Λ(έζοuσlαν ;,, ιαta} 395 Τσα 
TDf' N7JJ C J Sιιp Rι Β Ε V Vι11, Τνα Vt1 •· ,..., Ν Βι1 Η Λm 396 τήνJ ίtι mg. Β 

έαuη'1J tau'1 ( taurt:i .J. C()Π.) r"1 Ε 397 δ1.;ρ11θtvτι..,·,1 ωοr>'1~·;τωv 
'{J·-. ~r>Ji:;rι..,v/11'·- )99_rrι;;a/..Jarrpα Ιι1c.ι .1m 400 .. 

·><1·':< t CΙJΠ. Ε κaraJ ''"'· Ζ 401 ~pρενJ -Ρ'· uf) . ,. .• 

l 13 Ει. ι '.Jι '402 <Οι] ,,, ,,,~ v".ι. ;ιιp. ! :im. '11/1 .• 'J 
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Ξενιζέσθω δέ μηδείς, την φθοράν τής γενέσεως άκούwν 

προταπομένην- άπαθΙώς γάρ σύν όρθι;> λόy~ τήν τών 

405 γινομένων καί άπογι,νομένwν φύσιν διασκοπήσας, εύρήσει 
σαφώς έκ φθοράς κcii είς φθοράν την γένεσιν άρχομένην 

καί λήγουσαν, ής τά σημαντικά πάθη, καθάπερ tφην, 
ούκ tχει Χριστός i~γουν ό τού Χριστού τε καί κατά 
Χριστόν βίος τε καί λόγος, είπερ δ λέγων έστiν άληθής 

410 «'Εν γάρ Χριστι;> 'Ιησού ούκ tστιν δ.ppεν καi θήλυ>>, τά 
σημεία δηλαδη καί ·rά πάθη δηλών τής ύπό φθοράν καi 
γένεσιν φύσεως, άλλ' η μόνον θεοειδης λόγος, γνώσει 

θείq. πεποιωμένος, ιcαί γνώμης μοναδική κίνησις, μόνην 

αίρουμένη την άρεη;ν- οϋτε ·ελλην και' Ίουδαίος, δι' ών 
415 τής περί θεού δόξης ό διάφορος σημαίνεται λόγος ή, 

τό γε μdλλον άληΕΙέστερον είπείν, άντικείμενος, δ μέν 
άφpόνως είσηγούμενος πολυαρχίαν καί την μίαν άρχήν 
άντικειμέναις ένεργείαις τε καί δυνάμεσι καταμερίζων καί 
πλαπόμενος σέβας πολύθεον, τι;> τε πλήθει τών προσ-

420 κυνουμένων στασιαζόμενον καί τ~ διαφόρ~ τής προσ-

FONTES 404/405 cf. Porph., Isa!ι· (p. 12, 24) 410 Gal. 3, 28; Col. 3, 11 414 
Gal. 3, 28; Col. 3, 11 ~114/438 cf. Greg. Naz., Or. 2,, 15·16 (p. 192·1<)8); 
Greg. Naz., Or. 38, 8, 12·19 (p. 118); Greg. Nyss., Eun. 11, 14·1' (ρ. 231, 
7·21) 

PAR.MAX. 404/405 (τών yινομέV!.)ν καl ΔποyινομέV!.)ν) Amb. Ιο. (P.G. 91, 1204C7); 

APP.CRIT. 

MARGIN. 

Q. Thal. LV, schol. :ιφ 

Vι1Ν Βt1ΗΛ111 ΤιιrΝ711 ΛCJ,GιK S•pR1 UP Ζ ΒΕ VVt11 

403 δtJ ιnrι. C7 Gι ·404 προσταπομένην Λιιι, πραπομέvην Vι11 405 
καi όποyινομένι..ιν) οιrι. C7 ιGι U είιρήσεις Gι U 406 φθορδςj φθρδς ( 1ίι} 
8" ιcαί) lllfl. Τιιr N7JJ (';ι Rι Δρχομένην) έρχομένην V Vι11, Δρχομένην 
δρχομένην Ε ... -. 408 f)(l:J Ε τε) ιnrι. TarN7JJ 408/'409 τού Χρ~στοΟ · 
Χριστόν) κατό χόριν καi 1·00 ΧριστοΟ Η 409 τε:) lιtll. Κ 410 γόρ) 1118. 

Λ τό) καi prt11111. Tor 411 θεειδής H(•t ιιίά.) 413 πεποιημέvος 
Λιιι Rι μοναδική) ""· 2' 415 θεοΟ) θεόν C7 ( /ίιιιrt1 -ν ιJabit1) Gι 417 
πολuάρχησι (ιίι} Ζ •118 Δντικειμέvας Vt11 419 πλαπομέ111t1 Ν ... -., 
πλαπόμε:νον ΝΙ·-· σέβας) σέβειν TDf'N711 πολύθεος Λ8 419(.420 
τCιν. τQ δια~) ίιιr. Ν 420 διαφόρως S.pRι 420/411 προσιcι.ι\f/\';riη.ις 
(Jίt} Λ8 

416 ό .J(vj ό σ!'μ(Ι( ... Ηοv :'.-.ιιrr 1 Ό 

λόγος ;,, "'~· ι-:, ,...; Η. im (', Κ 'ouD "-1 ι . ':.: 

1··' ..;σαι! pr.Jmι. Ρ 1 ΈΙλnvι<ος 
-,_,,ληνικός λογισμός ί11 m~ Β Ε V 
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κυνήσεως τρόπy γελώμενον, ό δt μίαν μέν, στενήν δέ 
καί άτελή καί σχεδόν άνυπόστατον, ώς Λόγου καί Ζωής 
έρημον, πρός ίσον κακόν τι;ι προτέρy λόγy διά τών 
έναντίων έκπίπτων, τήν άθεiαν, ένί περιγράφων προσώπy 

425 τήν μίαν άρχήν καί ταύτην δίχα Λόγου καί Πνεύματος 
ύφισταμένην η Λόγy καί Πνεύματι πεποιωμένην, μή 
συνορών δτι τίς θεός, τούτων ήμοιρημένος, η πώς θεός, 
μεθέξει παραπλησίως τοίς ύπό γένεσιν λογικοίς, ώς 
συμβεβηκότων, τούτων μεμοιραμένος- ών έν Χριστι;ι τό 

430 παράπαν, ώς fφην, ούδείς, άλλά μόνος άληθοϋς εύσεβείας 
λόγος καί πάγιος μυστικής θεολογίας θεσμός, τήν τε 
τοϋ προτέρου λόγου διαστολfιν τής θεότητας άποπεμ
πόμενος καί τήν τοϋ δευτέρου μή παραδεχόμενος συ
στολήν, "ίνα μη τι;ι φυσικ<.;ι πλήθει στασιαστικόν -

435 Έλληνικόν γάρ - η τ<.;ι καθ' ύπόστασιν ένικt;ι παθητόν 
- Ίουδαϊκόν γάρ -, ώς Λόγου καί Πνεύματος έστερη-

PAR.MAX. 121/125 cf. Amb. Thom. (P.G. 91, 1036Α12·13); Q. Thal., Introd. 10~ 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Ba Η Λm Τιw Nyss Λ Cy Gι Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vaι 

MAR.GIN. 

121 γελούμενον ΒΕ VVaι, καταγελώμενον U 123 ίσον ΛmNyssCyG1 
Sιιp Β Ε V Vaι . λόγy) λέγω Τιw Nyss διό] om. Ζ 121 προσώπy] -σω-
sιιp. 1. ιι -πy ιιι mg. V .f2S δixa] καi αdά. Λ Sιιp R1 126 ~ Λόyy . 
πεποιωμένην) ίιι mg. Λ, om. Βα πεποιημένην Rt μή) όή (sί') Nyss 

.f28 γtνεσι (sί') ΝΛιιι .f29 μεμοιρασμtνος S•pRι Χριστι:ι] τι:ι 
praιm. Λm 130 ούδείς) α. ώς fφην Ιrsp. Βα, ούδ .... {sί() TιwNyss ~όνο~ 
Rι .f31 καί) om. Cy G1 θεσμός) -σ- 1 (Of't'. U τε) om. Ζ 132 
δαίστολήν (si') Nyss 13.f μή) om. U 135 τQ) τό CyGtS•pRιUB 

, ένικώς Gι πa~τόν) πάθει Tor, πάθη τόν (si') Nyss 136 Πνείιμaτος) 
m1ζ Va1·,_· ( -ν· 11 - 1 (ΟΠ.) 

C.ι. Μι . ...,_L11•·-L1, 

431/435 τfιν τι τοΟ • naθητόν) όntατc.ι yόρ θιότητος διαατολι'\ ιcal σuατολf\ και τό 
αταοιαατικόν και τό nαθητόν C.Z. Μι. 

<f21 ό δt] ό ( σήμιίι.ισαιJ pr-. U Ρ) 'Ιοuδαtιcός λόγος ;,, ιιιg. 
Vιι Ν Η Λιιι Cy Κ S•p U Ρ, 6 Ίοvδαtιcός ;,, ιιιg. Β ! V 429 ών] λόγων 
(σήμιίι.ισαιJ pr-. Ρ, σχ6λ(ιον) pr-. V) δηλονότι "ΕλληνιιcοΟ καl (ιιίχ 
lιgilι. ;,, Ρ_) ΊοuδαΤιcοΟ, ών tν Χριατ9 παντιλCις οuδιίς· tπlαης (tφlσης Ρ, 
tπόγεις (sιt) Vαι) yάρ 1ήν πολuαρχlαν ( Τ11ς πολuαρχΙας Λ) καl rήν tνl ( tν 
ΒΕ VVaι) προσώπy πιριγραφομένην (πιριγεγραμμtνην ΒΕ VVαι) μονaρχίαν 
( rήν ένί · μοναρχίανΙ τ1\ς ένi προσώπy πεpιyραφομένης μοναρχίας .-f) 6 rοϋ 
.<ο,στσϋ ~aθαρεύει (·θα- ιιιρ 1. V \ λόγος irι ιrιι:. V.ι Ν lf .iιrι .f Ρ Β Ε v' ι'aι 

{;: '' crc;cσ"'n~ nεριγρaφομεν~ν .~cναρχιανj Μ~χ., Amb. Thom. [P.G. ,11 . 
:0•6A12·13JJ 
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μένον η Λόγy καί Πνεύματι πεποιωμένον, άλλ' ούκ δν 

Νοϋς καί Λόγος κc1ί Πνεύμα, τό θείον πρεσβεύηται, καί 

διδάσκων ήμάς, τοuς κλήσει χάριτος κατά πίστιν είσ-

440 πεποιημένους είς έ11rίγνωσιν άληθείας, μίαν είδέναι θεότη

τος φύσιν καί δύνc:~μιν, fΊγουν [να θεόν, έν Πατρί καί 

Υίt;ι καί άγίy π~,εύματι θεωρούμενον, οία δη μόνον 

άναίτιον Νοϋν ούσrιωδώς ύφεστώτα, μόνου κατ ουσιαν 

ύφεστώτος άνάρχου Λόγου γεννήτορα καί μόνης άϊδίου 

445 Ζωής ούσιωδώς ύφ1εστώσης, ώς Πνεύματος άγίου πηγήν· 

έν μονάδι τριάδα ~cαί έν τριόδι μονάδα· ούκ άλλην έν 

άλλΙJ ού γάρ ~:.ις έν ούσίq. T1j μονάδι συμβεβηκός 

έστιν ή τριάς η 1rό fμπαλιν έν τριόδι μονάς, όποιος 

γάρ -· ούδ" ώς άλλην καl άλλην - ού γάρ έτερότητι 
450 φύσεως τής τριάδο~ ή μονάς διενήνοχεν, άπλή τε καί 

μία φύσις τυγχάνουσα -· ούδ" ώς άλλην παρ· άλλην -
ού γάρ ύφέσει διινάμεως διακέκριται τής μονάδος ή 

τριάς η τής τριάδος ή μονάς. η ώς κοινόν τι καί 

γενικόν, έπινοίq. μόV1] θεωρητόν, τών ύπ' αύτό μερικών, 

455 παρήλλακται τής τριάδος ή μονάς, ούσία κυρίως αύ-

FONTES 440 cf. 1 Tim. 2, 4; 11 Τίιn. 3, 7; Τίτ. 1, 1; Hebr. 10, 26 116 cf. Epiph., 
Pan. 62, 3, 3 ( p. 391. 23·2~) 

PAR.MAX. 440/167 cf. Myst. 23 (P.G. 91, 700D3 · 701Β5); Th. Oec. Π, 1 (P.G. 
90, 1124D 12 • 1125C 5) 116 ( έv μονόδι τριάδα καί έν τριόδι μονάδα) Ep. 
15 (P.G. 91, 549D7·8); Q. Thal. XXVIII, 63; cf. λmb. Ιο. (P.G. 91, 
1400D6 • 1401Α3) 453/154 cf. Ep. 15 (P.G. 91, ~45Α1·2) 

λΡΡ.CRΠ. VαΝΒαΗΛιιιΤ,,,.Νyss ΛCyGιKS•pR1 UP ZBEVVaι 

137 ~ · πεττοιωμέvονJ ί11 •g. Ε Λόγοu Ε πεποιημέvον Rι ούιc 
δv] ούκοϋν BEVVaι, ούκ dν ΝΙ·,_· 139 χάριτος) Χριστός BEVVaι 

139/440 εlσπoιouμtvouc; Λιιι 111 φύσιν) τε aJJ. Tllf'NJss ιcαiι] s•p. 
/. V 112 όylctι) οιιι. Ζ 113 tναlτιον Cy Gι Νοϋν) -. Gι ύφεστCιτa • 
ιcατ'ούσίaνJ οιιι. C7 Gι μόνον Rι 115 ώς) οιιι. Ζ Πνεύματι Cy Gι 

116 καl) s•p. /. Ε 1'18 τό) οιιι. U dποιος) dποιιcος {sίt} Gι 119 
tτερότητι) έιcατερότητι r,,,. 150 όπλής (sit) ! 451 μlα) μlαν ;,, Ιαtιι 
NJss(i11 •t· μία) 152 1ύφtσειJ ύφαιρtσει U 1'J sap. L Vιι 453 ~ 
οιιι. Rι κοινόν] ·ι· s•p. /. V 454 αύτ<;ι Ε 

z,,.-..-ι~ 

+40/441 θεότητας) χρή prιu•. z,,. 445 ώς) οιιι. Ζyκ. 451 τuyχόνονσιν Ζyκ. 

4S4 /nινοiαl καi pra1m. Ζ.ΥΚ· 

MARGIN. 440/445 ,;ίον · πηγήν/ ;/grιι.ιιrι htliacΙJιrι irι mg Β Ε 
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θύπαρκτος ούσα καί δύναμις δvτως αύτοσθεvής -· ούδ' ώς 
δι' άλλης άλλην - ού γάρ μεσιτεύεται σχέσει τό ταυτόν 
πάvτη καί άσχετον, ώς πρός αίτιον αίτιατόν -· ούδ' ώς 
έξ άλλης άλλην - ού γάρ κατά παραγωγήν η προαγωγην 

460 έκ μονάδος τριάς, άγένητος ύπάρχουσα καί αύτέκφαν
τος -· άλλά τήν αύτήν ι.:.ις άληθώς μονάδα καί τριάδα καί 
λεγομένην καί νοουμένην, τό μέν τς, κατ' ούσίαν λόγ~. 
τό δέ τς, καθ' ϋπαρξιν τρόπψ δλην μονάδα τήν αύτήν, 
μη μεμερισμένην ταίς ύποστάσεσι, καί δλην τριάδα τήν 

465 αύτήν, τιj μονάδι μη συγκεχυμένην, ϊνα μη τς, μερι
σμt;J τό πολύθεον η τιj συγχύσει τό άθεον είσκομίζη
ται· οπερ φεύγων δ κατά Χριστόν λαμπρύνεται λόγος, λέγω 
δέ Χριστού λόγον, τό κοινόν κήρυγμα τής άληθείας, έν 
ι.;, ούκ lστιν appεν καί θήλυ, φημί δέ τό σημεία καί 

470 τά πάθη τής ύπό φθοράν καl γένεσιν φύσεως· ούχ' ~Ελ
λην καί Ίουδαiος, οί περί θεότητος άvτικείμενοι λόγοι· 
ού περιτομή καί άκροβυστία, αί τούτοις δηλαδη κατάλλη
λοι λατρείαι, ή μέν διά τά σύμβολα τού νόμου τήν φαι
νομένην κτίσιν κακίζουσα ιcαί τόν ιcτίστην ώς κακών 

FONTES 469 et 470/471 Gal. 3, 28; Col. 3, 11 472 Col. 3, 11 

PAR.MAX. 458 (ώς πρός αΤτιοv αlτιατόv) Ep. 6 (P.G. 91, 429Α9); cf. Ep. 12 (P.G. 
91, 473Α1·6) 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λm Τιιr Ny11 Λ Cy Gι Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

456 αύτοσθενής] αύτοθελι')ς Tor Ny11 457 δι1 um. Ν Βα Η Vαι δλλης] 
δλληv Ζ 458 ώς πρός] c:ισπερ U atτιovJ ίι". Ν, p. αtτιοv panιam 
raJιπam hab. Va 459 προαyωγr'\v) προσαyωγr'\v Λm Τιw Rι Β ... ,_, πρός 
όyωyr'\v Nyss 460 όytννητος NS.HTorNyssΛ CyGιK SιιpRιUZ Vαι 462 
τό) τι;~ TorNyssBE"--· τQ)-. Ζ, s•p. /. Ε λόΥΙtΙ) -· Gι 463 τyJ 
11111. Λm 464 μή) ·ι'\ s•p. /. V.ι, -· S.CyZ ΒΕ V .. _._ V.ιι μεμερισμtvηv) 
μημερισμtvηv c, .. -.. (•ι ιιiι/.), μερισμtvην S•p 465 μή') -. Λιιr 465/ 
466 μερισμQ) μtνισμQ Β .. _._ 466 τό 1) 11111. &. 466/467 εlσκομίζεται Rι 

469 δt) δή υ 470 τά) 08. Gι 472/47] κατάλληλοι) όιcατάλληλαι (όι 
s•p. /.) &., κατόλληλαι Gι Κ 474/475 καl τόν • διαβόλλοuσαJ 11111. &. 

474 κακόν Τιιr Nyss Ζ 

C.ι. Μι. ι.ιJ.•.ιιu- z11 . ._.ι~ι~ι.., 

466/467 ιlακομίζι.ιvτaι z,,. 471 ol) ι<al ιιr-. C.ιι. Μι. 472 σύ) OUT( C.ιι. ,\fι. 

ΜΑRGΙ:-.ί. -459 <Jύ γαρ · προaγι..ιγην/ c:ι ycρ <ara (ιννησιν ή "ροοόον ~,τοι ~<φcνσιν 
"' "'~· :f 
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475 ποιητήν διαβάλλουσα, ή δέ διά τά πάθη ταύτην θεο

ποιούσα καί τι;~ κτίσm:ι έπανιστώσα τό ποίημα, καί πρός 

ίσον κακόν άμφω, τήν θείαν ϋβριν, άλλήλαις συλλήγου

σαι· ού βάpβαpος Κ4:J.ί Σκύθης, τουτέστιν ή πρός έαυτήν 

στασιαστικη τής μιδις φύσεως κατό γνώμην διάστασις, 

480 καθ' ην ό τής άλλη.λοκτονίας παρά φύσιν τοίς άνθρώ

ποις είσεφθάρη νόμος οϋτε δούλος καί έλεύθεpος, ή τής 

αύτής δηλονότι παρ<i γνώμην διαίρεσις φύσεως, aτιμον 

ποιουμένη τόν κατά φύσιν όμότιμον, νόμον έπίκουρον 

έχουσα τήν τυραννc>ύσαν τό τής είκόνος άξίωμα τών 

485 δεσποζόvτων διάθεσι·ν· άλλά πάντα καί έν πάσι Χpιστός, 

διά τών ύπέρ φύσι\' καί νόμον τήν τής άνάρχου βασι
λείας δημιουργών έν Πνεύματι μόρφωσιν, ~ν. ώς άποδέ
δεικται, πέφuκε χαρακτηρίζειν καρδίας ταπείνωσις καί 

πραότης, ών ή σύνοδος τέλειον τόν κατά Χριστόν κτιζό-

490 μενον άποδείκνυσιν cίνθρι.ιπον- πδς yάρ ταπεινόφρων πάν

τως καί πρdος, καί πδς πράος πάντως καί ταπεινόφρων, 
ταπεινόφρων μέν, ι:,ς γνούς έαυτόν tχοvτα τό είναι 
δεδανεισμένον, πρdος δέ, ώς διαγνούς τών δοθεισών 

FONTES 478 Col. 3, 11 481 (:Jal. 3, 28; Col. 3, 11 485 Col. 3, 11 489/ 
490 cf. Col. 1, 28 

PAR.MAX.. 486/487 (Π\ς όvάρχοu βασιλείας) Q. Thal. LV, 309 et schol. 216 

APP.CRΠ. V.ιΝΒ.ιΗΛmΤιιrΝysι ΛCy(';ιΚSιιpRι UP ΖΒΕVV.ιι 

475 τά πάθη) τςι πάθει TorNyss 477 tσον ΛιιrNyssCyGιSιιpBEVVaι 
όλλι')λοις Λιιι, όλλι')λαι; Τιw Nyss 477 /4"18 σuλλέyοuσαι Va Ν Β.ι 

Η Λιιι Λ •· _.,_ Sιιp Rι Ζ, σuλλtyοuσα Τιw Nyss 480/481 τοiς όνθρώποις) 11t11. 

CyGιK, τέκνοις U 481 νόμος] νόμενος (sir) Nyss 482 δηλονότι • 
φύσει.ις] παρά -yνώμην δtjλ()ν δτι (ιίr) διαίρεσις φύσεως γ-. .... ., διαίρεσις 

φύσεως παρά yνWμην δf'\λον δτι (sir) Vαι 483 τόνJ τό S•pRι όμότψοv) 
καί ιu/ι/. Gι νόμου Τιw °f'<f]u 485 πόντο) και pr.ιιm. Sιιp Rι 486 τCιv) 
τόν VιιNS.ΛmTιwNyuΛ"-arrr-, τήν Η τήν) οιιι. HCyGι 487 δημιοuρyόν 
ΝΙ· ι-. &. Η Gι U"- -· μόΡ+ι.ισιv) μεταμόΡ+ι.ισιν Cy Gι Κ f\νJ f\ Λιιr 

• τaπεiνι.ισιν Rι -4119 πραότητος Tor, πραότητα Rι τtλειον) τtλει 
Ν .. ,_ 492 ιχονrα) p. τό εΙναι ιrsp. Nyss εΙνα (sir} Λιιr 

e.ι. Μι. (y δ ι} ._.ι_ι~:,,,.ιnι.--.,,ιm:-L4'<. --ι~,..--.... ι~ 
0 ι.ιι. • .,,,.ιιιι 

475 τά) -. C.ι. Μι. -Ci &)λονότιJ •· C.ι. Μι. • τQνJ 1ήν δ, τόν ι C 

δrμιoupyc:ιv) -· α ., ι• ι1ν. ώς ΦιοδtδιιιcτaιJ - α ώς 6nοδtδc1ιcτaι) - C.ι. 
Μι. -490/4'1 nόvn.ιc;J ... C.ιι. Μι. 491 κal η&; nρδος πόντι.ις ιcal τanιινό+ρων) 

κal όvόnολιv C.ι. Μι. 493 ιίιayvouςJ yvouς C.ι. Μι. 

MARGIN. -492 τa"r:νόΦpι.;ν ;.ιέv/ διά ( c:r'(μείwσaι! ;waιm. Ρ) τί τanειvόφρι..;ν in m~. 

VaNH.1mC_y)"ι.pP -493 ιrψδος δέJ διά (ση(μείωσaιΙ ;w..ιιm. Ρ) τi nρδος ιn 

m~. Va .\· 11 Λm C_r Sι.p Ρ 



ΕΧΡ. ORAΠONIS DOMINICAE 

αύτt;ι κατά φύσιν δυνάμεων τήν χρήσιν, καί τι;~ μέ:ν 

495 λόγ~ πρός άρετής γένεσιν τούτων διδοuς τήν ύπηρε

σίαν, τής αίσθήσεως δέ: τελείως τήν τούτων συστέλλων 

ένέργειαν, καί διά τούτο κατά μέ:ν τόν νούν πρός 

τόν θεόν άεικίνητος ών, κατά δέ τήν αίσθησιν ούδέ 

πάντων όμού τών πρός σώμα λυπηρών πείραν λαμβά-

500 νων, παντελώς κινούμενος η λύπης ίχνος έντυπών Τ1] ψυ

χτj πρός παραλλαyfιν τής έν αύττj χαρτής διαθέσεως 

ou γάρ ήγείται στέρησιν ήδονής ύπάρχειν τό κατ αι

σθησιν άλγεινόν- ήδονήν γάρ μίαν έπίσταται τήν τής ψυ

χής πρός τόν λόγον συμβίωσιν, ής ή στέρησις κόλασίς 

505 έστιν άτελεύτητος, πάντας φυσικώς περιγράφουσα τοuς 

αίώνας, καί διά τούτο τό τε σώμα καί πάντα τά τού σώ

ματος άφείς, πρός την θείαν φέρεται συντόνως συμβίω

σιν, μίαν ζημίαν ήγούμενος, κciν πάντων δεσπόζt:1 τών έπί 

γής. τήν τής προσδοκωμένης κατά χάριν θεώσεως άπο-

510 τυχίαν. 

PAR.MAX. 507 /508 cf. Q. Thal., Prol. 31 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λm Tor Nyss Λ Cy Gι Κ S•p Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vaι 

494 χρf}σιv) -f'ισιv ι ιΜr. Va τy) τι:ιv S•p Rι 496 σuvτελι:ιv 

Ζ Β Ε V Vαι 497 τοϋτοv S•p, τούτι.Jv Rι 498 τόv) um. Β Ε όεικίvητοςj 
όεi κίvητος Λm, όκίvητι.Jς {sίι) c, .. -.. 500 lvτuπov ΒΕ VVaι, tμποιι:ιv 

Ζ, tκτuπώv Gι 501 πρόςj um. TorNyss χαpτ1\ςj χόριτι Va1·'-· (+Ι/-ι-2 
ι (DΠ.), χόριv ΝΒαΗ, χόριτος ΒΕ VVaι, χόρι• Ζ, χpηστt\ς U, χαριvις {sίι) 
s•p. /. Cy, χαριτηκής ( ~ίι) ;,, ιιιg. Cy, χαριστηιcής p. ιαπ. ;,, ιιrg. Cy, χαριτικf}ς 
<;,, χαpιτ1\ς Rι, χαροποιοΟ p1.-.., scriptum της χόρτ1\ς {1ίι) Λm;,, •t· (11ihi/ 
;,, ιιχι•) διαθέσει.Jς) τ1\ς prtΙΙΙJJ. Ν Βα 502 τό) 11/JJ. S.p Rι 503 μίαv) 
οιιr. Βα tπίσταμαι Ν .. ,_·Βα 504 ι'ι στέρησις) ύστέρησις {sίι} CyC, 

506 πόvτα) οιιr. Gι 507 φέρεται) p. συvτόvως ιrsp. Ζ σuvτόνως) 
σuvτόμι.Jς Λιιr1· .-. Λ Β Ε V Vιιι 507 /508 σuμβ\ι.ισιv) σuμ- i•p. /. Ρ 508 
δεσπόζει Va Βα Tor 509 τ1\ς) τήv Gι θι:ώσtι..ις) α. κατά χόριv ιrsp. 
CyC,K 509/510 όποτuχ\αv) ότuχίαv TorNy1s 

Cιu. Μι . ..,...ι-ι,,., α._.ι_ι,., 

496 δtJ ΟΙΙΙ. α ( •Ι •iι/.) 
χαρτ1\ς) χρηοτf\ς α 

500 πavτελc;ις) " ιw-. α ( nοvτελι;>ς •ilt lιrilι.) 501 

MARGI:-;. '495 rcurc.,,vj rι,;,v ·σr[μι,1...σ:::.j?r.JtΠΙ Ρι P•;ιJ:κCv ψuχ.κC:,., .im• J~.·.oνar, 

':: ιC:uι<..Jv 111 m~ Va .-.; 1/ .im (_Υ L' Ρ Β Ε. V 508/510 ~:cv . ~nοrυχιαν\ 

;-~ ~ι ~ι.....αr~ι ι ;,, "'lς Κ 

ΕΧΡ. OFlAΊΊONIS DOMINICAE 57 

'Α yνίσωμεν ούν έαιυτούς παντός μολυσμού σαρκός καί 
πνεύματος, ίνα τό θι,ίον άγιάσωμεν δνομα, άκκιζομένην 
τοίς πάθεσιν άπρεπώ~ς την έπιθυμίαν κατασβέσαντες, καί 
λόγω ταίς ήδοναίς άτάκτως έπιμαινόμενον τόν θυμόν 

515 κaτdδήσωμεν, ίνα διά τής πραότητας παραγινομένην ύπο
δεξώμεθα την τού θεού καί Πατρός βασιλείαν καί τόν 
έφεξής λόγον τής πριοσευχής τοίς προτέροις άρμόσωμεν, 

λέγοντες-

Γενηθήτω τό θέλημά σου, ώς έν ούρανi;J, 
s20 καί έπί τής yής. 

'Ο κατά μόνην τη\Ι' λογικήν δύναμιν, έπιθυμίας τε καί 
θυμοϋ κεχωρισμένην, μυστικώς προσάγων τQ θεQ την 
λατρείαν, ούτος έπi γής, ώς έν ούρανQ τών άγγέλων 
αί τάξεις, τό θείον 1τεπλήρωκε θέλημα, διά πάντων τοίς 

525 άγγέλοις όμολάτρης Ύενόμενος καί δμοδίαιτος, καθά που 
φησίν δ μέγας άπό<πολος· 'Ημών δέ τό πολίτευμα έν 

FONTES 511 Ιο. 11, '' 511/512 11 Cor. 7, 1 519/520 Mt. 6, 10 521/522 
cf. Plat., Resp. 43, c 4 - 4315 b 2 524/525 cf. Bas., leiun. hom. 1, ~ (P.G. 
31, 168Α1' - Β1); Ps. Bas., Creat. hom. Π (p. ,1, 1,) 526/527 Phιl. 3, 20 

ΡΑR.ΜλΧ. 512/516 cf. Ep. 13 (P.Gr. 91, ,09D3 • '12Α2) 521/522 cf. Car. 1, 67, 

1-2; ΙΙΙ. 3, 1-6; ΠΙ, 32, 1-~1; ΙΙΙ. 3,, 1-4; IV, 44ο 1-6; CPG 7707 (14) (p. 
6ο, 10·2,); Ε. ps. ,9, 67 et 7'·76; Q.D. 41. 13·14; 48, 9; Η· 4"9; 73, 7· 
8; 8ο, 103; 126, 16; 176, 3·4 et ΙΙ, 6, ,; Q. Thal. XXVII, 100-1ο8; 
ΧΧΧΙΧ, 9; XLIX, ,9-6ο. 134-13,, 230-231 et 2,8; LV, 172-173; LXIV, 278· 

279 

APP.CRΠ. VaNB11HΛmTorN1u ΛCyG1KS.pR1 UP ZBEVVιιt 

511 'Αyν\σομι:ν Gι nαντός) άπό pr-. Βα 512 δvομα) τό praιm. 
Λm άιcιcιζομtvην) ιcοκιζ1ομέvην R1 515 καταδfpομι:v Λm nαρayt· 
νομtvην Ζ 515/516 ύnclδιζόμtθα Β, Δποδεζώμεθα Ε 516 τοΟ) χόριv 
prtΙΙΙJJ. Βα Πατρός) "ττVζ Vt11 τόv) τό Vιιι 518 λtyοντες) s•p. /. Λ 

521 κατά) καl τά Sιιp 522 τ~ θt~) •· nροσόyι.Jv ιrsp. Βα 513 
ούτος) οίιτι.Jς TorNyssE .. -· V111 yl\ς) τ1\ς praιm. G1K 524 nε~λήρt.ικε 
θέλημα 1 ίιt ltX/11 tl ίrι "'(· υ tnrnλήρι.JI(( ( J/( 1 G1 525 όμοδιαιτος) ό 
"'""'"'~ i Ji() Ζ 526 .;ηαc\ 'Jrίoc ~up Rt Β Ε• ·-



.ι::.Δ.r. v1'Λ.ι .ιvι'ΙΙ.ι;) uvινι.ιι'ΙΙΙL.Λt 

ούpανοίς ύπάpχει, παρ' οίς ούκ fστιν έπιθυμία, δι' ήδονής 
τούς νοερούς παραλύουσα τόνους, οϋτε θυμός, λυσσών 

καi τό συγγενές άσέμνως καθυλακτών, άλλά λόγος μονώ-

530 τατος, πρός τόν πρώτον Λόγον φυσικώς άγων τούς λο

γικούς, t;, μόν~ χαίρει θεός καi παρ' ήμών αίτεί, τών αύτοϋ 
δούλων, καi τοϋτο δηλοί πρός τόν μέγαν φάσκων Δαυίδ· 

Τί γάp μοι ύπάpχει έν τt.;J oύpaνt.;J καί παpά σού τί 

ήθέλησα έπί τής γής; 'Υπάρχει δέ τι;~ θεQ έν ούρανοίς 

535 προσαγόμενον παρά τών άγίων άγγέλων πλήν τής λο

γικής λατpείας ούδέν- ήν καί παρ' ήμών έπιζητών, προ

σευχομένους λέγειν έδίδαξε· Γενηθήτω τό θέλημά σου, 

ώς έν ού ρανt;~, καί έπί τής γής. 

Ούκοϋν κινείσθω καί ήμών πρός τήν τοϋ θεοϋ ζήτησιν 

540 ό λόγος, πρός τε τόν αύτοϋ πόθον ή κατ' έπιθυμίαν 

δύναμις, καi πρός τήν αύτοϋ φυλακήν άγωνιζέσθω τό 
θυμικόν, μάλλον δέ τό κυριώτερον είπείν, δ μέν νοϋς 

τετάσθω πdς πρός θεόν, οίονεi τόν~ τινί τι;~ θυμικι;ι 

τρόπ~ νευρούμενος καί πόθ~ T1j κατ' άκρον έφέσει τής 

545 έπιθυμίας πuρούμενος· οϋτω γάρ τούς κατ' ούρανόν άγ
γέλους μιμούμενοι, τQ θεQ διά πάντων λατρεύοντες εύρε

θησόμεθα, τήν αύτήν τοίς άγγέλοις έπi τής γής πολιτείαν 

FONΓES 533/534 Ps. 72, 2~ 535/536 Rom. 12, 1 537 /538 Mt. 6, ιο 539/ 
5-40 cf. 11 Reg. 12, ι6; Act. 17, 27; Rom. 3, 11 S45/S48 cf. Ιο. Chrys., 
In Mt. ΧΙΧ (P.G. Η. 279, 1. ~9 · 28ο, 1. 3) 

PAR..MAX. 527/530 (παρΌΙς ούι< lστιv έπιθuμία ... τούς νοερούς ... τόvοuς. οCιτε 
θuμός. λuσσώv ι<αί τό σuγγεvtς ... ι<αθuλαι<τώv ... λόγος ... πρός τόν ... 
Λόyοv ..• δywv) Ep. 4 (P.G. 91, 417J39-ι4} 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λιιι Τιw Nysι Λ Cy Gι Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vιιι 

527 ι'\δοvdς Τιw 528 νοερούς) Ιερούς Τιw 529 όσtμΙΙc.Jς) σεμνως U 
531 αlτεt. τώv) ίιι mg. Β 532 τόν μtyav) αύτόv ό μtyας TιwNyss 533 

τy) -· Vαι 536 fιν) δ Rι 537 tδιόταζε S•p, tδιtταζε Rι 538 τt\ς) 
οιιι. VιιΝΛιιιΤιwΝyss S40 ό) -· v ......... (•Ι ιιίά.) S41 nρός) s•p. /. V, 
-ρ-/-ς 1 row. Ε φuλaκflvJ δύναμιν CyGιK S42 θuμιι<όv) φuσιι<όν Ε .. .-. 

τό) οrιι. Ρ S43 nδς) οrιι. Va Ν Βιι Η Λιιι Τιw Nyss θιόνJ τόν Jtraιm. 
Rι Ζ Β Ε V Vαι τό~) τρόn!t) C y Gι Κ s+ι τρόπ!t) J -· C y Gι Κ 545 
όούρανόν ( si(j Nyss, ούρανώv Ρ S46 μιμούμενος S•p•· 1

-· Rι πόvτα 
Nyss 546/547 εύρεθησώμεθα ΒΕ V•· 1

-

. ~: 

.Ι::ΩU'. UΚΛ11UΝ1:) UUM!NlLΛb 59 

έπιδεικνύμενοι, πρc~ ούδέν τών μετα θεόν ίσως έκείνοις 
tχοντες τόν νοϋν τό παράπαν κινούμενον- δεξόμεθα γάρ, 

550 κατ' εύχας οϋτω πολιτευόμενοι, καθάπερ άρτον έπιούσιόν 

τε καί ζωτικόν 1είς άποτροφήν τών ήμετέρων ψυχών 

καί συντήρησιν τής τών χαρισθέντων ήμίν άγαθών εύε

ξίας, τόν είπόντα Λόγον- 'Εγώ είμι ό άρτος ό έκ τού 

ούρανού καταβάς ιι<αί ζωήν διδούς τψ κόσμ4J. άναλόγως 

555 ήμίν, τοίς τρεφομέ:νοις δι' άρετής καί σοφίας, πάντα γι

νόμενον καί δι' έ~:άστου τών σωζομένων ποικίλως, ώς 

οίδεν αύτός, σωμcιτούμενον, hι κατά τόν αίώνα τοϋτον 

ύπάρχοντες, κατα τήν τοϋ pητοϋ τής προσευχής δύναμιν 

τοϋ λέγοντος· 

560 Τόν apτον 1rjμών τόν έπιούσιον δός ήμίν 
σήμερον. 

Τοϋτον γαρ οίμ111ι δηλοϋσθαι τόν αιωνα δια τοϋ σή

μερον, ώς εί τις έπί τό σαφέστερον έκλαβών είποι 

τόν τόπον τής προσευχής- τόν άρτον ήμών, δν 

FONTES 550/55-4 cf. Orig., In Ιο. ΧΙΧ, 6, 39 et ΧΧ, 35, 313 (p. 30~. 30-31 et p. 
374, 1-6}; Orig., Lev. XVI, ~ (p. 284' 41-62); Orig., Or. 27, 3 (p. 36,,., 26 · 
p. 365, 7) 553/55-4 101. 6, 41 et 51 SS4 Ιο. 6, 33 560/561 Mt. 6, 11 

562/566 Mt. 6, ι 1 562/563 cf. Hebr. 3, 13; Philo, Leg. All. 111, 25; 
Orig .• In Ιο. ΧΧΧΙΙ, 32. 396 (p. ,,.ao, 4-6}; Orig., Or. 27, 13 (p. 372, 10·11) 

PAR.MAX. 563 (ώς εt τις tπi ·rό σαφtστερον tι<λαβώv εtποι) Q. Thal. LIII, 97; 
LXIII, 402·403 

APP.CRΠ. VaNBaHΛmTorNyss ΛCyGιKS•pRι UP ZBEVVaι 

S48 πρός) οΟς αάJ. Cy Gι Κ .. ,_ S., Rι ούδt Gι S49 δεζώμεθα 
R1 U Ρ, δεχόμεθα Nyss 550 ι<ατ'εύχός) ι<α! είιχός Λm δρτονJ αtτιον 

(sίι) Βιι 551 τεJ ο•. Λ ζι.ιτικόν) σι.ιζι<όν (sί') Τοr(-ό- ι '°"·) 
όποτροnιΊν Ζ 55:ίl ι<αη -ι- ι M'r. Vιι τ1\ς} •· Sιιp Rι 553 δρτος) 

ό ζc:ιν αάJ. Η 554 δ1ιδοUς) διαδούς υι-ι-. 557 lτι) l· 1 '°"" Ε SS8 
ύnόρχοvτα V.ιΖ 56:ίl ΤοΟτο Va, Τούτι.ιν Nyss γάρ) -· Ζ ο!μα 
( si') Λm, -· Βιι τ·όν alώvaJ "'· δηλοΟσθαι tl'sp. Βιι Rι τοΟ) τοϋτο 
CyGι 564 τόnονJ τρC1nον Βιι τt\ς) tπl pιιιm. Ε δvJ τόν Ζ 

(,,ι .\(ι '"" 1 ΠJ·.,,.,_ιιu ΙJ•Νι•I,.. 

55) ·ι::~ν ιίncνra \0·1c .... 1 ~cxa δt 1ρrος tστtν ί"Π1Q:_,σ.ος ,; .. i~t.JV Λόγος (.Jl .. \fι. 

562 0Ιι.ια1j .,,.. J τον <>iώvaj .1. δηλοuσθαι ιrιp. ) 



6ο ΕΧΡ. ΟRληΟΝΙS DOMINICAE 

565 κατ' άρχάς έπ' άθανασίc;ι τής φύσεως ήτοίμασας, δός ήμίν 

σήμερον, κατά τήν παροϋσαν ζωην ούσι τής θνητότητος, 

ίνα νικήστ:ι τόν θάνατον τής άμαρτίας ή τροφη τού άρτου 

τής ζωής καί τής έπιγνώσεως, ής μέτοχον γενέσθαι τόν 

πρώτον Cίνθρωπον ή παράβασις τής θείας έντολής οίι 

570 συνεχώρησεν, ώς εί γε ταύτης ένεφορήθη τής θείας 

τροφής, οίικ Cίν τς~ θανάτ4-1 τής άμαρτίας ήλίσκετο. Πρός 

ταύτην δέ με τοϋ παρόντος pητοϋ τήν (ννοιαν ήγαγεν 

δ σωτήρ, προστάσσων διαρρήδην τοίς μαθηταίς τροφής 

αίσθητής παντελώς μη ποιείσθαι λόγον, είπών· Μή με-

575 pιμνdτε πj ψυχιj ύμών τί φάyητε ή τί πίητε, μήτε 

τψ σώματι υμων τί περιβάλησθε - ταύτα yάp πάντα 

τά έθνη τού κόσμου έπιζητούσιν -, άλλά ζητείτε πρώτον 

τήν βασιλείαν τού θεού καi τήν δικαιοσύνην αύτού, καi 

ταύτα πάντα πpοστεθήσεται ύμίν. Πώς ούν διδάσκει 
580 προσεύχεσθαι περί ών μή ζητείν προλαβών ένετείλατο; 

Δήλον γάρ δτι διά προσευχής αίτείν οίι προσέταπεν 

aπερ δι' έντολής ζητείν οίι παρ(Jνεσε· διά προσευχής γάρ 

μόνον έστίν αίτητόν τό κατ' έντολήν ζητητόν· δπερ ούν 
ζητείν δι' έντολής οίικ έπετράπημεν, διά προσευχής αίτείν 

585 τυχόν θεμιτόν οίι καθέστηκεν. Εί δέ: μόνην ζητείν τήν 

βασιλείαν τού θεού καi τήν δικαιοσύνην δ σωτήρ ένε-

FONTES 567 /568 Ιο. 6, 3' et 48 574/576 Mt. 6, 2' 576/577 Lc. 12, 30 
577 /579 et 585/586 Mt. 6, 33 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λm Tor NyJJ Λ Cy Gι Κ Sap Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

MARGΓ.'i. 

565 κατ'άρχάς) om. TorNyJJ δούς Vaι 566 ούσι) ούσαv U 568 
της ζι.ιι'\ς καi) om. CyGι 574 αίσθητης] p. παντελώς ιrsp. Vαι παντελt:Jς) 
om. Ζ 575 ~μώv Βα Nyss Cy φάyετε Nyss ( J(Γίps. φάyεται) Κ ι'\ τί 
πίητε) om. U πίητε) -ι-/-τ- ι "'"· Λ. πίετε Tor Nyss (s(Γips. πίεται) Κ 577 
τοϋ κόσμου) om. Gι, ;,, ιιιg. Ε tπιζητοϋσιν) έπιζητεΙν U, α. τοϋ κόσμου 
ιrsp. TorNyss 581 ού προσtτaπενJ ούκ έπtταπεν TorNyss 582/5&4 διά 
προσευχtjς • έπετρόπημενJ i• ιιιg. Ε 583 μόνης Ε μόνον tστ!νJ p. 
a[τητόν ιrsp. U a[τητόν) atσθητον {sίι) Λιιι ζητητόν) -τη- sap. /. Ν 

5&4 alτεΤνJ om. Sap Rι 585 θεμιτόν) p. ού ιrsp. Tor Nyss ζητεΙνJ om. 
Rι, s•p. /. Λ 586 κai) .,._ Ε 

Cιιι. Mι.--Lιf4 • ....,..L111:r-.tll'l ........ -..ιι11 p 

5" afμρovJ δv ~-· CιU. Μι. ι<αrόJ τοuτtατι ~- CιU. Μι. ούαι ΠΙc; 
θvητότητος) ΠΙc; θvητότητος δοβf\vοι ~ naραιcαλοΟμι:v Cιιι. Μι. 571/573 Πρός • 
διορρf\δηνJ Πρός δt τό tννοctν mιιuματιιcόν ιlvοι τόv δρτοv τοΟτον /Ίyayt μι ό •ύριος. 

διαρρf\δηv nροστάσσι.>ν c .. ι .. \41. 574 ιlnώvJ lφη yάρ c .. ι. Μι. 575 ~v {J 580 
"'Ρολa~ώνl Oftl. c .. ι .. Wι. 515 •u~όνl om. 3 μόνον {J 

581 ~ι'λοv γόο! όπι οοια 1 ,,, '11~ υ 
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τείλατο, ταύτην είκc)τως καί διά προσευχής αίτείν τούς 

τών θείων έφιεμένο1υς δώρων ένήγαγεν, 'ίνα, τών φύσει 

ζητητών διά προσευχής την χάριν έπικυρώσας, την τών 

590 αίτούντων γνώμην τι;~ τοϋ παρεχομένου τήν χάριν συνάψ1] 

θελήματι, δι' ένώσει..>ς σχετικής ταυτοποιουμένην. 

Εί δέ καί τόν έφήμερον άρτον, <.;> συγκρατείσθαι 

πέφυκεν ήμών ή ·παροϋσα ζωή, διά προσευχής αίτείν 

κελευόμεθα, μή παρέλθωμεν τούς δρους τής προσευχής, 

595 πολλάς έτών περιόδους πλεονεκτικώς περισκοποϋντες, καί 

λάθωμεν δντες θνητοί καί, σκιάς δίκην, την ζωην πα

ροδεύουσαν εχοντε1ς, άλλά τόν πρός ήμέραν άπεριμε

ρίμνως διά τής προ,σευχής αίτήσωμεν άρτον καί δείξωμεν 

δτι φιλοσόφως κατ1Ιl Χριστόν μελέτην θανάτου τόν βiον 

600 ποιούμεθα, Τ1] γν<,;,μ1] φθάνοντες τήν φύσιν καί, πρίν 

έπιστήναι τόν θάνα1rον, τής τών σωματικών μερίμνης τήν 

ψυχήν άποτέμνοντες, ίνα μή προσηλωθ1] τοίς φθειρομένοις, 

FONTES 591 cf. Amm. ΑΙ., Ιο., fragm. 498, 2·3 (p. 320); Iustn., Conf. fid. (p. 88, 

PAR.MAX. 

6-7 et p. 94, 16-17) 592/593 cf. Greg. Nyss., Or. Dom. IV (P.G. 44-
116801 · 11690<)); Thdt. Cyr., Pent. (P.G. 84- 8oC3-,) 595 cf. Greg. 
Nyss., Or. Dom. IV (P.G. 44- 11764) 596 cf. Iob 8, 9; Sap. 2, ~ 599/ 
600 Greg. Naz., Ep. 31, .4 (p. 28, 6·7); Greg. Naz., Or. 27, 7, 1~ (p. 86); 
Plat., Phaed. 81 a ι ·2 

589/591 cf. CPG 7697 ( 14) (P.G. 91, 1~2<:1·2) 596 cf. Car. Π, ψ, 1 
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MARGΓ.1-1. 

588 τt:Jv2") τόν Cy Gι, 1Γό Ν Βα Η 589 ζητητόν Ν Βα Η Gι, ζητημότι.ιν U 
590 παρεχόμενοι Tor, παρεχόμενος Nyss τήν χόριν) p. συνόψΙJ ιrsp. Ρ 
συvάφει VαΛιιιΛΡ'" .. '"'·ΒΕVVαι 591 θελήματα TιιrNyss, λήμματι Ζ 
χιτιιctjς (sίr) Nyss τaυτό ποιουμένηv Ν 591 συyκρaτοϋσθaι Gι, 

συyκροτεtσθaι U 593 1'\μώνJ ύμι:ιν U, om. Βα Sιιp Rι ζι.ιfι] 01/I. Ζ αlτεt 
Gι 5Μ παρtλθc.ιμε:ν) ια~τaλύσι.ιμιν Rι 596/597 τήν ζωι'Ιν παροδεύουσαν) 
παροδεύουσaν τήν ζι.ιή~• Cy Gι, περιοδεύουσaν τήν ζι.ιήv Κ 597 /598 
άμερίμνι.ις Ζ Β Ε V V αι, 61περιμερίaν ώς ( siι) Τιιr Nyss 598 τtjς] om. Rι 

α\τήσομεν VαΝ""-·1:1.ιΛιιιΛ""...,'-ΒΕ V δείζομεν VιιΒαΛιιιΛ""-· UB 
Ε VVιιι 599 +ιλόσοΦ4ον Τιιr, +ιλοσό+ον (siι) Nyss μελέτη (sir) Τιιr 

τόν β!ον) sap. /. Β 601 τc:ιv) -ν sap. /. Cy 601 μή) •· Ζ 

Cιιι. Μι. (yδι) 11ι,,..-.... _ιι.. Ρ 

588 rt:ιν') τό {J 589 ζη.,ητόν {J 597 /598 όnιριμιρiμνt.ιςj άιρψν<.ις ( sίι) {J. p. διό 

·~ι; "οοοωχ~ς ιrιp. C.ιι . . Ιfι. 598 rl\ς) Oftl. δ [ 

592 Εί δi: <c.f •ωις ,,, "'~ U 
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άμείψασα πρός την ϋλην την χρήσιν τής κατά φύσιν 

έφέσεως, καi μάθΤJ πλεονεξίαν τής τών θείων άγαθών 

605 περιουσίας στερητικήν. Φύγωμεν ούν, δση δύναμις, τήν 

φιλίαν τής ϋλης, καί την αύτής σχέσιν καθάπερ κονιορτόν 

τών νοερών όμμάτc..ιν άπονιψώμεθα· καi μόνοις άρκεσθώ

μεν τοίς συνιστώσιν, άλλά μή τοίς ήδύνουσιν ήμών την 

παροϋσαν ζωήν, καί υπερ αυτων τόν θεόν, ώς έδι-

610 δάχθημεν, άξιώσc..ιμεν, ίνα δυνηθώμεν άδούλωτον φυλάξαι 

την ψυχήν, μηδενί τών δρωμένων διά τό σώμα παντελώς 

κρατουμένην- καi τοϋ ζήν fνεκεν δειχθώμεν έσθίοντες, 

άλλά μή τοϋ έσθίειν χάριν ζώντες έλεγχθώμεν - τό 
μέν γάρ λογικής, τό δέ τής άλόγου σαφώς ίδιον κα-

615 θέστηκε φύσεως -· καi φύλακες ώμεν τής προσευχής 
άκριβεiς, δι' αύτών δεικνύμενοι τών πραγμάτων δτι μιdς 
καi μόνης άπρiξ άντεχόμεθα τής έν Πνεύματι ζωής καi 

πρός την αύτής κτήσιν τής παρούσης την χρήσιν ποιού
μεθα, δι' ήν τοσοϋτον την ταύτης στέργομεν χρήσιν, δσον 

620 άρτ~ ταύτην μόν~ στηρίζειν μή παραιτείσθαι καί τήν 

FONTES 619/620 cf. ludic. 1.9, ~; Ps. 103, 1~; Greg. Nyss., Or. Dom. IV (P.G. 44, 
ι.168D1 - 116909) 

PAR.MAX. 605/607 cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 13~2Βψ12) 605/606 (τήν φιλίaν Τf'ις 
ίιλης) Q. Thal. XLI, 1.9 
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603 πρός) τό patm. Λm ιcaτό\ t 'orr. U 604 έφtσει..ις] lξει..ις ιcai 
prιum. Βα θείι..ιν\ om. U 605 στερητιιcήν\ στε.... Tor, στενητοιcήν Nyss 
( -ν-1 ω ιιiά.) 607 άπονιψόμεθα Va Λιιι Λ .. _.,., U μόνην Nyss 607 /608 
ιcαί μόνοις - fιδύνουσιν) Λ hιnu ΙDα•tΙΙ ίιw. ίιι mg. 608 ι'\δύνουσιν) -ου- 1 

,orr. Ρ 609 παροΟσαν) προσοΟσαν U τόν θιόνJ τQ θεQ Κ 609/610 
ώς tδιδόχθημεν) α. τόν θεόν trsp. Gι 610 όξιώσομιν Vαι 613 τοΟJ α. 
μή trsp. w χόρινJ -ν s•p. /. Va ζCJVτες) -ώ- 1 αιrr. Va tλεχθώμεν 
ΛmS•pR1 614 Τf'ις} -- Λιιι σαφώς) om. S•pR1 614/615 σαφώς -
φύσει.ις) φύσει.ις σαφώς ιcaθtστηιcεν tδιον Η 617 όντεχώμεθα R1 tν 

Πνεύματι) όνθρι.ιπίνης Ζ 618/620 τήν aύτf'ις - παροιτεΤσθαι ιcαl) om. Λm 
619 τοσοοτον\ s•p. /. Η στtρyι..ιμι:ν Tor 6~ δρτι,ι\ p. ταύτην ιrsp. 

v•...... ταύττ;ι Β στηρlζειν C7Gt 

Cιιι. ,w1 . ..ιιι.,.,,,_ι,.,,-ιι.,.-ι,,1 p...-.J.,.,,,,..,.,,.ι,., 

6111 <a! μόνοις) μόvοις ούν C.ιι . . \fι. 608 ~μών) .,,,. C.it. ,\fι 

MARGI:-.1. 612/613 <αί τού - έλεγχθt:,uι·,Ι σ.,ι ,.ι,ι..,cr.ι ι ,,, .,,~ Ε 618 .. cpoι)σrςj 
...... 1 ,J•.~ccι! ·~ί,..,;~ς ·1rJ.ονότι .. ,, "'1~ r,·p 
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αύτής φυσικήν εύεξίιαν φυλάπειν, δσον τό έφ' ήμίν, άδιά
φθορον, ούχ' 'ίνα ζώμεν, άλλ' ίνα θε41 ζώμεν, ψυχής άγγε
λον τό σώμα καθιιστώντες, λελογισμένον ταίς άρεταίς, 

καi ταύτην θεοϋ κ1;ρυκα ποιοϋντες, η] περi τό καλόν 
625 παγιότητι πεποιωμένην, καi τούτον μι~ φυσικώς ήμέρQ. 

περικλείοντες τόν άρτον, ύπέρ αύτοϋ μή τολμώντες είς 
δευτέραν ήμέραν διό. τόν δοτήρα τής προσευχής έπεκ
τείναι την δέησιν· c>ϋτω γάρ dν, πραγματικώς κατά την 
δύναμιν · τής προσε1uχής έαυτοuς διαθέντες, δυνηθείημεν 

630 καi τοίς λειπομένοις καθαρώς προσβήναι pητοiς, φά
σκοντες-

Καί dφες ημιν· τά όφειλήματα ήμών, ώς καί 
ήμείς άφίεμεν τοίς όφειλέταις ήμών. 

Ό κατά την πιpώτην τής τού προλαβόντος pητοϋ 
635 θεωρίας έπιβολήν, ιcατά τόν αίώνα τοϋτον, ού σύμβολον 

είναι τό σήμερον εφαμεν, τόν dφθαρτον dρτον τής 

σοφίας, ού κατ' άρχάς διετείχισεν ήμdς ή παράβασις, διά 
προσευχής έπιζητώ11 - Cίτε δή μίαν ήδονήν έπιστάμενος 
την τών θείων έtτιτυχίαν, ής δοτήρ μέν κατά φύσιν 

640 έστίν ό θεός, φύλc:ιξ δέ κατά θέλησιν ή τοϋ λαβόντος 

FONTES 622 cf. Rorn. 6. 10 et 14' 8; D. Areop., Div. Norn. VII, 1 ( p. 194' 14· 
1 ~) 632/633 Μι. 6, 1:z 635/636 cf. Hebr. 3, 13; Philo, Leg. All. 111, 
2~; Orig., In !ο. ΧΧΧΙΙ, 32. 396 (p. 48ο, 4·6); Orig., Or. 27, 13 (p. 372, 10· 
11) ( cf. su pra, 1. ~6:ι/ ~63.) 

PAR..MAX. 622 cf. Ep. 1 et 24 (P.G. 91, 377D1·2 et 612C14·1~); Q. Thal. LXIII, 
94; Th. Oec. !, 21 (P.G .. 90, 1ocpB2-3) 622/623 cf. Car. Ι, 21, 1-2; 111. 
9' 1-~ 634/635 (ιcaτό. ... πρώτην ... έπιβολ~ν) Q. Thal. 111, 12·13 
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621 φυσιιcήν) οιιι. Ν Βα Η 621/622 όδιάφθορον) όδιάφορον v., .. _.. 
623 ιcaθιστQντες) ιccιθιστQν δt Ν711 λελογισμένοι Sιιp Rι 625 

φυοιιcCις] α. μιQ. ιrsp. Rt 626 τολμι=ιντες) τολμι=ιν δt N7ss 628 τήyl] οιιι. 
U 629 διαθtντις) διαcrι.ιθtντες Β δυνηθc:ιμιν Ζ 630 ~ητc:ις ( sί') Ζ 

634 τfΊςJ s•P· 1. Λ 638 tπιστόμενοι Tor Nyss 640 λcβόντος] 
προλaβόντος Λ ... _.. 

Caι . . \fι . ..... ιω . ..,..., 'Β 

MARGIN. 634 Ό <ατά -~·;J ~ι.;;ς τις δύναται όφι(vαι •οίς 6φειλίτaις τά )φιιλήμc:τα 
:n ..,~ . i. · ι.. ,, :., ·~; ~r:;μι..(·ιιστοv '""i:ζ:μον θίu:ς :n rn~ 1,' 
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:1'ρο~ίρεσις, _καi ~ίαν. 6δύνην είδώς τήν τούτων άποτuχίαν, 
ης uποβολεuς μεν εστιν ό διάβολος, αύτοuργός δέ πdς 
ό τών θείων δι' άτονίαν γνώμης άποκναιόμενος, μή φu
λ~'":ων "τό τίμι~ν γνώμης διαθέσει στεργόμενον -, πρός 

645 οuδε~ εχων τ~ν ?ρωμένων pέποuσαν τό σύνολον τήν 
προαιρεσιν και δια τούτο τοίς σωματικώς αύτι..!J σuμ
βαίνουσι λυπηροίς ούχ' ύπαγόμενος, ούτος ώς άληθώς 
άπαθώς άφίησι τοίς εiς αύτόν άμαρτάνουσιν, δτι μηδέ 
τ~ κατ' tφεσιν αύτι;ι σπουδαζόμενον δύναταί τις τό πα-

650 ραπαν χειρούσθαι καλόν, άνάλωτον κατa φύσιν ύπάρχειν 
~επιστευμένον· καi τι;~ θει..!J ιcαθίατησιν έαυτόν άρετής 
εξεμπλάριον, εί τοϋτο θέμις είπεiν, πρός μίμησιν έαuτού 
τ~ν άμίμητον έλθείν έγιcελευόμενος, λέγων- ~ Αφες ήμίν 
τα όφειλήματα ήμών, ώς ιcαi ήμείς άφίεμεν τοίς 

655 ό.φειλέταις ήμών, ιcαί οίος αύτός γέγονε τοίς πέλας, 
~ι γενέσθαι παραιcαλών τόν θεόν· εί yάρ ώς αύτός 
αφfiιcε τά όφειλήματα τοίς είς αύτόν ήμαρτηκόσι, βούλεται 
~αί ~ύτι;ι. ~φεθfjνα~ π~ρ~ θεού, δηλονότι ώσπερ ό θεός 
απαθως αφιησιν οις αφιησιν, οϋτως καi αύτός άπαθής 

FONTES 

PAR.MAX. 

653/655 Mt. 6, 12 

644 (τό ... γνώμης διαθέσει στεργόμενον) Ep. 14 (P.G. 91, ~33811·12) 
651/652 (όpετf\ς έζεμπλόριον ... πρός μίμησιν) Amb. Ιο. (P.G. 91 , 

11,2Α1·2); Q. Thal. LXIII, schol. 34·3'; LXV, 769 
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643 όποκαμνόμενος Ζ, όποκνασόμενος Β .ε V Vιιι μι'\) -· z 645 
fχον Λ 646 κai) κ- 1 ιοπ.. .Ε σc.ιματικοtς Cy ~ 646/647 συμβαίνουσα 
&ι 647 ούτος) οΟτως S. ώςJ om. S., s•p. 1. .Ε 648 όπαθως] -
811 όφiησι) "· όπαθως πsp. Τιιr Nyss 650 όνόλωτον) -(,,)- S•!· ι. c; 

651 tauτQ Rι όρετf\ς) •· Β.Ε .. ,_· 652 tauτoO) aίι(τού) Tor 653 
tλ~tν) ιιιιι. Cy Gι tνκελεuόμενος Cy, tκκαλούμενος Ζ Β Ε V Vαι, ... μενος 
(sι&) TιιrNyn 656 οη ο\ N ...... p, οtος Λ .. _,, οtον HBEVVaι, τοιούτον 
TιιrNJssUZ, τοιούτον αύτc;ι v,,,.-.. (smbtιu Ιίιιmι •iιιιιrilιaJ) ΝΙ·
το~οοτον πρός αύτόν Rι, ο\ δηλοt tauτQ Cy Gι Sιφ γενtσθαιJ γtνεσθα; 
( sιc ). Rι παρακαλεt Rι Ζ ώςJ om. Βα 657 τοtς ε!ς αύτόν τ'\μορτηκόσιJ 
~ .. τα ό~ειλήματα Ιrιp. U τ'\μορκόσι (ιir) Ζ 658 παρά θεού) p. δηλοvότι 
.r.p L οnλοvοτιJ δl\λοv Ζ 659 οlς όφίησιvJ om . . i (r (;, /\ 5,,p Rt 
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660 έπi τοίς συμβαίνουσι διαμένων, άφίησι τοίς πλημμελήσασι, 

μή σuγχωρών μνήμ;Ι] τινi τών φθασάντων λυπηρών τυ

πούσθαι τόν νούν, ίνα μη τέμνων T1j γνώμΤ] τήν φύσιν 

έλέγχηται, πρός τινα τών άνθρώπων διεστηκώς, άνθρω

πος ών- οϋτω γάρ Qν ένωθείσης τής γνώμης τ~ λόγ~ 

665 τής φύσεως, ή τού θεού πρός τήν φύσιν καταλλαγΤJ 

γίνεσθαι πέφυκεν, δτι μήτε δυνατόν έτέρως κατά τήν 

γνώμην πρός έαυτήν στασιάζουσαν τήν φύσιν τήν θείαν 

καί άνεκλάλητον ύποδέξασθαι συyκατάβασιν· καi τυχόν 

διa τοϋτο πρότερον ήμdς βούλεται τός πρός άλλήλους 

670 ποιείσθαι καταλλαyάς ό θεός, ούχ' ίνα παρ' ήμών μάθt] 

καταλλάπεσθαι τοί~; άμαρτάνουσι καί τών πολλών συγ

χωρείν καi φοβερι~ν έγκλημάτων τήν fιcτισιν, άλλ' ίνα 

ήμdς καθάρΤ] παθι;:ιν καί δείζη συμβαίνουσαν T1j σχέσει 

της χάριτος τήν 1Γών συyχωρουμένων διάθεσιν. Σαφώς 

675 δέ καθέστηκε δήλο•'/ δτι, της γνώμης ένωθείσης τ~ λόy~ 

τής φύσεως, άσταισίαστος lσται πρός τόν θεόν ή τών 

τοϋτο κατωρθωκότων προαίρεσις, είπερ ούδέν πέφυκεν 

ένθεωρείσθαι παράλογον τς, λόy~ τής φύσεως, δς καt 

ΡΑR.Μλ.Χ. 660/662 cf. Car. IV, 34" 1·4; IV, 76, 1-2; IV, 84- 1·3 678/679 cf. Q. 
Thal. LXIV, 768·769 et 794·79~ 
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660 όφiησι · πλημμελήσασι) om. Rι πλημμιλήμοσι GιΖΕ 661 
συγχι .. φείν Nyss τινi) α. μνήμJ] trsp. Βα 661/662 τυποϋντος Τρr NyJJ 

662 φύσιν) καταλλaγή γενέσθαι πtφuκεν αάά. Λm 663 έλέγχεται 
U Β Ε V Vαι πρός ηνa) κai τήν Τρr Nyss 664 dν) om. Λ 665 
καταλλαγήν Gι 669 τάς] τά Ε 670 6 θεός - μόθι)) οnι. Cy Gι 671/ 
6n συγχ(ο)ρtt v,, ........ Λιι, συγχ(ο)pc;,ν Τρr Nyss 6n tyκλημότ(ο)ν) σφαλμάτ(ο)ν 
&ι 673 καθάρι;]) έκιcαθδp13 Rι 676 όστοσιάστι.ις S.p Rι lστω Tqr Νyιι 

6Π τούτctι Cy w Sιφ .Rι, τούτ(ο)ν Βα, τοο Vαι 678 ός) δσ1t1 Η 

Υι. Μι . ._.,;..._.ιιιι 

660 a+ες C.Z. Μι. •163 tλrfχβιlς Υι. Μι. "4 δν\ -. CA. Μι. 

MARGIN. 673/674 δε\ζ!J • διά~ισιν) ταtς τών Ιjιυχών tμ;ιν διαθtσεσιν ι'\ θε\ο δεόντως 
tφορμόζεται δικαιοσύν1~. τοιαύτη fιιtν yινομtνη, οtους δλλήλοις tauτούς 
πεποιήμεθα, καJ το100Τc1ν ι\ιtν αlιτοtς τόν θεόν ιcαθιστCισα, οtους +eόσαντις 
τοtς 6μοιοπαθtσιν tουτ1ούς διεθήκαμεν ;,, ΙΙΙf. Λ ( • Mu., Ep. 11 (P.G. 91, 
4~7C7·11]) 678/68() δς καί • κίνησιν) 6 (σηfμtlι.ισαι) ~-· Ρ) Π\ς 
φύσιι.;ς λόγος φησί (φησί) οιιι. a) κοi νόμος γίνεται φύσtι.ις. λομβόν<.ιν 
συuφι.;νc1jσαν : σωφι.;νούσα .iιιι(ιιι vid.]) τήv γvώμηv (ίς τήv tvέρyrιav τώv 

<ara φuσ,, bυ·.cμιι.;, ω ιn~. \ι~ ..... /l.im.i!jιιpRt, Jchυι'. p. φύσΕι.;ς ιrιtroJux,..urιι 
ιrι ιαιum Sιι.D RΙJ Ρ α i ;rhoJ. p. δς iιιιrοJιιχιι ίrι ιιχιιιm ο Ι ( cf. app. loc. 
:)JfJiί . i1'"'.0.. ()-.1) 
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νόμος έστi φυσικός τε καi θείος, δταν καθ' έαυτόν ένερ-
t>οΟ γοuμένην λάβη τής γνώμης τήν κίνησιν- εί δέ: παράλογον 

οίιδέν έστιν έν η;ι λόγ4J τής φύσεως, είκότως ή γνώμη, 
κατά τόν λόγον κινουμένη τής φύσεως, συμβαίνουσαν 
εςει διά πάντων τι;, θει;, τήν ενεργειαν, f\τις έστί 
διάθεσις εμπρακτος, T1j χάριτι τού φύσει καλού πρός 

685 άρετής γένεσιν πεποιωμένη. 

Οi.ίτω μέ:ν ούν ό τόν γνωστικόν άρτον αiτών δια
κείσεται προσευχόμενος· μεθ' δν κάκείνος ό μόνον τόν 
έφήμερον άρτον έπιζητών διά τήν βίαν τής φύσεως κατά 
τόν αύτόν διατεθήσεται τρόπον, άφιείς τοίς όφειλέταις 

690 τά όφειλήματα, οία δή γνοίις δτι κατά φύσιν ύπάρχει 
θνητός, καί λοιπόν καθ' έκάστην ήμέραν διά τήν άδηλίαν 
τό φύσει πεφυκός έκδεχόμενος, προλαμβάνει τήν φύσιν 
κατά τήν γνώμην, αύθαίρετος νεκρός πρός τόν κόσμον 
γινόμενος κατά τό φάσκον λόγιον- WΟτι ένεκεν σού 

695 θανατούμεθα δλην τήν ήμέpαν, έλοyίσθημεν ώς πρόβατα 
σφαγής. καί διά τοϋτο σπενδόμενος Ciπασιν, ίνα μηδέν 
έαuτι;, σuνεπικομίζηται γνώρισμα τής μοχθηρίας τοϋ νϋν 
αίώνος, πρός τήν άγήρω ζωήν μεθιστάμενος, καi λάβΙJ 
παρά τοϋ κριτοϋ καi σωτήρος τών δλων, ών ένταϋθα 

700 προκέχρηκε, τήν ίσην άντίδοσιν· άναγκαία γάρ άμφοτέροις 
πρός τήν σφών αύτών λυσιτέλειαν καθέστηκεν ή καθαρά 

FONTES 69'4/696 Ps. 43, 23 ( • Rom. 8, 36) 696 cf. Phil. 2., 1 7; Π Tim. 4, 6 

PAR.MAX. 69'4 (κατά τό φόσκον λόγιον) Ep. 12 (P.G. 91, 46:)88) 
Thal. XLVII, 148·149 

698 cf. Q. 

APP.CRIT. VaNBaHΛmTιwNyJJ ΛCyG1KS.pR1 UP ZBEVVaι 

67~/680 ένε~γουμένην) όνερyουμένην Cy Gι 680 λδβοι Cy Gι Κ S.p Rι 
ΎV<-ιμηςj γνι..ισει.ις CJ Gι Κ S•p Rι παραλόγον ( 1ί') Ε 681 τy) y 

Τιw NyJJ 681/682 Τ1\ς φύσεως. εlκότι.ις - κινουμένη) ί,, ιιιg. Ε, -· Cy G1 
. 682 τόν) ιmι. Rι κινουμένη) α. κατά τόν λόγον trsp. Τιw Ny11 φύσεως) 

φυ... Τιw 683 έστl) lσται Vι1 Ν Βι1 Η Λιιι Τιw Nys1 Λ Cy Gι Κ S.p Rι 6&4 
καλοϋν ( si') Τιw NysJ 685 πmοιc..ιμένη) περιποιουμένη Ν 686 ό) ιmι. 
Vaι τόν γνωστιιcόν) τG:ιν γνωστιιcc=ιv Cy 686/688 διαιcεlσεται • έπιζητc:ιν) 
ιmι. Ζ . 687 μεθ'δν) μεθ'Ι\ν Τιιr Nyu, μεθ'ών S.p Rι μόνον) -ovl sιιp. /. V 

τόν) ιι,.,. TιιrNyJJ 688 τι'\ν βlαν) ί,, ιιιg. Ε βlαν) πείναν (Jiι) Βιι 
689 άφιlς Ζ 690 φύσι {Jίι) Νyι1 691 την) -ην 1 ιorr. Ε όδηλίαν) 

6- ι ιοπ. Ε 692 ένδεχόμενος Rι παραλαμβάνει Sιιp Rι 693 κατά) 
..ιιrά Gι 69'4 φάσκι..ιν BaCyBE lνεκα HTιwN111.iR1UZBEVV.ιι 

697 G<J'/(Πικομιζ(τQι Β ε v ι'.~ι OJ0Xl11"D~ς Τυr .'\)JJ ,., ,, ""'· fi.J 

699 "'·1 •ιm. ΓυrΧ)11 700 :·νο•ιχprκι) f!pO· ιΙJΡ. !. /( "'''·ον .'\)Jj 

701 '1Poc;J <ci pr.i•m. Tυr.'\_yJJ Οφών) ,,. ιup. / ε <cσιrι'ι:αν 1 JΙΟ 
\). 

ΕΧΡ. ORAΏONIS ΟΟΜΙΝΙCΛΕ 

πρός τούς λελυπηι(ότας διάθεσις, πάντων μέν ενεκεν, 

οίιχ' ήκιστα δέ διά τήν τών λειπομένων pητών δύναμιν, 

τούτον έχουσαν τόν τρόπον-

705 Καί μή είσενέyκΤ]ς ήμdς είς πειpασμόν, άλλά 
pύσαι ήμdς άπc:> τού πονηρού. 

Δηλοί γάρ έν το1ύτοις ό λόγος ώς ό μή συγχωρήσας 

τελείως τοίς πταίc1υσι καi καθαράν λύπης παραστήσας 

τι;, θεQ τήν καρδίcιν, λελαμπρuσμένην τc;ι φωτί τής πρός 

710 τόν πέλας καταλλα.γής, τής τών ηίιγμένων καλών άπο

τεύξεται χάριτος κc1i τc;ι πειρασμι;, καί τc;ι πονηρQ κατά 

δικαίαν έκδοθήσεται κρίσιν, ίνα μάθι:~ καθαίρεσθαι πλημ

μελών, τάς κατά άλλων έαυτοϋ μομφάς άφαιρούμενος. Πει

ρασμόν δέ: λέγει ΙiQν ΤόV τής άμαpτίας νόμον, δν ΟύΚ Ε• 

715 χων δ πρώτος άνθρωπος ήλθεν εiς γένεσιν, Πονηρόν 

δέ τόν τούτον έμq1ύραντα τι] φύσει τών άνθρώπων διά-

FONTE'.S 705/706 Mc. 6, 13 711/713 cf. Mc. 18, 23-35; Ι Cor. 5, 5 714 Rom. 

PAR.MAX. 715 (ό ... δνθρι..ιπος 1~λθεν ... γένεσιν) Q. Thal. XLIII, 34 

ΑΡΡ. CRΠ. Va Ν Βα Η Λιιι Τιw Nysι Λ Cy Gι Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

703 διά) καi pramr. JJrp. /. Κ την) ιmr. Cy Gι λιλειπομένι..ιν ( Jί') Cy 
704 tχοuσα Va' .. '""".BaTιιrNyssRιU 705 πειρασμόν) σπειρασμόν (si') 

Nyss 708 παραστήσrας] -στήσας ί11 mg. Λ 708/709 τQ θtQ) •-
παραστήσας trsp. Ζ 709 τQ 1) ΜΙΙ. U λιλαμπρυμμένην p• ,__ Ε V Vαι, 
λελαμπρυμένην U τι1Ι21 ιmr. U 710 τόν) τούς Η, τό Gι Ζ τt\ςj τάς 
ΤιιrΝyJι ~γμένι..ιν S.j~RιB1--., ~γμένοις &, εύχομένι..ιν Η, ηύγασμένι..ιν 
(Jiι) Ζ, ηυ· ι ιtΙΙΤ. Vι1 711 πειρασμQ καl τQ πονηρQ) πονηρQ καl τQ 
πιιρασμQ ΤιιrΝy1ι 711 δικαiαν) την prαιιιι. Ζ 713 κατά δλλι.ιν) 
κατ'δλλc..ιν TιιrNys1GtR1r U Ρ Ζ ΒΕ VVaι μορφάς Τιw Κ'":_,,· U Ζ ΒΕ VVι11 

71'4 λέγc..ι Cy Gι 715 γένισιν) τι'\ν praιm. Vι1 Ν Λm Λ S•p Rι 716 
τοϋτον) ΜΙΙ. Λιιι, -τον s•:p. /. Ν, τοΟτο Βα 
c.ι. Μι. ,,,,_ι,.μ,.1 ... ιι,.,,-.,.j,.,.._ι,.ι 

71)/714 Πcιρααμόν - &.ιl Πcιρααμός tατιv 6 Τ1Ίς 6μαρτ\ας νόμος. δν 6 δι6βολος Cιιι. 
Μι. 716/717 ιμ+Uραντ11 • δι'6τιeτηι;J "3 +uαιι τι:ιv 6vθρώnωv tνtφuρε δι'6τιeτηc; 

nιίαας Cι>ι .. \Ιι . 

MARGIN. 716 roC τον) τον σr.{μειωσaι) praιm. Ρ 1 νouov τf'\ς .'ψaρτiας Ι. καί .i.iJ. 
Rι ι ιn .,,~ ι:, .\i Η. im 1 .:,hol. p. δ( introduxιt ί11 ιαιum tt iteravιt in mg. :!1111 
1,,_, Rr, ci.·ω· J :t :n:roJiιυι·trunι :n :ιχιum Sup Rr ι Ρ Β Ει' 
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βολον καί πείσαντα δι' άπάτης τόν άνθρwπον άπό τού 

συγκεχwρημένου πρός τό κεκwλυμένον τής ψυχής με

τενέγκαι τήν εφεσιν καί πρός τήν τής θείας έντολής 

720 τραπήναι παράβασιν, ής tργον γέγονεν ή τής δοθείσης 

κατα χάριν άφθαρσίας άπόθεσις. 'Ή πάλιν πε ιρασμόν 

μέν φησι τήν τής ψυχής έκούσιον πρός τα πάθη τής 

σαρκός συνδιάθεσιν, πονη ρόν δέ τόν κατ ενεργειαν 

συμπληρwτικόν τής έμπαθούς διαθέσεως τρόπον, ών ού-

725 δενός δ δίκαιος έξαιρείται κριτής τόν μη τοίς όφειλέταις 

άφιέντα τα όφειλήματα, κaν τούτο ψιλώς δια τής προ

σευχής έξαιτήται, άλλά καί τψ νόμ4J τής άμαpτίας συγ

χωρεί μολύνεσθαι τόν τοιούτον, καί ύπό τού πονηρού 

κυριεύεσθαι τόν σκληρόν καί άπότομον τήν γνώμην 

730 έγκαταλιμπάνει, οία δη τα πάθη τής άτιμίας, ών σπορεύς 
έστιν δ διάβολος, προτετιμηκότα τής φύσεως. ής έστι 

δημιουργός δ θεός· καί μην καί πρός τa πάθη τής 

σαρκός έκουσίως συνδιατιθέμενον ού κωλύει, καί τού 

κατ' ένέργειαν συμπληρωτικού τρόπου τής κατ' αύτa δια-

735 θέσεως ού λυτροϋται, δτι παθών άνυποστάτων ήττονα 

π'\ν φύσιν ήγησάμενος, τι] περί ταύτα σπουδι] τόν ταύτης 

FONTES 724 cf. Greg. Nyss., Or. Dom. 1, ΙΙ et IV (P.G. #· 1132D4, 1137813·14 
et 1168Α6·7) 727 Rom. 7, 23 et 2.~; 8, 2. 730 Rom. 1, 26 

ΡΑR.ΜλΧ.. 720/721 cf. Amb. Ιο. (P.G. 91, 11οφ2·4; 11~6D11 et 13'3Α10·11); 
Q. Thal. LXII, 173·174 724 {τf)ς έμπαθοΟς διαθtσει..ις) λmb. Ιο. (P.G. 
91, 113288·9 et 12.0482·3); Q. Thal. XVI, 83·84; XXVII, 7~·76 

λΡΡ.CRΠ. VaN ΒαΗΛιιι TorNyss ΛC7G1KSιιpR1 UP Ζ ΒΕ VVaι 

721 όφθαρσί ( sie) Β όπόθεσις)διόθεσις v., .. _.... Ν 8" Η Λιιι TorNyss Λ .. ,_ 
Tl3 σuνδιόθεσιv) τήv διόθισιv Ιί, διόθεσιv Κ 715 τοtς) οtς τ.,- Nyss 
727 έζαιτεtται VaN .. _,.· 8"HΛιlιTorC7GtR1U ΒΕ VVaι 727~ συ· 

~ι.ιριt Sιιp 728 uπόJ πρό sιφ. L Κ ( ιιίhίl ;,, ιαtιι) 719 κuριεύεσθαι) -εύ-
ιιι mg. Cy τόv) τόν τοιοΟτον καl ύπό τοΟ πονηροΟ κuριιύισθαι ~-· 
Nyss (,f 1. 728/729) 730 τόJ mι. Vat 731 φύσει.ιςj φύσι (sίι) Nyss 

'Ιςl 'Ί Sup 732 ιc:aί 2 ) sup. 1. Λ 73-4 ιc:aτ'aύτόJ ιc:aτό Ζ Β Ε v• ·- V.zt. 
.. -:_τ~ rcι)TQ r_r 

7'26. 7'27 • ~... : ': ...... -: Ι .m. ί_·~ι ·~f: 

. 
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ΕΧΡ. ORA'ΠONIS OOMINILΛh 

λόγον ήγνόησε, καθ' δν• (δει κινηθέντα .. γνώναι τίς μ~ν 
φύσεως νόμος, τίς δέ παθών ή κατ~ αιρεσιν γν~μικ~ 
άλλ' ού φυσικώς έπισυμιβαίνουσα καθεστηκε τυραννι_ς. και 

740 τόν μέν περιποιήσασθαι, ταίς φυ~ικα~ς συντη~υμενο~ 
ένεργείαις, την δέ τής γνώμης απελασαι μακραν και 
τ4> λόγΙJ:J διατηρήσαι την φύσιν, έφ"έαυτής, έστώσαν, κα: 
θαράν καί άμωμον, χω1ρiς μίσους και διαστασει...ις, και ~1] 
φύσει πάλιν καταστήσcιι η)ν γνώμην συ,νέμπορον: μηδεν 

745 παντελώς έπιφερομένη•11, ων δ τής.. φυσε~ ?υκ έπι: 
δίδc...ισι λόγος, καi διά τούτο μίσος ~παν και .. πασαν , του 
κατά φύσιν συγγενούς άποστήσαι διαστασιν, ινα, ~αυ~ν 
λέγων την προσευχή'<', είσακο~ηται, ~αi διπ~ην ανθ α
πλής παρa τού θεού δέχηται χαριν,, την τε, τω~ φθασάν-

750 των πλημμελημάτων συγχώρησιν και την έπι τοις .μέλλο~
σι σκέπην καi λύτp4:.)σιν, είς τε πειρασμόν εισε~θειν 
μή συγχωρούμενος καi τ4> πονηρctι δου~ι...ιθήνα~ μ~ αφιt~ 
μενος, ύπtρ ένός τού τοίς πtλας έτοιμc...ις αφιεναι τα 
όφειλήματα. 

755 Τοιγαρούν καί ήμείc;;. ίνα, μικρόν άναποδίζι...ιν, έπιτ6μι...ις 
έπέλθω τών είρημένι..1ν την δύναμιν, είπερ τού πονηρού 
pυσθήναι καί είς πεφασμόν είσελθείν ού, βουλ6μ~θα, πι
στεύσωμεν τώ θεώ καί άφώμεν τa όφειληματα τοις όφει
λtταις ήμών ·_ 'Εdν yάp φησι μή άφήτε τοίς" άνθpώποις 

FONTES 759/761 Mt. 6, 14·1~ 

APP.ClUT. VαΝΒαΗΛιιιΤιιrΝyss ΛCyιϊιΚSιιpRι UP ZBEVVat 
737 ήγνοησ (sίι} U c~v) ~v U κιvηθtvτα) -έvτα 1 ιοπ. Λ yvc=ivαι) 

γν(;J ( siι) Tor Nyss 738 τιαθώv) p. ή κατό αtρισιv ιrsp. Tor Nyss tι1 ~ U 
κατό atρισιv) καθ0αtρεσι11 Val·_,.· ΝΙ·_,.· U Ρ,..-. γι-.-., καθ'αtρισ.ιv Ρ ....... 

(ιιι rιiti.), καθαiρισιv ZBEV .. _.·Vaι, καταiρισιv Va.__.. (11~ 111ti.) Λ•. 
κατ'αtρεσιv Ν .. ..,..&ι, κατ"αtρισιv Gι 741 tφ'έαuτήv Βα, αu~ T~Nyss 

743 όμώμητον Ugnιti11t11 ιΙΙΙS. Cιιιιιb. P.G. 744/745 πόλιν • ωv] ι• t11g. 
Λ 744 σuvtμποροv) τήv fμποροv Cy Gι, σuvέμπιροv ( sit) Τιιr Nyss 745 
tπιφερομtνωv TιrrNyss ί,-46 μ\σος BaHSιιpU dπαv) -v' «ιΠ. Ν τοΟ) 
τ1')ς Gι 741 σuyyιvoo,ς) p. όποcnf\σaι ιrsp. Cy Gι Κ όποσtf\vαι Gι 

748 ι\σακο<ιm~ι Bl! VV41 7~ τοΟ) ""· &CyGι δtxrniι 
Va Ν Β• Η Λ• Τιιr N]ss Λ ........ C J Gι Sιιp U 81! V Vαι 750/751 τοtι; ~uσι] 
Π\ς μελλούσης U 751 ε\σελθεtv) έλθεtv Ρ 751/752 μι'\ σuyχι.ιροuμενος) 
α. ε[σελθεtv trsp. 8α 753 τοu τοtς) τούτοις Sιιp ~' tτο\~ι..ις) ""· 
z Β Ε V Vαι, (τοιucς Rt 755 Τοιγαροϋv\ Τί γάρ ouv Λm • ιva\ άvά 
Tvr .'\yJJ ::·.crcδ:C~ ,J .a . . ιιp. !. Β έ"ιτόuι...ιςJ 111 m~. V. ει"ι...ι ratm. 
(y c; Sιιp Rt 756 rΊνJ ,,,ιι. 8.z 757 ιίσελθείv ού\ μη ιίσ:Αθεiv 11 7581 

759 -.~;ζ ~Φ· ,.\(TC.cj .J. 'ά ~φειλr'ψaτa ιrsp. B.z u 759 "!μι...ιv\ υm. υ 



760 τά άμαρτήματα αύτών, οϋτε ό Πατήρ ύμών ό ούρά
νιος άφήσει ύμΙν -, 'ίνα μή μόνον ciφεσιν λάβωμεν ών 
πεπλημμελήκαμεν, άλλά καί τόν νόμον νικήσωμεν τής 
άμαρτίας, είς την αύτού πείραν είσελθείν ούκ έγκατα
λειπόμενοι, καί τόν τούτου γεννήτορα πονηρόν πατήσω-

765 μεν δφιν, άφ' ού pυσθήναι παρακαλούμεν, στρατηγούντος 
ημιν τού τόν κόσμον νικήσαντος Χριστού καί τοίς νό
μοις τών έντολών καθοπλίζοντος καί νομίμως nj τών 
παθών άποθέσει πρός έαυτήν δι' άγάπης τήν φύσιν συν
δέοντος καi πρός έαυτόν, άρτον δντα ζωής σοφίας τε 

770 καi γνώσεως και δικαιοσύνης. κινούντος ήμών άκορέστως 
τήν δpεξιν και .τι] πληρώσει τού πατρικού θελήματος 
τοiς αγγέλοις δμολάτρας ήμdς καθιστώντας, nj κατά 
τόν βίον άγωγ1j τήν έπουράνιον εύμιμήτως έμφαίνοντας 
εύαρέστησιν, κάκεiθεν πάλιν έπί τήν άιcροτάτην τών 

775 θείων άνάβασιν, πρός τόν Πατtρα τών φώτων, ένάγοντος, 
καί θεlας άπερyαζομένου φύσεως κοινωνούς nj κατά 
χάριν μεθέξει τοϋ Πνεύματος, καθ' ήν τtκνα θεού χρη
ματίσομεν, αύτόν τόν ταύτης αύτουργόν τής χάριτος καί 
ι<ατά φύσιν τοΟ Πατρός Υίόν δλον δλοι δίχα περι-

780 γραφής άχρόντως περικομίζοντες, έξ ού και δι' ού ι<αί 
έν t;J τό είναι τε και κινεiσθαι καί ζήν tχομέν τε 
ιcαί lξομεν. 

FONTES 762/763 Rom. 7, 23 et 2'; 8, 2 764/765 cf. Gen. 3, 1 ; Lc. 10, 19 
766 1 Ιο. '' 4-, 766/767 Eph. :ι, 1' 769 Ιο. 6, 3, eι 48 775 Iac. 

1, .17 77611 Petr. 1, 4 777 Ιο. 1, 12; 11, ,2; Rom. 8, 16 et 21; 9, 8; 
Phιl. 2, 1'; 1 Ιο. 3, 1 ·2 et 10; '' 2 780/782 cf. Act. 17, :ι8 

ΑΡΡ. CRΠ. V., Ν Β" Η Λm Τιw Ν711 Λ C7 G# Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V V<1t 

MARGΓ.\i. 

760 δμαρτήματα) παραπτώματα Ζ ι'\μών CJG#K .. ,_S•p .. _.· 
R, .. _.. u .. .-. 762 πmλημμελf\καμι:ν) πε- ;,, mg. Β 763 ούκ) ,,,,,_ Rι 

763/76Ιι έγκαταλιμπανόμινοι C7 ~ Κ Ζ 766 ι'\μiν) έν r-. Ζ τοΟ 
τόν) τοΟτον Β, τοΟτον τόν Sιιp 767 ~1 τήν Gι 768 έαuτόν Τιw 769 
δντα) ,,,,,, Tor N7ss ζωης) ._ δντα trsp. U 770 καl') -· U κινοΟντος) 
κοινωνοΟντος G# ι'\μtν Ζ Π1 όμολό.τρας] ;,, •t· Ρ καθιστG:ιντες 
Λ8 ~) ~ς Τιw N7ss Π3 ιόμιμι'ιτως] ι'\μΙν pr.,,,,,. &ι 774 έβαρtστησιν 
G# 775 πρός τόνJ -. U dllόyοντος C7 G# Κ Sιιp Rι, tνόγοντα Tor N7ss, 
ένόyορτος {ιί~) Vιιι 776 dπιρyαζόμινος ΒΒ VV..ι, dπιρyαζομtνην &ι, 
όπιρyαζομtνοuς U, dnιρyαζομtνης Ζ φύσιι.ις] φύσι ( sit) N]Js 777 / 
778 χρηματ!σ~ν VιιΝ &ιΛ. Τιr~ Rι U Β V.rι 778 καl)-.. VιιΝ &ι Η Λ• Λ 

780 όχρόντctι τ.,. N7u, dχρόντοu U tπικομ!ζοντις C7 Κ, tπιιι:ομ!ζοντος 
G# ouiι δν Λιιr ιcαι~ι -· VιιΝΗ 781 τι') ,,,,,. Ζ 782 lζι.ιμιν 
ΒΒ vv .. ι 

778;782 αύτοv . iξouιvf όκούιις. ΝΕiλι 111 ,,,~ -~ 

1 : ., 
Ό 

.-_.ι 

Πρός τούτο δέ τής θεώσεως τό μυστήριον βλέπων 
ήμίν (στω τής προσ.ευχής ό σκοπός, ίνα γνώμεν άνθ' οί-

785 ων ο'ίους ήμdς ή δiιά σαρκός κένωσις τού μονογενούς 

άπειργάσατο, καi π·δθεν πού τοuς τό κατώτατον τού 

παντός είληφότας χι.;φίον, είς δπερ ήμός τό τής άμαρτίας 

βάρος κατέωσε, δυνάμει φιλανθρώπου χειρός άνεβίβασε· 

καί πλέον άγαπήσι..ιμεν τόν ταύτην οϋτω σοφώς ήμίν 
790 τήν σωτηρίαν έτοιμασάμενον καi δι' ών πράπομεν, δείξω

μεν τήν προσευχήν πληρουμένην καί τόν άληθώς κατά 

χάριν Πατέρα θεόν φανώμεν κηρύποντες, άλλά μή διά 
τών παθών τής άτιμίας τόν άεi τυραννικώς δεσπόζειν 
έπιχειρούντα τής 41ύσεως Πονηρόν tχοντες τού ~ίου 

795 Πατέρα σαφώς άποδειχθώμεν καί λάθωμεν ζωής αντι

ι<αταλλάποντες θάνατον, έπειδήπερ τών προσόντων έκά
τερος τοίς προσχωροϋσι ποιείσθαι μετάδοσιν πέφυκεν, 
ό μέν άίδιον ζωήν' τοiς άγαπώσιν αύτόν χορηγών, ό 

FONTES 783/788 cf. Athan., lncarn. ,.., 3 (p. 458, 13·17); Greg. Naz., Or. 30, 1+ 
10·11 et 30, 21, 3·5 (p. 256 et 270-271) 793 Roιn. 1, 26 

PAR.MAX. 783/788 cf. Aιnb. Ιο. (P.G. 91, 1113Β, · C3; 1336λ7 · Β2); CPG 7697 
(8 et 1,) (P.G. 91, 10,C:11 et 1,7Α1, · Β1); Ep. 12 (P.G. 91, 468C13· 
1,); L.λ. 43 (P.G. <}Ο. 91,3813·1,); Q. Thal. ΧΧΙΙ, ,0-54 et 6:ι-65; ιν. 
93·99; LXIII, 439"441; LX.IV, 784-786; Th. Oec. 11, 25 (P.G. 90, 1136Β11· 
13) 

ΑΡΡ. CRΠ. V.r Ν 811 Η Λιιι Τιw Ν7sι Λ CJ' ~.,._.,a .. 11,...,...1.7"'/11• Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

783 δέ τ1'\ς) ιmι. ~ βιώσεως] θέσεως C7 Gι 784 ~μι:ιv Βα . 785 
otouς] δραuς ( sίι) V41 786 όπηρyόσατο Λιιι1· _._ (ί" ιιιg. ισJ. Λιιr kgιιιιr: 
scriptuιn μιτερyόσατο) ll Ε V V.rι τό) ιmι. Ζ Β Ε V Vaι 786/787 τοΟ 
παντός] s•p. /. Κ ( 11ί/ιίl ί.11 uxt•) 787 ι'\μdς] p. τό 11'jς όμαρτiας ιrsp. Η 

τόJ ~ N7ss 788 κατέωσι) -ωσ- 1 _.,_ Va, κατέσπασε ΝΙ-_.· ΛSιιpRι, 
κατέστησι Λιιι 789 ταί1της γ., .. .-. Ν ....... S..ΛιιrΛSιιp σοφG:ις] σαφG:ις 

U 790 ι'[rοιμασ~• Β Β V Vιιι, έτοιμασόμινον Λιιr ώνJ ψ N7ss 
790/791 διiζομιν Ν Βα1Λιιr N7ss U Β Β V 793 δισπόζιιvJ .r. τuραννικG:ις 

trsp. Ν B.r Η 794 φύ"ις ( sίι) N71s 795 σαφG:ις] σοφG:ις ~· Ν Λιιr 
Λ .. _.·SιιpRι(σαφG:ις C7 •Ι •iti.) 796/791 έκότερος] lκαστος V(ι• uxt•; 
;,, •g. tκότερος) V41, t~:ότερος lκαστος Β '197 προχωροοσι S..Sιι1R1, 
χι.ιροοσι V.rι 

MARGIN. 796/797 tκότιρος) ό ( ση(μείωσαι) pranιι. U Ρ) θεός δηλοvότι καl ό 
διάί\ολΟς ί11 mg. Va .'J Ή Λm ( ιrho/. p. έ κότφος i11troιiuxίt ί11 ttxtιιm Λm) 
(γ 5,,p ι ;ιhυl. ? ~<aτcpcς ;•111rvJΙLτit i11 Ιtxlll111 rt iιιrιιvit i11 "'~- Sllpi Rt ( ιrhol. 
p. έκατιρος :11ιrοιiuχιι 111 :~txlllm Rt 1 U Ρ 
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δέ θάνατον nj τών έκουσίων ύποβολιj πειρασμών τοίς 
800 έγγίζουσιν έμποιών. Διπός γάρ κατά την Γραφήν τών 

πειρασμών δ τρόπος, δ μέν ήδονικός, δ δέ όδυνηρός, 
καί δ μέν προαιρετικός, δ δέ άπροαίρετος, καί δ μέν 
τής άμαρτίας γεννήτωρ, είς δν είσελθείν κατά την τού 
κυρίου διδαχήν άπεύχεσθαι προσετάγημεν, φάσκοvτος-

805 Καί μή είσενέγκl)ς ήμάς είς πειρασμόν καί Γρη
γορείτε καί πpοσεύχεσθε, ίνα μή είσέλθητε είς πειpασμόν, 
δ δέ τής άμαρτίας τιμωρός, άκουσίοις πόνων έπιφοραίς 
την φιλαμαρτήμονα κολάζων διάθεσιν- δν εί τις ύπομείV1J, 
καί μάλιστα ιcαιcίας ήλοις ούιc έμπεπαρμένος, άιcούσεται 

810 τού μεγάλου διciρρήδην βοώντος Ίαιcώβου· Πάσαν χαράν 
ήyήσασθε, άδελφοi, δταν πειpασμοϊς περιπtσητε ποικίλοις, 
δτι τό δοκίμιον ύμών τής πίστεως ύπομονήν κατεργά
ζεται, ή δέ ύπομονή δοκιμήν, ή δέ δοκιμή έργον τtλειον 
έχtτω. 'Αμφοτέρους δέ τούς πειρασμούς, τόν έιcούσιόν 

815 τε ιcαί τόν άιcούσιον, περιέπει ιcαιcούργως δ Πονηρός, 

FONTES 805 Mt. 6, 13 805/806 Mt. 26, 41 ; Mc. 14. 38 
4 813 Rom. ~. 4 

810/814 Iac. 1, 2· 

PAR.MAX. 800/821 cf. Q. Thal. LVIΠ, 2'·'4 et schol. ,-24; Amb. Ιο. (P.G. 91, 
120,Α1, · 82); Q.D. 163, 2-21; 194, ,-14 800/801 (Διπός ... δ τρόπος) 
Q. Thal. ΥΙ, 8·9 807/8119 cf. Th. Oec. 1, 99 (P.G. 90, 112488 . C3) 

807 (πόνι.ιν έπιφοραίς) Q. Thal. XLVII, 17~; cf. Q. Thal. XLVII, schol. 
46 

ΑΡΡ. CRIT. Va Ν Βα Η Λιn Tor Νyιι Λ Cy Κ Sιιp Rι U Ρ Ζ Β Ε V Vαι 

799 θόνατον] τόν prιmιι. Ε .. -. ύποβολι:J) ίιr nιg. Β τοΤς] ιap. /. Κ 
804 ό.πέχεσθαι Sιιp Rι προστετό.γμε:θα Κ φόσκοντες Βα Λιιι Ζ 807 

ό.κοuσiοις] ό.κούσιος prιmιι. Βα έπιφορδς (ιίι) Vαι 811 ό.δε:λφοί] μου 
αάJ. Tw Νyιι Κ U Ζ Β Ε V Vαι 811 δοκιμε:Τον Β Ε V Vαι fιμι=ιν z 815 
τόν) ιιtΙΙ. Λ S•p Rι 

Cιιι. Μι. ΔmόςLΙΝ. _ι,.,,.., ... _._ιιu · -........ιιaι,ιa.ι..,. - .. ι1ι1:ι.u
..._ι..,. _......,ιι •• , .... ,... __ ι114 αΔmόςLΙΝ--ι1ι1 

800 γόρ) δt Cιιι. Μι., -. α ιcοτd την Γ ~ -. Cιιι. Μι. 800/801 rQv 

nιιρααμι:ιvι ό nιιρσαμός Cιιι. Μι. ΙΩ2 ιccι 6 μtν) 6 μtν tιrοUαιος κσι Cιιι. Μι. 
ΙΩJ/804 ιcστό • διδαχflvl -. C... Μι. 804 φόσιcονττ.c; α ΙΩS/1Ω6 ιΙς nιιρααμόν • 

ιlαtλθητι) -· α 809/810 όιιούσnσι • "Ιοιιc.:ιβοuΙ nιρl οδ ~ιv ό μtγσς "Ιάιιc.ιβος C111. 
Μι. 814/815 tιcούσιόv) ,. Τ( ιrsp. c.ι. Μι. 

MARGI:-.1. 800/801 Δ.rτος - τρόπος] ση1 με:ι ... σaι Ι ότι διττός ό τρόπος τών Π(ιρaσμών 
'" "'~· Ba 

.,,: .... :.· .. , 
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τόν μέν. σπείρων καί διερεθίζων την ψυχήν ήδοναίς 

σώματος άποστήσαι. τής θείας άγάπης την tφεσιν μη

χανώμενος, τόν δέ σοφιστικώς έξαιτείται δι' δδύνης φθεi
ραι την φύσιν βc)υλόμενος, ϊνα βιάσηται την ψυχήν, 

820 άτονίQ. πόνων κατc1βληθείσαν, πρός τήν τοϋ κτίσαντος 

διαβολήν κιvήσαι τούς λογισμούς. 

Άλλ' έπεγνωκότες ήμείς τού Πονηροϋ τά νοήματα, τόν 

μέν έκούσιον άπευξώμεθα πειρασμόν, ίνα μη τής θείας 

άγάπης την tφεσιν άποστήσωμεν, τόν δt άκούσιον, έπερ-

825 χόμενον συγχωρήσει θεού, γενναίως ύπομείνωμεν, ίνα 

φανώμεν προτετιμηκότες τής φύσεως τόν ιcτίστην τής 

φύσεως. Γένοιτο δt πάντας ήμάς, τούς έπικαλουμένους 

τό δνομα τού κυρίου ήμών 'Ιησού, τών τε νύν ήδέων 

τού πονηρού λυτρ<.ιθήναι ιcαί τών μελλόντων άλγεινών 

830 έλευθερωθήναι T1j 1μεθέξει τής κατ' είδος τών μελλόντων 
άγαθών ύποστάσει...>ς, έποφθείσης ήμίν έν αύτQ Χρι

στQ τς, κυρί<tΙ ήμών τς, μόν<tΙ σύν Πατρί καί άγί<tΙ Πνεύ
ματι δοξαζομέν<tΙ τrαρά πάσης τής ιcτίσεως άμήν. 

FONTES 827 /828 1 Cor. 1, 2 

ΡΑR.ΜλΧ. 832/833 (τ41 ... δοζαζομέΙΙΙtΙ παρά πόσης τf\ς κτiσει.ις) Amb. Ιο. (P.G. 
91, 1411814 · u) 

APP.CRΠ. VιιΝΒιιΗΛιιιΤοrΝyιι ΛC:ΥΚSιιpRι UP ZBEVVaι 

816 σπεiρων] έyεiρc.ι" Tor Νyιι 817 /818 μηχανώμινος) μηχαναΤς ( sίι) 
U 818 σοφιστικι;,ς) σι..ιματικι=ις Ζ Β Ε V V•t 818/819 φθεiραι Nyss Β V Vιιι 

820 πόνοc.ιν ( sίι; -041..). 1 ιorr.) Vαι καταβληθεΤσαν) ιcατακληθε:Τσαν 
TwN1s1 821 διαβολιΚ1~ν S.pRι 823/824 ό.πε:uζώμεθα - όκούσιον] ιιm. 

C] 823 όπε:uζ6με:θα. Β Ε V Vαι, όποφεuζώμεθα V• Ν (-ε:u- 1 ιorr.) 
HTwNyssΛC1SιιpR1, όπcιφεuζ6με:θα &ιΛιιι 825 ύπομtνωμιν Vαι 826 
προτετιμηκότες] προ- sap. /. Ε τ1Ίς φύσει.ις - κτiστην] ιιιιι. C] 827 
ι'\μδς] ΙJttΙ. Λ 828 ΊησοΟ) ΧριστοΟ ιιιiι/. &ι Tor Κ S.p Rι U Ζ Β Ε V Vιιι 829 / 
833 καί τών . όμήν] Ιίιιιrί.ι 111iιιιwib11s ( 1 (/ΙΠ. 111 ιιίd.) ιιrips. Κ 829/830 ι<αί 
τώv . lλ(uθ(DWθf\νaι] ίιι "'~· Λ. om. Τιw 831 αύτ<;JΙ τώ adJ. Τιw 832 
Πaro:J ~aί Υ:ώ .ιJJ. Ε 833 r!'lςJ ""'· /1 <τίσrωςJ cίς rούς 'ΊΪώΨ1ς •ών 

''''-"Vt.JV .ιJJ. ι· όμη•;Ι ''"'· ιι., ..ι Sιιp Rt 

'· ' 
~· 



TESTIMONIA 

18/29 cf. Man. Palaeolog., Macrim. 515-519 (p . .u) 
77 /82 Ios. Caloch., Ancirrh. Ι, 570-572 (p. 99-100) 
77/81 cf. Genn. Schol., Or. Oom. (p. 345, 11-13) 
196/203 cf. Theoph. Bulg., In Mt. 6 ( P.G. 123, 204C11 - 04) 
217/218 cf. Theoph. Bulg., In Mc. 6 (P.G. 123, 20402-4) 
222/224 cf. Theoph. Bulg., In Mt. 6 (P.G. 123, 20402-4) 
239/257 Euth. Zyg., Pan. dogm. ΙΙ (P.G. 130, 10081 · C7) 
239/242 cf. Euch. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 24001 · 241Α2) 
440/467 Euch. Zyg., Pan. dogm. ΙΙ (P.G. 130, 9786 - 08) 
449/456 Ιο. Cypar., Exp. mat. ΙΧ, 3 (P.G. 152, 927(3-14) 
458/467 Ιο. Cypar., Exp. mat. ΙΧ, 3 (P.G. 152, 927(14 · 08) 
531/536 cf. Euth. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 241Α6 · Α12) 
542/545 cf. Euth. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 241Α13 · 81) 
686/688 cf. Euth. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 24181-5) 
800/808 cf. Euth. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 24185·8) 
822/827 cf. Euth. Zyg., In Mt. 6 (P.G. 129, 24188-11) 

INDICES 

INDEX NOMINUM 

ΙΝηεχ GRAECITATIS 

INDEX LOCORUM S. Sau:PΊ1JRAE 

INDEX FONTIUM 

INDEX LOCORUM Ρ ARALLELORUM 

INDEX TESTIMONIORUM 

ΙΝDεχ MANuscRIPΊΌRUM 



1 1. INDIEX DES NOMS PROPRES 
ΕΤ DES MOTS QUI ΕΝ DERIVENT 

Cet indc.x comprend tous lcs noιns proprcs qui 6.gurent dans Ι'Ε ps. J9 et 
ΙΈο.D. (les chiffres sont preccdes rcspectivement de 1 et de 11). Lcs chiffrcs 
en italiqucs renvoient aux passages provenant de la Bible ou des auteurs citcs 
littcralement. 

Άδόμ II, 167 
Άδρααζόρ Ι, .μ (bis) 
Άδωναί ΙΙ, 109 
'Αμώς ΙΙ, 111 
Άννα ΙΙ, 2ο8 

Γαλαόδ 1, 101, 10J 

Δαυίδ Ι, J, 18, 28, .μ, 52., 70, 84, 8τ; 
ΙΙ, 20, 39, 5 32 

'Εζεκίας ΙΙ, 1t1 

ΈλισσαΤος ΙΙ, 366 
'Ελλάς Ι, 43 
Έλλην ΙΙ, 414, 470/471 
'Ελληνικός ΙΙ, 435 
Έλωί 11, 109 
'Εφραίμ 1, 101, 109 

'Ηλίας 11, 362 
Ήσαίας 11, 111 

Ίόκωβος ΙΙ, 810 
Ίδουμaία Ι, 1JΙ, ~ο. 1ΙJ, 181, JΙΗ, J09 

Ίησοίίς Ι, 53, tJf. 11, 71, .μο, 818 
Ίορδόνης 11, 368 
Ίουδα1κός ΙΙ, 436 
'Ιουδαίος ΙΙ, 414, 471 
'Ιούδας Ι, 118, 110, 2.u; ΙΙ, 211 

'Ισραήλ Ι, JO, 11J 
Ί ι.ιόβ Ι, J, JO 
Ίι.ιόννης 11, 25 

Μανασσfjς Ι, 101, 104 
Ματθαrος ΙΙ, ψ 

Μεσοποταμία Ι, 4, ~/1J, JJ 
Μι.ιόβ 1, 118, 116, 1JJ 

Σαβαώθ ΙΙ, 109 
Σίκημα Ι, 1JJ, 177, 179 
Σκύθης 11, 478 
Σuρία Ι, 4, 1J, JJ, .μ 
Σωβά 1, 4, 1J, J6, 37 

Χριστός 1, 9, 18, 28, 168, 194; ΙΙ, 301, 
340, 3 77, 382, 398, 4ο8 ( bis), 409, 
,μο, .μ9, 467, 468, 4IJ, 489, 599, 766, 
831/832 



Cct indcx comprcnd tous lcs mots dc ΙΈ. ps. 19 ct dc l'EO.D. (lcs chiffrcs 
sont precedes rcspcctivement de Ι ct dc ΙΙ), :ί l'exccption dcs noms proprcs (cf. 
Iιuhx ~οnritιιιιιr), de l'article c:t de la conjonction καί. Les chiffrcs cn italiquc:s 
renvoιent aux passages provc:nant de la Bible ou dcs auteurs cites litteralement. 

άβλαβώς Ι, 254 
άγαθός Ι, 84, 172, 211, 213, 215, 221, 

232; ΙΙ, 67, ι88, 223, 336, 552, 6ο4, 
83 ι ( cf. κρείπων) 

άγαθότης Ι, 285 
άγαλλίασις ΙΙ, 114 
άγαλλιόω Ι, 114/ 1JJ, 171 
άγαπόω Ι, 297 ; ΙΙ, 293, 3ο6, 78<), 798 
άγόπη ΙΙ, 11, 15, 19, 23, 21, 28, 31, 

768, 817, 824 
άγαπητός Ι, 119, 147, 148 

δγγελος ΙΙ, 82, 107, 125, 296, 523, 525, 
535, 545/546, 547, 622/623, 772 

άγένητος ΙΙ, 46ο 

άγήρως ΙΙ, 698 
άγιόζω ΙΙ, 2JO, 265, 270, 512 
άγιασμός ΙΙ, 272 
δγιος Ι, 114. 161, 17}. 221, 226, 277, 

294; ΙΙ, 28, 69, 89, 90, ψ. 243, 2#. 
252, 285, 369. 391, 442. 445, 535, 832 

άγιότης rr. 277 
άγνίζω rr. 111 
άγνοέω ΙΙ, 72. 737 
δyvοια Ι, 11 

άγvός rr. 20 
άγνωσία Ι, 31, 344 
δγω Ι, 1J0; ΙΙ, 530, 572 
άγωγή Ι, 191; ΙΙ, ι<)ο, 773 
άγών Ι, 70 
άγωνίζω rr. 541 
άδελφός ΙΙ, 111 
άδηλία rr. 691 
δδης Ι, 325 
άδιάπτωτος Ι, 215 
άδιάστατος rr. 310 
άδιάφθορος ΙΙ, 29, 621/622 
άδούλωτος ΙΙ, 610 
άιi Π, 5, ψ (Ιιίs), 250, 251 (lιis}, 315, 

397, 793 
άιιιc[νητος ΙΙ, 498 
όήρ π. J0-1 
dθavαolc ΙΙ, 565 
όθdvατος 1, 16 
όθιiα 11, 424 
δθεος ΙΙ, 466 
άθλον ΙΙ, 219 
c:ίδέομcι ΙΙ. 26> 

άίδιος ΙΙ, 82, 444, 798 
αtδώς ΙΙ, 12, 17, 27, 32 
α!μα ΙΙ, 108, 380 
αίματώδης Ι, 240 
αϊρεσις ΙΙ, 738 
α!ρέω ΙΙ, 139, 168, 169, 414 
αίρω ΙΙ, pl 
α!σθάνομαι ΙΙ, 324/ 325 
αtσθησις Ι, 63, 140, 141, 252/253, 255, 

289; ΙΙ, 130, 161, 273, 350, 496, 498, 
502/503 

α!σθητός Ι, 67, 74. 77, 253, 301; ΙΙ, 
119, 361, 574 

αlτέω ΙΙ, 58, 182, 194, 531, 581, 584, 
587, 590, 593, 598, 686 

αίτησις ΙΙ, 66, 177, 197, 200, 218, 223 
αlτητός ΙΙ, 583 
αlτία ΙΙ, 121, 234, 254, 255, 26ο, 345 
αlτιατός ΙΙ, 458 
αtτιος ΙΙ, 235, 458 
αlών Ι, 13, 37, 167, 253, 347 {bis); ΙΙ, 

21 (bis), 27, 40, 43/44. 5ο6, 557, 562, 
635, 698 

αlώνιος 1, 171 
όιcαθοίρετος ΙΙ, 334 
άιcόθορτος Ι, 268 
διcανθο Ι, 247/248 
άιcατόπτωτος Ι, 217 
όιcατόσχετος ΙΙ, 361 
άιcήρατος ΙΙ, 335 
όιcινησlα ΙΙ, 273 
όιcίς Ι, 141 
διcιc[ζομαι ΙΙ, 512 
διcορtοτως Π, 770 
άιcούσιος 11, 8ο7, 815, 824 
διcοuσμα 11, 1 75 
όιcούω 1, 161; ΙΙ, <403, 8ο9 
όιcραιφνής ΙΙ, 104 
όιcριβfις Ι, 249; ΙΙ, 616 
όιcραβuστια ΙΙ, 471 
διcρος 11, 336, 352. 544 • άιcρότατος 

11, 77'4 
όιcρότης 11, 120 
όλγιινός 11, 503, 829 
άλήθεια Ι, 70; ΙΙ. 69, 86, 440. 468 
όληθεύv.ι ΙΙ. 294 
;λnθ"1ς 1. ι >~. 281. 11. 2(>. "0<1. ~'ο 

• αΛηtιεστερος '" .410 
όληθινός 1, 29, 223, 235 
άληθώς 1, 277; 11, 105, 131, 339, 461, 

6.ιΗ. 791 
άλίσκομαι 11, 168, 571 
όλλό/άλλ' 1, 144, 262, 268, ;μ 5; 11, 14, 

37, 91, 116, 125, 142, 15:ι, 248, 254, 
2lJ, 296, 313, 352, 412, 43C), 437, 461, 
481. 529, 577. 597. 6ο8, 613, 622, 672, 
JOJ, 727, 739, 762, 792, 8:!2 

όλλαχοϋ 11, ψ/243, 299 
άλληλοκτονία 11, 48ο 
άλληλοϋχος 11, 3 75 
άλλήλων 11, 28, 150, 256, 376, 477, 669 
άλλοιόω 1, 2, 7, 26, 26, b/IJ 
άλλοίωσις 1, 12, 17, 27 
άλλόκοτος 11, 383 
άλλος 1, 177, 196, 284; 111, 94' 446, 

447, 449 {bis), 451 (bis), 457 (bis), 
459 (bis}, 713 

άλλοτρίωσις 11, 379 
άλλόφuλος Ι, 239, 2f9, 261 
δλλως 1, ψ 
άλογία ΙΙ, 123 
άλογος 11, 614 
δλς 1. 6, ,,, 14, n 
όλύπως 1, 330 
δμα 11, JOJ 
άμαρτόνω 11, 6+8, 657, 671 
άμόρτημα 1, 16ο, 163, 163/ 164. 230; 

11, 76ο 
άμαρτlα 1, 68, 134. 145, 152, 237, 267, 

307, 325; 11, ~. 143, 1Jr4, 1U, 567, 
571, 714, 727, J6J, 787, 1~3. 8ο7 

άμείβω 11, 6ο3 
άμερής 11, 357 
άμετόθετος 11, 314 
άμήν 1, 34 7 ; 11, 833 
άμήχανος 1, 251 
άμ[μητος 11, 653 
όμοιρtω ΙΙ. 427 
όμφότιροι 11, 10/ 11, ']00,, 814 
δμφω 11, 477 
δμωμος 11, 743 
δν Ι, 65, 119; 11, 311, 571, 628, 66+ 
όνόβασις 11, 775 
όΙΙCΙβιβδζω 11, 788 
όvαγtννησις [, 115 

όvαγιcαtος 11, '700 
όναγιcα\ως 11, 57 
όΙΙCΙδι[ιcνυμι ΙΙ, 119 
άναίρεσις !. 22 
όναιρέτης 1. 30 
άναιptι..~ 1. (χ}. "') 

uνuιιιvι.:. .ι..ι., 11'' 
άvαλaμβόνω 11, 117 
άναλέγω 1, 256, 292 
άναλλοίωτος 11, 153 
άvαλόγως 1, 177, 291; 11, 554 
άνόλωτος 1, 275; 11, 650 
άνανέωσις 1, 17 
άliόξιος 1, 93 
άνόπauσις 11, 330, 331 
άναποδίζω 11, 755 
άνόρρησις 1, 85, 87 
δναρχος 11, 444, 486 
άνόστασις Ι, 16/ 17, 329; 11, 174 
άναστροφή Ι, 169 
άνδριιcός 1, 178/ 179 
άνέιcαθεv 11, 317 
άνειcλάλητος 11, 668 
άνέιcλειπτος 11, 316 
άνέραστος 11, 335 
δνετος 11, 372 
δνεu 1, 48, 145, 249 
όνέχω 1, 125 
άνθίστημι 11, 151 
άνθρώπινος 1, ψ; 11, ι 13 
άνθρωποπρεπής 1, 169 
δνθρωπος 1, 9, 14, 48, 49, 224/225, 

214, J21, 333; 11, 36/11. 70, 71, 73, 
74. 75, 1ο6, 107, 136, 149, 172, 174. 
183, 197,201,203, 338,4θο/481,490, 
569, 663, 663/664. 715, 716, 717, 719 

δνισος 11, 378, 383 
άνίστημι 11, 291 
άνόρειcτος 11, 336 
όντtχω 11, 617 
όντί/άνθ' 11, 1<40, 7 +s. 784 
όντιδίδv.ιμι 11, 221 
άντ\δοσις 11, 700 
άντιιcαταλλόπω 11, 795/796 
όντ\ιcειμαι 1, 342/343; 11, 111, 367, 

416, 418, 471 
όντlληψις 1, 211; 11, 351/352 
όwπαρξ\α 1, 334 
άwπόστατος 11, 422, 73' 
δνω Π, 11' 
δνωθεν 11, 97 
όζlα 11, 246 
όζιος 11, 310, 3 32 
όζιόω ΙΙ. 262/263, 284. 318, 610 
όζ\wμα 11, +84 
όόροτος 1, 71, 318 
άπαyfις 1, 187 
άπόγω 1, 2JO, 283, J02, ]ΟΙ 
άπόθε ια Ι. 332 
όnαθnς !Ι. ι ,6, 321. 345. 353. 6~9 
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άπαθώς ΙΙ, 83, 404, 648, 659 
άπαλλάττω ΙΙ, 332 
άπαναίvομαι ΙΙ, 8 
άπάvτησις ΙΙ, 304 
άπαράλλακτος ΙΙ, 340 
άπάρχομαι ΙΙ, 232, 2'8 
δπας ΙΙ, 16, 16ο, 177, 696, 746 
άπατάω Ι, 37 
άπάτη Ι, 45, 66; ΙΙ, 85, 165, 717 
άπατηλός Ι, 138 
δπειμι ΙΙ, 5 
άπείργω ΙΙ, 350 
δπειρος Ι, 243 
άπελαύvω ΙΙ, 741 
άπεργάζομαι ΙΙ, 381, 399, 776, 786 
άπεριμερίμvως 11, 597/598 
άπεύχομαι 11, 187, 8ο4, 823 
άπιστία Ι, 10 
άπλοϋς ΙΙ, 357, 373, 374, 450, 748/ 

749 
άπό/άπ'fάφ' Ι, 10, tιl, tp, t37, 138, 

t43, 145, 150, t67 (bis), 247; ΙΙ, 237, 
298, JOI, 314, 329, 'J06, 717, 765 

άποβολή ΙΙ, 282 
άπογίνομαι 11, 378, 394. 405 
άποδείκvυμι ΙΙ, 113, 487 / 488, 490, 795 
άποδίδι..ιμι 11, 201, .2ο6 
άπόθεσις 11, 284, 72:1., 768 
όποιος 11, 448 
άποκαθίστημι ΙΙ, 135 
άποκάλυψις Ι, 204, 205 
άποκαταλλάσσω ΙΙ, 149/tJO 
άποκατάστασις ΙΙ, 83 
άπόκειμαι Ι, 232 
άποκvaίω ΙΙ, 643 
άποκρύπτω Ι, t67; ΙΙ, 309 
άπόκρυφος ΙΙ, '93 
άπολαμβάνω ΙΙ, 292/293, 319 
άπόλαυσις ΙΙ, 194, 349/350 
άποvέμω Ι, 184 
άπονίπτω 11, 6ο7 
άποζενόω Ι, 96 
άπ9πέμπω ΙΙ, 432/ 433 
άπόρρητος Ι, :ιο6; ΙΙ, 42 
άπόστολος ΙΙ, 70/71, 301, 342. 526 
άποτελtω Ι, 78 
άποτtμνω ΙΙ, 6ο2 

άποτ\θημι ΙΙ, 383 
άπότομος ΙΙ, 729 
άποτροφή ΙΙ. 551 
άnοτυγχάvι..ι ιι. ~ιο/η1 

~ICOTΙJχia 11, ~0<)/~10, 641 

::nοφcίvι..ι 11. 3ι11 

~noαζia 1. 1 ;~ 

δπρaτος 11, 326 
άπρεπής 11, 274 
άπρεπώς Ι, 142; ΙΙ, 513 
άπρί~ ΙΙ, 617 
άπροαίρετος ΙΙ, So2 

άπροσπέλαστος Ι, 275/276 
δπταιστος Ι, 281 
δπτωτος Ι. 211 
άπωθέω Ι, 90, 92, J01, J07 
δρα ΙΙ, 53, 251 
άρετή Ι, 10, 40, 6ο, 150, 179, 181, 189, 

207, 208. 274, 28ο, 293, 331, 339, 341, 
343; ΙΙ, 6, 120, 125, 218, 220, 319, 
353, 375, 414, 495, 555, 623, 651, 
685 

άριθμός Ι, 61, 65, 69, 76, 77, 79; 11, 
78 

άριστεύω Ι, 8ο 

άρκέω 11, άη 
άρμόζω Ι, 193; ΙΙ, 517 
άρπαγή 11, 365/366 
άρπάζω 11, JOJ 
δρρηv ΙΙ, 342, Jlι, 4ot, 4to, 469 
δρτος ΙΙ, t34, 182, 550, J!J, ι6ο, 16.4. 167, 

592. 598, 620, 626, 636, 686, 688, 769 
άρχή 1, 46, 93, 113/ 114. 3ο6; ΙΙ, 238, 

417, 425, 565, 637 
άρχηyός 1, 20 
άρχικός Ι, 257 
δρχω Ι, 220; ΙΙ, 247, 248, 250, ~ 
άσέμνως ΙΙ, 529 
δσκησις 1, 248, 249 
άσκητής 1, 250 
άσπόνδι..ις ΙΙ. 144 
δσπορος ΙΙ, 156 
άστασίαστος ΙΙ, 137, 676 
δστατος ΙΙ, 367, 386 
δσυλος ΙΙ, 396 
άσύvθετος ΙΙ. 374 
dσφαλfις 1, 21'4 
δσχετος ΙΙ, 458 
άτάιcτως ΙΙ, 51'4 
δτι ΙΙ, 638 
άτιλιύτητος ΙΙ, ~ 
άτελfις π. 422 
άτιμlα 1, n; ΙΙ, JJO. m 
δτιμος 11, 482 
άτονlα 11, 6,.3. 8:ιο 
δτοnος Ι, 111 
άτρtπτως 11, 74 
άτρεψία ιι. 31~ 

.1ύGαιρετος 11. ιιΗ. 1•>3 
αύθις ΙΙ. 18ο, lo~ 

'1uθiιncοκτος 11. 4~</4~1, 

INDEX GRAECITAΊΊS 

αύτέκφαvτος ΙΙ, 46ο/ 4.61 
αύτός ΙΙ, 311, 457 
αύτός 1, 1, 13, 18, 19, 20, 21 (bis), 

22, 29, 58, 86, 94, 9/!, f02, tOJ, 120, 
131, 134, tf4, 157, 158, 16:ι, t61. 166 
(bis), 168, 169, 173, 254, 26t, 266, 
268, 277, 296, 297, 307, 315, 317 (bis}, 
326, 336, )40, 34 5 ( bis), 346; ΙΙ, ι, 3, 
4, 7, 9, 10, 40, 41· 516, 6ο, to9, 114, 
129 (bis}, 137, 140, 155, 162, 167, 
170, 190 (bίs}, 1ιμ. 194, 224. 227, 
237, 246, 253 (bis), 25,4, 265, 275, 29t, 
294' JOO, JOJ, 346, 35SΙ, 371, 386, 454, 
461, 463, 465, .μ!2, 494. 501, 531, 
540, 541, 547, 557,17,Ι, 6ο6, 609, 616, 
618, 621, 6:ι6, 646, ~8. ~9. 655, 
656, 657, 658, 659, 689, 701, 734, 
'J6o, 763, 778, 791!, 1!31 ( cf. αύτός, 
καύτός) 

αύτοσθεvής 11, 456 
αύτουργέω ΙΙ, ιμ. 223 
αύτουρyός ΙΙ, 65, 77, 188, 267, 6.μ. 

778 
άφαίρεσις ΙΙ, 126/ ι:η 
άφαιρέι.ι ΙΙ, 713 
άφανής Ι, 41, 81 
άφαvίζω Π, 24 
όφανισμός Ι, .23 
Δφατος 1, 285 
Δφεσις 1, 16ο, 16:ι, 163; Π, 761 
όφθαρσ\α Ι, 16; ΙΙ, 7:ι1 

δφθαρτος 11, )02, 636 
Δφθορος Π, 157 
άφ\ημι Π, 507, 6p, 6J!J. 6ι,8. lfl, iJ.ι, 
6~7. 6~8. 6'9 (lιis), 66ο, 689, 726, 
752/753, 753, 7~8. 719, J6t 

άφlστημι Π, 323, 7-47. 817, 8:ιι, 

ά+ορόι.ι 1. 329 
άφρόνως π. 417 
άχρόντως ΙΙ, 78ο 
όχώρητος 1, 244 

βάλλω ΙΙ, 26 
βόρβορος ΙΙ, 471 
βδρος π. 788 
βaσιλιlα ΙΙ, 179. ~, .. 236, 240, ψ, 

247, :ι82. ~. 290. 291, Jfll, 316, 331, 
335, 338, 391. +86/ 4.81. ~16. 111. 111 

βοσιλεuς 1, 29, 52. 21•1, 223; 11, 2tι, 
248. 249, 2~0. 2~ 1, 340 

3όσις 11. 1 39 
~έi3αιος 1. μι> 
ί)έλος 1. 141 

.Jic 11. Ι1Η8 

βιάζω 11, 819 
βίος Ι, 170, 231, 279; ΙΙ, 264, 409, !99. 

773, 794 
βιόω Ι, 21 
βλέπω 11, 783 
βοόι.ι Ι, 170; ΙΙ, 810 
βοήθεια 1, J20, j2J/ 324, )28, JJ' 
βουλή ΙΙ, 39, 41, 50 
βούλομαι ΙΙ, 37, 161, 163, 657, 669, 

757, 819 
βρώσις ΙΙ, 131 

γαμέω ΙΙ, 291 
γαμίζι.ι Il, 291 
γάρ Ι, 29, 37, 39 (bίs), 43, 48, 51, 61, 

73, 78, 87, 129, 135, 139, 145, 158, 
161, 179, 181, 185, 199, 212, 214' 
220, 230, 234' 248, 249, 259, 313, 326. 
334, 34~; Il, J6, 39, 6:ι, 65, 87, 89, 
156, 163, 179, 188, 191!, 235, 239. 
ψ, 245, 247, 2~5. 278, 287, 290, 29-1, 
JO'· 322. 377, 40 ... 410, 435, 436, +47· 
449 (bis), 452. 4~7. 459, 490, 502, 
~03, JJJ· 545, 549, ~6:ι, 176, 581, 582, 
614, 6:ι8, 656, ~ 700, 707, 719, 8οο 

γε Ι, 277; ΙΙ, 63, 416, ~10 
γεγωνός - γεγι.ινότεροςΙ, 171, 174/ 

175 
γελάω ΙΙ. 421 
γενεά 1, t67/ t61; ΙΙ, 40, 41, 47 
γενεσιουργός Ι, 292 
γένεσις ΙΙ, 38, 26ο, 383, 395, 402. 403, 

406, 412, 428, 470, 495, 685, 71, 
γενικός 1, 76; 11, 375, 454 - γενικώ-
τερος ΙΙ, 78 

yενναlως 11, 82~ 
γεννάω Π, 99> ~. 391!, 399/ ι,οο 
γέννησις 11, 98. 1'7, 159 
γεννήτωρ Π. 263, +ιι,. ~ 8ο3 
γέvος 1, 1-4; II, 172 
yερα\ρω Π. 258 
γεΟσις ΙΙ, 130 
yt\ 1, 102, tfJΙ, 266; 11, 110, 111, 118, 

tώ, 182, ~. 291, 292. 311, 313, 318, 
310. ~ po, 523· m. nι. 547 

γή'Ινος 1, 299 
γ\νομαι 1, 9- 13, 11). 22. 56, 68, 4 

176, 22-4. 22CJ, 23~. 276. 294; 11, 13, 
23, 6~. 74/75. 77, 10~. 136, 156, 170, 
17,, 182. 1,4. 174. 337, 389, 40,. Jf9, 
μ,, Η7. '~~/,,6. ,68. 6~~. 6,6, 666, 
6<)4. '20, 827 

yινώσ"ω 11, ~4· 377, 492, 6()0, 737, 
-Η4 
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γνήσιος ΙΙ, 100 
γνησίως ΙΙ, 203 
γνώμη!, 186; ΙΙ, 136, 151, 152, 185, 

216, 374, 389, 413, 479, 482, 590, 
6οο, 643, 644, 662, 664, 667, 675, 
68ο, 681, 693, 729, 741, 744 

γνωμικός !, 11 
γνωμικώς ΙΙ, 738 
γνώρισμα ΙΙ, 401, 697 
γνώσις Ι, 11, 41, 6ο, 128, 129, 149, 

199, 281, 293, 342, 343; ΙΙ, 193, 393, 
412, 770 

γνωστικός Ι, 301; ΙΙ, 686 
γνωστικώς Ι, 71, 1ο6, 190; ΙΙ, 126, 

375 
γοΟν Ι, 82; ΙΙ, 30 
γράμμα ΙΙ, 4 
Γραφή Ι, 200; ΙΙ, 37, 204, 307, 8οο 
γράφω ΙΙ, 32, 34' 35 (bis), 54, 56 
γρηγορέω ΙΙ, Ιο1/Ιο6 
γυμνάζω ΙΙ, 226 
γυμνόω ΙΙ, 13, 354 

δαιμονιώδης Ι, 139 
δαίμων Ι, 269, 343 
δαμάζω Ι, 267 
δανείζω ΙΙ, 493 
δέ Ι, 18, 24, 28, 38, 55, 63, ~ 65, 85, 

112, 126, 131, 139, 148, 159, 163, 
165, 172, 175, 181, 204. 205, 207, 
209, 214, 222, 226, 227, 233, 240, 244, 
251, 264' 284' 301, 328, 331; Π, 6, 
17, 18, 26, 33, 35, 44. 50, 72. 91, 97, 
107, 123, 128, 135, 139, 154' 165, 
1 72, 21 7. 220, 250, 26ο, 270, 334' 34 5, 
353, 364, 371, 38ο, 394' 403, 421 
(bίs}, 463, 468, 469, 475, 493, 496, 
498, 526, 534' 542. 572. 58,, 592. 61 ... 
640, 642, 67,, 68ο, 703, 714' 716, 
723, 738, 741, 783, 799. 8ο1, 8ο2, 
8ο7, 813 (bίs}, 814. 818, Β24' 827 

δέησις 11, 628 
δrt 11, 188, 3,6, 377, 737 
δε[ιcνυμι 1, 116, 173, 2(18; Π. 1,, 2,, 

88, 121/ 122, 141, ι68, 222, 2{η, ,98, 
612, 616, 673, 790/791 

δειιcνύω 1, 1 ztι 

δειλός ΙΙ, J7 
δtζιό 1, 113, 117, ι '8 
δεόντως ΙΙ, '4 
δέος 11, 22 
')ωuός ΙΙ, ι 59 
)εσποζω ιι. 485, 508. 793 
.')ωποrεία [1, 331/ 3;; 

δεσπότης 11, 3, 31, 55 
δεϋτε ΙΙ, 296 
δεύτερος ΙΙ, 433, 627 
δέχομαι !, 262/263; ΙΙ, 3, 219, 392, 

549, 749 
δέω Ι, 322 
δή ΙΙ, 18, 133, 189, 219, 220, 318, 382, 

442, 638, 690. 730 
δηλαδή Ι. 324; ΙΙ, 21, 146, 158, 271, 

411, 472 
δηλητήριος ΙΙ, 1 70 
δηλονότι Ι, 26; ΙΙ, 147, 194, 482, 658 
δf'\λος ΙΙ, 289, 581, 675 
δηλόω 1, 38, 61, 88, 229; ΙΙ, 362, 411, 

532, 562, 707 
δήλωσις ΙΙ, 236 
δημιουργέω 1, 109; ΙΙ, 487 
δημιουργός 1, 346; 11, 262, 732 
διά/δι' ( cum gιn.) Ι, 9, 13, 16, 22, 32. 

33, 45, 56, 57, 66, 68, 98, 113, 115, 
120, 123, 127, 135, 162, 1~, 169, 
174, 192, 194, 2ο6, 220, 227, 231, 241, 
ψ, 252, 253. 254, 259, 263, 293, 344; 
ΙΙ, 3, 7, 11, 16, 17, 65, 68, 71, 73, 
85, 97, 1ο8, 118, 122, 124, 150, 159, 
165, 190, 192, 266, 268 (bis), 286, 
353, 357, 362, 375, 398, 414' 423, 
457, 486, 515, 524> 527, 546, 555, 
556, 562, 581, 582 (bis), 584 (bis), 
587, 589, 591, 593, 598, 616, 637, 
683, 717, 726, 768, 78ο, 785, 790, 
792. 818 • ( cιιm aec.) Ι, 8, 12, 18, 22, 

59, 62 (bίs), 95, 207, 234' 276, 285, 
3ο6, 307, 325, 328; 11, 6, 74' 9,, 1'44' 
155, 196, 255, 347, 473, 475, 497, 
5ο6, 611, 619, 627, ~3· ~6. 669, 
688, 691, 696, 703, 746 

διαβαίνω ΙΙ, 359 
διαβάλλω Π, 47' 
διάβασις ΙΙ, 359. 370 
διαβολή 11, 821 
διάβολος 1, 40, 4'4145, 247; 11, 6-ι2. 

716/717, 731 
διαyινώσιcω 11, 493 
διαδtχομαι 1, :ιο8, 332 
διάθεσις 1, 37, 187; 11, 100, 142. 3,.., 

378, 38,, ,.a,, ,οι, ~ 674' 684, 
702. 724. 734/73'), 8ο8 

δια[ρ€σις ΙΙ, 1:14. 482 
διαφtω 1, 189 
διάιcειμαι 11. 686/687 
διa~oivt.J 1. ιο<>Ι 10;: ΙΙ. ~52 

διαλύt.J ι. 46/ μ 

διαutv<..> 1. 21~; 11, .zo/n. •ι;. ;11. 66ο 

. .: 
~, __ . 

διαμερίζω Ι, 1Π. 176 
διαμετρέω 1, 1J6, 163, 1.97/198 
διανέμω Ι, 192 
διάνοια ΙΙ, 228, 344 
διανοίγω ΙΙ, J9 
διανομή ΙΙ, 112 
διαπορεύω Ι, 254 
διαρρήδην Ι, 170; ΙΙ, :573. 810 
διασκοπέω ΙΙ, 405 
διάστασις ΙΙ, 479, 743,, 747 
διαστολή ΙΙ, 432 
διατειχίζω ΙΙ, 637 
διατηρέω ΙΙ, 742 
διατίθημι ΙΙ, 629, 68<} 
διαφέρω Ι, 330; ΙΙ, 450 
διαφθείρω ΙΙ, 169/ 170 
διαφορά Ι, 256; Π, 185 
διάφορος 1, 186; ΙΙ, 47, 415, 420 
διαφορότης ΙΙ, 378 
διάχυσις 11, 379 
διδaσιcaλία Ι, 192; ΙΙ, 196/197 
διδάσκαλος ΙΙ, 58/59, 77, 189, 225 
διδάσκω Ι, 133, 190, 298; ΙΙ, 67, 87, 

187, 233, 237, 261, 439, 537, 579, 
009/610 

διδαχή Ι, J, 2ι· 2J, IJ; ΙΙ, 8ο4 
δίδωμι 1, 105, 117, ψ, 157, 159, 162, 

16"" 170, 191, po. fΙ3; Π, 7, 6ο, 97, 
100, 102, 198, 210, 228, 335, 366, 493, 
495, !Η· Jώ, J6J, 720 

διεγείρω ΙΙ, 275 
διεζόγω Π, 47 
διιζαγωyή ΙΙ, 52 
διεζέρχομαι ΙΙ, 200 

διtρ€θ\ζω 1, 142/ 143; 11, 816 
διηνεκής 11, 310 
διiστημι 11, 123, 663 
δίκαιος 1, 16ο, 175, 2Cι6, 21:1., 213, 2~ 

33-ι; Π, 712, 72, 
δικαιοσύνη 11, 171, Jl4f, 770 
δlιcην 1, 20, 188, 228; π. ,φ 
διό l, 303 ; 11, 8 
διόπερ 1, 143 
διοχλέω 1, 151 ; ΙΙ, 324 
διπλοΟς 11, 748 
διπός 11, 8οο 
δίχα Π, 42,, 779 
δόγμα 11, 141 
δοιcιμή 11. 113 ( bis) 
δοκίμιον 11, Ια 
~α 1, 9~. 101, Η6; 111, 104, 115, Η8. 

41~ 

δοξcζω ΙΙ. ~,_, 

δοrrφ 11. ι HS. 627. 6 39 

δουλεία 11, 332 
δουλεύω ΙΙ, 299 
δούλη ΙΙ. 210 

δοΟλος ΙΙ, 7, 56, 481, 532 
δουλόω Ι, 36, 4 7 ; ΙΙ, 386, 752 
δρόω 1, 146 
δύναμαι Ι, 49, 222, 233, 240, 243, 244, 

251 ; ΙΙ, 6, 76, 215, 610, 629, 649 
δύναμις 1, 44, 53, 67, 72, 73, 76, 136, 

277,3tt,336,3J8; ΙΙ, 55, 8ο, 111, 113, 
115, 133, 228/229, 256, 315, 327, 367, 
418, 441, 452. 456, 494, 521, 541, 
558, 6ο5, 629, 703, 756, 788 

δυναστεία ΙΙ, 16ο 

δυνατός ΙΙ, 393, 666 
δύο 1, .μ; ΙΙ, 148 
δυσφημία 11, 320, 322 
δώδεκα Ι, 6, μ, 14, 61, ~ 77 
δι.ιρέω ΙΙ, 74/75, 98, 201, 397 
δώρον ΙΙ, 11:1., 198, 588 

έόν 11, 209, 7J9 ( cf. κδν) 
έαυτοΟ 1, 40, 101, 285, 313, 315, 339 

( bίs); ΙΙ, 24' 73, 83, 88, 104' 118, 
120, 121, 128, 135, 144, 150, 185, 
201, 325, 327, 339, 383, 384, 396, 
4 78, 492. Jtt, 629, 651, 65:1., 667, 679, 
697, 713, 742. 768, 769 

έβδοματιιcός Ι, 39, 63 
tyγίζω 11, 8οο 
έγγύς π. 141 
έγείρι.ι Π, 302 
έyκατaλείπω 11, 763/7~ 
έyιcατaλιμπόνι.ι 11, 730 
έyκελεύω 11, 653 
έyκερόννuμι 11, 387/388 
έyκλημα ΙΙ, 2:1., 672 
έyκρότεια 1, 248, 249/2,0, 267 
tyώ ι. Ι!J. 2IJ2, 211, 219, 2]1. 239, 211. ZJO, 
2ι,, 3:ι.6; 11, 3, ,6, 59. 207, 210, 2U, 
297, pl, p9, $ }11, 512 ( cf. ιcόγώ) 

tδώδιμος 11, 1:ι.8 

tθtλω π. !Η 
tθνος 1, 1 φ, :ι6:ι ; 11, 177 
tθc.ι 1, 39ί π, 227 
εl 11, ,ο. 250, 329, 392. 563, '70, 58,, 

592. 6'}2, 6')6, 68ο, 8ο8 
εtδος 1, 2')6; Π, 192, 830 
εlιcότι.ις Ι, 20,, 31τ. Π, 281, 587, 681 
ε\κών 1, 171; ΙΙ, 387, 484 
ε!μί 1. 44> 55. 76, 77, 138, 140, 148, 

ι8ο, 182, 184, 18~. 197, 10t (bίi). 
204, 110. 111. llj, 223. l)0.171. lί4, 

278, 18ο, 188, 192, 300. )27. 331. 333: 
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ΙΙ, 51, 69, 71, 89, 99, 113, 123, 126, 
133, 152, 174, 181, 188, 200, 215, 
223, 234, 235 (bis}, 240. 241, 247, 248 
(bis), 249 (bis}, 250 (bi1}, 251, 253, 
256, 273, 289, 290, 296, 30J, 312, 329, 
338, 342, 372, 382, 409, .μο, 437, 448, 
456, 469, 492, 505, 527, }}8. 566, 583, 
596, 615, 636, 640, 642• 664, 676, 
679, 681, 683, 731 (bis}, 769, 781, 
784 

είπερ Ι, 62; ΙΙ, 23, 70, 92, 272, 294, 
379, 409, 677, 756 

είργω ΙΙ, 32/ 33 
είρήνη ΙΙ, 149 
ε!ρηνοποιέω ΙΙ, 1ο8 

εΙς Ι, 203, 257; ΙΙ, i.o, 111, 114, 119, 
149, 181, 345, 417, 421, 424, 425, 
440, 441, 451, 479, 503, 5ο8, 616, 
625, 638, 641, 7Β 

είς Ι, 1, 2 (bis}, 3, 7, 10 (bis}, 11, 12, 
15, 17, 24, 2}, 43, 83, IJ, κ,,, 85, 101, 
129, 170, 222, 233, 241, 245, 270, 283, 
296, 302, Jo8, 347; ΙΙ, 1, 21, 27, J9. 
40, 148, 186, 189, 261, JOO, 304 (bίs}, 
352, 358, 366, 4ο6, 440, 551, 626, 
648, 657,701, 715, 751, 757, 763, 787, 
8ο3, kJ, 8ο6 

εισακούω ΙΙ, 210 ( bis), 748 
εiσέρχομαι ΙΙ, 186, 299, 7μ, 757, 763, 
8ο3, 8ο6 

ε!σηγέομαι ΙΙ, 417 
ε[σκομίζω ΙΙ, 466/ 467 
ε!σπο1έω ΙΙ, 439/ 440 
ε!σφέρc..ι ΙΙ, 701, &11 
ε!σφθείρc..ι ΙΙ, 481 
έκ/έζ Ι, 10, 15, 11.ι., 177, 237, 271, 

282. 291, 320, 3n.. μι; ΙΙ, 10, 198, 
253, 291, .ι,ο6. 459. φο, nΙ. 78ο 

lκαστος Ι, 139, 172., 183, 186, 190, 
192., 245; ΙΙ, 48. 225, 556, 691 

έκάτερος Π, 796/797 
tκδtχομαι 11, 6c)2 
έκδ!&.Jμ1 Π, 712 
lκδικος ΙΙ, 278 
έκδότης 1, 273 
tκιτθιν cf. κάκιτθιv 
tκιtνος Π, 67, 169. s4B (cf. κάκιtνος) 
tκθλ\βω 1, 344 
έκκαθοίρc..ι 11, 272 
έκκλησία !, 196 
έκλαμβόνω 11. ~6~ 

·'<cι:σ,ος !Ι. 141. -22. -')<J. ~1.t. Υ21 

«οuσί<.;ς 11. -33 
~-n.πτι...ι rι. .μ4 

έκτείνω Ι. 238, 241/246 
έκτισις ΙΙ, 6;2 
έκφέρω ΙΙ, 343 
έλαύνω ΙΙ, 195 
έλέγχω ΙΙ, 379, 613, 663 
έλεος 1, 307 
έλευθερία ΙΙ, 326 
έλεύθερος 11, 323, 481 
έλευθερόω ΙΙ, 161, 830 
fλκω Ι, 285 
έλπίζω Ι, 314 
έλπίς 1, 211, 215, 218/219, 231, 232, 236, 

329 
έμέω ΙΙ, 1τ;ι. 

έμμένω 1, 59 
έμός 1, 201 (bis); ΙΙ, 31, 55, S7 
έμπαθής ΙΙ, 724 
lμπαλιν ΙΙ, 448 
έμπείρω ΙΙ, 8ο<) 

έμπλατύνω Ι, 216 
έμπο1έω ΙΙ, 332, 8οο 
έμπρακτος ΙΙ, 684 
έμπuρίζω 1, J/ 4, 24, JJ 
έμφaίνω 1, 138; ΙΙ, 773 
έμφavής 11, 72 
έμφaνQς 11, 6.ι, 

έμφορtω ΙΙ, 570 
έμφύρc..ι 11, 716 
έμφωλεύω 1, 267 
έν 1, 15, 20, 21, ~ 54. 56, 70, 95, 109 

(bίs}, 114, 115, 133, 1Η, 165, 161, 172, 
186, 217, 221, 290, )11, J1J. 315, 311, 
;16, JJ6, JJI, 340; ΙΙ, 6ο, 62.. 69, 73, 
81, 88, 90. 98, 109, 11.ι., 148, 161, 
167, 18ο, 181, 192, 214, 2)0, 232. 253, 
264, 270, 274, 296, 301, JOJ. 317, 339, 
341 (bis}, 36.ι., 382, 384, 396. .μο, 
429, 441, 446 (ιw), 447, 448, 468, 
411, 487, 501, 119, 523, μ6, !JJ, Η+ 
η8. 617, 681, 101. 781, 831 

ένάyι.ι ΙΙ, 258/259, 588, 775 
tναvτlος 1, 53; 11, 38.ι., 424 
tvδημia 11, 376 
tvδιάθιτος 11, 1 s 
ινικιν 11, 612., 694, 702 
tνtρyιιa Π. 48, 418, 497, 683, 723, 

734' 741 
tνιρytι.ι 1, 268; 11, 679/68ο 
tvtpyημa 1, 16.ι, 

ένερyητικός Ι, 181 
ένθεωpέω 11. 6.,8 
tvι,cς !Ι. 43~ 

έv1στπμι !Ι, ι 1 

ivvoιa !!, 226. ~-2 
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έννους ΙΙ, 93 
ένόω ΙΙ. ι 18, ι23/ 124, 1:z6, 664, 675 
ένσαρκος 1, ι68 

ένταϋθα ΙΙ, ψ, 69<) 
έντέλλω ΙΙ, 58ο, 586/ 587 
έντερον 1, 226 
έντεϋθεν ΙΙ. 289 
έντολή Ι, 46, 93, 121, α6, 173, 295; 

ΙΙ, 101, 148. 215, 569, 582, 583, 584, 

719, 767 
έντυπόω ΙΙ, 500 
ένωσις ΙΙ, 96, 123, 591 
έζαyγέλλω ΙΙ, 261 
έζαίρετος ΙΙ, 73/74 
έζαιρέω ΙΙ, 725 
έζα1τέω ΙΙ, TJ.7, 818 
tζεμπλάρ1ον ΙΙ, 652 
έζέρχομαι 1, J11, JtJ, 3111 
έζήγησ1ς 1, 310 
έζηyητής 1, 89 
lζ1ς Ι, 35, 181, 190, 281; ΙΙ, 315 
έζομολοyέω 1, 225, 226 
έζομολόyησις Ι, .uo, 221 
έζουδενόω 1, ;17, JJl• )4'.2 

έζουσ\α ΙΙ, 393 
έζω ΙΙ, 23, 26, 146, 344 
έπαyγελία ΙΙ, 202 

tπαyγέλλω ΙΙ, 293, 305/3ο6 
έπάγω Ι, 303 
lπαθλον ΙΙ, 220 

έπα1νετός Ι, 27, 1ο8 

έπακούω Ι, 11J. 119, 16) 
tπανάγω 1, 101 
έπαν1στάω ΙΙ, 476 
έπαν\στημι Ι, ;17 
έπεγε iρc..ι Ι, 1ol 
έπε:1δάν Ι, 74 
tm:ιδή 11, ss. 222 

έπιιδfιrιερ 11, 7ψ 
bτε:ιτα 11, JU 
tm:ιcτε:Ινι.ι ΙΙ, ώ.7/~ 
έπtρχομαι π. ns. 756, 824/82s 
έπl/tπ'/tφ' (ιαι pι.) Ι, 24); Π. 109, 

t62, 26s. sas. po, s23,, ~· JJI, )47. 
742 • (ιuι Uι.) 1, 18, 13, 58, 96, 
110, 130, 147, 203, 211~. 313, J14; 11, 
22, 42., 56', ώ.1, 66ο, 7So • ( ιuι ιια.} 
1. 78 (biJJ, ηl; Π. 2" (bis}, J29· s63, 
774 

έπ1βαίνω Ι, 241, 253 
έπιβόλλι..ι 1. 26~ 
Ιπ:βcοίι..ι !1. '6ο 

ίnιβολη 11, 63~ 
έnίy(ιος !!. ι ι2 

έπ1yίνομαι ΙΙ, 283 
έπιy1νώσκω ΙΙ, 19, 822 
έπίyνωσ1ς Ι, 258; ΙΙ, 121, 131, 440, 

568 
έπ1γρόφω Ι, 8, 27/28, 82, 315, 338 
έπ1δείκνuμι ΙΙ, 548 
έπίδε1ζ1ς 1, 172 
έπιδημία Ι, 9 
έπ1δίδωμ1 ΙΙ, 38/39, 745/746 
έπ1ζητέω 11, 536, m. 638, 688 
έπ1θεωρέω ΙΙ, 246 
έπιθuμία Ι, 75 ; ΙΙ, 271, 273, 277, 278, 

281, 343. 38ο, 513, 521, 527, 540, 545 
έπικαλέω ΙΙ, 238, 827 
έπίκηρος 1, 299 
έπικλύζω Ι, 34 
έπίκοuρος ΙΙ, 483 
έπ1κράτε1α 1, 327 / 328 
έπίκτητος ΙΙ, 245 
έπ1ιcuρόω ΙΙ, 589 
έπιλαμβάνω ΙΙ, 317 
έπιμαίνομα1 ΙΙ, 514 
έπ1μιλQς ΙΙ, 101, 225 
έπιμ1μνήσιcομαι ΙΙ, 57 
tπίνο1α ΙΙ, 454 
έπιούσ1ος ΙΙ, 183, 550, J6o 
έπ1σημαίνω ΙΙ, 264 
έπίσταμαι ΙΙ, 503, 638 
έπιστήμη 1, 291!, 302 
έπ1στήμων 1, 88, 178 
έπ1στρtφω 1, 1. JO 
tπ1σuμβαίνι.ι ΙΙ, 739 
έπ1σφ\yγω 11, 158 
έπ1τελtω ΙΙ, 122 
tπιτε:ρπής • tπ1τερπέστερος ΙΙ, 349 
έπ1τ\μιον Ι, 97 
tπιτόμι.ις 11, 75' 
έπιτρtπω 11, 584 
tπιτυχiα Ιί, 639 
tπιφάνιια Ι, 138, 141 
tπ1φανc:ις - έπ1φανέστε:ρον 1, 197 
έπ1φtρω 11, 74S 
έπ1φορά ΙΙ, 8ο7 
έπιχε:ιρtω 1, 344/345; 11, 794 
έπ1χι.ιριάζω 1, ::ι6ο 
bτομα1 1, 127 
έπουράνιος Π. 773 
tπτά 1, 37, 6.ι,; π, 77/78 
tράσμ1ος - tρασμ1ώτε:ρος 11, 346 
έργόζομα1 1, 341/342; 11, 129, 349 
fργον Ι. 172. 174, 213; ΙΙ, ~ο. 720, 113 
/ο(θίζι..ι Ι. 140 
ίpημος ΙΙ . .μ3 
1ομηνεία !. ι, 203/204; 11. 2 
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έρμηνεύω 1, 38, 44, 179/ 18ο, 204, 209, 
220, v.7, 240 

fρχομαι 11, 231, 244, 284, 653, 71:5 
έσθίω 11, 132/133,J7J, 612, 613 
ιτερος Ι, 273; ΙΙ, 21, 243, 299 
έτερότης 11, 449 
έτέρως 11, 666 
έτι 1, v.; ΙΙ, 1:51. 275, :557 
έτοιμάζω 11, 297/298, 3ol, 317, 565, 790 
έτοιμότης 1, 233 
έτοίμως 11, 7Β 
έτος 11, :59:5 
εύαγγέλιον 1, 263 
εύαγγελιστής ΙΙ, 2:5, 243 
εύαρέστησις 11, 774 
εϋδηλος 1, ~ 
εύδοκέω ΙΙ, 91 
εύεξία 11, .,52/:5:53· 621 
εύεργεσία 1, 131 
εύθύς ΙΙ, 232 
εύ κτικwς 1, 322 
εύλογέω ΙΙ, 297 
εύλογος 11, 36ο 
εύμιμήτως 11, 773 
εύνοια 11, 12, 16, 33, 299 
εύρίσκι.ι 11, 178, 330, 40:5 • .,46/ 54 7 
εύσέβεια 1, 2:51; 11, 430 
εύσεβής 1, :57. 283, 329 
εύσεβως 1, 21, 292 
εuφημία ΙΙ, 320, 321 
εuφροσύνη 1, 208 
εuχή 1, 221; ΙΙ, 202, 21:17, 215, 218, .,50 
εύχομαι ΙΙ, 201. 2ο6, 216, 710 
έφεκτικός 1, 18ο 

έφεξf\ς ΙΙ, ' 1 7 
lφεσις ΙΙ, 19,, 324, 373, ,......, 6ο4, ~9. 

719, 817, 824 
tφετός 11, 34' 
έφήμερος 11, ,92, 688 
tφΙrιιι U, 337, ,ss 
tφικτός 11, 338 
tφ\στημι Π, 6ο 1 

tφοράι.ι 11, 8 31 
fχθρα 11, 1μ 
tχθρός 1, J1I, 318 
tχω U, 14. 43, 6:ι, 66, 1...., 1"JO/1, 1, 

171, 177, 197, 236, 24,, 27,, 316, 
369, 400, 408, 484' 492. ,49, ,97, 
~,. 683, 704' 714/71.,, 781, 782, 
794, 114 

~ως 1, .z87, 309 

ζC::λη 11. 32~ 
~::.,, r. ι-1; rι. ')\, J02, 382. 612. ()!" 

6-v. (biJ), 781 
ζέσις 11. 381 
ζημία ΙΙ, 508 
ζητέω ΙΙ, 52, 182, J77, 58ο, .,82, :584, 

1'1 
ζήτησις ΙΙ, ., 39 
ζητητός ΙΙ, :583, 589 
ζυγός 1, 12., ; ΙΙ, 98 
ζωή 1, 15, 171, 188; ΙΙ, 46, :53. 82, 

128, 133, 140, 169, 172, 174, 191, JJ4. 
.,66, 168. :593. 596, 6ο9. 617, 698, 769, 
79.,, 798 

Ζωή ΙΙ, .μ:z, 44., 
ζωτικός ΙΙ, 551 

~ 1, 44. 123, 188, 193, 197, 274. 278, 
28ο, 2ΙJ, 293, 300, 330; 11, 63, 94, 
218, 248, 250, 268, .zlJ, 352. 412, 41.,, 
426, 427, 43,, 437, 448, 4'3 (bi1), 
459, 500, JlJ, 721 

ήγέομαι ΙΙ, 502, 5ο8, 736, 811 
~γουν 1, 36, 58, 127, 273; ΙΙ, 202, 408, 

441 
ήδη 1, 19; 11, 277, 28., 
ήδονή ΙΙ, 1.,-,, 276, 350, 502, 503, 514' 

527, 638, 816 
ήδονικός 11, 8ο1 
ήδύνω ΙΙ, 6ο8 

ήδύς π. 828 
ήθικός 1, 282; 11, 3.,-,, 36' 
ήθος 11, 36ο 
~κιστα 11, 703 
ήλος 11, 80<) 
ήμεtς 1, 14' 25, 32, 33, 53, 83 ( biJ). 

86, 90 (bis), 91, 92, 94, 9,, 97, ιJ, 
100 (bis), 104. 10-,, 109 {bis), 11:z, 
tt6, 14 130, 169, 194' 24 232, 234, 
236, 24,, 26ο, Jfl!, 307, 312, po, J2J. 
JJ7; ΙΙ, :z, 46, 8,, 116, 1"JO, 1,,, 16', 
199, 206, 21J, 2JD, 241· 261, J02, 439, 
μl, '31, '36, '39' "2, ,,,,}ώ (bis), 
/64. Jil, ,93, 6ο8, 621, 6J2 (bis), ljJ 
(bis), 637, 6JJ. IH (bis}, lg, 669, 670, 
673, '!01· 'JOI, 7,,, 7,9. 766, 770. 772, 
784. 78,, 787, 789, ιο,. 1122, 827, 121, 
831, 8~ 

ήμtρα π. ,97, 62,, 62"], 691, 111 
ι'\μtτερος l, 4,, 227, 237, 29'; Π, 42, 

,ο, ,2/53, 26ο, '51 
ήνίκa 1, ι 7:5. 224, 2~9. 265; 11, 356 
~')ττόομαι 1, 77 

Ίrτι.JV 11, 73' i c!. <α<CςJ 

INDEX GRAECΠATIS 

330; 11, ι40, 163, 168, 169, 171, 176, 
.,67, 571, 199· 6ο1, 796, 799 

θανατόω 11, 691 
θαρρέω 1, 314; 11, 225 
θαυμάζω 11, 8 
θείος 1, 19, 27, 46. 86, 125, 130, 149, 

166, 272, 340 ; 11, 19, 50, ., 1, 70, 112, 
128, 132, 300, 326, 331, 336, 338, 
341, 351, 387, 389, 392~ 413, 438, 
477, :507, 512, 524, :56ιJΙ, :570, 588, 
6ο4, 639, 643, 667, 6791, 719, 77:5. 
776, 817, 823 

θέλημα 11, 114, 181, 119· :524· JJl• :591, 
771 

θέλησις 1, 12.,; 11, 105, 6.ιιο 

θέλω 11, 1 76, 397 
θέμις 11, 392, 6:52 
θεμιτός 11, :58:5 
θεοειδής 11, 412 
θεόθεν 11, :56 
θεολογία 11, 81, 87, 23:z, 431 
θεολογικός 1, 282 
θεομιμήτως 11, 6 
θεόπνευστος 11, 199 
θεοnοιέω 11, 47,/ 476 
θεός 1, 11, 14. 29, 30, 90, 92, 99, 121, 

147, 148, 1J4, 157, 162, Ι.94' 224, 2Β4ο 
303, 30J, J06, 311, 313, 3316, 318, 322, 

332. 336, 3JI. 341; 11, 7,, 28, 37, 41, 
66, 68, 70, 87, 99, 103, 11,, 126, 158, 
174' 198. 201, 203, 2ο6, ~119, 221, 239, 
240, 282, 286, 290. 293, .3 72. 390, 391, 
415, 427 (bis), 441, 4SIB. :516, :522. 
:531, Β4' Β9· '43· :546, :548. J7I, 1U, 
6ο9. 6:ι:z, 624. 6.ιιο. 6:51, 656, 6'8 ( bis ), 
66,, 670, 676, 683, ΊC9. 732. 749, 
7:58, 777, 792. 82, 

θεοσεβ~ς 1, 278 
θεότης Π, 103, 432. 440/441, 471 
θεοφ\ιλακτος 11, 3 
θεραπευτής Π, 312 
θέσις 11, 293, 319 
θεσμός 11, 29, 431 
θεωρtω 1, 216, 293; Π, ~1,7, 442 
θεώρημα Ι, 27:ι, 283 
θtωρητός 11, 4'4 
θεωρία 1, ,7, 128, 148, 1184. 206, 209' 

2,2, 290, 301; 11, 226, :357. 63, 
θέωσις 11, .μ, '1, 132, ,Ο<), 783 
θl'!λυς 11. Ή2. ~. ιοι, μο. 469 
')ΜCCυοός 11. ·9~ 

θλίβω 1. JJ7 
θλίψις 1. 216. μο. ~. μ6, 331 
,~,~Γ>rcς ΙΙ . .,\)t1. '\() ι 

θνητότης 11, 566 
θολερός 11, 3 70 
θυμικός 11, 381, :542· :543 
θυμός 1, 7:5; 11, 274, 278, 281, 342, 

., 14, 522, 528 

ίόομαι 1, 103, ι ι2 

ίδιος 11, 614 
ίδιότης 1, 38 
ίδρυσις 11, 311 
Ικανός 1, 176 
Ικετεύω 1, 161 
ίνα/ίν' 1, 300; 11, 12, 33, 34' 12:5, 168, 

237, 247, 263, 337, 38.,, 400, 434, 46.,, 
.,12, .,1.,, 561 • .,a8, 6ο2, 610, 622 
(bis}, 662, 670, 67~ 6<)6, 712, 747, 
755, 761, 784. Ιο6, 819, 823, 82., 

ίππος 11, 376 
τσα 11, 39! 
!σος 11, 423, 477. 700 
Ισοτιμία 11, 81/82 
Ισότιμος 11, 107 
ίστημι 11, 742 
Ισχύς 1, 43, 4,, 261 
Ισχύω 11, 171 

ίσως 11, :548 
ίχνος 11, ,οο 

κόyώ 11, 30 
ιcαθά 11, .,2., 
ιcαθαίρεσις 11, 85, 166 
καθαιρtω 1, 90, Η 
καθαίρω 11, 673, 712 
κaθάnερ Ι, 56, 141, 198; 11, 36ο, 384. 

407, ,-,ο. 6ο6 
καθαρίζω 11, 244/ 241 
καθαρός 11, 1:54' "]Ct, 7ο8, 742/743 
ιcάθαρσις 1, 127, 229, 230, 231 
ιcαθαρτιιc6ς 1, 236 
ιcαθαpc:ις Π, 630 
ιcαθηιcόνrι..ις Π, 232 
ιcαθιστόω Π, 623, 772 
καθ!στημι 1, 63, 136, 214; 11, 154/ 155, 

58.,, 614/61,, 6-,ι, 67,, 701, 739· 

744 
ιcαθό Π, 140 
καθολικός 1, 14 
ιcαθοnλiζω 11, 767 
ιcαθότι 11, ιοθ, 1 η 

ιcαθuλaιcτέω 11. 529 
καθυnοβάλλ1..1 1. CJ7 

καθώς ι. η3. 21!8 
καινός 11. '6. 149, ~68 
•. ,:κr:θιν 11. ·-4 
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κόκείνος ΙΙ, 687 
κακία Ι, 10, 21/22, 31, 32, 35, 95, 97, 

344; ΙΙ, 809 
κακίζω ΙΙ, 474 
κακός ΙΙ, 423, 474, 477 ( cf. JΊπων, 
χείρων) 

κακούργως ΙΙ, 815 
κακώς Ι, 65 
καλέω ΙΙ, 134, 145, 19(5, 243, 262, 397, 

710 
καλλονή Ι, 291 
κάλλος 1, 296; ΙΙ, 102 
καλός 1, 192; ΙΙ, 217, 3_14, 624, 650, 

684 
καλώς 1, 69, 8ο 
κdν 11, 358, 508, 726 
καρδία 1, 105, 112, 129; 11, 40, #. 330, 
38ο, 488, 709 

καρπός ΙΙ, 211 
κατά/κατ'jκαθ' {'ιιm gm.) 1, 40, .μ, 

53, 72, 81, 107, 108, 146, 318; 11, 
167, 216, 366, 713 · (αιm «t.} 1, 19, 
21, 46, 67, 88, 93 {his}, 111, 113, 
121, 125, 128, 134, 148, 149, 151, 
168, 169, 178, 184> 186, 195, 203, 
207, 210, 215, 228, 231, 232, 244' 256, 
26ο, 275, 291, 293, 294, 3ο6, 309, 326, 
332; 11, 16, 37, 43, 46, 62, 69, 70, 
78, 94, 96, 101, 105, 114' 120, 125, 
126, 131, 138, 161, 192, 198, 235, 
263, 270, 273, 277. 278, 282, 292, 320, 
323· 336, 339, 340, 350, 36ο, 365, 
373, 38ο, 388, 393 (his), 395, 397, 
400, 4ο8, 435, 439, 443, 459' 462, 
463, 467, 479, 48ο, 483, 489' 494, 
497, 498, 502, 509. 521, 540, 544' 
545, 550, 557, 558, 565, 566. 583, 
599, 6ο3, 628, 634, 635, 639. 640, 
~9. 650, 666, 67C), 682, 688. •• 
691, 693, 694' 711, 721, 723, 734 
(his), 737, 738, 141. 772. ττ6. m. 
779, 791, 8οο, 8ο3, 830 

καταβαlνω Π, !Η 
καταβάλλω Π, 820 
καταβαλfι ΙΙ, :ι,ι, JOl 
καταδtχομαι Ι, 1οο; Π, 176 
καταδtω ΙΙ, 515 
κατάληφις 1, 340 
καταλλαγή ΙΙ, 183, 665, 670, 710 
ι<αταλλάπ1.1 ΙΙ. 73/74, 671 
<ατάλληλος [, ι')ι; !1. μ2/ ,,73 
•crαλληλι...ις 11, 47/.μi 
ι<αrάi1υσις ΙΙ. f!4 

.-.-:,~c:ι~:ζ....ι !! . .ιιΗ 

κατανόησις ΙΙ, 6ο 

κατάνυξις 1, 117, 126/ 127 
κατανύσσ1.1 1, 129 
καταπαλαίω 1, 250 
καταπαύω 11, 287, 325 
καταπιέζ1.1 1, 326 
καταπίνω ΙΙ, 171 
καταργέω 1, 261, 269; ΙΙ, 110, 143 
κατασβέννuμι 11, 513 
κατασκάπτw 1, 44 
κατασκεδάννυμι 1, 324 
κατάστασις 1, 275 
καταφανεύω 1, 69 
καταφρόνησις 11, 13, 18, 33 
κατεργάζομαι 11, 812/ 813 
κατευνάζω 11, 275 
κατήφεια 1, 330 
κατορθόω 11, 677 
κατόρθωμα 1, 86/87, 87, 339 
κάτω - κατώτατος 11, 786 
κατωθέι.ι ΙΙ, 788 
καύτός 11, 352 
κελεύω 11, 36, 594 
κενόω 11, 66, 105 
κένωσις 11, 42/ 43, 102, 785 
κεράννuμι 11, 30 
κερατ\ζι.ι 1, 316 
κεφαλή 1, :ιο:ι, :ι11/:ι12, 213 
ιcηλlς 1, 23 7 
κήρυγμα 1, ~; ΙΙ, 468 
ιcf!puζ 11, 624 
ιcηρύπι.ι 11, ~/65, 792 
κινέι.ι 1, 73/74; 11, 56, 312, 381, 382, 

500, 539, 549' 682, 737, 770, 781, 821 
κlνησις 11, 413, 68ο 
κληρονομέω 11, 291, :ι97 
ιcληρονομlα 1, 232 ; ΙΙ, 294 
ιcλtjσις 1, 263; ΙΙ, 396, 439 
κοιλός Ι, 1g, 1Ι:ι, 18ι, 189, 193, 197, 

198 
κοιλlα 11, :ιtt 
κοινός Ι, 323; Π. 453 
κοινωνός 11, 776 
κολόζw 11, 8ο8 
κόλααις Ι, 96; Π, 504 
κονιορτός Π, 6ο6 

κοσμιότης ΙΙ, 365 
κόσμος Ι, 159, 185, 198; Π, :ι,ι, JOI, 
n4. m. 693. J66 

ι<pαταίωσις 1, 202. 214 
ι<pατέι.ι 11. R4/R~. ι6ο. ι6~. η~. 612 
<ραrος 1, 261. 547; 11. t72. 2ι>3, )3ι. 

335 
•c(ιΤΤι..;ν 1. t06; 11. ;94 <:". \γcθόc · 
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κρίσις Ι, 123; 11, 45, 712 
κριτής ΙΙ, 699, 725 
κρύrπι.ι ΙΙ, 63 
ιcτάομαι ΙΙ, 25 5 
κτησις ΙΙ, 618 
κτίζω ΙΙ, 148, 489/ 490, 820 
κτίσις Ι, 243; 11, 474, 833 
κτίσμα 1, 289, 291 
κτίστης ΙΙ, 474, 476, 826 
κτιστός ΙΙ, 119 
κυριεύω ΙΙ, 729 
κύριος (sιιbst.) 1, 52, So, 144, 147, 222, 

234, 241, 26ο, 297; ΙΙ, 20, ;19, 53, 59, 
71, 132, 201, 207, 209 (bis), :ι12, 214> 
233, JOO. J04· JOl· 3ο6, 309. 310, 315, 
328, 8ο4, 828, 832 

κύριος ( αάίιtt.) · κυριώτερος ΙΙ, 63/ 

64> 542 
κυρί1.1ς ΙΙ, 455 
κυρόι.ι ΙΙ, 142, 216 
κωλύω 11, 718, 733 

λαλέω Ι, 114. 161, 172 
λαμβάνω 1, :ιο6, 241 ; ΙΙ, 3 3, 130, 499, 

640, 68ο, 698. 761, 787 
λαμπρότης 11, 348 
λαμπρύνω 11, 467, 709 
λανθάνω ll, 596, 795 
λαός Ι, 116 
λατρεία ΙΙ, 473, 523, JJ6 
λατρεύω ΙΙ, 203, 546 
λέβης 1, 218, 229' 2JO, 2J! 
λέγω 1, 28, 225, 300; Π, 62/63, 64> 86, 

179' 207, 209, 213, 214/21·5, 217, :ι:ιS, 
256, 24 331, 392. 400, 409' .μ6, 462, 
467, 518, 537. 542. 558,. 559, 563, 
574' 6'2. 653, 714, 748, 756 

λεtος Π, 350 
λεlπω Π, 630, 703 
λήγω 11, 407 
λfιθη Ι, 205 ( Ιιίs), 207 
λαγ\ζομαι Π, 36, 623, 691 
λογικός Π, 428, 521, 530/Η1, JJ!/JJ6, 

614 
λόγιος 11, 694 
λογισμός 1, 149; π.,ιι. 40, #· 51, 343, 

821 
λόyος Ι, 57, η. 143/144, 174' 1S.., 

252, 254' 257, 279, 288; 11, 24> 45, 
,8, 61, 67, 76, 122, 124, 151, 178, 
1')7. 204, 124, 2,4, 277, 2:86, l88. 312 
rhi1J. 313. μο. 322/32~>. 3μ ;,7, 
386, 404, .φ9, μ2, "l~i. 423, 431, 
4 μ. 462. 46•. 46!1. 4" ι. 49,. ~04, 

514, 517, 529, 540, 574, 664, 675, 
678, 681, 682, 707, 742. 746 

Λόγος Ι, 99, 166; ΙΙ, 66, 88, 93, 104, 
174, 222, 227, 422, 425, 426, 436, 437, 
438, 444, 530, 553 

λοιπόν ΙΙ, 691 
λοιπός 11, 78 
λουτρόν 1, 228 
λυπέι.ι ΙΙ, 702 
λύπη 11, 500, 7ο8 
λυπηρός 11, 499, 64 7, 661 
λυσιτέλεια Π, 701 
λυσσάω 11, 528 
λύτρον 1, 158 
λυτρόι.ι 1, 100; ΙΙ, 735, 829 
λύτρωσις ΙΙ, 751 
λύω 1, 43; ΙΙ, 147 

μαθητής ΙΙ, 189, 214, 327, 369, 377, 
573 

μαίνομαι 11, 279 
μακάριος 11, 20, 290 
μακράν ΙΙ, 141. 741 
μάλιστα 11, 18, 55, 17+ 219, 220/221, 

8ο9 
μδλλον Ι, 196; ΙΙ, 139, 218, 416, 542 
μανθόνι..ι ΙΙ, 124> p9, 6ο4, 670, 712 
μαρτυρέω 11, 204 
μάταιος Ι, J20 
ματαιότης Ι, 333, 335 
μάχαιρα 1, 10J 
μάχη 1, 71 
μάχομαι 1, φ 
μεγαλοπρεπής II, 364/365 
μεγαλύνω ΙΙ, 269 
μέγας 11, 24/25, 340, 362, 391, 5:ι6, 

532. 810 
μέγεθος 1, 130, 285/ 28/;,, 291 ; ll, 9, 76 
μέθεξις Π, 428, 777, 830 
μεθlcmμ π. 698 
μεθορμΔw Π. 327 
μελέτη π. 199 
μέλλω Ι, 210, 215, 216; 11, 46, 750/ 

751, 821), 830 
μέλος 1, 2C)8; π. 1ώ 
μέν Ι, 20, 62, 82, 161, 18ο, 206, 284; 
π. 5, 17, 23, 32- .μ, 71, 87, 91, 122, 

170, 215, 218, 343, 353, 363, 379. 
394' 416, 421, 462, 473, 492. 494' 
497, 542. 614, 639, ~ 686, 702, 722, 
737, 740, 798, 8ο1, 8ο2 (hiι), 816, 
823 

μένω 11, 40 
μ(pίζι..ι 11. 464 
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μερικός ΙΙ, 4 54 
μέριμvα ΙΙ, 6ο1 

μεριμvάω ΙΙ, !741!7! 
μερισμός ΙΙ, 465/ 466 
μέρος ΙΙ, 120 
μεσιτεύω ΙΙ, 68/69, 457 
μεσίτης ΙΙ, 70 
μέσος Ι, 254/255; ΙΙ, 110, 292, 319, 

320 
μεσότοιχοv ΙΙ, 147 
μετά/μετ'jμεθ' (cιιm gen.} ΙΙ, 117, 299 

- {cιιm αα.) Ι, 21; ΙΙ, 116, 254, 256, 
283, 300, 346, 548, 687 

μεταβολή Ι, 12; ΙΙ, 386 · 
μεταδίδωμι ΙΙ, 328 
μετάδοσις ΙΙ, 128, 797 
μετακφvάω ΙΙ, 132 
μετάvοια Ι, 162 
μεταπλάπω ΙΙ, 388 
μεταποιέω ΙΙ, 67, 103, 124 
μεταποίησις ΙΙ, 218 
μεταφέρω ΙΙ, 718/719 
μεταφράζω Ι, 43 
μετοχή ΙΙ, 82 
μέτοχος ΙΙ, 568 
μέτροv ΙΙ, 75 
μέχρι Ι, 325 ; ΙΙ, 32 
μή Ι, 92, 125, 243, 338; 11, 33, 34, 125, 

155, 185, 257, 336, 369, 383, 385, 
426, 433, 434, 46+ 465 (bis}, 574' 
!74· 58ο, 594' 6ο2, 6ο8, 613, 62ο, 626, 
643, 661, 662, 7oy, 707, 725, 752 (bis), 
719, 761, 792, loy, Ιο6, 823 

μηδαμώς Ι, 59 
μηδέ Ι, 339; ΙΙ, 137, ~ 
μηδείς ΙΙ, 93, 403, 611, 696, 744 
μηλωτή 11, 36ο, 363/3~ 
μήν ΙΙ, 246, 732 
μηνύω Il, 193 
μήτε ΙΙ, 1:z, 13, 249 (bis}, 321, 322, 

575, 666 
μήτηρ ΙΙ, 158, 399 
μηχαvόι..ι ΙΙ, 817/818 
μικρόν 11, 755 
μψtι..ι ΙΙ, 16:z, 190, 5-46 
μίμησις ΙΙ, 652 
μtαος π. 12, 17, 3-4. 743, 746 
μνήμη Ι, 111, 152; 11, 661 
μοιρόι..ι ΙΙ, 429 
μολύvω ΙΙ. 728 
;;ολuσμός !, 237; !Ι. f" 
..ιCuφη !!, - 1 ; 
.Jοvαδικός [\, 238. 41 3 
..ιοvnς [[, Η6 ιhi1J, .μ" . .μ8. 4~0. 4~2. 

453, 455, 46ο, 461. 463, 465 
μοvή ΙΙ. 311 
μοvογεvής Ι. 98, 15 7, 1 76, 303; ΙΙ, 43, 

240, 785 
μόvοv Ι,. 261, 267; ΙΙ, 108, 125, 136, 

412, 761 
μόvος Ι, 29, 25 7, 284, 302; ΙΙ, 68, 94, 

306, 345, 413, 430, 442, 443, 444, 
454, 521, 531, 583, 585, 6ο7, 617, 
620, 687, 832 - μοvώτατος Ι, 341; 
ΙΙ, 352, 529/530 

μόρφωσις ΙΙ, 341, 487 
μοχθηρία ΙΙ, 697 
μύησις Ι, 207 
μυσταγωγέω ΙΙ, 234 
μυστήριον Ι, 340; ΙΙ, 6ο, 77, 164, 363, 

783 
μυστικός Ι, 272; ΙΙ, 431 
μυστικώς ΙΙ, 63, So, 122, 309, 398, 522 

ναοποιέω ΙΙ, 286 
ναός Ι, 291 
νεκρός ΙΙ, 291, )01, 693 
νεκρόω Ι, 136, 25:z, 266; ΙΙ, 271, 277, 
28ο 

νέκρι..ισις Ι, 122, 133, 299; ΙΙ, 127, 274, 
3~ 

νευρόω ΙΙ, 544 
νεύι..ι ΙΙ, 83 
νεφέλη ΙΙ, 30.,, 
νθ' Ι, 1 

νικάω ΙΙ, 166, 167, 354' 567, 76:z, 766 
νικητής Ι, 31 
νοερός ΙΙ, 130, 528, 6ο7 
νοέι..ι Ι, 222. 227, 233, 244/245, 248/ 

249, 251/25:z, 334; ΙΙ, 61, 246, 268, 
348, 462 

νόημα Il, 822 
νοητός 1, 28, 5:z, 70, 84. 301 ; ΙΙ, 118, 

351 
νομ\ζι...ι ΙΙ, 34 
νομlμι.ις ΙΙ, 767 
νομοθι:τtι...ι ΙΙ, 183/184 
νόμος 1, 61, 107, 107, 126, 266; Il, 15, 

27, 32. ι.,,, 146, 141, ,_,,,, 1u. 16ο, 
111, Η4ι 473, 481, 483, 486. 679' Jf4· 
JZJ, 738, Jώ, 7661'!67 

νοΟς ll,19, ό+ 307, 351, 358, 497, 542, 
549, 662 

ΝοΟς 11, 438, +Η 
νύν [!, 31 \, 697, 'Ι4, 828 

ξενίζω [1, 40\ 

~tvoς ιι. 1 -~ 

/. 
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όδηγέι..ι 1, 2ΙJ, 296, ]02, )09 
όδός 1, 193 
όδύνη ΙΙ, 641, 818 
όδυνηρός ΙΙ, 8ο1 

οΙα 11, 133, 189, 318, 382, 442, 69ο. 
730 

οΙδα 1, 192; ΙΙ, 21, 129, 13:ι, 440, 557, 
641 

οlκεtος ΙΙ, 104, 138, 204, :ι76 
ο\κειόι..ι ΙΙ, 16 
οίκητήριον ΙΙ, 391/392 
ο\κονομία Ι, 161; 11, 116/ι 17 
ο\κονομικώς ΙΙ, 104 
ο\κουμένη 1, 195 
οίκτείρω 1, 91, 98, 308 
ο!μαι Ι, 196; 11, 122, 196, 313, 562 
οΙνος 1, HJ, 126 
ο!ον 1, 173 
ο!ονεί 1, 169/ 170; ΙΙ, 543 
ο!ος 11, 226, 655, 784/785, 785 
όλισθαίνw 1, 113 
όλισθηρός 11, 370 
δλος 11, 6:z, 89 ( bis), 90, 326, 390, 392. 

463, 464, 69/, 699, 779 ( bis) 
δλι..ις 1, 341 
όμιλέω 1, 34 
όμιλία Ι, 94 
δμμα 11, 6ο7 
όμοδίαιτος 11, 525 
όμοίι..ισις 11, 389 
όμολάτρης 11, 525, 772 
όμοούσιος 11, 259 
όμότιμος 11, -483 
όμοΟ 11, 499 
δμι..ις ΙΙ, 6, 353 
δνομα 1, 88, 203, 316; 11, :ι 79' 231, 236, 

239' 246, 266, 271, 512, bl 
δντι..ις 11, 175, 4 56 
όπην!κα 11, 279 
δnλον 11, 167 
όnόταν 1, 24 
όnότε: 1, J 
δnι..ις 1, 119 
όρατός 1, 256 
όρόι...ι 1, JO· 124. 297/298; u. 279' 611, 

~' 
όρy!ζομαι 1, 91, 91 
δρι:ζις π. 771 
όρθός ΙΙ, 404 
όριστικώς 11. 199 
δοος 11. ~94 
ός 1, ;2. ~6. ι,8. <><ι, -9. ι, 34, ι47· 149, 

186, 189, 196, ::1~. 223. 227, 241. 24'· 
;' \. Γ~. ;8\, ;<)Ο, ::<)Ι. ::<)4, ;qό 1 biι}, 

302, 329. 332, 340 ; 11, 7, 18, 43, 46, 
57, 65, 68, 74 {bis}, 77, βο, 98, 122, 
144, 171, 174, 192, 200, 202, 219, 
220, 242. 268, 274, 320, 322, 327, 341, 
359, 362, 364. 368, 378, 387, 393. 
397, 407, 414. 429, 469. 48ο, 487, 
489. 504, 527, 531, 536, 564. 568, 
58ο, 592, 619, 635, 637, 639. 642, 
659, 678, 687, 699, 714, 720, 724, 
730, 731, 737, 745, 761, 765, 777, 
78ο (bis}, 781, 790, 8ο3, 8ο8 

δσον ΙΙ, 103, 619, 621 
δσος 11, 36, 37, 75, 206, 6ο5 
δσnερ 1, 11:z, 18ο, 210, 228; ΙΙ, 467, 

582, 583, 787 
δστις 1, 44' 211 ; 11, 683 
δταν 1, 92. 94' φ, 98; ΙΙ, 213, 294, 679, ,,, 
δτι 1, 103, 3ο6, 346; 11, 116, ψ, 142, 

289, 291, )29. 377, 427, 581, 599, 616, 
~8, 666, 67,, 69ο. 6Η. 735, 812 

ού ΙΙ, 656 
ού/ούκ/ούχί/ούχ' 1, 49, 145, 261, 267, 

)01. 311, 313; 11, 5, 8, 14. 36, 91, 1ο8, 
135. 150, 163, 245, 247, 254. 275, 293. 
324' 342. 36ο, 400, .φθ, 410, 437. 446, 
447,449,45:z,457,459,469,470, 47:z, 
478, 502, 527, 569, 571, 581, 58:z, 
584, 585, 622, ~7. 670, 703, 714' 
733, 735, 739, 745, 757, 763, 8ο9 

ούδέ/ούδ' Ι, 146; 11, 449, 451, 456, 

458, 498 
ούδε\ς 1, 284; Π, 372. 430, 536, ,.S, 

645. 677, 681, 724/725 
ούδέπω Π. 75 
ούκοΟν 11, 222, 539 
ούν Ι, 75; 11, :ι58, 281, 511, 579, 583, 

00,. 686 
ούρόνιος Π, 11:z, -μο/-μ1 
οόρανός 11, 109, 110, 118, 182, 214, 

2)0, 270, 291, 307. 317/318, 119· 523, 
PJ, JH. '34' JJI, 545, JH 

ούσ!α 11, 94' 23,, 339, 443, 447, 4"· 
462 

οόσιι.ιδGις Π, φ, 239, 241, 25:z, 390. 
443, 445 

οδτι: 11, :z.φ, 29J ( iis ), 414' 481, 528, 
76ο 

ούτοι; 1, 37, 38, 79, 203, 214. :z.s. 2'4' 
:ι68, 299. 332. 334; 11, 21, 31. 35, 55. 
,8, 130. ι77, 18ο, 191, 196 (bίι), 
::μ ::~8. ;67, ::79, 283, l'J2. ;ο~. 324, 

32~. 347. 362. 363. 38,, 386, 42,, .j.27, 

.μq, 472. 47,, 49'· 496. 497, ~οό. ~ 2 3 . 
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532, 557, 562, 570, 572, 576, J79, 587, 
619, 620, 624, 625, 635, 641, 646, 
647, 652, 669, 677, 696, 704, 707, 
716, 726, 736 (bis), 746, 747, 764, 
778, 783, 789 

οϋτω/οϋτως ΙΙ, 54, 152, 198, 304, 305, 
335, 545, 550, 628, 659, 664, 686, 789 

ούχί cf. ού 
όφειλέτης ΙΙ, 633, 6JJ, 689, 725, 758/ 

759 
όφειλή Ι, 100 
όφείλημα ΙΙ, 632, 614, 657, 6φ, 726, 

754, 758 
δφις ΙΙ, 765 
όχύρωμα Ι, 274 

πάγιος ΙΙ, 313, 431 
παγιότης ΙΙ, 625 
ποθητός ΙΙ, 435 
πάθος Ι, 35, JJ, 108, 110, 140, 142, 

18ο, 250, 268; ΙΙ, 103, 141, 272, 38ο, 
385, 407, 411, 470, 475, 513, 673, 
722, 730, 732, 735, 738, 768, 793 

παιδεύω Ι, 124 
πόλιν Ι, 101, 188, 197, 233, 244, 251, 

274, 278, 28ο, 296, 330; ΙΙ, 299, 721, 
744, 774 

παμφαής ΙΙ, 391 
πανεύφημος ΙΙ, 4 
πανήγυρις ΙΙ, 113 
παντελής Ι, 22/23, 134- 334; Π, 273 
παντελώς Ι, 49; ΙΙ, 5, 23/24. 29, 310, 

314, 372. 500, 574, 611, 745 
πάvτη ΙΙ, 336, 458 
πάντοτε ΙΙ, )Of 

πάντως ΙΙ, 490/491, 491 
παρά/παρ' ( "'"' gnι.) Ι, 28, 84; ΙΙ, 129, 

214, 531, JJ), 535, 536, 658, 670, 699, 
749, 833 • ('"' άaι.) Π, 527 • (""" 
ιι&t.) 1, 34, 66, 73; 11, 21, 4,1, 48ο, 
482 

παράβασις 1, 46, 114; U, '69. 637, 
7'1J 

παραγlvομαι ΙΙ, 4, 515 
παραγωγή ΙΙ, 459 
παρaδεlκνυμι ΙΙ, 363 
παράδεισος Ι, 9'· 114 
παραδέχομαι 11, 433 
παραδόζως ΙΙ, 157 
παρaινtω ΙΙ, 187, 582 
πaρaιτέ<.J 11. 620 
-:c:οc:ίr,.,σ:ι; 11. 1~ 

crcpcκαλεω 11. 6~6. -65 
'ΙCpcκοή 1. ~6. ι ι 3 

παραλλαγή ΙΙ, 501 
πaρaλλάπω ΙΙ, 455 
παράλογος 1, 59; ΙΙ, 678, 68ο 
παρaλύ<.J ΙΙ. 528 
πaράπαν ΙΙ, 93, 250, 430, 549, 649/ 

650 
πaρaπλησί<.Jς ΙΙ, 428 
πaρατάπω Ι, 72/73 
πάρειμι Ι, 7, 82, 185, 188, 189, 215; 

ΙΙ, 5, 46, 566, 572, 593, 6cx), 618 
παρέρχομαι ΙΙ, 594 
παρέχω ΙΙ, 191, 590 
παρθενία ΙΙ, 159 
παρθένος ΙΙ, 399 
παρίστημι ΙΙ, 181, 204/205, 708 
παροδεύω ΙΙ, 596/ 597 
παρουσία ΙΙ, 23 
πaς Ι, 14, 30, 31, 51, 57, 63, 68, 73, 

81, 99. 128, 150, 151, 171, 174, 18ο, 
181, 186, 195, 212, 213, 221, 262, 
26.J. 279, 282, 283, 285, 289, 333, 341, 
342. 345, 346; ΙΙ, 18, 43, 65, 171, 
173, 292, 319, 332. 367, 481 (bis), 
490, 491, 499, 505, 5ο6, 5ο8, Jff. 524. 
543, 546, 555, 576, 579, 642, 683, 702, 
746, 787, 810, 827, 833 

πάσχω ΙΙ, 141 
πατάσσω 1, J, JO, JJ, 57 / 58 
πατέω ΙΙ, 764/765 
πατήρ 1, 227; ΙΙ, 199, 248, 249 ( bis), 

251, 262 
Πατήρ 1, 158, 22,, u~. 303; ΙΙ, 1, 41/ 

42, 68, 72, 73, 88, 89. 94. 150, 1 79 
{bίs), 18ο, 21;. 230, 235, 236 {bis), 
239, 241, 245, 252, 268, 270, 282, 290, 
297. 390, 441, 516, 7ώ, 771, 779, 792. 
795, 832 

πατρικός ΙΙ, 771 
πaτρώζω ΙΙ, 266 
παύω ΙΙ, 279 
πε\θω 11, 276, 355/356, 388, 717 
πεtρα 1, 177 ; 11, 499. 763 
πειρασμός 1, 217; ΙΙ, 186, JO!, 711, 
713/μ4, 721, 751, 757, 799, 8ο1, ιο,. 
/οι, ltt, 81 ... 823 

ntλcς 11, 655, 710, 753 
πινrαδικός 1, 62 
πέντε 1, 64 
πέρας 11, 44, 52 
περί(,.,,, gnι.) ΙΙ, 199, 207, :ιο8, 415, 

471, 58ο . ( cιιm .. a.) 1. 289: 11. 325, 
; ~·). 1>24, - 36 

nιριί,Jάλλ<.J 11, 576 

Γ!(p1ίJ0Αή Ι, 1--
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περιγραφή ΙΙ, 62, 779/780 
περιγράφω ΙΙ, 44, 424, 5,05 
περιέπω ΙΙ, 815 
περιέχω Ι, 272, 283 ; ΙΙ, 8ο 
περικλείω 11, 626 
περικλύζω ΙΙ, 370/371 
περικομίζω ΙΙ, 78ο 

περιλαμβάνω Ι, 199; ΙΙ, 75/76 
περιλείπω ΙΙ, 303 
περίοδος ΙΙ, 595 
περιουσία ΙΙ, 6, 354, 6ο5 
περιοχή Ι, 270, 271, 171, 178, 181, 300, 

3ol 
περιπίπτω ΙΙ, 811 
περιποιέω ΙΙ, 740 
περισκοπέω 11, 595 
περιτομή ΙΙ, 472 
περιφέρω Ι, 133 
περιφράσσω Ι, 273 
πηγή ΙΙ, 445 
πήγνυμι Ι, 195 ; ΙΙ, 365 
πηλός Ι, 240 
πίνω ΙΙ, J7J 
πιστεύω Ι, 195; ΙΙ, 189,. 651, 757/758 
πίστις Ι, 10, 211, 212, 213; ΙΙ, 439, 

811 
πιστώς 1, 8ο 
πλάνη Ι, 150 
πλάπω ΙΙ, 419 
πλατυσμός Ι, 209/210 
πλέον Π, 158, 789 
πλεονεκτικώς ΙΙ, 595 
πλεονεξία ΙΙ, 6ο4 

πληγή 11, 367 
πληθος 11, 76, 419, 4~ι 
πλήθι..ι Ι, 28ο 
πλημμελέω ΙΙ, 66ο, 712/713, 762 
πλημμέλημα II, 750 
πλήv 11, Β5 
πληρόι.ι 1, 65, 79; 11, :110, ,24. 791 
πλήρι.ισις 11, 116, 771 
πνεομa 1, 81, :ι6:ι, 2911: 11, ,, 38ο, 112 
ΠνεΟμα 1, 1fJf/ 1oi, 107, 294; ΙΙ, 69. 73, 

88, 89. 95, 98, 241, 243, 244, 252, 
285, 287, 341, 347/3J,ΒΙ, 35,, 366, 391, 
425, φ. 436, 431. 43εί, 442. 445, 481. 
617, 777, 832/833 

πνευματικός 1, 4,, 115,, 128, 12<). 16ο/ 
161, 164. 209, 223 

πνευματιιcώς Ι, 72 

πόθεν !!, 186 
-:οθέ ω ΙΙ, ) ι ~. '"8 
πόθος 11. l), ιι, ι;. ι.~. )Ο. 540, Η4 
nοιέω 1. ι;6. ;ιS: ΙΙ. ιο, ι.,/ι8. ~8. -2. 

96, 107, 128, 149, 166, 344, 346, 377, 
483, 574, ώο, 618/619, 624, 670, 797 

ποίημα ΙΙ, 476 
ποιητής Ι, 243 ; ΙΙ, 4 75 
ποιητικός ΙΙ, 234, 26ο 
ποικίλος Ι, 123; ΙΙ, 811 
ποικίλως ΙΙ, 556 
ποιότης 11, 132 
ποιόω ΙΙ, 413, 426, 437, 625, 685 
πολέμιος Ι, 81, 276 
πόλεμος 1, 41, 109, 319; ΙΙ, 145 
πόλις Ι, 270, 171, 174, 178, 18ο, 300, 3ol 
πολιτεία ΙΙ, 547 
πολίτευμα ΙΙ, μ6 

πολιτεύω ΙΙ, 550 
πολλαχοΟ 1, 199 
πολλαχώς ΙΙ, 2.04 
πολυαρχία 11, 417 
πολύθεος 11, 419, 466 
πολύς Ι, 271; ΙΙ, 75, 595, 671 
πονηρία Ι, 262 
πονηρός Ι, 72. 247, 269, 343; 11, 85, 

165, 187,7oi, 711,723, 728, 752. 7,6, 

764, 829 
Πονηρός ΙΙ, 711. 794. 815, 822 
πόνος Ι, 2.07, :ιο8, 3 31 ; ΙΙ, 8ο7, 820 
πόρρω π. 17 
ποτέ/ποτ' ΙΙ, 311 
ποτίζω 1, 116, 126 
ποΟ 11, 786 
που ΙΙ, 2.4. 525 
πpaγμα 11, 175, 266, 616 
πρayματικώς Π, 6:ι8 
πρακτικός Ι, 121, 127, 149/ 150, 178, 

228, 293 
πρaζις Ι, 181; ΙΙ, 101, 12,, 216 
πρaος 11, 2U, 289, 291, 314' 321, 329, 

334. 491 (bis), 493 
πραότης 11, 285, 337, 489, ,1, 
πράπω Π, 35, '4' 268, 362, 790 
πρεπόvτως 11, 2.01 
πρέπω 11, 48 
πρεσβεύω Π, 438 
πρίν 11, 6οο 
προαγωγή 11, 459 
προα\ρtσις 11, 100, 641, 646, 677 
προαιρετικός 1, 11; Π. 8ο:ι 
προαποδlδωμι 1, 309/ 310 
προβάλλω 11, 167 
πρόβατον ΙΙ. 691 
προίστημι 11, 224 

crpoιccθr:yέouαι 11. ' '' 
nροκpίvι..ι 11, 700 
προλαμβάνω 1. l88: 11. ~8ο. 6Η. 6<:)2 
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πρόληψις 1, 59, 111, 151 
πρόνοια Ι, 123; ΙΙ, 45 
πρός ( (UΠ/ dat.} Ι, 16ο, 163 · ( 'um 

ar,.) Ι, 124, 137, 142, 190, 193, 225, 
231, 257, 285, 318, 329, 332; ΙΙ, 2, 
10, 28, 30, 34, 38, 52, 56, 6ο, 61, 82, 
83, 95, 111, 121, 132, 135, 136, 137, 
144, 168, 170, 173, 185, 194, 2ο8, 
212, 217, 326, 369 {bί1}, 372, 374, 
389, 423, 458, 476, 478, 495, 497, 
499, 501, 504, 507, 530, 532, 539, 
540, 541, 543, 548, 571, 597, 6ο3, 
618, 6#. 652, 663, 665, 667, 669, 
676, 684, 693, 698, 701, 702, 709, 
718, 719, 722, 732, 768, 769, 775, 
783, 820 

πρός { adv.) ΙΙ, 26ο 
προσαγορεύω Ι, 200 
προσάγω ΙΙ, 74, 522, 535 
προσβαίνω ΙΙ, 630 
προσβολή ΙΙ, 324 
προσγίνομαι Ι, 205 
προσδοκάω Ι, 16; ΙΙ, 509 
πρόσειμι ΙΙ, 796 
προσευχή ΙΙ, 1, 53, 57, 59, 66, 81, 

177/178, 191, 196, 199, 200, 208, 
217, 220, 223/22.4. 2.24. 237, 258, 283, 
517, 558, 5~. 581, 582, 584' 587, 
589, 593, 594' 598, 615, 627, 629, 
638, 726/727, 748, 784, 791 

προσεύχομαι 11, 18ο/ 181, 2ol, Jtt, 2tJ, 
233, 536/537, 58ο, 687, Ιο6 

προσηγορία 11, 264 

προσηλόι..ι 11, '4J· 307, 6ο2 
πρόσκαιρος 1, 187 
προσκομίζω 11, 203, 219/220 
προσκυνtω 11, 239, 419/420 
προσκύνησις 11, 420/421 
προσλαμβόvc.ι 11, 117 
προσνtμω 11, 49 
προσπάθεια ΙΙ, 371 
προστάπω/προστάσσω Π, 182/ 183, 

573, 581, 8ο4 
προστίθημι ΙΙ, 179 
πρόσυλος ΙΙ, 271 
προσφιλQς ΙΙ, 219 
πρόσφορος Ι, 183 
προσφυλακή Ι, 191 
προσχωρtω Ι, 8ο; ΙΙ. 797 
πρόσωπον 1, 94, ttl, 1p, ΙJ7• 1J9, 14J, 
ι4~/ι46. μ2; 11. 424 

'1pcrcττι..; ΙΙ, -t04 
,-rpότερσν 11. ι 68, 669 
··corrcoς 11. μ1. -t)1. ~ ι" 

προτιμάω ΙΙ, 731, 826 
πρότιμος · προτιμότερος ΙΙ, 347 
πρόφασις ΙΙ, 8 
προφήτης Ι, 304, 323; 11, 212 
προχράω ΙΙ, 700 
πρώτον Ι, 162; ΙΙ, 302, J77 
πρώτος ΙΙ, 121, 530, 569, 634, 715 
πταίω ΙΙ, 708 
πύλη Ι, 326 
πύρινος ΙΙ, 376 
πυρόω ΙΙ, 545 
πώς 11, 233, 427, 579 

~διος ΙΙ, 358 
~tπω 11, 645 
~έω 11, 3 59, 368 
~f\μα ΙΙ, 192 
Μτός ΙΙ, 226, 237, 3ο6, 558, 572, 630, 

634, 703 
~μφαία Ι, J14 
~ύομαι Ι, tt9, 147, 149; ΙΙ, 187, 706, 

757, 765 
~υmικός Ι, 236 
jΚ:Jvvυμι ΙΙ, 64 

σαλεύω Ι, 10J, 113 ; ΙΙ, 138 
σαλπίζω Ιί, 101 
σαρκόι..ι Ι, 99, 166; ΙΙ, 87, 90/91, 91, 

222/223, 398/399 
σάρκωσις Ι, 19, 234; 11, 92, 156 
σόρζ Ι, 33, 35, 55, 1ο8, 1J6, 241, 245, 

250, 259, 266, 294' 299; ΙΙ, 65, 72. 
95, 166, 176, 190, 347, 3~. Jff, 723, 
733, 785 

σαφήνεια ΙΙ, 61 
σαφηνίζω 11, 148 
σαφής • σαφέστερος 11, 563 
σαφώς Ι, 38, 65, 229; 11, 133, 362, 

381, 406. 614, 674' 795 
σέβας 11, 419 
σtβω ΙΙ, 238 
σtλaς II, 388 
σημοlvc.ι 11, 415 
σημαντικός 11, 407 
στικtοv ΙΙ, 411, 469 
σημιlι.ισις Ι, 111, ψ / tp, 135 
σήμιροv ΙΙ, 32. μ,, ,U/~. 1". IJ6 
σκέπη 11, 75 1 

σκηνή 1, 1μ, 1ΙJ, 11;, 187, 188, 193, 
197· 199 

σκfΊνος 1. ι<)<) 

σκια ΙΙ. ~<)ύ 

σκληρός ι tt6, 120; 11. "2<) 

'J~o,.,rι..; II. -,6 
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σκοπός Ι. 166; ΙΙ, 51, 6:1. 81, 784 
σοφία Ι, 272, 303, 340; ΙΙ, 19J, 555, 

637, 769 
σοφιστικώς ΙΙ, 818 
σαφώς ΙΙ, 47, 789 
σπείρω ΙΙ, 816 
σπένδω ΙΙ, 6<)6 
σπλάγχνον Ι, J07 
σπορεύς ΙΙ, 730 
σπουδάζω ΙΙ, 265, 649 
σπουδή 11, 736 
στασιάζω ΙΙ, .μα, 667 
στασιαστικός ΙΙ, 434, 479 
στάσις ΙΙ, 318 
σταυρός Ι, 135; Π, 109, 14J 
σταυρόι..ι ΙΙ, 138 
στεγνό<.J ΙΙ, 322 
στενός ΙΙ, 421 
στέργω ΙΙ, 100, 619, 644 
στερtω ΙΙ, 436/ 437 
στέρησις ΙΙ, 502, 504 
στερητικός ΙΙ, 6ο5 

στήλη Ι, 20 

στηλογραφία Ι, 2/J. 17/ 11, Lι/ΙJ, 87 
στηρίζω ΙΙ, 620 
στοργή ΙΙ, 15, 26, 354 
στρατηγέω 1, 52; ΙΙ, 765 
σύ 1, tt6, tt7, tt9, 1π1 226, JOJ. ;ο6, 
3ο8; ΙΙ, 2ο6, 210, 2;1 i(bί1}, 244, 2Lι, 

JOO. Jf9· ΠJ• Π1· 694 
συγγενής ΙΙ, 16, 351, ~j29, 747 
συγγίνομαι ΙΙ, 7, 356 
συγκατάβασις ΙΙ, 9, 668 
συγκρατtω ΙΙ, 592 
σύγκρατος ΙΙ, 9 
συγκρίνω Ι, 333 
συγχέω ΙΙ, 465 
σύγχυσις ΙΙ, 466 
συγχι..ιρtω ΙΙ, 156, 184 ( Ιιi1), 2')7, 570, 

661, 671/672, 674' "'107, 718, 727/ 
728, 752 

συγχώρησις Π, 7~. 8.25 
συλλήγι..ι Π, 477/478 
σύλληψις 11, 157 
συμβαίνω Il, .f.29, 447, 646/647, 66ο, 

673, 682 
συμβlι..ισ ις IL 504. yr.r / 5ο8 
σύμβολον Ι, 182; IL •173· 635 
συμμαχία ΙΙ. 366 
σύμμετρος ΙΙ, 61 
συμnλίκι.J 1. 41. 66, 74 
:ιuμnλrφι..;rικcς ΙΙ. ·::.~. "34 
σuμφ(pόvrι.;ς 11. U7 

:iuuφicι.; Ι. 1:4; ΙΙ. \8. ~3 

σύν ΙΙ, 98, JOJ, JOJ, 310, 315, 404, 832 
συναθροίζω Ι, 271 
σuναιρέι.J Ι, 300; ΙΙ, 376, 400 
συναίσθησις Ι, 1;0 
σuvαλλοιόι.J ΙΙ, 387 
σuνόπτω Ι, 71; ΙΙ, 14, 119, 590 
σuνδέι.J ΙΙ, 121, 185, 768/76<) 
σuνδιάθεσις ΙΙ, 723 
σuνδιατίθημι ΙΙ, 733 
συνείδησις Ι, 111 

συνεκτικός 1, 148 
σuνέμπορος ΙΙ, 744 
συνtνδειξις 11, 255 
σuνεπηχέω ΙΙ, 115 
σuνεπικινtω 1, 40 
συνεπικομίζω ΙΙ, 697 
συνεργtw ΙΙ, 92 
σύνεσις Ι, 257 /258 
συνέχεια 1, 110 
συνιστόω ΙΙ, 6ο8 

συνίστημι Ι, 32. 135, 150, 290; ΙΙ, 12, 
22, 31 

σύνοδος ΙΙ, .+89 
συνοικοδομtw Ι, 295/ 296 
σύνολος • τό σύνολον ΙΙ, 139, ~5 
συvορόw ΙΙ, 427 
συvσείι..ι 1, 102, 104, 110 
συνταράσσω Ι, 102, 104, 110 
συντελtω 11, 3'J8 
σuντηρtω Π, 27, 740 
συντήρησις IL 552 
συντίθημι 1, % 79 
σύντομος ΙΙ, 2 

συντόνι..ις ΙΙ, 507 
σύντριμμα Ι, 1/Jj. tt 2 

συνυφίστημι Π, 252/z')3, 390 
σύστασις Ι, 289 
συστατικός Π, 19 
συστtλλι..ι 11, 496 
συστολή II, 433/ 43-i 
σφαγή Π, 196 
σ~τς Π, 701 
σχεδόν IL 422 
σχέσις 1, 68; Π, 255, 2')6, 373, 401, 

457, 6ο6, 673 
σχετικός IL 591 
σχf'ιια Ι, 256 
σχολάζω Π, 356 
σώζι.ι Ι, tJJ. 1J7; ΙΙ, 398, 556 
σώμα Ι. 122, 1;;. 140. 198. 200, 227, 

191; ΙΙ. 117, 353, 499, 5ο6. 5ο6/507, 
ι;-6. 611. 62Ί. 81 7 

σι.Jματικός ΙΙ, 6ο ι 

σι.Jμarικώς 11. 646 
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σωματόω !!, 557 
σωτήρ 1, 13, 20, 194, 322, 346; !!, 206. 

573, 586, 699 
σωτηρία 1, 159, 193, 321, 333; !!, 164, 

790 
σωτήριος 1, 86, z63, 315 
σώφρων !!, 14 

τάξις !!, 318, 524 
ταπεινός ΙΙ, 287, 289, 329, 334 
ταπεινόφρων ΙΙ, 490. 491, 492 
ταπείνωσις ΙΙ, 337, 488 
τάπω !!, 543 
ταυτοποιέω ΙΙ, 591 
τε 1, 8, 11, 12, 1 7, 19, 22, 23, 75, 113, 

186, 235, 237, 243. 247, 248, 257, 282, 
302, 343; ΙΙ, 11, 28, 29, 46, Η· 76, 
99, 120, 181, 186, 226, 227, 238, 253, 
256, 259, 286, 311, 318, 345, 348, 
370, 373, 408, 409, 418, 419, 431, 
450. 506, 521, 540, 5μ, 679, 749, 
751, 769, 781 (bί1), 815, 828 

τειχίζω 1, 279 
τέκνον !!, 266, 177 
τέλειος !!, 34/35, 489, 813 
τελειόω 1, 1 75 
τελείως !Ι, 90, 355, 4'/ό. 708 
τέλος 1, 2, 7, 8, 13 
τέμνω !!, 185/ 186, 662 
τέσσαρες 1. 77, 78 { bί1) 
τετράς 1, 66 
τηρέω !!, 137, 217 
τήρησις 11, 99, 215 
τίθημι ΙΙ. 34 7 
τίκτω ΙΙ, 158 
τίμιος 1, 191; !Ι, 644 
τιμωρία 1. ')6; ΙΙ, 22 
τιμωρός !!, 8ο7 
τίς 1, 270, 287; ΙΙ, 3ο6, 335, ..μ7, JJJ 

(bί1), J7J (bί1), J76, 737, 738 
τις 1, 146; !Ι, 2, 47, 287, 318, 453, 543, 

563, 649, 661, 663, 8ο8 
τιτρώσκω!, 141/142 
τοιγαροuν ΙΙ, 75 5 
τοιούτος !, 88; ΙΙ, 129, 728 
τολμάω ΙΙ, 626 
τομή 11, 359 
τόνος 11, 528, 543 
τόξον 1. ιιS, 1μ. 137, 139, 143, 145 

1 ~iJ1, ; 14 
• • ,- Γ ~, :_( \(') : 1. ; l l . "' (J-! 

~ -, , : -- .ι Ι Ι . ο~. , 'ι •, 

• • • -: .ι .... ., • Ι Ι. 1 ~,) 

. l, r 

105, 137, 165, 177, z12, 231. z36. 
246, 306; 11, 285, 342, 478 

rρείς 1, 75, 78 ( bi1) 
τρέμω 11, 287 
τρέπω !!, 720 
τρέφω ΙΙ, 5 5 5 
τριάς 1, 67; !!. 238, 259, 446 ( bi1), 448 

(bί1), 450, 453 (bί1), 455, 46ο. 461, 
464 

τρίβολος 1, 247 
τρόπος 1, 122, 150, 1 79, 189; !!, 29, 

48, 286, 361, 421, 463, 544, 689, 704, 
724, 7 34, 801 

τροφή ΙΙ, 567, 571, 573 
τυγχάνω 1, 188, 244; ΙΙ, 15, 451 
τυπικώς !!, 362/ 363 
τύπος !!, 368 
τυπόω 11, 661/662 
τυραννέω !!, 163, 484 
τυραννικώς ΙΙ, 343, 793 
τυραννίς 1, 327; 11, 85, 166, 739 
τυχόν 1, 65, 146, 293; ΙΙ, 41, 585, 668 

ϋβρις ΙΙ, 477 
υίοθεσία ΙΙ, 81, 97, 261/262, 267 
υίός 1. 214; 11, 18ο, 211 
Υlός 1, 99, 158 (bi1), 303; ΙΙ, 43, 68, 

90, 92, 240. 251, 268, w. 779 
ύλακή 11, 275 
ϋλη ΙΙ, 6ο3, 6ο6 

ύλικός ΙΙ, 3 71 
ύμεΤς ΙΙ, 213, 198, J.29. JJO, m. J76. J79. 
76ο, 761, 812 

ύπόγω ΙΙ, 647 
ϋπαρξις 11, 234, 463 
ύπόρχω 1, 29, 187, 194, 345; 11, 50, 

278, 315/ 316, 320, 323, 368, 46ο, 502, 
527, JJJ, 534, 558, 650, 6c)o 

ύπέρ ( 'ιιm gm.) 1, 70, 86, 99, 159, 224, 
331; ΙΙ, 74, 116, 140, 174, όο9. 626, 
753 · (,ιιm αα.) 11, 97, 157, 254, 486 

ύπεραγωνίζω 11, 276 
ύπερούσιος 11, 259, 357 
ύπέρχομαι 1, 125 
ύπηρεσία 11, 49~/496 
ύπό/ύπ' ((ιιm gιrι.) 1, 284 (bi1); 11, 

222, 728 . ( (llm .U(.) 1, 48, 6ο, 289; 
11, 146, 401, 411, 428, 4Η· 470 

ύποβολεύς 11. 1)42 
'ιncιJολή rr. "<)<) 
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ύποθήκη !!, 191 
ύποκύπτω 1, z64 
ύπομένω 1, 114; 11, 808, 825 
ύπομονή 11, 812, 8η 
ύποσημαίνω 1. 69 
ύπόστασις 11, 96. 397, 4~i5. 464. 831 
ύπόσχεσις 11, zo2 
ύποτάσσω 1. 239. 2J9, 26c), 264 
ύποτίθημι 1, 122, 178 
ύποτύπωσις 1, 170/171 
ύπουργέω 1, 71 
ϋστερον 1, 12; 11, 255 
ϋφεσις 11, 452 
ύφίστημι 11, 192, 240, :z..μ, 395, 426, 

443, 444, 445 
ϋψος 1, 6ο, 95 

φαίνω 1, 93; 11, 74, 349, 473/474, 792, 
826 

φαvτασιόω 1, 255 
φάραγξ 1, f, JO/J1, J4, Nf.FJ, 56 
φόσκω 11, 25, 244, 294, 313, 532, 630/ 

6 31. 694, 8ο4 
φέρω ΙΙ, 3 39, 384, 507 
φεύγω 1, tt8, ψ, 137, 144; 11, 467, 

6ο5 
φημί 1, 139, 143. 182, 273, 304, 326; 

11, 18, 20, 30, 39, 41, 8ο, 177, 200, 

242• 287, 291. 311. μ8. 341. 364, 
385, 407, 430, 469, 526, 636, 722, 759 

φθόνω 11, 382, 6οο, 661, 749/750 
φθείρω 11, 6ο2. 818/819 
φθορά 1, 15, 23, 327; 11, 402, 403, 4ο6 

(bί1), .μι, 470 
φθοροποιός 11, 272 
φιλαμαρτήμων 11, 8ο8 
φιλανθρωπία 11, 95 
φιλάνθρωπος 11, 141/ 142, 788 
φιλανθρώπως 1, 124 
φιλία 11, 6ο6 
φιλόθεος 1, 57, 278 
φιλοσοφία 1, 121, 228, 294; 11. 356 
φιλοσόφως 11, 599 
φιλοτιμία 11, 79 
φιλόχpιστος 11. 2 

φαβερός 11, 672 
φοβέω 1, 117, 110, ψ. :ι34, 144, 146, 

345 

φύλαξ ΙΙ. 615, 640 
φuλάπω !. 92, 173; 11, 396, 610, 621, 

643/644 
φύραμα 11, 173 
φυσάω ΙΙ, 321/322 
φυσικός !. 15, 184, 282, 290; 11, 169, 

268, 353, 434, 621, 679, ;40 
φυσικώς 11, 27, 68, 253, 387, 505, 530, 

625, 739 
φύσις 1. 32, 34, 39, 46, 47, 48, 58, 6ο, 

61, 62, 66, 73, 244, 323, 325; 11, 8, 
16, 42, 51, 82/83, 97, 114, 119, 135, 
137, 138, 144, 151/152, 152, 154, 
157, 159, 16ο, 173, 184, 262, 278, 
292, 323, 339, 344, 346, 355, 368, 374, 
392, 402, 405, 412, 441, 450, 451, 
470, 479, 48ο, 482, 483, 486, 489, 
565, 588, 6οο, 6ο3, 615, 639, 650, 
662, 665 (bi1), 667, 676, 678, 681, 
682, 684, 688, 6c)o. 692 1 biJ). 7 16, 
731, 736, 738, 742, 744, 745, 747, 
768, 776, 779, 794. 819, 826, 827 

φύω 1, 32, 68, 74, 229, 290; 11, 201, 
279, 358, 395, 488, 593, 666, 677, 

692, 797 
φωvή 1, 43, 171, 174 
φώς 11, 709, 77J 

χαίρω 11, 221, 531 
χαρά 11, JOO, 309, 316, 810 
χαρακτήρ 11, 264, 3 38 
χαρακτηρίζω 11, 27, 488 
χαρίζομαι 1, 128, 297, 342; 11. 552 
χάρις 1, 15, 115, 164, 176, 28ο, 328, 

332; 11, 38, 81, 98, 101, 102, 18ο, 
198. 261, 262, 263, 270, 340, 396. 439, 
509, 589, 590, 613, 674, 684, 711, 
721, 749, 777, 778, 792 

χάρισμα 1, 161 
χαρτός 11, 501 
χείρ ΙΙ, 788 
χειρόγραφον 11, 144 
χειρόω 11. 17, 650 
χείρων 1, 106; 11, 394 ( cf. ιcοιcός) 
χιλιός 1, 6, J1, 14 
χορηγέω ΙΙ, 227, 798 
χορηγός 11, 69 
χρή 1. 248 

φό()ος !!, ιο. 11. 12. 14, 19, .zo. 2.2, 
χρπματίζω 1. 235; 11, 105, '77/778 
χρr',σ•ς !! . .\'i.\· l>O\, (>1$, (ιιι) 

~i:,;~ r,....•_,ι· ίΙ. '.j"" 

~oovrμa 1. ι.;ό 

,<), •• 

( ~""'tJ'iCζ : Ι. , ~, 
,ρονικcc ι. ,ι; 

ιι:;ο.ιι~C..c !Ι. :<ι1 

-1 . 
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58, 61, 62, 63 
χώpα !!, 33 
χωρέω ι 242. 341; ΙΙ, 94, 128. 371 
χωρίζω ΙΙ, 522 
χωρίον Ι. 55; !!, 787 
χωοίς ΙΙ. 743 

ψαλμός Ι. 1, 8, 27, 82 
ψιλώς !!, 726 

ψυχή Ι, 59, 67, 73, 76, 142, 151, 246/ 
247, 252, 253, 279; !!, 326. }30, 388, 
395, 400, 500/501, 503/504, 551,J75, 
6ο2, 611, 622, 718, 722, 816, 819 

ώθέω ΙΙ, 34, 1 73 

ώμίασις Ι, ι79 

ώμος Ι. 182 
ώραίζω ΙΙ, 102 

ώς 1, 20, 30, 41, 55, 63, 196, 215, 242, 
255; ΙΙ. 24, 30, 80, 88, 122, 129, 171, 
177, 186, 197, 205, 208, 215, 226, 227, 
246, 259. 289, 296, 315, 331, 336, 338, 
339, 376, 385, 391, 422, .μ8, 430, 
436, 445, 447, 449, 451, 453, 456, 
458 (bis}, 461. 474, 487, 492, 493, 
5ι9, 523, 538, 556, 563, 570, 6ο9. 632, 
647, 654, 656, 695, 707 

ώσπερ Ι. 265; ΙΙ, 47, 152, 173, 202, 
401, 658 

ώστε ΙΙ, 130 

3. INDEX LOCORUM SACRAE SCR.IPΊ1JRAE 

Α. Έ.xpositio ίn psaimum LIX 

Genesis 13, 5 291/293 
3, 18 247/248 16, 13 325/326 
19, 37 226/227 
25, 29' 30 240 Isaias 
29, 35 220 

10, 12 94/95 32, 30-31 29/ 30; 223/224 11, 2-3 16ο/161; 164/165 
35, 9- 10 29/ 30; 223/ 224 
41, 51 204/205 
41, 52 209/210 Osee 

10, 8 247/248 

ΙΙ Regum 
13, 14 100/ 101 

8, 1·14 3/6; 41/.ρ 
Matthaeus 10, 6-19 3/6 

10, 16· 19 41/42 7, 16 247/248 
8, 20 234 
11, 25 226 

1 Paralipomenon 16, 18 325/326 
18, 1·13 3/6; 41/.μ 20, 28 157/158 
19, 6 3/6 

Marcus 
ΙΙΙ Machabaeorum 10, 45 157/158 

5, 51 325/326 

Lucas 
IV Machabacorum 1, 78 307 

17, 4 328/ 329 10, 21 226 

Psalmi Ioanncs 
4, 2 216 2, 21 199/200 
43, 6 315/317 
43. 7 314/315 

Acta Apostolorum 
59, 1·2 2/6 
59, 3 90/91 2, 37 129/ 130 

59, 4 102/103 5, 31 20; 157/163 

59, 5·7 ι 16/ 119 
16, 17 193 

59, 7·8 153/156 
59, ψ10 218/219 Ad Romanos 
59, 9 201/202 1, 26 55 
59, ιο 238/239 7. 23 266/267 
59, ι 1 270; 287 7, 25 266/267 
59, 12 305; 311/312 8, 2 107; 266/267 
59, 13 320/ 321 8, 6·7 ιο7/1ο8; 136 
59, 14 336/337 16, 4 194/196 
107, ') l1 ι/212 
tO~. ;(J : :<J/ ι ;ο 

! ;J (orιnrhios 
: . .:ι ·Ο~/ ~Ο~ 

~Jριι-nt:..ι ι, ~ ;02: <Ο\ 

') .::JιΟ :•1 .:(14,. .:ι)" 



ΙΟΟ INDEX LOCORL':\1 S. SCRIPTURAE E.O.D. 

12. 1-11 
15, 24·28 

16ο/ 161; 164/ 165 
26ο/262 

ΙΙ ad Corinthios 
1, 7 328/329 
4, 10 122; 132/ 133; 266; :98/ 

299 
5, 1 ·4 199/ 200 

Ad Ephesios 
1, 15-16 220/221 
2, 15 126 
3, 10 302/303 
6, 10 261 
6, 12 261/262 
6, 17 105/1ο6 

Ad Colossenses 
1, 3·4 220/221 
1, 5 232 
1, 10 220/ 221 
1, 25 168 
1, 26 167 / 168 

1 ad Tίmotheum 
4, 6 192 

ΙΙ ad Timotheum 
3, 12 21 

Ad Titum 
•. 12 21 

Ad Philemonem 

5·6 220/221 

Ad Hebraeos 

5, 14 106/ 107 
6, 8 247/248 
9, 11 83/84 
12, 10 124 

ΙΙ Petrί 

1, 13 199/200 

Β. Έ.xpositio oralionίs dominiω4 

Genesis 
3, 1 

30. 2 

ludices 
19, 5 

1 Rι:gum 
1, 10-11 

11 Rι:gum 
12. 16 

IV Rι:gum 
2, 1-14 

208/210 

11 Paralipomι:non 
)2. 20 211/212 
'2. :4 : 1 ι / 1 ι 2 

. ; 

IV Machabaeorum 
9, 8 218/219 

Iob 
8, 9 5<)6 

Psalmi 
18, 10 20/21 
32, 11 39/41; 44/45 
33, 9 131/132 
43, 23 694/6<)6 
72. 25 533/534 
75, 12 205/2ο6 
103, 15 619/620 
131, 11 211 

Odae 
6, 10 2ο6/207 

Sapientia 
l, 5 5<)6 
1. ,_. ~()/ ~ 7 

::~1..:C'JIJ~[l(J~ 
-,, 

INDEX LOCOKUM S. SCRIP'ΓURAE E.O.D. ΙΟΙ 

Isaias 
15. s 171 

66, l 287 / 288 

Lamentationes Ieremiae 

Baruch 

4, 24 348 

Michaeas 
6, 7 

lonas 
2, 10 

Matthaeus 
5, 5 
6. ψ10 
6, 9 
6, 10 

6. 11 

6, 12 
6. 13 
6. 14-15 
6, 25 
6. 33 
11, 29 
18. 13·35 
21, 22 
15, 21 
15, 13 
15, 34 
16, 41 

Marcus 
12, 25 
14, 38 

Lucas 
1, 42 
10, 19 
11, l 

12, 30 
20, 36 
24, 45 

loannι:s 

!. !.Ζ 

211 

206/207 

2CJ0/291 
230/231 
196/ 198 
ψ; 284; 519/5:to; 537/ 
538 
56ο/561; 562/566 
632/633; 653/6·55 
705/7ο6; 805 
759/761 
574/576 
577/579; 585/586 
328/330 
711/713 
216/218 
299/300 
299/300 
196/298; 307/308 
8ο5/8ο6 

211 
764/765 
213/214; 244/:145 
576/577 
81/82; 107 

59 

6, 48 
6, 51 
11, 52 
11, 55 
14, 9 

133; 56;/568; 769 

553/554 
777 
511 
71/72 

Acta Apostolorum 
17, 27 539/540 
17, 18 382; 78ο/782 

Ad Romanos 
1, 16 730; 793 
3, 11 539/540 
5, 4 813 
6, 10 622 
7, 23 84; 154; 186; 714; 727; 

762/763 
7, 25 84; 154; 186; 714; 727; 

:62/763 
8. 2 84; 154; 186; 714; 727; 

;62/763 
8, 16 777 
8, 21 777 
8, 36 694/6<)6 
9, 8 777 
12, 1 535/536 
14, 8 622 

1 ad Corinthίos 
1, l 827/828 
5, 5 711/713 
9, 20 146 
15, 52 301/302 

ΙΙ ad Corίnthίos 
5, 19 72/74 
6, 8 320 
7, 1 511/512 

Ad Galatas 
3, 28 342; 384;401 ;410;414; 

469; 470/471; 48 1 
4, 5 146 

Ad Ephι:sios 
2, 14-16 146/150 
.. 14-15 142/ 143 
.. 15 -66/~6; 

.. :..ι~ 

.. ,, -1; - -1 ;(J,2 

.. ,,_, . .,. :!561 =~-. 
~ι )() 



Λd Philippenses 
..ι..u1....υκL .Η :::i. :::iunι-'TL'RλE E.O.D. 

2
• 

6 395 
2 • -·8 102/ 106 
2

' - 42 143 
2, 15 777 
2, 17 ~6 

3, 20 526/ 527 

Ad Colossenses 
1. ~ο 

1, 28 

2, 3 
2. 14 
3, 5 
3, 11 

108/ 110 
489/490 
192/ 193 
143/144 
162 

342;384;401;410;414; 
4~;470/471;472;4ί8; 
481; 485 

Ι ad Thessalonicenses 

4, 17 302/305 

Ι ad Timorheum 
2. 4 440 
~ 5 70/71 
4, 8 46 

ΙΙ ad Timorheum 
3, 7 440 

4. 6 

Λd Tirum 
1, 1 

Ad Hebraeos 
2. 14 171/172 
3, 13 562/563; 635/636 
10, 26 440 

Iacobi 
1, 2·4 810/814 
ι, ι 7 775 

Ι Perri 
2, 3 131/132 
2, 5 286/287; 391/392 

Η Perri 
1, 4 776 

Ι Ioannis 
3, 1·2 777 
3, 10 777 
4, 18 25/26 
5, 2 777 
5, 4·5 766 

4. INDEX FONηUM 

Α. ~tJositio in psalmum UX 

Arhan., !η ps. 
ATHΛNΛSIUS ALEXΛNDRINU~;. Expo. 
;ίιioneJ in pJJimoJ. P.G. 27, 6ο·545 
1 CPG 2140) 

59 (268D5·6) 
59 (2~D7·9) 
59 ( 27283·4) 

Aug., Enarr. in ps. 

28/29; 52/53 
194/1<)6 
271/274 

AUGUSTINUS, Enarraιio in psalmos. 
ed. Ε. Dekkers · !. Fraiponr. Λurelii 
Λugustini Opera. Χ. 3, Sanct.i Λure/ii 
Augustini Enarrationes in psa/mos CI · 
CL ( = Corpus Christianoruιn. Series 
Latina 40 ), Turnhour, 1956 

146 (p. 2124, 27) 29/30; 22,3/224 

Bas .. Const. Asc. 
ΒΛsιιιus. Constirutiones asat.icat, P.G. 
31. 1321 ·1428 ( CPG 1895) 

1365C13·14 141/143 

Bas .. !η ps. 
BΛSILIUS. Homiliat super psaι'mos, Ρ. G. 
29, 209·494 Ι CPG 2836) 

59 ( 46101-2) 85/89 
59 ( 464Α5-6) 25/26 
59 ( 4648 1 1·1 3) 7 / 12 
59 1 465Α6-9) 98/ 101 
59(465Α11·121 129/130 
59 Ι465C4-1) 194/1<)6 
59 ( 468Α1·2) 228/229 
59 ( 468Α 11 ) 228/ 229 
59 (468Α14) 265/266 
59 ( 468Α15 • Β1) 241/ψ 
59 (46885·6) 276/277 
59 ( 468Β6·8) 271/274 

C!em. AI., Exc. Theod. 
CLEMENS ALEXΛNDRINUS., Excerpta 
ιχ Τhιοdοιο, ed. Ο. Stal1lin • L. 
Frϋchtel · lι'. Treu, Clιmn.rs Λlιχαn· 
Jrinus. ΙΙΙ. Sιromaιa Βιιch VII und 
ι!fl/. F.:ωrpιa α Theodoι·o. Eclo~aι 
:irrι(Jί1(/.'(..J(, '2urJ .1ΊΊ·ι1 ..~ι'ι·c•tιιr. ι:r.ι~· 

·•:ι !.' .'ι .: ( ,· \, \ ~ 1,. ~.: :: · 1 ~ :J- ( .° .')(; 

... .,, 
:"\ :;..'1 

Clem. ΑΙ., Paed. 
CLEMENS ALEXλNDRINUS, Paedago
gus, ed. Ο. Srahlin · U. Treu. Clemens 
Alexandrinus. !. Proιrepticus und Pae. 
dagogus ( = G.C.S.), Berlin. 19723 

(CPG 1376) 
!, VII, 57, 2 ( p. 124, 

5) 29/30; 223/224 
1, ΙΧ. 77, 2 (p. 135, 

9) 29/30; 223/224 

Clem. AI., Srrom. 
CιεΜΕΝS ALEXΛNDRINUS, Sιromata. 

ed. Ο. Srahlin · L. Frϋchrel · U. 
Treu. C!emens Alexandrinus, ΙΙ, Stro. 
maιa Buch Ι. VI; ΙΙΙ, Sιromaιa Buch 
VII und VIII, Excerpιa ex Theodoro, 
Eclogae propheιicaι, Quis divιs salvetur, 
Fragmente ( = G.C.S. ), Berlin, 198~ 4 ; 
19702 (CPG 1377) 

1, V, 31- 4 (!Ι, Ρ· 
20. 14·16) 29/30; 223/224 

ΙΙ, ΧΙ. 50. 4 ( ΙΙ. p. 
1 39, 26 • p. 140. 
1) 62/63 

V, νι 34, 1 ( ΙΙ. Ρ· 
348. ιο) 62/63 

VII, ΧΙ!, "'9· 2 ( ΙΙΙ. 
p. 56, 17·19) 210/216 

Comm. anon. in ps. 146 
Commenιarius anonymιιs in psalmum 
146, ed. ). :-Jorer. Fragmenιs palimp. 
sesιes d'un commenιairt inconnu du 
psaumt 146. dans: Textt und Ttxtlιriιilι. 
Είnι Λufsii12sammlung ( - Textt und 
Unιersuchungen 133), 8erlin, 1987, p. 
457·468 

Ρ· 46ο. 36 29/30; 223/224 

Consr. App. 
Coιιsιiιuιionts Λposιolorum, ed. Μ. 
Merzger, us Consιiιurions aposιoliques. 
111 ( - Sourω Chritiιιιnιs 336 ), Paris. 
198.., , CPG ιηοΙ 

1/11. <ο. p s2. 

\ϊll. '. 
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Cohn · Ρ. Wendland · S. Reicer, o.c., 
ΙΙΙ, Berlin, 1898 ( = 19()22) 

97·102 204/205 
136 220 
193 1-;9/:ι8ο 

Philo. Opif. 
ΡΗΙLΟ, Οι opifi<io mu.ndi, ed. ι. 
Cohn · Ρ. Wendland · s .. Reicer, o.c., 
!, Berlin. 1896 ( • 1<)622

) 

52 66/67; 76/77 
62 62/6~1 

Philo, Plant. 
PHILO, Οι pι.nιαιίοιιι, cc~. ι. Cohn . 
Ρ. Wendland · S. Reicer, α.(., ΙΙ, 
Berlin, 1897 ( • 19622) 

133 62/6:1 

Phιlo, Post. 
PHJLO, Οι fJD!Ιtf'ilalt c:<1ini, ed. ι. 

(υhn . Ρ. \'qenJland · 5. Reιrer. "·'·· 
;J. ί~t":'ίΙΓΙ. ~ "'ι)- .,. :•)()2-

101 

Philo. Quis Heres 
ΡΗΙLΟ, Qui1 rerum divinarum hertJ 
sίι, ed. L. Cohn · Ρ. Wendland · S. 
Reicer, o.c., ΠΙ, Berlin, 1898 ( = 1<)622) 

78 29/30; 223/224 

Philo, Sacr. Ab. 
ΡΗΙLΟ. Oe sacrificii1 Λbelis eι C<1ί11i, 

ed. L. Cohn · Ρ. Wendland · S. 
Reitec, o.c., !, Berlin, 18<)6 ( = 1<)622

) 

134 29/30; 223/224 

Philo, Sobr. 
ΡΗΙLΟ, Οι sobr-iιιaιe, ed. ι. Cohn . 
Ρ. Wendland - S. Reicer, o.c., 11, 
Berlin, 1897 ( = 19622) 

13 29/30; 223/224 
27·29 204/ 205 

Philo, Somn. 
ΡΗΙLΟ, Οι somniis, ed. L. Cohn · Ρ. 
Wend!and · S. Reicer, o.c., 111, Berlin, 
1898 (= 1<)622 ) 

1, 37 
ΙΙ, 44 
11, 1 73 

220 

29/ 30; 223/224 
29/ 30; 223/ 224 

Plat., Resp. 
ΡLλΤΟ, R11publica, ed. !. Burrιer, Pfa. 
ιonis Optf'a, IV ( = Scripιorum Cla1-
sicorum Biblioιhιca Oxoniιnsis), Ox
ford, 1902 ( ~ 1945) 

435 c 4. 436 b 2 61; 75/76 

Thdt. Cyr., ln ps. 
THEODORETUS (YRRHENSIS. [11Ιtr· 
p..eιαιίο in psalmos, P.G. 8ο, 857-1997 
(CPG 6202) 

59 ( 1316C12-13) 
59 ( 1317C12·13) 
59 ( 1320Α2-3) 
59 ( 132001·2) 
59 ( 132105 . 
1324Α4) 271/274 

Theod. Mops., In ps. 
THEODORUS MoPSUESTENUS, Εχpα
sίιiο ίn psalmos, ed. R. Oeνreessc, Lι 
,ommιnιairι dι Thίικil1f't Jι . \fopsιιιJΙt 
sur ln p1aιιmtJ (l-L'<..'\..'() i• Sιudi 
( Tι:Jll ιΗ ), (ίtϊι ιic:i \'JtlCJΠO. :ι).\ι) 

( .'?(; ;...., ~ :., ι 

·-· - -
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Β. E"<positio orationis dominicae 

Amm. Al., Ιο. fragm. 
AMMONIUS Αιε'ΧΛΝDRΙ:>ιι:s. Frag
menta in loannem. ed. ]. Reuss. )ο· 
hannes- Kommenlareaus der~riechischen 
Kirche. aus Karenenha;ιischrif!en 
gesammelr und nerausgegeben ( = 
Texre und Untersuchungen·~9 ι, Berlin, 
1966 1 CPG 55021 

498. 2· 3 ( p. 320) 591 

Ammon .. Isag. 
AMMONIUS PH!LOSOPHUS. ln Porphy
rii lsagogen sive V ι·oces. ed. Α. Busse, 
Ammoniu1. Ι n Porphyrii Ι sagogen ,ive 
V ι•oces ( = Commenιaria ίn AriJlolelem 
graeca IV, 3), Berlin, 1891 

Ρ· 57, 19-21 380/ 38 ι ; schol. 
379/381 

Arisr., Anim. 

ARISTOTELES, Oe anima, ed. W.0. 
Ross. Λrisιoιelis Οι anima Ι - Scrip
ιorum Classicorum Biόlioιheca Oxo
niensis ι, Oxford, 1956 1- 1979) 

403 a 3 ι · 32 380/ 38 ι ; 1chol. 
379/381 

Arisr .. Erh. :-\ic. 
ARISTOTELES. Eιhica .'Jicomachea, ed. 
!. B1·wacer, Λrisιo1eli1 Eιhica .\Jico
machea r - Scripιorum C!a11icorum Bi
?liorheca Oxonιensis ), Oxίord, 1894 
1- 1979) 

ι 1ο6 b 5 · ι 10-ι a 
27 

Arhan., Arian. 
ATHΛNASIUS ALEXΛNDRINUS, Ora
ιiontJ con/ra ΛrianoJ, P.G. 26, 12·468 
ί CPG 2093 J 

ι, 43 ( 10186) 
3, 6 Ι 332C4·7 J 

Arhan., !ncarn. 

218/219 
-;2/74 

:\ΤΗΛΝλS!Ι:s ΛLΕΧλ:-ΙΟR!ΝΙ:s. ()raιio 
lt !f/C.Jrrωιιrιnt ι (rόι, ~d. (. κ .. π. 

2091 1 

54, 3 (p. 458. 13· 
17) μ/45; 102/106; 

-83/-88 

Achan., Serap. 
ATHΛNΛSIUS ALEXANDRI:>ιus. EΙJis
tulae ad Serapionrm, P.G. 26, 52ψ.648 
( CPG 2094) 

IV,5(645B10·06) 245/25., 

Achan., Syn. 
ATHANΛSIUS ALEXΛNDRINUS, Oe iY· 
nodi1 Arimini in lιalia α Seleuciaι .in 
l1auria, ed. H.·G. Opirz, Λιhanasiu1 
Werkι, !!, 1, Οiι ΛpokJgien. Berlin . 
Leipzig, 1935 ( CPG 2128 Ι 

22, 6 ( p. 249, 3) 91/92 

Bas., Ieiun. hom. 
BΛSΙLIUS, Οι ieiunio homiίia Ι, P.G. 
31, 164·184 ICPG 2845) 

3 ( 168Α15 · Β1 Ι 524/525 

Bas., lu!ίrt. 

ΒΑsιιιus. Homilia in marιyrem Ιulίι. 
ram, P.G. 31, 237·261 ICPG 28491 

244Α4·5 196/201; 216/218 

Ps. Bas., Creac. hom. 
Psεuoo ΒΛsιιιus. Homιlia 11 Jι crea
ιionι homini1. ed. Η. Hόrner, Λucιorum 
lncιrιorum, vulgo Baiilii ι•ι/ Gregorii 
Νμ1ιnί Sιrmonιs Jι crearionι homιniJ, 
Sιrmo dι paradi10 ( • G .• \/.O., Sup
plιmιnιum ), Leiden, 1972 ( CPG 
3216) . 

1Ι ( Ρ· 51, 1 5) 524/ 525 

Clem. ΑΙ., Paed. 
CLENENS ALEXΛNDllNUS, Ραιdα~ο
gιι1, ed. Ο. Scahlin · U. Treu, Clιmιn1 
ΛlιxandrinιιJ, 1, ProιrιpιictιJ und Paι
dagoι:us ( • G.C.S. i, Berlin, 1972; 
ι CPG 1376) 

!, !Χ, 87, 1 1 p. 140, 
l<) p. 141, ι,ι l·'Ι:<ι 

1 .:t' '" .\1 . " ''" 
( :;.1.~ιι:~" \r.ι.χ .... :--..;rοκ:~.· .. ,,. ,,: .. : .. 

INDEX FONηUM E.O.D. ΙΠ 

ed. Ο. Sciihlin · L. Frii<:hcel · U. 
Treu. ClemrnJ Λlexandrin•rJ. ΙΙ, Srro
mara Buch J. Vl 1 = G.c.s:.). Berlin. 
1985 4 (CPG 1Γ-1 

!!, ΧΙ!, 53, 4·5 ( Ρ· 
142, 7-12) 18/29 

!!!, ΧΙ!!, 93, ι ί p. 

Conc. Chalc. 
Concilί!Jm Chaladonenie. S1~nbolum, ed. 
). Alberigo · J.A. Dossecri · Ρ.·Ρ. 
Joannou · C. Leonardi · Ρ. Prodi, 
Conciliorum Oecumenicoruιn Oecrela, 
Bologna. 19723 

Ρ· 86, 34 '4 

D. Areop .. Dίν. 1'om. 
Psεuoo DΙONYSIUS AREOl'λGITλ, Οι 
Jivini1 nominibu1, ed. Β.Ιι Suchla, 
Corpu1 Dionysiacum, Ι, Ρ1ι•ιdο- Diony-
1iu1 Λreopagira. Οι JivinίJ nominibu1 
Ι = Paιriiιischι Τιχιι und Sι•udiιn 33), 
Berlin · New York, 1990 1 ι:ΡG 66ο2) 

!!, 4 lp. 127, 2-31 309/311 
rv .. ( p. ι 44. 12· 

13) 309/311 
!V, 7 lp. 152, 18· 

19) 309/311 
IV. 10 (p. 154, -· 

8) 309/31 ι 
VII, 1 ( p. 194, 14· 

15) 622 

Oiad .. Cap. 
DΙADOCHUS PHOTICENSllS, Capiιa 

cιnιum de P"fωione ιpirirtι•ali, ed. έ. 
des Places, Dίαdοqιιι dι Pho.ricί. CEuvrtJ 
1pίrίιuιl/ι1 ( • Υ,ιιrω Cb.riιίnιntJ 5 
τer ), Paris, 1<)662 ( CPG 61ο6) 

XVI ( p. 92, 15 · Ρ· 
93, 16) 

XVII lp. 94. 3·101 
LXXIX(p. 137, 14· 

15) 

Diog. Laerι., Vir. phil. 
DιoGENES LΑειιτιus. Vίι.ιιι philoso
phιwum. ed. H.S. Long, Dio:~enis l...ιff· 
ιιί ['ίι.π .?hilo101Jhorum. Ι! • ςcrι,. 

:·ι,.!ΙΠ: t.'.'.;; :,• r:J~ _:j/;.,': :.ι•r,J /},ΙJ. 

Sιοίc. Veι. Fragm. ) 

ΕΙ., Prol. Phil. 
ΕιιΛS PHΙLOSOPHUS, Prolegomena in 
philo1ophiam, ed. Α. Busse, Eliae ln 
Porphyrii liagogen eι Ariiιoιelis Ca
ιιgoria1 Commenιaria ( = Commentaria 
in Λrisroιelem graeca XVIII, ι \, Berlin. 
1<)00 

7,409,25·28(p.19) 375/376 

Epiph., Pan. 
ΕΡΙΡΗΛΝΙUS, Panarion, ed. κ. Ηο!Ι . 
). Oummer, EpiphaniuJ, ΙΙ, Panarion 
haff. 34-64 ( = G.C.S. ), Berlin, 198ο2 

(CPG 3745) 
62, 3, 3 ( p. 391, 23· 

24) 446 

Eus., Ιπ ps. 
EusεBιus CΛESΛRIENSIS, Commιnta

rii ίn p1almo1, P.G. 23, 441<.1221' 
(CPG 346μ) 

64 (628Β12 · C15) 196/201 ;116/218 

Evagr. Ponc., Cap. cogn. 
EVΛGRIUS PONTICUS, Capiιa cognoJ· 
cίιίvα, ed. W. Frankenberg, Euagriu1 
Ροnrίcιι1 ( a Λbhandlungιn der kd"nig
lichen Gι1ιll1chafl der WίJJιn1chaften 
zu Gόltingen, PhilologίJCh-hi1ιori1che 
KlaJJι N.S. ΧΙ!!. 2). Berlin, 1912 
(CPG 2433) 

Ρ· 455, no 31 
Ρ· 455, Π0 32 

196/201; 216/218 
202/203 

Evagr. Ponc., Mal. Cog. 
EνΛGRIUS PoNTΙCUS, Οι malignίJ co
giιaliD11ibu1, P.G. 79, 1200· 1233 ( CPG 
2450) 

16 ( 1217012) 380/381; 1chol. 
379/381 

Eνagr. Ponc., Or. 
EVΛGRΙUS PONTICUS, Dι &raιiont, P.G. 
79, 1165·1200 (CPG 2452) 

58 ( 118ολ10 · Β4) 237/242 
58 ( 118ολ12 · Β1) 284/285 
113 ( 119203·4) 81/82; 107 

:·. \" ;\ι,ί{ Ι i ·; :J, '"-. ί :ι : '). :)".~.::,:J: ·ιl 
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Pontique. Traite pratiqut ou Le moine. 
!! ( = Sourω Chriιiennι1 1 -1 1. P~ris. 
1971 (CPG 24301 

Praiog η-38 (p. 
488·490) 

11, 1 \p. 516) 

- 1. 4 1. p. 658 J 

Galen .. Morb. 

363/364 
380/381; 

379/381 
380/ 38 1 . 

379/381 

JCho!. 

JChal. 

GλLENUS, Οι morborum causis. ed. 
C.G. Kίihn, Claudii Galeni Opera 
omnia ( = Λfedicorum Graecorum Opιra 
quaι exsιanι 7 ), Leipzig, 1824 ( ~ 
Hildesheim, 1965) 

2 (p. 4, 14-15) 380/381; schol. 

379/381 

Galen., Plac. 
GλLENUS, Oe placiιis Hipp0<raιis eι 
P!aronis. ed. Ρ. de Lacy, Gaι«n. On 
thι Oocrrine1 of Hippocraω and Plaιo, 
1 ( = Corpu1 .\fedicσrum Gratcσrum V, 
4, 1), Berlin, 1981 2 

IV. 2, 6 ( p. 240. 6· 
7) 

IV. 3, 2 ( p. 248, 2-

3 Ι ( cf. Sroic. Ver. 
Fragm.) 

V. 1, 4·5 ( ρ. 292, 

19"201 ( cf. Sιoic. 
Vn. Fragm.) 

Galen., San. 

379/380; 
379/381 

;chal. 

3 79/ 380; schol. 
379/381 

379/380; 
379/381 

schol. 

GλLENUS, Οι 1aniιart rutnda, ed. 
C.G. Kίihn, Claudii Galιni Opera 
omnia ( • Mιdicσrum Graιconιm Opιra 
quaι ex1tant 6 ), Leipzig, 1823 (
Hildesheim, 1965) 

ΙΙ. 9 ι p. 138, ψ10) 
( cf. Stoic. Vιt. 

Fragm.) 380/ 381 ; schol. 

379/381 

'1rι:-g. :-:az., CHm. Jo_gm. 
(~REGΩRιι:s :\°ΑΖΙλΝΖΕ:--ΙΙ:s. (.Jrm111.J 
;ι,•rrt.it: .. i. [>(; , ... , :<, ...... .._::.: (_·μr; 

i ·Ο:\ .•. ..., 

Greg. :--;az .. Cdrm. mor. 
GREGORΙUS 1':ΛΖΙλΝΖΕ:--ΙUS, C.Jrmina 
moralia. P.G. )"'. 521-968 i CPG 3035) 

25. 35-36 ( 816Α2-
3) 380/381; schol. 

3~cι/381 

Greg. Naz .. Ep. 
GREGORΙUS ~λΖΙΛΝΖΕΝUS. EpiJΙu
!ae, ed. Ρ. Ga!lav, Gre~or ι•οn Nazianz. 
Briefe ( = G.C.S. ), 8er-lin. 1969 \ CPG 
3032) 

31, 4 (p. 28, 6-7) 599/6οο 

Greg. Naz., Or. 25 
GREGORΙUS ΝΛΖΙΛΝΖΕΝUS, Orario 
25, ed. ]. Mossay · G. Lafonτaine, 
Grigoirι de Nazianzι. DiJCours 4-26 
( = Sourcιs Chrίtiennn 284), Paris, 
1981 (CPG 3010) 

15-16 (p. 192-198) 414/438 

Greg. Naz., Or. 27 

GREGORΙUS !'.iλZlλNZENUS. Orario 
27, ed. Ρ. Gallay · ~. Jourιon, 
Grigoirι de .'\Jazianzt. DiHours 27-31 
( Oiscours rhiologiquts) ( = SourctJ Chrί
tiιnntJ 250), Paris, 1978 !CPG 3010) 

7, 15 ( p. 86) 599/6οο 

Greg. Naz., Or. 28 
GREGORIUS NΛZlλNZENUS, Orario 
28, ed. Ρ. Gallav · Μ. Jourjon, o.c. 
(CPG 3010) 

1, 14·15 (p. 100) 91/92 

Greg. Naz., Or. 29 
GREGORIUS ΝλΖΙλΝΖΕΝUS, Oratio 
29, ed. Ρ. Gallay · Μ. Jourjon, o.c. 
(CPG 3010) 

16, ψ 14 ( p. 210) 250/257 
19, 9·10 (p. 218) 1chol. 102/1ο6 

Greg. Naz., Or. 30 
GREGORΙUS ΝΛΖΙΛΝΖΕΝUS, Oratio 
30, ed. Ρ. Gallay · Μ. Jourιon, o.c. 
(CPG 3010) 

3, 14·16 (p. 230! 91/92 
5. 16-17 rp. 2341 91/92 
14, ιο-ι Ι ι Ρ l~() 1 .ι1/ -1; 

-.... ~ 

.:.ι. ,., ;1. - v - ' ·- ,. ... 

102/:06; 
--....; 

·"- : .:;ιι 

-.,, 

lNU~A t'Ui"\,jllUM ~.υ.υ . 

Greg. Naz., Or. 38 
GREGORΙUS :-.ΆzΙΛΝΖΕΝυs. Oratio 
38. ed. C. Moreschini - :Ρ. Gallay, 
Grigoirt de .\lazian:t. DisιΌurs 38-41 
( = Sourcι1 Chrίtien11e1 358), Paris, 
1990 ( CPG 3010) 

8, 12-19 (p. 118) 414/438 

Greg. !\ivss., Anim. eτ res. 
GREGORIUS 1'iYSSENυS. Oialogus de 
anima et re1urrectionι, P.c;. 46. 11-
16ο (CPG 3149) 

56Α2-3 380/381; scho!. 

379/381 

Greg. Nyss., Apolin. 
GREGORIUS NYSSENUS, A1'tirrhιticus 
advιrsus Apolinarium, ed. Ε Mueller, 
Grιgσrii NySJιni Opera dogιnarica mi
nσra, 1 (- G.N.O. ΙΙΙ. 1 ), Leiden, 
1958 (CPG 3144) 

p. 212. 4·7 81/82; 107 

Greg. Nyss., Beac. 
GREGORIUS NYSSENUS, Orationts in 
btatitudinιs, P.G. 44, 1193-1301 (CPG 
3161) 

ΙΙ ( 1216C5·9) 

ιv ί 1 24 1c14 · 02) 

380/381; 
379/3.81 

375/376 

Greg. Nyss .. Eccles. 

scho/. 

GREGORIUS NYSSENUS, ]n Ecc/t1iaittn 
homiliat, ed. ]. Mc Oonough · Ρ. 
Alexander, Gregorii Ny11ι~ni ln in-
1criptiont1 p1almσrum, ln ;ιxtum psal
mum, ln Ecc/ι1iαJttn homi/ia.r ( • G.N.O. 
V), Leiden, 1<J()2 (• 11)86) (CPG 

3157) 
νι (p. 386, 18) 81/82; 107 
VII ( p. 4ο6, 1-7) 118/ 121 

Greg. Nyss., Eun. 
GREGORIUS NYSSENUS, (~ontra Eu
nomium !ibri, ed. W. Jaeg•~r. Grιgorii 
Nyssιni Contra Eunomium /ibri, 1-2 
(- G.N.O. 1-ΙΙ ), Leiden. Ι'C)6ο2 ( CPG 

3 1 35) 
!!. 14·1~ ιΙ. p. 2Η . 

-. ~ 1 ' 

.ΙΙ ... ,υ :ι. , 
•) 

Greg. Nγss., Inscr. ps. 
GREGORΙUS NYSSENUS, ln inicripιionιs 
psalmorum. ed. J. Mc Oonough -
Ρ. Alexander, Gregσrii Ny11eni ln in
Icriptianes psalmorum, ln sextum psal
mum, ln Ecc!esiasren hamiliaι ( ~ G.N.O. 
V). Leiden. 1962 ( = 1986) ( CPG 3155) 
!!. 6 ( p. 89, 24-25 ι 274/275 

Greg. Nyss., Mos. 
GREGORIUS NYSSENUS, Dt vita .\foy
sis, ed. ]. Oanielou. Grigaire de Nysπ 
La vit de ιΗοΗe au Τrαίrί dt /α pιrfιcrion 
en matiίre dι verιu ( = Sourω Chrί
tiιnnes 1 τer ), Paris, 1<J()83 ( CPG 

3159) 
ΙΙ, 187, 1-10 (p. 

230-232) 363/364 

Greg. Nyss., Opif. hom. 
GREGORIUS NYSSENUS, Οι opifi<ia 
hominis, P.G. 44, 124-256 ( CPG 3154) 

17 (189Α4-5) 81/82; 107 
17 ( 18909"10) 81/82; 107 
22 (205Α4) 81/82; 107 

Greg. Nyss., Or. Oom. 
GREGORIUS NYSSENUS, Οι orationt 
dominica, P.G. 44, 1120-1193 ( CPG 
316ο) 

1 (1124814 - C1) 81/82; 107 
1 (113204) 
Π ( 1137813-14) 724 
Π ( 1137C12 · 02) 1<J()/203; 215/218 
Π (1137011 · 
1140Α1) 

ΠΙ ( 114982) 
ΠΙ ( 1157C1 · 
1161Α3) 

IV ( 1164C4-5) 

IV ( 1168Α6-7) 
ιv ( 1168D1 . 

1169D9) 
ιν ( 1176C4) 

Greg. Nyss., Virg. 

1<J()/203; 215/218 
101/ 102 

ψ/245; 284/285 
380/ 381 ; srho/. 

379/381 

592/593; 619/620 
595 

GREGORIUS NYSSENUS, Dt virgini
tatt, ed. Μ. Aubineau, Grigoirι dι 
NySJt. Trairi dt !α Vir~i11iti ( • Sourω 
Cί1raιrnnt1 , ι<J Ι. P1r>s. ι')66 (PG 
,1ί1')' 

l!. ;, 20·11: p. ,,,,.1 ,<)<)/~00 



Ηψpου .. Rtι:. 

HIPPn(RΛT~S. 0; ··<·"'::•:'

}oi1-. f/ίρροι-rαtι·. Ο:. 
ci. R. 
= ί_ 

196-

ΙΙΙ. LXXI. ι i p. So. 
~()- ι ~ ) 

Ηυm .. O,J. 
Hn~!ERι;s. QJy,;;a, td. Ρ. Von Jtr 
:\Ιϋl1ΙΙ. Hom;ri. Odvssω = Bi~iiotlJeω 
5«riptorum Graao~um ,t RomJnorum 
T<uh11eriana ι. Srucr_:;:arr. 19υ1' ι = 

l<)/34 1 

l ). ~20 

!ο. Chn·s .. Htbr. 
lnΛSSES CHRYSOSTOMt:S. [rι ,!JιJtu

.'..ιm .ιJ H~bra~ω .Jr~umollJJm ~r ηrJ
mι!iJ;. Ρ G. ί1J,. ι>-1 ;6 . C:PG .i440 ι 

XXVIII. ll • 201. !. 
48 1 

ΧΧ\ΊΙΙ. ι1 1 201. 1. 
;ψ)/400 

Ιυ. C!orys .. In \lr. 
lnΛSSES CHRYSOSTO~tι:s. [η .\fat· 
:ha;uml•omιliu<. P.G. s-. ι ;-_i-1 ('PG 
+;14 1 

ΧΙΧ 2-9. "J 
1~0. ί. ~ 1 

!ο. Ρhιί .. CJr. 
[OΛSSES PHIL<JP11s1:s. [11 !r:;:oι;/i1 

(.at-,:,Ι"ιrtJJ, cJ. Λ. Bu~St'. Ρί-•ιιΊ.Jοοπι 

ιιϊιm . ·l"1mo11JΙ' [ π . ir11:ulι'J'ιJ (~Ιt
.:,''Jrt.JJ (υmmιnt.1rιum ι =- (urnmιnrurtil 

:ιι .·lrΙJΙottlan <'·"C" ΧΙ/!. l ι, Berlιn, 
lΗψ:! 

ι : p. 21. ;-(, ι 

!ο. Ρ!11Ι .. pf,.,·,. 

;80/)!>1, ,chol 
;-<)/ ;~ 1 

[ΟΛΝΝΕS !'~ιιιοpοΝΙΙS. [11 .ir1Jlnttli1 
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s~ 196/201: 216/118 

Philo. Leg . .\ΙΙ. 

PHILO. L<ι;um Λlltr;oriat. ed. L. 
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Χι!Χ. ι34 
XLIX. 1.29-130 

XLIX. 230-231 

XLIX. 236 
XLIX. 258 
XLIX. 261 
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6. INDEX TESTiλ!Oί\IORUi\I 

Α. E-..:pos:t:o :n psalmum UX 

Oocrr. Parr. 
Dnarina PJtrum .le i1zcarnatione Ι 'irhi. 
cιi. F. Oiekamp · Β. PhJnourgaκιs 

· Ε. Cfir\'Sos. Doctri>ιa Ρ .;ιrum .le 
fη(,1rna:,;one !-frhi. Ein .ιι;riar 1 isϊiHJ F!n
rιl<ι;ιtJm .JΙJJ Jer WenJe Jes -. :.nd 8. 
)ahrhu11Jertι. Mίinsrer. 1981 2 'CPG 
--81 1 

;9, VI: p. 296. 121 39; 63 
_;9. VI , p. 296. 15 Ι 63 
;9, VI ι p. 296. 16) 67; "'5/-6 
;9. VI : p. 296. η· 

241 64/65; -3;-9 

Eurh. Z1·g. Ιη ps. 
fUTHYMIUS ZYGΛDENUS. Commen· 
t.ιrii irι ps.;/mos. Ρ G. l 28. 41 · ι;26 

,9 1 61-Ο--91 241/242 

:\'ic. Blemm .. Ιη ?S· 
:-.; ICEPHORUS BLEMMYDES. E,·:Josiιio 

irι ps.;fmos. P.G. 142. 1_)21·16~ 
'9 1,.82(4·6 Ι 241/242 
'9 1482( 15 · 02 Ι 178/280 

:\'icer. Οaν .. Ιη ps. 
:-.; ICET ΛS 0ΛVΙ~. Cυmmtnlarii irι .~sa!
mOJ ι1u1 exsranr in codice L,iJnιJJ, 

ί(ιssια110 ~r. F μ 
'9 f. 21'<1. col ... 

1 
10• l t 29/ iO ι. 

") : ι". 1ι) 1 '"'. col. -· 
' 1. 10 ι 2c4/275 

Phor .. :\mρhιl. 

PHOTI!JS Ρ Λ TRIΛRCHΛ, . -1.mphiίO(hia. 

ed. Β. LJourdas · L.G. Wesrerink, 

Photii Ρ .;ιriarchae Const.1ntinopoiiωni 
Episιu!ae et .-Ι.mpl1i!ocl1i.J. VI. l r = 

Bihlioιheω Scriριnrum GraecnrtJm <'1 

Rπmanorum Tr:uhnerian:.J Ι, Lt>ιpzι~. 

198-
237, 1-2 ι p. 191 

Psell .. Oe ps. 
MICHΛEL PSELLUS, De ps.ιlmis .le
qrιe inscripιiorιihuJ ps.;fmorum. ed. Ε. 

Kurτz · F. Orexl . . \lichaelis Ps<lli 
scripta mirιora, [, Orariorιes <Ι Jisser
ldtiorιeJ ι = Orhis Romarιus 5 1, Milano. 
1936. Ρ· 3~2-385 

p. 380. 22·23 
p. 38 ι. 8·9 
p. ;81. 28 · p 382. 

-/9 

Ρ· 382. 11- 12 84/89 

Ρ· 382. l 5· 18 33/35 
Ρ· 382. 20 37/38 

Ρ 382. 21-~2 39. 6; 

Ρ· 383, 1·- 5 1/54 
Ρ· 383, l 3-14 48 
p. 383, i4· l 5 39. 63 

Ρ· 383. 16·20 -5/-9 

Psell., lnscr. ps. 
MJCHΛEL PSELLL'S, lrι ιrιscrιριιο11es 

Malmorum, ed. Ε. Kurτz Γ-. Drexl. 
1.L·., Ρ· )8<)-.100 

Ρ· \Ι)Ο. Η _:~9; (J; 

Ρ 396, 185 55/;., 

Ρ· \<)6. 186 3-/;8 

Ρ· ;96, 186-187 51/54 

Ρ· 396. 189 61/62 

Ρ· 396, l Ι)Ο 39 

Ρ· 3<)6. ll)O· 191 63 

Β. E.xposiιio oraιionis dominicae 

Eurh. Ζ:•.ι;, [η .\1r. 
Et;THY~llJS ZYGΛDEN!JS, (.°ummtrι

:.irri :rι .\f.Jtthutum, PC. 11ι), t 11· 
-ri(ι 

r, Ι 2418,-1>1 
(J 1 24 l 88- l l ι 

Ηοο/ςοΗ 

>122/827 

ι:.uιι~. z ... ι: . 1)111 .• ioι:rn. 

i·ι·Γιι·ι·\.fJ!') /·:' ΛΙ~Ι ~<'' 

. ~ ) ' 

,; 

[> .•·· ..• 

INDEX TE5TIMONIORU;\f E.O.D. 

Genn. Schol.. Or. Oom. 
GENNΛDIUS 5CHOLΛRIUS. PaMόhra
ι·is ηra:1n11is .lomi11iωe. ed. ι. IPerir . 
Χ.Λ. Siderides · .\!. Juι:ie. CEuι•res 

compliiω Je Gaιrιade Scholario'S, ΙΥ. 
Paris. 1935, Ρ· 344-348 

p. _;45. 11-15 .,-/81 

Ιο. C1·par .. Exp. maτ. 
IOΛNNES (YPΛRISSIOTES. &posiιio 

maιeriaria, P.G. 152, -41·992 
ΙΧ. 3 19πC;·14) .+-+9/456 
ΙΧ, 51927(14 · 081 458/466-46'' 

los. Calorh .. Λnrirrh. 

[OSEPH (ΛLOTHETOS, Λrιrirrι~etica. 

ed. O.G. Tsames. Ίι..ισnφ Καλοθέτου 
Συyyράuuατα i = Θεσσαλοvικείς Βυ-

ζαvτινοί Σ:;yyραφείς), Θεσσαλο

νίκη, 1980 
!. -;-0-ς-1 p. 99-

1001 77/82 

Man. Palaeolog .. Marrim. 
MΛNVEL PΛLΛEOLOGUS. De matri
monio. ed. C. Be,·egni . . \lanuelis Pa
ιJeo/ogi Diaiogum ./e maιrimonio Γlερί 
γάμου ι = 5.;ggi e ιesιί cfa;sici, crisria
rιi e mtdieι•ali 2), Caτania, 1989 

515-519 1 p. 22) 18/29 

Theoph. Bu!g., !η Μι. 

THEOPHYLΛCTUS BULGΛRIΛE AR· 

CHIEPISCOPUS. Enarralίo ίrι fvarιgt· 

lium .\laιthaei. P.G. 123, 143-488 
6 (204Cιι · 04) 196/203 
6 ( 20402-4 Ι 217/218; 222/224 



7. Ι?\ΟΕΧ DES \lλ.\il.SCRlTS 
CITES DΛNS LTNTRODL:CTION 

Les chiffres ιmprimes en grasses ren,·oienr .ιuχ enιiroιrs ?rtncιpaux οίι le 
man uscrir esr erudie. 

.\rgenrorarensis, Bibliorhecae \;;irio
nalis er LΏ1νersiraris 
gr. 12 CXL\·, CLVI. CL\ΊI

CL\ΊII 

:\thenιensis, Bibliothecae "iationalis 
225 :Χ..ΧΙΙΙ. XLIΠ-XLIV, 

XL VI, L, LIII, L \' -
LVII, LX-L"Q, LXII
LXIII, LXYII-LX\ ΊΙΙ, 
L:X..X, L:X..XIII-LXXIV, 
LXXVII, CLXVIII, 
CL:X..XI 

329 CXLV, CLVI, CLVII
CLVIII 

+64 CXL\', CLVI, CL\ΊI 
5 10 ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ, XLII, 

XLVI, L-LI, L\ΊII

LXIII. LXV-LXVII, 
L"<IX. LXX. L:X..'\:III
LXX!V, LΧΧ\ΊΙ, 

LXXIX, CII, C\'-C\ΠI, 
CXII-CX\Ί, CXVII
CXIX. CXXI. CXXIII. 
CXXIX, CXXXIX
CXLI. CLX\Ί. CLXXI 

1~8' CXLV. CUV-CLV 
29+7 ΧΧΙΙΙ 

.\thous 
13.ιtopeιfiou 

ΧΙΧ. ιχχrχ. XCIX
c. CV-C\Ί, CX\ΊII-

CXIX, CXXIX-
CXXX. CXXXIX, 
c:XLI, CL\ΊI, CLX\Ί, 
ί:LΧ\ΊΙΙ 

[.\'!! 
ΧΧΙΙΙ, XLIV-XLV. 
XLVI, L, LIII, LV
I.VII. LX-LXI, LXIl
L"<V, LΧ\ΊΙ-LΧ\ΊΙΙ. 
ιχχ. ιχχ1ΙΙ.ιχχv. 

l.XXVII 
ΧΧΙΙΙ. XXVI-XXVII. 
\Ι '.!. ι. ι :ιι.: · · ·· 

>.;ι:. 

Dionysiou 
180 

lviron 

38 

lC)O 

!Urakallou 

LXX. LXXIV, 
LΧΧ\ΊΙ-LΧΧ\ΊΙ!, 

LXXXI. CV-C\Ί. CIX. 
CXI, CXIII-CX\', 
CXVI-CXVΠ. CXvΊII, 

CXXI. CXXIII, 
CXXIX, CXXXIX
CXLI. CLIII, CL\ΊI
CL\ΊII, CLX\Ί, 

CLXXI 

LXXI. LXXIII-
LXXIV, CXLI, 
CXLIV, CLIII 

CXLV, CLVI, CL\ΊI
CL\ΊII 

CXLIV, CXLVIII, 
CXLIX. CL, CLII. 
CLIII 

ΧΙΧ, LXXIX, CI-CII. 
CV, CLXII, CLXIV
CLX V, CLX\'I, 
CLXXI-CLXXII 

Kourloumousιou 

CXL\', CLVI, CL\ΊI
CL\ΊII 

P:ιnrc:lc:1monos 

548 L\ΊΙ!, LXXVlll, 
LX..XXVIII-LXXXIX. 
CV-C\ΊI, CXII
CXVIII, CXIX-CXX, 
CXXI, CXXIll, 
cχχιχ. cxxxrx. 
CXLI, CLX\Ί, CLXXI 

Basιlc:cnsιs, Biblioιhc:cac: Unιvc:rsiιaιιs 

Eil.1c ΧΙΧ, LXXIX. XCIV
XCV. <:V-ί:VΙΙΙ, c:x. 
ι:Χ!lΙ. ι:χνι ί:Χ\'111, 

ι :\\11 •.XXlll. 
ι: \ \ Ι \' -ί: Χ Χ\ .. 

CXXIX, CXXXIX· 
CXLII, C:L, CLIII, 
CLX\'I, α.ΧΧΙ 

Bucuresriensis, Bibliorhe•cae Λcade-
miae Dacoromanae 
5 18 ΧΙΧ, L VΊΠ, L:X..X\'III, 

L"<X.'α-LX:X.."QI, CV
C\ΊI, CXII-CXVIII, 
CXLX-CXXI, C:X..XIII, 
CXXIX, CXXXIX
CXLI, CLXVI, 
CLXXI-Cl.XXII 

Canrabrigiensis, Bibliothc:<:ac: Univc:r-
siraris 
Dd.II.22 X..'CIII, ΧΧVΠ, XLII, 

XLVI, L-LI, LVI, 
L VIII-LXIII, LXV
LXV1, LXνII-LXVIII, 
L\:L\':-LX.X, LXXIII
LXXIV, LXXVII
LXXVIII, LXXXV, 
CV-CVII, c:xII-CXV1, 
CXVII-CXIX, CXXI, 
CXXIII. CXXIX, 
CXXXIX-CXLI, 
CLX\Ί, CI.XXI 

Canrabrigic:nsis, Collc:gii Tήniraris 
0.8. 10 ι. 1385 1 XCIV 

Florcnrιnus, .\lcdicc:us- Lauιrc:nrianus 
plut. ΧΧΧΙΙ, 
22 

plur. L \ΊΙ. -
XLI\' 
ΧΧΙΙΙ, XXXVII-
XXXVIII, XLVI. 
XLVII-XLYΠI, XLIX, 
LXII-LXIII, LXIX
LXX, LXXIII-LXXIV, 
LXXVII, C:LXV1II 

Gc:navc:nsιs, Bibliorhc:cac: Publicac: c:r 
ι: nl\·nsιrarιs 

ι 

ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ, XXVIll
XXL'{, χινΙ, L, LIII, 
LV, LX-LXI, LXII
LXIII, LΧ\ΊΙ, LXX. 
l.XXIll-LXXI\', 
Ι.ΧΧ\ΊΙ Ι..ΧΧ\ΊΙΙ. 

. \\\'.ϊ!. (:\' ι \ΊΙ. 

. "'· :,:. ' :-: .. 1 ίl. 

CXXII-CXXIII, 
CXXVI-CXXVIII, 
CXXIX, CXXXIX
CXLII, CL, CLIII, 
CLXVI, CLXV1II
CLXIX, CLXXI
CLXXII 

Glascuensis, Biblioιhccae t:niversiιaris 
;\ls Hunter 

+40 XLII 

Guelferb)-τanus, Bibliorhc:cac: .\ugusιa
nac: 
Gudianus gr. 
39 XXVIII, LVI, 

LΧ..Χ\'ΊΙΙ. L:X..X..XIV, 
LXXXVI-LXXXVΠ, 
CV .(\'ΊΙΙ, CX, CXV1-
CXVIII, CXXII-
CXXIII, CXXIV, 
CXXV-CXXVI, 
CXXVIII-CXXIX, 
CX..X..XLX-CXLII, CL, 
CLIII, CLX\1, CL:X..XI 

Hierosol\·miranus 
Sancrac: Crucis 

LXXII 
50 LXIII 

Sancrι Sc:pulcri 
19 LVIII 
20 LXIII 
ιο6 L:X..X..XVΠI 

10., LX...XXVIII 
108 ΧΙΧ, LXXVIII, 

LXXXVIl
LXXXVΠI, CV-CVI, 
CL\':, CXI-CXV, CXVI
CXVII, CXVIII, 
CXXI-CXXIll, 
CXXIX, CXXXIX
CXLI, CLIII, CLVIII, 
CLXVI, CLXVIII, 
CLX..XII 

181 cιιχ 

l.cιdcnsιs, Bibliorhc:cac: Publicac: 
Scaliι_oeranus 

~.,.. . , ι. 

\", ',\J.if1!.'t .,. 

. .. \ 



Londinensis, Brirish Library 
.\dd. 1~472 CXLV, CLVI. CL\ΊI

CL\ΊII 

\dd. 22736 ΧΧΧΙΙΙ 

.\!edio!anensis, Ambrosianus 
Β 137 sup. XXV, LVII 
Β 139 sup. ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ. XXV, 

XL VI, L, LIII, L V, 
LVII-LVΠI, LX-LXIII, 
LXV, LXVI, LΧ\ΊΙΙ, 
LX.."X, LXXIIt-LXXIV, 
LXXVII-LXX\ΊII, 

LXXX, CV-CV1, CIX, 
CXI, CXIII-CXIV, 
CXV-CXVI, CXVII-

Ο -s sup. 
G 45 sup. 

Q -4 sup. 
R 1 15 sup. 
Β ι inf. 

.\lessanensis 
gr. 116 

gr. 177 

.\lonacensis 
gr. _;6 

CXVIII, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXIX, CXLI, 
CLXVI, CLX\ΊII, 
CLXXII 
XXVI 
ΧΙΧ, L VIII, LΧ..Χ\ΊΙΙ, 
XCl-XCΠ, CV-C\η1, 
CXII-CXVIII, CXIX
CXXI, CXXIII, 
CXXIX, CXXXIX, 
CXLI, CLXVI, 
CLXXII 
CXL V, CL VI, CL \'ΊΙ 
ΧΧΧΙΧ 

XLII 

c 
c 

C:XLIV, CXLVII-
CXL VIII, CXLIX-
CLI, CLil-CLIII, 
CLXIII 
LVI, LXXVIII, 
LXXXIV-LXXXV, 
CV-CVIII, CX, CX\Ί-
CXVIII, CXXII-
CXXIII, CXXIV-
CXXV, CXXVI, 
CXXVIIl-CXXIX, 
(:χχχιχ. r~χιιι. r:ι. 

r:Ι.!1!.ίΤΧ\Ί.ι ! :\\! 
(: 
1 :-.: ι 1-.. ι :ι.η· 

ΧΧΙΙΙ. ΧΧΧΙ-ΧΧΧΙΙ. 
ΧΧΧΙΧ. Xl!I. XLn. 
L-LI. LΙΙΙ. L\"-ι\Ί, 

L\ΊII-LXIII, LX\'
LXYI, LXVΠ-LXVIΠ, 
LXIX-LX..X, LXXIII
LXXIV, LΧΧ\ΊΙ

LΧΧ\ΊΙΙ, XCI, CV
CVII, CXII-CX\Ί, 

CXVII-CXIX, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXIX-CXLI, 
CLXYI, CLX..XI 

.\fosquensis, Musaei Hisrorici 
Synod. gr. 1 s 1 

(V!ad. 200) CXL\1 
Synod. gr. 324 
(Vlad. 444) LXXIX, CIΠ-CIV 
Synod. gr. 428 
(Vlad. 321) LX..XIX 

Neapoliranus, Bibliorhecae \iatιonaJis 
III.D.28 XXVII 

Oxoniensis, Bodleianus 
Aucrarii 

Τ.1.1. ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ, ΧΧΧΠ
ΧΧΧΙΙΙ, XL\'Ί-XLV11, 
XLVIΠ -XLIX, LXII
LXllI, LXYII, LXX, 
LXXIII-LXXIV, 
LXXVI-LXXVII, 
CLX..XI 

Baroccianus 

223 

Roc 
1 3 

CLIX 
LXXIX, XCIΠ-XCIV, 
CV-CVI, CXVIII, 
CXXII-CXXIV, 
CXXIX-CXXXI, 
CXXXIl-CXXXVI, 
CXXXVII-CXLI, 
CLIII, CLVII, CLXIII, 
CLX\Ί, CLX.X 
LXXII-LXXIII 

LXXXVIII 

ί ),Ωηιcηsιs, Πιrιsr (:Jiurch 
..:r .1- ι:ι.ιχ 

,.,-.ι· 

"· • ·~ j • \. 

CΠEs DANS L'INTRODUCTION 

Parisinus. Bibliorheae narionaJis 

gr. l ':'4 
gr. 202 

gr. 549 
gr. 886 

gr. 888 

gr. 924 
gr. 970 

gr. 1076 

gr. 1094 

gr. 1097 

CL 
CXLIV, cχ:ι \ΊΙΙ, 

CXLIX-CLI, CL!I, 
CLXIII 
CII 
ΧΧΙΙΙ, XXXVI
XXXVΠ. XL \ 1, L, LII, 
LIV, L\Ί, LX-LXI, 
LXII-LXIII, I.XIV
LXV, LXYII-LXYIII, 
LXX, LXXIIl-
LXX\ΊI, LXXIX, 
XCIII, CV-CYIII, CX, 
CXVI-CXVIII, 
CXXII-CXXIH, 
CXXIV-CXXVI, 
CXXVIII-CXXIX, 
CX..XXIX-CXLII, CL, 
CLIII, CLXII, CLXYI 
ΧΧΙΙΙ, XXXIX-XL, 
XLV1-XL\ΊI,Xl.VIΠ

XLIX, LXII-LXIII, 
LX\ ΊΙ, LXX, LXXIII-
LXXIV, LXXVI-
LXX\ΊI, LXXIX, 
ΧC\ΊΙΙ, CV-CVI, 
CXXIX, CXXX-
CXXXI, CXXXIX
CXLI, CL\ΊI, CJLXII, 
CLX\Ί, CLXXI
CLXXII 
CXL V, CL VI, CI.VII 
CXLIV, CUV, CLV 
CXLIV, CXLVIII, 
CXLIX, CLil-CI.IΠ 
ΧΙΧ, L, LXXIX, CΠ
CΙΠ, CV-CYI, CXVIII, 
CXXII, CXXIX-
CXXX, CXXXI-
CXXXII, CXXXIV, 
CXXXYII-CXXXIX, 
CXLI, CLIII, CI.VII, 
CLXII, CLXVI, 
CLXXI 
ΧΧΙΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, 

XXXV-XX.XVI, XL. 
XLVI-XL \ΊΙ, XL ΥΙΠ
ΧLΙΧ, LXII-LXIII. 
ιΧ\ΊΙ. LXIX-1.XX. 
ι. χ χι ι ι r. :\:.: \Ί r ι. 
·:ι.::r. 

' :.::.:. 1 χ ΧΙ\.. 

CXXX, CXXXI, 
CXXXIX-CXLI, 
CLV1I, CL'\:II, CLX\ 1, 
CLXVIII, CLXXI
CLXXII 

gr. 1238 CXLIV, CLIV, CLV 
gr. 1277 LXXVIII, XC-XCI. 

CV-CVII, CIX, CXI. 
CXVIII, CXXII-
CXXIII, CXXVI-
CXXVII, CXXVIII
CXXIX, CXXXIX, 
CXLl-CXLII, CL, 
CLIII, CLXVI, 
CLXYIII, CLXXII 

Suppl. gr. 28 CXLIV, CXLVII-
CXLVIII, CXLIX, 
CLII, CLIII 

Suppl. gr. 228 LYI, LXXIX, XCVI
XCVIII, CV -CVII, 
CIX, CXI, CX\!I-
CXVIII, CXXII-
CXXIII, CXXVI-
CXXVII, CXXVIII, 
CXXIX. CXXXIV, 
CXXXIX, CXLI
CXLII, CL, CLIII, 
CLXYI 

SuppJ. gr. 681 CXLIV, CXLVIII, 
CXLIX, CLΠ 

Suppl. gr. 
10<)3 XCVII 

Coisl. 90 ΧΧΙΙΙ, XXXIII
XXXIV. XL\1, L-LII, 
LIV, LVI-LvΊII, LX
LXI, LXII-LXIV, 
ιχv. LXYII-LXVIII. 
LXX, LXXIII-LXXV, 
LXXVII-LXXVIII, 
XCII, CV-CYI, CLX, 
CXI, CXIII-CXV, 
CXVI, CXVII-
CXVIII, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXI, CXXXIX, 
CXLI, CLVIII, CLXVI, 
CLXYIII, CLXXI 

Coisl. 166 LXXVIII, LXXXIII
LXXXIV, CV-CVIII, 
(Χ. C:Χ\ΊΙΙ. CXXII· 
• Χ'\ΙΙ!. CΧΧ\Ί

Ι~ΧΧ \ΊΙ. :. :. ·. :1; 



!NU.t.X υt:s \lλ.:'\ILTSCRITS 

Coisl. 294 
Coisl. 380 

Parmiacus 
gr. 56 

CXLII, CL, CLIII. 
CLXVI, CLXVII! 
ΧΙΧ, LXXVIII. 
LXXXII-LXXXIII. 
LXXXV, XCIV, cν
cν1, CXVIII, CXXIII-
CXX!V, CXX!X-
CXXXI, CXXXIl-
CXXXVI, CX..XXVII
CXLI, CXL \ΤΙ, CLIII, 
CLVII, CLXIII, 
CLXVI, CLXX 
CXL V, CL V, CL VII 
LXI 

CXLV, 
CXLVIII, 
CUI, CLIII 

CXLVII
CXLIX, 

Romanus, :\ngelicus 
gr. 120 

Scorialensis 
Γ.!11.6 

Σ.!11. 10 

Υ.ΙΙΙ.3 

ΧΧ!!Ι, XXIV-XXV, 
XLVI, L-LVIII, LX
LXI, LXII-LXIII, 
LXIV-LXX, LXXIII-
LXXV, LXXVII-
LXXVIII, LXXX. 
LXXXVII, CV-CVIII, 
CX, CXVI-CXVIII, 
CXXII-CXXIII, 
CXXIV-CXXVI, 
CXXVIII-CXXIX, 
CXXXI, CXXXII!, 
CXXXIX-CXLII, CL, 
CLIII. CLX\Ί, 
CLXVI!I, CLXXII 

LXXIX 
LVIII 
ΧΙΧ, LXXVIII. 
LXXXV, CV-CVI, 
CXVIII, CXX!II-
CXX!V, CXXIX-
CXXX!, CXXXIl-
CXXXV, CXXXVI
CXLI. CLIII. CL\ΊI. 
CLXIII, cιχνι. 
CLX\Ί!I, (Ι.ΧΧ 

:.:-::-:r\. αν 

Sinairicus 
b'C. 1 -;-26 ΧΧΙΙΙ. XXXVIII

XX..XIX. XL \Ί, L-LI, 
LVI. L\ΊII-LXIII. 
LXY-LXVI, LXVIl
LXVIΠ. LXIX-LXX, 
LXXIII-LXXI\Ό 

LΧΧ\ΊΙ. C\ΊΙ 

Taurinensis, Bibliorhecae Nationalis 
c.III.3 (Pas. 
XX\'.b. V. 5) ΧΧΙΙΙ, XXV, XL-XLI, 

ΧL\Ί, L-LI, LIII, LV
LVIII, LX-LXII, 
LXVI, LXIX-LXX, 
LXXI\·, LΧΧ\ΊΙ, 

LX..XIX, XC\'III, CV
C\'I, CIX, cxr. CXIII
CXIV, CXV-CXVI, 
cχνπ, CX..XI, CXXIII, 
CXXIX, CXXXIII, 
CXXX\ΊII-CXX..\:IX, 
CLX\'I 

c.III.14 (Pas. 
XXX\7.b. LV-III 
\Ό 16) 
c. \Ί.28 (Pas. 
CCLXXXII. 
c.I.37) ΧΙΧ, LXXLX, XCVIΠ

XCIX, CV-C\1, CIX, 
CXI-CX!!I, CXIV, 
CX\ΊI-CX\ ΊΙΙ, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXIX-CXLI, 
CLX\Ί, CLXXI-
CLXXII 

Pas. 
(:XCII.b. ΙΙΙ. 3 LXXX 

Tiflis, Insrirur des manuscrirs 
Gelar'i 14 CXLII 

\'aricanus 
!,'r. 349 

)..,'!'. 433 
t,'C. 491 

CXLiν, CXLVl-
CXLVII 
XCII 
CXLV, CLVI, (:LVIJ. 
CLVIII 
!.\ΊΙ 

ΧΧΙΙΙ. ΧΧΙΧ-ΧΧΧ. 
'\ ! '. Ι. : 1 ί. · ·. Ι 

·-. :ir ..•. 
'λ'. ! Ι.\:\ΊΙ-Ι.Χ\ΊΙΙ. 

gr. 507 

gr. 508 

gr. 705 
gr. 1221 
gr. 1502 

CITEs DANS LΊNTRODUCTION 

LXIX-LXX, LXXHI
LXXIY, LΧΧ\ΊΙ

LΧΧ\ΊΙΙ, LΧΧΧ\ΊίΠ, 

CV-C\ΊI, CXII-CXYI, 
CXVΠ-CXIX, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXIX-CXLI, 
CLXVI 
ΧΧΙΙΙ, X...XVIII, ΧΧΧ
ΧΧΧΙ, XL VI, L, l.II, 
LIV, LVI-LVII, LX
LXI, LXII-LXV, 
LXVII-LXVIII, υ::χ, 
LXXIII-LXXV, 
LXXVII-LXX\'III, 
LXXXVII, XCI, C:V
CVIII, CX, CXIII, 
CXVI-CX\ΊII, CX...X.Π-

CXXIII, CXXIV-
CXXV, CXXVI, 
CXXVIII-CXXIX,, 
CXXXLX-CXLII, c:L, 
CLIII, CLXVI, 
CLXXI- CLXXII 
ΧΧΙΙΙ, XXVH
XXVIΠ, XLVΊ, L, L.II, 
LIV, LVI-LVII, LX
LXI, LXII-LXV, 
LXVII-LX\ΊII, LXX, 
LXXIII-LXXV, 
Lx..XVII, LΧ...Χ..Χ\ΊJί 

CXLIV, CLIV, CLV 
CIII 
ΧΧΙΙΙ, Χ...Χ..ΧΙΙ, XI.I
XLΠ,XLVΊ, L-LI, LIII, 
LV-LVI, LVΊII-LX\Ί, 
LXVII-LXVIII, 
LXIX-LX..X, LX...XIII
LXXIV, ιχχνπ, 

Lx..XIX, CI, CV-C\ΊI, 
CIX, CXI-CXVI, 
CXVIl-CXVIII, 
CXIX-CXXI, CX...XIII, 
cxxrx. CXXXI, 
CXXXIX-CXLI, 
CLXVI, CLXV!lίl, 

CLX..XII 
ΧΙΧ, LXXVIJίl, 

LXXXVI, CV-CV!, 
(:χνιιι. ι:χχrιι-

ι:χχΙ\'. r:x:.::x 
'· :-:::::: Γ'\ΧΧΙΙ

<:ΧΧΧ\' ,χ:.;\',! 

gr. 1685 
gr. 1722 

gr. 1726 

gr. 1738 
gr. π46 
gr. 18ο9 

gr. 2225 

Borgianus gr. 
2-4 
Orrobonianus 
gr. 33 

Palarin us gr. 
215 
Rcginensιs gr. 

37 

CXLI, CLIII, CL\ΊI, 

CLXIII, CLXVI, 
cιχχ 

XCII 
XCII 
ΧΙΧ, LΧ...Χ\ΊΙΙ, ΧCΠ, 

CV-CVI, CIX, CXI
CXIII, CXIV, CXVII-
CXVIII, CXXI, 
CXXIII, CXXIX, 
CXXXIX-CXLI, 
CLXVI, CLXXI-
CLX...XII 
XCII 
XLV, LVII 
ΧΙΧ, LXXIX, C, CV
CVI, CXVIII, CXXIIl
CXXIV, CXXIX
CXXXIV, CXXXVΠ, 
CXXXVIII-CXLI, 
CLIII, CL VII, CLXVI, 
CLXVIII, CLXX 
ΧΙΧ, LXXIX, CI, cν. 
CVI, CXVIII, CXXIIl
CXXIV, CXXIX
CXXXIV, CXXXVΠ, 
CXXXVIII-CXLI, 
CLIII, CL VΠ, CLXVI, 
cιχχ 

CXLIV, CLVIII, 
CLXVI 

LXXII 

ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ, XXXIV
XXXV, XXXV!I, 
XLVI, XLVII-XLVIII, 
XLIX, LXII-LXIII, 
LX.X, LX..XIΠ-LXXIV, 
LXXVII 

LXXXIX 

LVI, LXXIX, XCV
XCVI, CV-CVII, CIX, 
CXJ, CXVI-CXVI!I, 
CXXII-CXX!II, 
CXXVI-CXXVII, 
CXXVIII, CXXIX. 
<:XXXJV, (ΧΧΧΙΧ. 

«Χί.Ι σ:Ι.ΙΙ. ι:Ι .. 
' : jf(.' : ',"!J(.' • Ή"' Ί 

, :.:.:.:r 



. --b···-~~ ...... 51 . 

.;ο CXLIV. CXLV 
Reginensis gr. 
(>3 LX...XXVIII 

ν enetus, .\farcianus 
gr. 136 XLII, LI, L \Π, L \ΊΙΙ, 

LXXVIII, XCIII. CV
CVII, CXII-CX\'III. 
CXIX-CXX. CXXI. 
cxxrrr. cxxrx. 
cxxxrx. cxιr. 
CLXIII, CLX\Ί 

gr. r37 ΧΙΧ, LΧΧ\ΊΙΙ, 

LXXX-LXXXI, CV
CVI, cxvπr. CX...XIII-
CXXIV, CXXIX-
CXXXI, CXXXII-
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